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ఆం (८ (सत సాహిత్య = అకాడమి అను సాహి త్యాభివృద్ది 
వ్యాప్తి దీకితసభ = ऊ అన్వర్థమగునట్టు పెక్కు కావ్యములు 
(ప్రకటించి సాహితిం గొలుచుచున్నది. మణి కావ్యకౌెతుకాచా 
८०८९ (భరతనాట్య-V! పుట, 292) “[వపయోగత్వ మనాపన్నే 
కావ్యే నాస్వాదసమృవః' అని ప్రయోగము పొందనేరని వట్టి 
కావ్యమున ఆస్వాదము కలుగదు' అన్నట్టును, ఆమార్లాననే 
మవోమా హేళ్వర = అభినవగు పపాదులవారు “కావ్యం తావత్‌ 
ముఖ్యతో దశరూపక మేవ అనియు, “తత హ్యుచితై రామో 
9 & కాకు నై పథ్య(పభృతిభిః పూర్యతే చ రనవత్తా' అనియు, 
కాపుననే ఆచార్య వామన సూత్రమునకు “సందర్భేషు దశ రూపకం 
(శేయః' అనుదానికి ఎంతయు చెల్లుబడి అనియు అన్నట్లును 
“అభినవభారతి'లో కావింవంబడిన (ప్రశంసం దలంచి, |ప్రసిద్దనాటక 
మును ఈము దారాక్షసమును సవ్యాఖా్యనముగా ఇపుడు (పకటించి 
నది. దీని యచ్చువని మదరాసు “వేదం |పింటర్సు'కు ఆప్పగింప6 
బడినది. చానియొడయం డగుఆయుమ్మద్‌ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్త) లచేత స్టలితములు దొరలకుండ తానే [ఫూఫులుదిద్ది వివిధా 
కార|ప్రమాణలిపి సంకలన శ్లేశమునకు ఓర్చి, ఎంతయు అందముగా 
(గంథము తీర్చ్ప(బడినది. ము|దణము వ్యాఖభ్యాతృ పర్య వేకితము 
ఆం|ధ|పడేశ్‌ సాహిత్య అకాడమిచే (ప్రకటితము. సాహితీ పియులును 
విద్యార్థులును అకాడమికి ఎంతయు ४९४६९ కా(దగును, 
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५ 9 ల a 
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మలయ కేతుః - పర్యతేశ్వరః (పుత్రః పితాచ) 
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జ్రీర్ణవిషః (విరాధగు ప్తః) ~ రాక్షస (25858, ఆహితుండిక వేవధారీ 
కరభకః - రాక్ష సస్య చారః 
(६५००८५७8 ~ రాక్షసస్య క్రింకరః 
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+ - భాగురాయణస్య సేవకః 


3 యః 
నటీ 
విజయా ~ మలయకేతు (ప్రతీవోరి 
వోజో త్రరా = చన్ద్రిగు ప్ర |ప్రతీహారీ. 
చన్దనదాస భార్యా 


५, 
ముద్రారాక్షసనాటక =) 
(४ रे २ ०8) 

@ ©> ८० ॐ ॐ 

యు 


(ॐ స్తా వన 


బాల్యమున నేను బి. ఏ. పరీక్షకు చదువుకొను నప్పుడు(! 910-12) నాకు 
ము దారాక్షస నాటకము పాఠ్యముగా నుండెను, తరువాత కొందజు మి|తులును 
శిమ్యులును కోర(గా వారికి దానిని పాఠము చెప్పితిని, కాలేజిలో ఇది బి, 9. 
విద్యార్థులకు పాఠ్యము కా(గా ఒజ్జనై రెండు మూ(డు సార్లు వారికిని పాథము 
చెప్పితిని. ఇది వీరరస పధానమై రాజ్యతం తనె పుణిని బోధించునదై, రంగ 
ప్రయోగమున మిక్కిలి ర క్తికట్టునది. దీనిం బోలిననాటకము గీర్వాణమున మతి 
లేదు. కావున శృంగార పధానమైన శాకుంతలమునకును, దానిని మించిన దగునని 
లోకో క్రిం బజిపిన కరుణవి|పలంభ [ప్రధానమైన ఉత్తరరామచరితకును “రసా 
స్వాదిని” అని ఆం|ధ్రమున వ్యాఖ్య రచించినవా(డను బహుమిత్ర పేరణచే వీర 
(ప్రధానమైన దీనికిని ఒక రసాస్వాదిని వ్రాసి దానను మాసాహిత్యవిద్యాగురు 
సహృదయచక్రవ రి శ్రీవేదము వేంకటరాయశాస్తు9ల కీ రిని ఆరాధింతును 
గాక యని ఈ సాధారణవేసంగిలో తొడంగి రకించితిని 


దీనికి సంస్కృతమున" మంచిదే వ్యాఖ్య యొకటి కలదు. ఆంతగా 
శేరువడనివి ఒండు రెండును కలవు. ఆంగ్లమునను పలువురు హేమాహేమీలు 
వ్యాఖ్యలం గూర్చియున్నారు. నేనుఎన్నింటికో వానిని ఉపజీవించి వానిసాయముం 


2 ము(చారాతననాటకము- ఉపోద్దాతము 


గొనియన్నా (డను, కావున వారికి కృతజ్ఞు(డ నగుదును. మాగురువుగారు 
ఎన్నినాఓకాలకో ఆనువాదములు రచించినారు. దీనికి అనువాదము రచింపరై రి. 
కొవున పాఠమును అర్థమును నిర్జయించుకొనునట్టుల సక లసందేహనిరాసక మును 
సాధ్వర్థ నిక్చాయకమును ఆగు నాసాయము సాక్షాత్తుగా లేకపోయెను. మణి వారు 
నేర్చిన సాహితిమార్గ మొక్కటే నాకు శరణమైనది. ' 


కవి_ఊరు-పేరు-కాలము-రచనలు 


గీర్యాణకవుల కాలముగాని, చరిత్ర గాని, చరితరచనా |పవణముగాని మన 
దేశమున ఎజుంగను నిర్ణయింపను ఎంతయు శ్లేశము గూర్చుచుండును. కవులును 
సాధారణముగా తామై చెప్పుకొనరు. నాటికవులు మాత్రము పిస్తావనలో 
కవిగూర్చి తెలుపకలసినది ఆను నాచారమును నిరక్యహించుచు కొంత చెప్పుట 
కలదు. కాళశిదాను రఘువంశ కుమారసంభవ బుతుసంహారాదిలో తన పేరు ఊరు 
చెప్పకున్నను, ఒక్క. పేరును మాతమునాటకములం జెప్పియన్నా (డు. భవ 
భూత్యాదులు కొందజు మటీకొంతయు( జెప్పియున్నా రు. దాన వారింగూర్చి మట్‌ 
కొంత యెజుంగనగుచున్నది. అల్టే ముద్రారాక్షసక ర్త విశాఖదత్తుడును తన" 
పేరును, హోదాలతో కూడ 'సామన్మ పటేశ్వరదత్త పౌత్రస్య మహారాజపదథాగ్‌ 
कठ, సూనోః' అని తన తాత “సామంతు(డు' పటేశళ్యరదత్తుడు అనియు 
తండి మహారాజు భాస్మరదత్తుడనియు చెప్పినాడు, “సామంతు(డు"అనగా ఒక 
ఆధిరాజునకు లోబడిన రాజు. “మహారాజు ఆన(గా 8४८ డెవడో లో(బడని 
స్వతంత్రుడు అని తో(చును, మణి రెండును ఆధిరాజు క్రింది హోదాలే, ఉద్యోగ 
ములే (చూ, పు, 6) మతి వీరిని ఆయద్యోము లొసంగిన (ప్రభువు ఎవరో చెప్ప 
లేదు, ఆడది చెప్పియన్న ఎంతయో చరిత (గ్రహింప(దగియుండును, తానును 
మహారాజగునా అనుటను విశాఖిదత్తు(డు చెప్పలేదు. నాయన తాతలును విదాంం 
సులా కోవులా అనుబనుం జెప్పలేదు. విశాఖదత్తుడు ఈనాటకమును కొతగా 
రచించినా(డట. సూతధారు(డును అతని కుటుంబమును (వస్తావననిర్వావామునకు 
ఇంతలో పాటలీపు తమువారును చాణక్య చందగుప్రుల కాలమువారును ఐపోయి 
నారు. (పస్తావనలో ७०5249९ ఆదియొక్ష సంపదాయము, కావున ఇంతకు 
మించి కవింగూర్చి [పస్తావనలో వీమియులేదు. 1.2 
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యస్య ७०० 666 9909 998 భవధాతీ9 
మేచ్చె రుద్విజ్యమానా భుజయుగ మధునా 
సం|శ్రితా | 
స శ్రీమద్భన్థు ४2४६ క్చి ర మవతు మహీం 
పార్థివశ్చన్ద్రగుప్రః. పా (అవన్ని వర్మా”) 


మైచ్చులచే 'ఉద్విజ్యమానా(afflicted grieved frightened opprossed- 
Apte బాధ పెట్ట[బడుచున్నది దుఃఖ పెట్ట(బడుచున్న ది భయపెట్ట(బడుచున్న ది 
పీడింప(బడుచున్న ది-ఆక్రాంత మైనదికాదు.) ఐన భూతధ్యాతి ఎవని భుజద్యయ 
మును ఆశయించేనో ఆ చం|దగుప్తు (డ-పా. ఆవంతివర్మ-|శ్రీమంతులయిన 
బంధువులు భృత్యులు గలవాడు ఆభూమిని చిరము పాలించునుగాక-- ఆని 
రాజును, అత(డు భూమికి మేచ్చుల బాధమాన్పుటయు, బంధుమిత్రులంజే యటయు 
“ఆధునా” (ఇపుడు) ఆనుటయు చెప్ప(బడియున్నది. దాన కవికాలపు రాజు, 
అఆత(డు భూమికి మైచ్చుల బాధ-భయము_వలన అండ యగుట, బంధువులను 
భృత్వులను [१००२७९० జేయుట అను కొన్ని చరిితాంశములు చెప్ప(బడి 
యున్నవి. దానివలన కవిదేశకాలముల నెణుంగ(దగు వెరవు ఇంచుక కల్పింప( - 
బడినది. రాజు చందగుపు(డా, అవంతివర్మ యా 3 మేచ్చులు ఎవరు, వారు భూమికి. 
@ 2९५5 కలిగించిన దెప్పుడు అని విచారింపవలసి ఏర్పడినది. చంద్రగుపు( 
డైన అత(డు వాటకమున నాయకు(డైన మౌర్య చందగుప్తు(డా, గుహ్తచక్రవర్తు 
లలో వా(డైన విక్రమార్క' బిరుదశాలి చందగుప్తు(డ్మా అవంతివర్మ యైన 
స్థానేశ్వ్యర ప్రభువు మౌఖరుల-అవంతివర్మయా, కాశ్మీర పభువు ఆవంతివర్మ యా 
ఆని విపతిపత్తులు ఏర్పడినవి. 


గీర్యాణవ్యాథఖ్యాత డుండిరాజు మౌర్యచంద్రగుప్తు (డగును అన్నా (డు, డుండి 
మౌర్యతంద్రగుప్తు(డే యనుట భరతవాక్యమును నాయకుని కాలముచే సూచించుచు 
నొయకునిచేతనేపలికించుట ఒకప్పుడు నాటకరచన సం పదాయమగుటచేత, కాలి 
దాసు మాళవికలో భరతవాక్యమును ఆగ్నిమిత్రునిచేత చెప్పించినాండు, గదా, కాళి 
దాసేమో.ఆగ్నిమి|త్రుని కాలమువా(డు (క్రీస్తు నూటేండ్డకు 3८२९८ డు) గాడు. 


4 ము(చారాశసనవాటక ము = ఉపోద్ధాతము 


కాళిదాసు చందోగు ప్ర విక్రమాదిత్యుని కాలమువా(డు, ఆంతకు ఐదువందలయేండ్ల 
యనంతరుడు, కావున అదేదో ప్రాతసం పదాయపు నిర్వాహమా[త్రమే. కాళిదాసే 
విక్రమశాకుంతలములలో తనవిధమునుమార్చుకొన్నా(డు, ఏరాజునుపేర్కొ.న 
ల్రేదు. మౌర్యులకాలమున మేచ్చులవలన ఉద్వేగము కలిగెనా అని యాక్నేపణ, 
మైచ్భులదండయా త్ర మలయకేతువు నడపినది నాటకకథలోనే సూచింప (బడినది 
కదా. ఐనను కొన్ని ముద్రారాక్షస (గంథములందు, ఈ భరత వాక్యము భర 
తుని (=నటుని) వాక్యము ఐనను, రాక్షస వేషధారిచే పల్కింప(బడినది. రాక్ష 
ను(డు తాను నడపిన ఆ దండయాత్రను తానే సూచించునాః నాణెముగాదు-కావున 
మౌర్యు(డుకా(డు; ఆని కొందరిచే అన౯బడినది. మరల మటికొన్ని ముదారాక్ష 
సము (వ్రా(తప్రతులందు భరతవాక్యము రాజు చం|దగు ప్రవేషధారి పలికినల్లే 
యున్నది పాఠము. |[పాయికముగా ఎల్ల నాటకములందును భరతవాక్యము 
నాయకపాతధారియే పలుకుట కలిగియున్నది. ఇదియే సాధువు. కావున 
మౌర్యుడే అని |గహింప(దగును ఆన్నారు, మణి ఆది భరతుని వాక్యమగుటవలన 
రాక్షసపాతధారి యేని చంద్రగుప్త పాత్రదారి యేని ఉభయులలో ఎవరేనిపలుక 
వచ్చును. దానికి వఏమియాక్నేపణ? ఈ మలయకేతుదండయాత నాటక వస్తువు 
గాదు. మౌర్యచందగుప్తని రాజ్యకాలమున మేచ్చులును వారివలన భూమికి 
బాధయు ఎందును చెప్ప(బడలేదు. కావున క్లోకములోని చందగుప్తు(డు ఆ 
మౌర్యు(డు కా(జాల(డు - ఆని తేల్పబ(డినది. మజెవ(డు? చంద్రగు ప్ప విక్ర 
మాదిత్య చక్రవర్తియా? व 
పాఠాంతరములు ఉపలబ్దము లగుచున్న వి, అవ స్టీవర్మ యనియు 5. 
వర్మ యనియు, దన్మివర్మ యనియు. “పార్థివోఒవ 2" ఆనుటలో రి దలు 
వకు [వాతసొరలు కా(బోలు-రంతివర్మ యన్న పేరు చారితకముగా ఎందును 
ఆగపడదు, "ठ న్టివర్మ'యని మళయాళములో తనకు దొరకిన పెక్కు.తాళపత్ర 
(గ్రంథముల నుండినది ఆని మావా(డుు నాసహాధ్యాయి ఆసూరు సరస్యతి రంగ 
స్వామి, మదరాసు సర్కారు ఎపిగఫిగానున్న వా(డు, 1922 పాంతమున నాతో 
చెప్పియు, ప్రకటించియ ఉండెను. ఆపేరుగలవా(డు దాక్షిణాత్యు(డు_ఒక' పల్లవ 
రాజుకల(డు, మణి ఆరాజ్యమునకు 'మైచ్చోద్వేగము అసంభవము. మణి అనతి 
వర్మలు ఇరువురుకలరు, కాక్మీరరాజొక(డును. స్థానేశ్యరరాజొక(డును, విశాఖద 
త్ఫునికి పోషకు డుకాక్మీరరాజు ఆవ న్టివర్మయగునేని, నాటకమున ఆకాలపు(గాశ్మీ 
రుడు'పుష్క ०१४०८ డుమేచ్చు(డు( 1.20) ఆనియుండ(బో(డ. మణీ యటిలాంగు | 
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పండితుడు ఆపాఠము దొరికిన వ్రా(తపతులు కాకీ రమునకు చాలదూరము లోనివి 
నాగపూరు బొంబాయి |పాంతములవి, వానిలో కొక్మీరపురాజు సేరు చెప్పబడి 
యుండుననుటయువిశ్యసనీయముగాదు. కావున అవంతివర్మ స్థానేశ్యర మువా(డే 
వాని రాజ్యమునకే హూణులు (మ్రేచ్భుల) వలని యుద్వేగము, ఆపక్క_ తన. 
రాజ్యము వారికి సమీపముగా నుండుటచే తొలితా(కుడుగా తగులుటయు వా(డు 
వానిని ఓక్యవలయుట యు సుసంభవము. ఆప్రేఅత(డు తనకు చుట్టమును నమీపపు 
వాడును ఐన కావ్యకుబ్దేక్వరు సాయముతో హూణులను 28968 యిటు రానీక 
తటీమినట్టు చరిత స్పష్టముగానున్నది. కావున ఆ యవంతివర్మ విశాఖదత్శ 
పోషకుడు కానోపు ననియ. ఆమైేచ్చ్భులం దోలిన విజయకాలము క82-ఎ. డి. 
కావున వికాఖవత్తు(డు ఆఅవశ తాబ్దియత్మ్శరార్థము ००८९ 2 ० (850-600-. 
డి.) నాటకము అప్పుడు రచింప(బడిన దనియు నిరయింప(దగును.-అని కొందటు 
పండితులు నిశ్చయించినారు- ఆపోషకరాజును ఆ యాశీః శ్లోక మున విశాఖదత్తు(డు 
డ్రీమదృన్థుభృత్యః' ఆని వి శేషించినా(డు విశాఖదత్తుని తాత సామంత మాత్రు(డు 
కా(గా, నాయన ఒక్క. పురు 3" ంతరముననే మహారాజు అగుట ఇట్లు అవంతివర్మ 
అతనిని [935०९90 జేయుటవలననే అని ఊసింప(దగుననియు, విశాఖదత్తు( 
డును ఆ యవంతివర్మపలన హిమన త్పర్యంతము వ్యాపించిన తన రాజ్యమున 
ఆహిమత్సాంతదేశమున గొవ్ప పదవిలో వినియోగింప(బడియుండు ననియు, 
దాన నా పాంతపు ९८९ ९८8 ८०९२६ ८ జుట్టుపట్ట గుట్టులన్నియు చక్కగా 
ఎజి(గయండి ఆ యెబుకను ఈనాటక మున మలయుని రాజ్యముం గూర్చియు 
ఆతని మేచ్ళృమితుల రాజ్యములం గూర్చియు సన్నివేశాది విశేషములను 
చక్క(గ [వాయ నుపయోగిందుకొన్నా (డనియు ఊహింప(దగు నందురు. 
మటీ యిటీవల విశాఖదతు(డు మటియొక నాటకమును, దేవేంద్రగుప్ప మను 
దానిని రచించెనని చరిత శాసనములను (ప్రాచీన గంధములను అన్వేషించి పరి 
శోధించువారు కనిపటినారు అబ్టుకనిపట్టుటను ఆ నాసహాధ్యాయి మిత్రము రంగ 
స్వామియే 1920 ప్రాంతపు( దన వ్యాసములం ९88 లలో దికటించినా(డు 
ఆనాటకముననాయకు(డు १५2२, ४ | & 26, రెండవచందగుప్తు(డు, విక్రమార 
బికుదశాలి, దానిం జూచిన తర్వాత 25०4९ [2०5०० 5९9 పలువురు ఇదం 
పరులు, హాొల్టిబాండ్‌, స్పేయరు, టానే, కొనొ, జయస్మాల్‌ |ప్రభృ 
తులు 'చందరిగుప్ప” ` అను పాఠమునే ఆనుగిహించు చున్నారు. దీని 
१०८८ ముద9వేయుటగా ధారతచరిత9 రచయి ११०३८८८२, 


6 ముదారాతసనాటకము = ఉపోద్ధ్యాతము 


అ|పథృష్యవాక్కు. విన్సెంటు ఎస్మిత్తు సకల వమాణ పర్యాక లన పూర్ణముగా 
చెప్పుచున్నా(డు- (6౦0d authorities are now disposed to assign 
the political drama entitled The signet of the Minister 
ముదాఠాక్షస. ६० the reign of Chandragupsa Vikramaditya. (V 
A. Smith LP.: 50) చంద్రగుప్ప నామము విశాఖదత, పోషక గుప్తచక్రవర్తికే 
కాక, నాటకనా మకునికి 36.080, ఉభయవాచకమై మిక్కిలియ పొందికగా నుం 
డును ఐనను భూమికి మేచ్చోద్వేగమును బాపుట, మౌర్యునియెడ చారిత్రక ముగా 
ఆంత గావ ర్తింపదుగాక, ఐనను ఆత(డు ఎందటినో శత్రువుల నిర్ణించియే కదా 
రాజగుటయు, చ,క్రవ 6 3896 ००. గుప్తచక్రవర్సి యెడనో శ్లోకము (ప్రత్యక్షర 
మును లెస్ఫగాఅన్యయించును ఆతనికాల మున అత(డును వాయవ్య భారతమున 
హూజణులం డీకొన్నవా(డే, మతి నై రృతి శకవిజయము ఉండనేయున్నది. ఆతని 
కాలముళి7?క5-4!కి ఎ, 2, కావున ముదారాక్షసము నాల్గవళ తాబ్దియంత మున రచి 
త్రము. సందియములేదు. “The Indians spoke of all the later bar—' 
barians as Hunas Huns”. V.A. Smith. L.P.168 


24288 > చేయంబడిన न దత దేవి_'దత్శ, 
నామముచే ఆరాణి 'దత్త' శబ్దాంత ఘబిత నాములయిన న టేశ్యర-భాస్కర- 
విశాఖులబింటి యా(డుసడుచు ఆనియ సము|ద్రగుపునికి రాణియాయె ననీయు, 
దాన ఓక పురుషాంతరముననే 'సామంతునికొడుకు మహారాజ' పద భాక్కు. 
ఆయె ననియు, విశాఖదత్తు[డును ఆట్టి హోదాకలవా(డే ఐ యుండెననియు, 
వారికి కులిద్యగా రాజ్యతం|తమున మిక్కిలి ప్రవేశమనియు, తామహాకవి 
యగుటవలన పరాక్రమ రాజ్యుతం|త (ప్రధానమైన యీ ముదారాక్షసమును ఆ దేవీ 
చం!దగు ప్రమును (ఇందు శృంగారమును కలదేమో, నాటకము పూర్తిగా, ఒకటి 
రెండు చిన్నతునకలు తప్ప, దొరకనందున తెలియదు, లేకున్న "శృంగార 
(పశాళికిలో ఊదాహరణము గనునా?) రచించెనియు 'సమాట్‌_చందగుప్తుని' 
యాస్థానమున "స మాట్‌ చం|దగుప్తని' నాటక మున రచించెననియు 


దేవీచంద్రగు ప్రమును చారి తకనాటకము. గుప్తృచక్రవ 6 సౌరాష్ట్రమును ` 

జ ~ = & १ 

శకాధిపతిని మహాక్ష త్రపరుదసింహుని (చూ. వి. 9. స్మిత్‌_1. ए. 151-) 
జయించి, సాధించిన చరి త్రా=శము అందు వస్తువు, సము ద్రగుప్తు ని పెద్ద.కొడుకు. 
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చం,దగుపునికి అన్న రామ*ప్రు(డు యుద్ధమున సొరాష్ట్రిపతికి ఓడి పట్టువడి 
తనభార్యను అతనికి సమర్చించు షరత్తున విడుపొంది రాగా, ఆయనవమతికి 
మిక్కి లియు కుపితు(డై వీరుడు చంద్రగుప్తుడు తాను ఆరాణి [ధువదేవివేసమున 
శ్రీవేషధారులైన భటులతో గీరిపురమున శక రాజుశంతఃపురములో జొచ్చి వానిం 
జంపి అక్షతశరీరుడుగానే ఒక వెణ్ణివానివేసమున తప్పించుకొనివచ్చిన కథ. 
నాటకమున ఆజవ యంకమానకు 'ఉన్మ త్త చంద్రగు ప్త' మని పేరు, ఆట్టుమరలి 
వెంటనే తన సేనతో మరల గిరిపుగముళు ముట్టడించి పట్టుకొని సౌరాష్ట్ర్రమును, 
తత్పరిసక శక రాజ్యమును తనవసముచేసికొని ఫాహసాంకు( డును విక్ర మాదిత్యు( 
డును ఐన కథ, భోజుని శృంగార |పకాశికలో, “సగ్రీవేషనిహ్నుత శ్చన్షిగు వః 
శత్రోః స్మన్థావారం గిరిపురం శకి తపతివధాయ అగమత్‌” ఆని ఉదాహృతము 
सदु బాణుని హర్దచరితమ.సను “అరిపురే ళ పరకళతకాముకం కామినివేష 
గుప్రో గువ శ్చన్దిగు ప్రః శకపతి మశాతయత్‌.” 

దానిమీ(ది వ్యాఖ్యానమునను “శకారా మాచార్యః శకాధిపతిః ధువదేవీం 
చన్దిగు ప్ర భ్రాతృజాయాం (ప్రార్థయమానః उ ధువదేవీవేష దధారిణా 
శ్రీవేషజన పరివృతేన రహసి వ్యాపాదితః” అని. 

ఆప్టే భోజదేవ-ఆభినవగుప్రులచే ఉదాహృతమైన మణియొక నాటకము 
“ అభిసారికా వంచితక”మనునడియు దాని కథంబట్టి ఏత దచితమ యగునా అని 
సందేపింప(బడినది, అది'లోకే హరి చ వత్సరాజచిరితం' ఆని పేరువడివ వత్స 
రాజుకథ. వత్సరాజు రెండపభార్య పవ్మావతికి తన సవతికిం బుట్టిన కుమారుని 
హత్యచేసెనని ఎట్లో నింద ఆరోపిత మైనది, దానిని ఎంత చెప్పియు ఏమి చేసియు 
ఆమె తప్పించుకొనలేక పోయెను. అంతట రాజ్యమునుండి వివాసముచేయ (బడినది 
ఆమె అడవిలో కిరాతవేసమున నుండి ఆటువచ్చిన వత్సరాజును వలపించి 
ఆభిసరిపించుకొని, ఆనురాగమును మరల సంపాడించుకొని ఆదూజుం బాపిన 
కథ. ఐనను దాని రచయిత పేరు విశాఖదేవుడు అని యున్నది “దత” ఆని 
తరతరాలుగ కులమ పేరు పసిద్ధముగనుండ, ఈ 25८ డన్న పేరు అతనిక్‌ 
అంగీకరించు చెట్టు అని అది విడువవలసివచ్చినది సాధారణ లోకపరిళ ई 
లేనందున (ప్రసిద్ధముగ మనకురాకపోయినదే మో. 


8 ము _ైచారాకననాటకము-ఉ పోర్దాతము 


మటియు ఈము ईड మొకటి కలదు. 

“దత్వా రుద్ధగతిః ఖసాధిపతయే దేవీం (్రువస్యామినీం, 

యస్మాత్‌ ఖణ్జితసాహసో నివవృతే ४१४८६०६४ నృపః 

తస్మి న్నేవ హిమాలయే గురుగుహాకోజక్యణతిన్న రే 

१ र తప కార్తికేయనగర శ్రీణాం గణై 8 కీర్తయః” 

“పోనీక అడ్డగింప(బడిన వా(డై |శ్రీశర్మగు ప్రరాజు దేనిని ధువస్వామినిని 
ఖసాధిపతికి ఇచ్చి మొక్క_వోయిన సాహసముగల उव्‌ ఎందుండిమరలెనో, 
ఆహిమాలయమునందే, పెద్ద గుహల మూలల మొరయు కిన్నరములు గలదాని 
యందు సీకీర్తులు కార్తి కేయనగర న్ర్రీల గుంపులచే పాడ(బడుచున్నని.' 
ఎంతో ప్రసిద్ధ విషయముం గూర్చి కాక “ము క్రకముల ५ (పవ 6929. 

ఇందు 'నీ €> సంబోధింప(బడినవా(డు చంద్రగుప్తు( డనియు శర్మగుప్తు( 
డెవ(డో తెలియలేదనియు, ఆది 'రామగు ప'అనుటకు పొరపాటు అనియు ఇందు 
ఆవమానించినవా(డు ఖసాధిపతి యనియు, అది 'కకాధిపతి' అనుటకు పొరపా 
బనియు, ఇదియు శృంగార పకాళ నాట్యదర్పణములలో ఉదాహృతమెన దేవీ 
చంద్రగు ప్త కథయయనియు పండితాఖిండలులు జయస్యాల్‌ బండర్కరు పభృతు 
అన్నారు. ఇందు చరితలకెక్క_సి చర్మితాంశము కలదు సముదగుపనికి 
ఆనంతరు(డు రామగుపు(డు, చందగుప్రనికి ఆన్నకల(డనియ ఇందలిది అతని 
వృతమనియు శికి0_ర5-4'క-ఏ(బది ఇటు నలువది యటు వానినడుమ రామ 
గుప్తుడు అత్యల్చకాలము రాజుగా నున్నందున, వారి సుదీర్ద కాల పు చరితము 
నడుమ అత్య పసిద్ధమెన ఇతనివై భవము అడ(గిపోయిన దనియు తలంప(బడు 
చున్నది. ఈము క్రమువలన ఆగుప్తునకు శత్రువులతో యుద్ధము వామాలయమున 
జరిగెననియ ఆశ[తువు ఖళు(డా శకు(డా నిర్ణయముతేలలేదనియ, కార్తికేయ 
నగరముఖలానా ఆని నిశ్చయము కుదర లేదనియు తలప(బడుచున్న ది. ఒక్కట 
సంవాదము కలిగియున్నది. ఖవ(డో, కకు(డో, వాడొక కుషాణు(డు; పంజాబు 
పాగింతమువా(డు గాని సౌరాష్ట్రమాళవమధురలక్షపు|త్రు। డు కొడు, రాజ 
తరంగిణిలో ఖశాధిపతి యనియు, ఆయవమానితగుప్తుని పేరు శర్వగుపు(డు 
సేనగుప్పుడు ఆని సందియము కలిగించుచును ఉన్న ది. రాజశేఖరుడు తన 
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కావ్యమీమాంసలో ఈ ముక్కకమును ఖశాధిపతియనియ శర్మగుప్తు ८८२० 
ఉదాహరించెను. > दऽ ఇది 29४ ०८ ప్రనాటకవస్సు పరామర్శకము, విశాఖ 
ద శ్రవిభవకాల స్మారకము. చంద్రగుప్తుని కేమో ము క్తకమునందును శాసనము 
లందును ఈదూజు, ఆన్నను రామగుప్తుం జంపి వదినెను ఆధువదేవిని తాను 
(గ్రహించెను, అని తుడువరాక ఉన్నట్లున్నది. 


“హత్వా [कन्ठ మేవ రాజ్య మహర ద్దేవీంచ, 6573. क 
€ ० కోటి 25८8-5 కిల కలౌ దాతా స గుప్తాన్వయః 
యే నాత్యాజి నను స్వరాజ్య మసకృ ద్భాహ్యార్థకే కా కథా 


८ ॐ, छ 


(ॐ స్ట స్యాజని రాష్ట్ర కూటతిలకో దారేతి కీర్హావపి, 
“సామర్థ్యే సతి నిన్టితా ప్రవిహితా నై వాగజే క్రూరతా 
బన్గున్రీ గమనాదిభిః కుచరితై * ఆవర్షితం నో యశః 
శౌచాకౌచపరాజ్మాఖం న చ భియా పైశచ్యభజ్లో కృతః 
త్యాగేనాసమసాహసైశ్చ భువనే యః సాహసాజ్యో_ఒ భవత్‌.” 
ఈరావిరేకు చెక్క_డపు ప్రాంతలో పాఠనిర్ణయ క్లేశ మెంతేని కలదు. దానిని 
అట్టుంచిన ఇందు చందగు ప్త 'కుచరితము, అన్ననుచంపి రాజ్యము హరించుట, 
చెప్ప[బడియున్న దని ఊవాకు ఆంగును ఇవి కుటుంబరహస్యములు గావున 
ప్రాకట్యము పొందక ఆనంతరులచే [ప్రస్తావవశముగా రావిరేకున చెక్కింప(బడీ 
నవి, ఇది కొంత కాఖాచం|క్ర మణము; ఐననుదేవీచంద్రగు ప్టమును సూచించునది, 
దానపోషక చంద్రగుప్తుని పోషితవిశాఖదత్తుని కాలము నిర్ణయము పొందుచున్న 6, 
వికాబదత్తునిరచనలు ఇంకను ఏమేనియుండునా అని, తచ్చోకో దాహరణ 
ములకై కవి సూక్కుల కొటారులను సుభాషితరత్నభాండాగార సదుకికర్ణామృ 
తాదులను ఆన్వేషింపపగా సదుకి కర్ణామృతమున ఆ సంకలన కర్మ ఇది విశాఖ 
దత్తుని దగును, ఆని ముదారాక్షసమునుండి కై కొనిన ధన్యా కేయం స్థిత” అను 
శ్లోకముతో, ఇదియు అని ఉదాహరించినా(డు. 
“రామోఒసౌ భువనేషు విక్రమగుత్తె ర్యాతః |పసిద్ధిం పరా 
మస్మ ద్భాగ్యవిపర్యయా ద్యడది పరం దేచో నజానాతి తం 
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వస్టీ వైష యశాంసి గాయతి మరుద్‌ యస్యైక బాణాహత_ 
(ోణీభూత విశాల శాల వివ 6469 స్వరై 8 స 2425." 


ఈక్లకము వీదియో రామనాటకమున రామమహిమను ఎవ(డో దళ గీవుని 
కడ? గీరించుటయని చెప్పకయ యూహింప(దగియన్నది. 'రామోడసొ' అని 
నిర్దేశ పూర్ణకముగాను, అన్మద్భాగ్య విపర్యయాత్‌” ఆని వక్త తన్ను अ 
కొనుచును. “దేవో, నజానాతి” 'ఏలినవా(డెజుంగ(డు” అని మర్యాదగా (్రోతను 
నిర్దేశించుచును పలికినది. 3 9० విశాఖదత్రీయ మని తోచుచున్నది. 2268 
యదేదో ముక్క_గానైనను దొరకదాయెను. ఆనాటకములకు ఫేరైనను ఉదా 
హృతము, దీనికి అదియులేదు. ఆచార్య పీటరుసన్‌ సుభాషితావళి సూక్తులకొటా 
రులో పూర్వోదాహృత_అభిసారికావంచిత కర్భ-విశాఖదేవుని పేర రెండు ఆను 
షుప్పులు ఉన్నవని చెప్పినా(డు. 


= (5४ మాఖ్యాతం తన్వజ్ఞ్యా య ద్యలితయం 
నానిమిష > పుుపజాయతే, 
1 
ద) = య 
వర్ణకొమ్బృల సంవీతా బభు రతా ద్విహ ఇవ,” 

ఈ భరతవాక్యమైన యాశీఃక్లోకమున “శ్రీమదృన్గుభృత్యః” అను విశే 
షణమును కవినాయనకు మహారాజవిరుదు కల/పట మొదలై నదానిని సూచిం 
చును, మంచిరాజు తన జంధువులను తన యంత వారంగా జేయుట కలిగినదే. * 

ఇట్లు విశాఖదత్శ , ము|ద్రారాక్ష సనాటక రచన కాలము 460-ఎ. డి. అని 


గల్టిగా సోపపత్తికముగ ఊహింప(బడినది. కంకోక్రి ఎండును లేనందున ఊహ 
ఆనియే చెప్పుట. 





कै చూనాగా-! భారవి-1-1౮. 
“నీతో బన్గుజన స్త ధాత్మసమతాం” 
“సఖీ నివ పీతియుతో ఒనుజీవినః 
సమానమానాగ్‌ సుహృద శ్చ బన్థుభిః 
స 295. ४० దర్శయతే గతస్మయః' 
కృశాధిపత్యా మివ సాధు బన్గుతాం” 
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ఈనాటకవస్తువుంబబ్టి ఆకాలమున పాటలీపు త్రము మంచి సంపన్నదళీలో 
సా[మాజ్య రాజధానియగుటకు తగియుండెనని తెలియను, ఒక చీనదేళ పు సన్యాసి 
పాహియాన్‌ అనువా(డు భారదేళ బౌద్ధక్నే తములకు యాతగా వచ్చెను. అత(డు 
88१-414 ఎ.డి.ల నడుమ 8० దుండెను. ఆందు మూ।డే.డ్డు పాటలీపుత్రము 
ననే యుండెను, ఆతని ఆభి|పాయముగా వి.ఎ. స్మిత్‌ చెప్పుచున్నా (డు, एधा 
putra was still a lourishing city. ఇదియు పాబలీపుత ముదారాక్షస 
కాలమునకు సవోయ హాక్ష్యము “Buddhism was particuraly flourish 
ing.” దీనిచే క్షపణక జీవసిది (ద్రాహ్మణమం;తులకు మంత్ర సహాయు( డగుటయు 
బుద్దానామపి చేష్షితం సుచరితె , కిషం” ఆని బుద్ధసుచరిత ప్రశంస పస్తుత 
మగుటయు సదృశముగానే ఉన్నది. 


కవి యెంత గొప్పవా( డైనను, నాటకకథకాలపు దేశకాలముల తాను 
వాస్తవముగా భావించుచున్నను, తనవిభవకాలపు దేశకాలముల మహిమకు లోగ 
కుండుటకు ఎంత మెల(కువ వహించినను ఒకింత లోగక दष्ट (ठर, మౌర్యచం[ద్ర 
గువ కథ తనకు 5,6, వందల యేండ్లకు ముందుది. ఆయినను తన కాలమునను 
పాటలిపుతము గుప్తసామాజ్యమునకును 1. 
కుంగిపోక' ఒకింత పొంగు కలిగియే యన్న దన్న ఫాహియాను సాక్ష్య ముండుట 
చేతను కవికి భావనపని క్లేశ మిడక సులువై నది. 

ఈము దారాక్ష ముం బట్టి చూడ, విశాఖదత్తు.డు మహాక వియనియు 'బా ర్ల 
స్పృత్య_బొశనస_చాణక్య-తం తముల లెస్సగా ఆధ్యయనము చేసినవాళడనియు, 
అందు విశేషముగ చాణక్య (కామందక) రచనలలో నిష్టాతు( డనియు, వారినీతి 
శాస్త్రమున పరిభాషితములైన మాటలను విరివిగా (ప్రయోగించినా డనియు, 
రాజ్యుతం|తమును నివుణముగా ఎజి(గినవా( డనియు తెలియును, జ్యోతిఃశా స్త్ర 
మునను (పవీణు(డు నాటకము “ కూర]గహః इ ९8” ఇత్యాడిగా జ్యోతిషము 
ననే పుట్టినది. నాలవయ=క మునందలి దండయాత్ర (ప్రస్థాన దిన నిశ్చయమున ` 
కైన ६8५००९४ రహస్య వ్యాఖ్యానముననే సా(గినది. మన కవి న్యాయశాస్త్ర 
మునను ప్రగల్ఫ్భు(డు. దాన తేలిన నిగ్గును సూత పాయముగా తత్సారిభామిక్త 
పదములను- సాధ్య-ఆన్యయ సపక్ష-విపక్ష_ అను గహ-నిగహాదులను సామా 
న్యపు మాటలుగా రాక్షసునిచే తమ సేనవర్ణనకు వినియోగింపించినా(డు. 
(ఏతన్నాటక సాహితీ విధార్థులకు ఇపదముల నిండిన శాస్త్ర २, బోధింపం 
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జూనిన్క వారికి నాటకమున రసమ విజీగిపోవును, విశాఖదత్తునికిని రసికునిక్రి 
ఆందు తాత్పర్యము లేదు, ఆ కాస్ర్రబాధలేక లౌకిక మార్గమున అంతటిని 
సేన వివరములో ఆమర్చి వారికి నేర్ప(దగును ఆని నిజమతమా. ) 
తక్కిన తన న్యాయజ్ఞానమును భరతశాస్త్ర |పావీణ్యముతో కలిపివస్తువును 
పొందికగా కూర్చ వినియాగించినా(డు. నాటకనిర్మాణ రహస్యములను ఆంగాంగి 
సాధుసంయోగ క్రేశమును ఆనుభవపూర్యముగా చెప్పినాడు. తనది గొప్ప విజ 
యమే. క్షపణకపవేశ నిష్కమణములలోని యతని అర్థ తపూజాక్లోకములలో 
బౌద్ధ జైనమత తత్తర జ్ఞానమును |ప్రకటించినా(డు. _ విశాఖదత్తుడు కడం 
రీరు(డు. ఆత్మవిశ్వాసము గలవా(డు. సమకాలికు(డుగా కాళిదాసు, విక్రమసభా 
రత్నము |పక్యునుండ, మఖొకనికి కలము ఆడునా! 


కథకు ఆక రములు 


మౌర్యచం దగుప్రునికథకు ఆకరములు పెక్కు. కలవు విష్ణు_ వాయు- మత్వ్య- 
భాగవత. పురాణముల రో మౌర్యచం|దగు పుం గూర్చి చెప్పబడి యున్నది . వాని 
నంతయు పరిశీలించిన అన్యోన్య సంవాదము ఎకు,వగానే యున్నది. మత్స్యాం 
తర్గతమును వి. ఎ. స్మిత్‌ ఉదాహరిందినా(డు. (వి. ఏ. స్మిత్‌, 170 కిజనాగు 
నికి పదునొకండవ తరమువా(డు కాబోలు మహాపద్మనందు(డు ఆత(డు సర్వ 
దెగ్యిజయము చేసిరాజులనందట్‌ని తనకు లో౭దిటుచుకొనెను, ఆతనికి ఎన 
మండు కొడుకులు_ ఆతనితోడ వారిం గూర్చ, తొమం|డు నవ_నందులయిది, 
వారు ఆందణుకూడి ఇంచుమించుగా ఓక నూటేండ్లు రాజ్యమును పాలించిరి. , 
వారందజును కొటిల్యునిచే నిర్మూలము చేయ(బడిరి. ఆతనిచేతనే చంద్రగుప్తుడు, 
రాజుగా పతిష్టితు( డాయెను, బృహత్కథయందును చం|దగు ప్ర చరితము 
కలదు. బృహత్క_థా మంజరి దాని అనువాదమే, అందు చం|దగుపుడు నందు 
నికి 'మురి యను జూద భార్య యందు పుట్టిన కొడుకు అని కలదు,. ...... 
“మణతియు శకటాలు(డను పూర్యనందమం|తి ఈయోగనందుని దుష్టుని చాణకు 
నిచే చంపింప అతని భోజనా[గాసనమునకు పిలుచట ఉపాయమని అట్లు చేయగా". 
ఆత(డు ఆనుకొన్న ट నందు(డువచ్చి వానిని ఆగాసనమునుండి లేపివేసి ఒండు 
[బాహ్మణుని కూర్చుండ బెట్టను, చాజుక్యు'డు కుపితు(డై. జుట్టు విప్పుకొని 
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(ప్రతినపట్టి ఆధిచారిక ప్రయోగము బేసి ఆ నందుం కంపెను. ఆంతట శకటా 
లు(డు పూర్యవందకుమారుని చందరుస్తునే పాటలివుత్ర రాజ్యమునకు ఆభిషే 
క్రించి, చాణక్యుని అతనికి మం|తిగా నుండుమని ఎంతయు( (్రార్థించి యొప్పీంచి 
తాను తపస్సు చేసికొనుటకు ఆడవికిం బోయెను.” ఇందు కొంత ९ గాసనము 
కోపము ఆభిబారికము మొదలై నవి నాటకమున అట్టట్లు |వస్తావమునకు వచ్చు నవి 
కలవు గాని, నిజముగా నాటకవస్తువులతో ఏమియు పోలికలేదు. 
చాణక్యనామ్నా తే శకటాల గృహే రహః। 
కృత్యాం విధాయ సహసా సపుత్రో నిహతో నృపః ౪ 
యోగానన్దే యళఃశేషే పూర్వనన్దసత స్తతః | 
చన్దరిగుప కృతో రాజ్యే చాజక్యేన మహౌజసా ॥ 
` ఏయాకారమునుండియో తెకియరాదు కాని చాణక్యు(డు నందుల జంపిన 
(పస్తావము ఒకనీతి గంథమున “చాణక్య సీక్షదూత పయోగేణ ఏకం म 
జఘాన" అని. ఆస్తే హీతోపదేశ మునను కలదు, 
५9260 జఘాన చాణక్య సీక్షదూత పయోగతః 
> ~+ ©> 
త దూరాన రితం దూతం పే ద్వీరసమన్నిత*ో 
a ~~ 
కామందకు(డు చెప్పినాడు. 
'య స్యాధిచారవ; జేణ వ జజ్యలన లేజసొ 
పపా తామూలతః గ్రీమాన్‌ సుపర్వా 2386९४४" 
మజియు ఆర్థశాస్త్రమును మౌర్యునికోసము రచించెననియు ప్రసిద్ధికలదు- 
“ఆయ మిదానీ మాచార్య విష్ణుగు ప్తేన'మౌర్యార్థే 8299४ 55" 29 సంశిప్తాో 
ఇట్లు మౌర్య చాణక్య సంబంధము పలుతెజంగుల + సూచితమైయున్నది, 
మటియు చాణక్య పపయోగ వైలక్షణ్యముంగూర్చి व = | 
“సుకృత్యం వివ్షగు ప్రస్య. మితాప్రి ర్భార్గవస్య చ 
బృహస్పతే రవిశ్యాసో నీతిసన్టి శ్రిధా స్థితః" 
చాణక్ష్యనికి 'బుధ' అనియ సర్వజ్ఞఅనియు నామాదులు. మటియునొక రహస్యార్థ 
ఆశ్షరలేఖనము చాణకోపజ్ఞక మని" కామసూత్ర జయమంగళ మున ఉదావాతము' 


14 ము|చారాకసనాట కమ్‌- ఉపోదాతము 
ఖం 


“కొదిలీయ మిదం కాదేః- స్యరయోర్థ 9స్వదీర్భ యోః 

బిన్లూష్మాణో ర్విపర్యాసాద్‌ దుర్చోధమితి సంజ్ఞితమ్‌, 

మరియు బౌద్దుల పాతకథలలో ఇట్లు కలదు, ४०९५ २४८८२ శాకు(డు, 
అతనిగూడెమునకు మొరీయులు ఆని పేరు. ఏలయన ఆగూడెపుం గాపురపు( 
బల్జెకు అట “మోరాలు’ “మయూరములు మెండుగా నున్నందున మయూరపోషక 
మని పేరు. నందరాజుమయూరములు అక్కడ పెంప(బడుచుండెడివి. చంద 
గుప్తుడు గర్భమున నుండగా. నాయన ఆపాంత పురాజుచే చంప(బడెను, తలి 
పుష్పపురమునకు పోయయుండి ఒక పసులకొళ్ళమున బిడను కనెను, (४०८ 
మను నొక యెదు ఆ బిడను కాపాడెను. దాన విడకు చం|దగుప్తు(డని బరు 
వచ్చెను. చాణక్యు(డు ధననందుం జంపి ఆచం దగువుని పాటలిపు తమునకు 
రాజు చేసెను 

మణియ ఆకాలమున అఆలెగ్గాండరుంబట్టి భారతమునకు (గీకుసంబంధము 
కొంత ఏర్పడినందుశ గీకుచరిత కారులు २०८००००8) (వాసియున్నారు; 
నందుని కోపమనకు పాత్రమై చందగుపుడు పరారి * అలసి ఆడవిలో 
పరుండి యుండ(గా ఒక సింగము ఆతనిం దటిపి ఆతని మేని శ్రమజలమును 
నాకివేసి అతనిని మజేమియ చేయక తొల (గిపోయెను. ఈయాశ్చర్యముచే ఉత్సా 
హము చెంది, తన' చుట్టుపట్టులనున్న వారిని సేనగా లేపుకొని యుద్ధసన్న ద్ధుడు 
కాంగా, ఒక మహాగజపతి మచ్చికపగినదియంబోలె ఆతనిని తన > ఎక్కించు 
కొనెను. అటు పోయి వా(డు నందులను ఓడించి చ|కవరి యయ్యెను, | 


ఈయాకరములను दै 90 జూచీనను విశాఖదతుని ముదారాక్షసకథకు 
ఉపకరించునది ఇంచుకయ ఆగపడదు ఆదిసర్యము అట్లు అద్భుతసంవిణానము 
లతో వికాఖదప్తు' సొంతకల్పన యని ్పష్టమగును. చారి|తకమును సాం|పదాయి 
కమును: అగుదానిని ఎటీంగి, వసువును తాను సొంతముగా అలుచు, పసీద చాణక్య 
చంద్రగుప మౌర్య సర్వార్థ సీధ్ధ్యాది నామములం బోలెనే రాక్షస వక్రనాస 
నామములను వినియోగించెను కారితక'సిద్ది లెకున్న రాక్షసి అను పేరు పెట 
దగినదికాదు. అవే “వంకరముక్కు_ ఆన్న బరును. “సర్యార్ధసిద్ది యనుట 
యందును అన్వర్థత లేదు. ఆ పేరులు నిజములు గాకున్న కవి |గహించి 
యుండ (డు ‡ 

మ్ముదారాక్షసముం జదువ( దొడంగ(గా అందు చంద్ర చాణక్య రాక్షస 
భాషితళములలో నాటకవస్తువునకు పూర్వగామికథ, నందరాక్షస చందచాణ క్యులం 
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గూర్చినది యుండవలెనే, ఆది యెట్లగును ఆని ఊహి_పవలసియుండును.  ఆట్టి 
పూర్వక ४०९९ విశాఖదత్తుడు నాటక వస్తువును ఆల్లినా(డు, ముదారాక్షస 
వ్యాఖ్యాత డు౭ఢిరాజు ఆట్టి యుపోద్దాతమును, పూర్యపీరిక గా నుండగల యట్టు 
తన సం|పదాయముబడి [వాసి యున్నా (డు. ఎట్టన-- 


నందాంతము క్షతియకులము ఆని పౌరాణశాసనము, కలియుగాదిలో 
నందులని కొందజు రాజులుండిరి. వారిలో విఖ్యాత పొరుషు(డు సర్వార్థసిద్ధి 
యశువా( డొక(డు. ఆతడు నవకోటిశ తేశ్యరు(డై భూమిని చిరము పాలించెను. 
అకనికి వ,కనాసాది (బాహ్మణులు కులామాత్యులు. వారిలో రాక్షసు(డు దండనీతి 
పవీణుడును షాడ్ల్డుణ్య పవిభాగము చక్కగా ఎటింగినవాడును, జచియ 
మిక్కిలి శూరు(డును నందులకు చాల మాన్యు(డ్రై రాజ్యభారమును వహించెను, 
రాజుకు పెద్ద భార్య సునందయని యుండెను, మటియొక తెయు, జూద, 'మురి 
యమనది, తన శ్రీలలావణ్యసంపదచే రాజునకు ఎక్కువ [2०००१ నది 
కలదు. 


ఒకనా(డు తపోనిష్టుడు ఆతిథి యొకడు ఇంటికి రాగా ఆయనను రాజు 
భార్యా సహితు(డై. ఆర్హ్యపాద్యాదులం బూజించి, ఆతని పాదోదకమును భార్య 
లపై |ప్రోకించెను. దానిలో జ్యేష్టపత్నితల సె తొమ్మిది బిందువులు పడినవి. 
మురతలపై ఒక్కోటి పడినది. దానిని ఆచెలువ భక్తితో వంగి |ప్రణమిల్లుచు 
తలపె పట్టెను . ఆయాదరమాంజూచి ఆబాహ్మణు(డు అమెపై మిక్కిలి పనన్ను. 
డయ్యెను, ముర మౌర్యు(ఃడని ఓక గుణవత్సరు(డగు కొడుకుం గనెను. సున 
దయో పెక్కు..బిడ్డలుగ లదిగా ఓక మాంసపుముద్దను కనెను. అందుండి తొమ్మిది 
గర్భపు( దునుకలు ఏర్పడినవి. రాక్షసు(డన్న చో వానిని నూనెదోనెలలో నుంచి 
పూనికతో పోషించెను. అవి తొమ్మండుగురు వీరులుగా ఆయినవి, వారిని రాక్ష 
(©> పెంచెను. తేశఃశాలులై న ఆవీరులకు నాయన నందులనియే 26 2:82. 
తర్వాత వారికి రాజ్యపాలనను ఒప్పగించి, మిక్కిలి తెలివిగలవాండై న మౌర్యుని 
వారికి సేనానిం జేసి, తాను ముసలివా(డు విశ్రాంతి కోరెను. ఆ మౌర్యునికి 
చంద్రగుప్తుడు పెద్దవా(డుగా నూర్గురు కొడుకులు కలిగిరి మౌర్యుడు మహా 
బలులై న ఆకొడుకులతో నందులను మించువా(డువోలె నుండెను, అంత దురాత్ము. 
లైన ఆనందులు ఆసూయచే మౌర్యుని నూర్గురు కొడుకులతోను మం|తాలోచ 
నకు అని సాకుచెప్పి భూమి గృహమున |ప్రవేళ పెట్టి చంపి వేసిరి. 
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అంత నొకప్పుడు పంజరమున |బదికి యుండుదానివలెనే యున్న లక్క. 
(తోచేసిన) సింవామునుఉంచి సింహళపతి దానిని నందులకంపి “పంజరమును 
లెజవకయే ఈకూర సింహమును బయటికి దావింపగల ( 1) పరుగెత్తింపగల 
[(2) కరంగిపెణింప(గల | సమర్థులు మీకడ च) छ అని యొక సవాల్‌ 
(ప్రాసిపంపెను. దాని గుట్టు నెవ్వరును కనిపెట్టలేక ఆ మందుల న నందులు 
మిణకరించి, భూగృహమున ఊపిరితో మిగిలియున్న చంద్రగుప్తుని రావించి 
వానికిం జూపిరి. చూచినమాగత్రకు ఆ మేధావి దానిగుబ్టెజ్‌ (గి కాచిన ఇనుపకజ్జు 
లతో బానిని బయటికి కరగించి नेग ०5. ఆందజును ఆశ్చర్యమున ముని(గిరి. 
బొజీయలో చావవలసినవా(డు ఈహేతువున నందులచే వెలువరింప(బడి, అద్భ 
షముకలిమి( జంద్రగుప్తు(డు [బదికెను, ఆజానుబాహుతాది రాజలక్షణ లశ్నితుడు 
ఆతఃడు శౌ ర్యౌదార్య గాంభీర్యనిధి, వినయవారిధి ఐనను అయీర్హ్యా దుస్టులచే 
ఓ్రర్యమివలన ఏదేని సాకున చంపనే యత్నింప(బడుచుండెను. వాడుమ వారిచే 
అన్నసతాధికారమున ఉంపబడివారిపై పగతీర్చుకొనుట యెట్టాయని వేచి 
యుండెను. ९. २०८८० అత(డు ఆతికోపను౯డైన ఒక బాహ్మణుని, కాల (గుచ్చు 
కొన్నదని పూనికతో కుళను వేరూడ(జెలీ కి కాల్చివే యుచున్న వానింగాంచిఇత(డం 
న్రందోన్మూలన సమర్థు(డు కానోపునని- చేర(బోయి శరణువేడి తన యిష్టసిద్ధికె 
వానినీ ఉప చరించెను. వాడును బాలుడే దిజోత్సము(డు, విష్ణుగు २२८८२ 
పేర, 38{& ८०८२8 జ్యోతిఃశాస్త్ర పారంగతు(డు. నీతిశా స్త్ర పజేతృ చణకుని 
నందను(డు, చాణక్యు(డనివిఖ్యాతు(డు, డో తియ(డును, ధర్మవిదు(డును, 
ఆతనికిని చంద్రగుప్తునియందు గుణశాలి యని మిక్కిలి పక్షపాతము కలిగెను. 
వా(డును నందులు తనకుచేసినదోవహమును ఆతనితో చెప్పుకొనెను. నందరాజ్య 
మును నేను నీకు సంపాదింతును ఆని ఆత(డును చందునికి (ప్రతిన చేసెను, 
ఆంతట ఆకలిగొన్న ఆతడు నందుల ४. శాలంజొచ్చి ఆగాసనమునం 
గూర్చుండెను, నందులు క్రుద్దుల, తమకు కాలము మూ(డినందున ఆ మహాత్ముని 
“ఓయివటూ” ఆని అవమానించి ఆసనమునుండి లేపివేచిరి, "99, కూడదు కూడదు 
ఆని మం|త్రులెలిరు పలుకుచున్నను, వారు మండిపడుచున్న ఆచాణక్యుని ఇవతలి క్రి 
లాగివేసిరి. అత(డు కాలనడుమ రోనమున కన్నుగానక చేతితో జట్టు ముడివిప్పి 
విరంబోసికొని నందవంశమునే కాల్ప(గోరి దర్పాంధుల నీ నందులను నన్ని టవమా 
నించిన వారిని దుంపనాళనముచేయక ఈజుట్టుముడువను అని ప్రతినచేసి వెంటనే ध 
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పురమునుండి వెడలిపోయెను, సిరి వీడిపోవు కాలమువచ్చినవారు. ఆఫొగరుపో 
తులు కుపితుని ఆతని సమాధానపజుపరైరి. చందగుప్తు.డును ఆయన తన 
మీదను కోపపడు నేమో యని బయలుదేజి నగరముబయట రహస్యముగ 
ఆదాణక్యుని ९8 [$ ०० छ. 


కౌటిల్యు(డు మౌర్యేందుని చేరదీసి, కుటిలనీతిని అనునంధించుచు, నంద 
వంకమును పెకలించివైవ ప్రయత్నింపసాగెను. తన మిత్రమును ७०८०४८६७ 
ॐ 5००5० 35559 వేసి, ఆభిచారిక 22680605 ఆతనిచేత రాష్షసాదులను మోసము 
చేసెను. నందరాజ్యము సగమిత్తున9 పణము చెప్పి. మహాబలుని పర్వలేందు9ని 
లేపి మైేచ్చసేనతో కుసుమపురమును ముట్టడించెను. ఇట్లు పబలశ త్తువులచే ముట్ల 
డింపంబడి, నందులనందజు సంరంభముతో రాక్షసవీర్యము చూచుకొని యుద్ధము 
చేయనే నిశ్చయించుకొనిరిి పలుతెజింగులం ప్రయత్నించియ ७75 తనకు దుర్గ 
యమగుటం జూచి, రాక్షసు(డు, సరి, మౌర్ల్యుని మోసాన చంపుదును గాక యని 
యెంచుకొని వానితో అప్పటికి సంధిచేసికొనెను, నందులందజును పర్యత సేన 
యను గాలిచే పెను మంట మండిన చాణక్యువి |క్రోధాగ్నిలో మిడుతలై 6. ఆంతట 
రాక్షసుడు మిక్కి లినలిగినవా(డై బలమును హెరుషమును సన్నగిల్లినవా౯డె , 
నగరము మానుసులకు వస్తువులకు రాకపోకలకు దారులు ఆడ్డగింప( బడినదై 9 
< 2:8९ ७86 పో(గా, ఇక పురముగావ శక్యముగాదనియెంచి, ప్రాణమునై నగావ 
గోరినవాండె నందప్పద్దుని సరాశళసిదిని సౌొరంగపుదారిని రవాస్యముగా ఊరి 
బయటికిచేర్చి నగరమును మౌర్యునివసముచేసి, వానితో ఖ్యముంబలె నటించుచు 
ఆభిచారకృత విషకన్యను మౌర్యుని 26८ జోపెను, దాని గుబ్టెజి(గిన కౌటిల్యు(డు 
దానిచేతనే పర్వతకుని చంపించెను. ఆ తనకిటుకును ఎటింగించి ఆతని కొడు 
కును మలయఃకేతుని రవాస్యముగా ఆప్తులచే జెదిరింపించి ఊరినుండి వరారి 
యగునటు చే ఆంతట ఆరాజకమెనను నందానురక పౌరులు మెండు 
కొన్న ఆపుర మును కౌటెల్యు(డు తటాలున (పవేశింపలేదు పృరమును [४ 
శించినను వెంటనే నందభవనముం |బవేశింపలేదు ४२८०५२७० జంపుటకు రాక్ష 
సుడు దారువర్మాది మిత్రులచే కపటయం|తాదిని కూర్చించెను. ॐ ` ६९०१०८२ 
కుటిల పజ్జు(డు శ|తువులు కల్పించిన విషకన్యాకూటయంత్రాది సర్వమును 
ఎజుంగం గలిగెను, క్రూరు(డై.న రాక్షసు(డే కదా మన తట్టువా(డని పర్వతేశం 
జంపుటకు విషకన్యం గూర్చినా(డని సమాధానపెట్టి, అతని తమ్ముని వెరోచకుని 
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మనస్సున జెదరి వెడలిపో( గోరినవానిని కపటపు( [బతినలచేత గిలిపెను, పర్ణ 
తక వధం బుట్ట(గల తనమీ(ది యపవాదమును దా'చువా(డై, తొలుత అతనికి 
ఇత్తునన్న యా యర్థరాజ్యమును నీకితునని వై రోచకునికి ఆసవెద్టెను, సర్యార్థ సిద్ధి 
అడవిలో నెందో తపస్సు చేసికానుటకుం బో(గా వే(గులచే కనిపట్టి |కూరు( 
డాచాణక్యు(డు వానిని ఆక్కడ నై నను చంపించెను, సర్వార్థ సిద్ధియు చంప(బడి 
నా(డని విని రాక్షసు(డు చాల శోకించుచు తా మలయకేతుంజేరి వానిం బోత్స 
హించుటకు ఇట్టు చెప్పినా(డు_వేరులు పాజని క క్రగానా(టినశెట్టు మౌర్యుడు, 
వానిని వెంటనే బలమున పెకలించి, నాకవాసులైన నాదొరల బుణము తీర్చు 
8१2८ గోరుదును. పౌరులందజు గూఢనిశ్చయముగలవారై. నాయందనురక్తులు, 
४०25 రహస్యముగా చంపుటికు నావారు పురమున ఎంతయు మెలకువగా 
నున్నారు. సకలోపాయములచేతను పరాక్రమములచేతను నీకు హితమనకై 
(పయత్నింతును, సకౌటిల్యుని మౌర్యుం జంపుము దాన నంవ రాజ్యము నీది 
= వివషకన్యనుపంపుచేసి ఆపాపి చాణక్యు(డే కపటాన రాజ్యార్థహారిని 
మీనాయనను చంపినది. > తెజంగుల ఉపాయముననో బలాననో అతనింజంపి 
సకలరాజ్యమును. నీకు హృముగట్టి నాదొరల బుణము తీర్చుకొన్న వాడ 
నయ్యెదను * ఆని. ఇట్టు పలుతెజుంగుల (ప్రోత్సహించి ధీశాలి సావహసిక్నాగణి 
ఆ రాక్షసుడు మేచ్చసేనలతో మౌర్యుని జయింప సన్న ९०८ డయ్యెను. ఆదియే 
^ కూరగహః సకేతుః చం|దం.. ^” అని నాటకారంభము. ఇ(శక దానిం జదువ 
వచ్చును చూడవచ్చును. 


ర ——— 


ముద్రారా & 325५० = కథ 
ముదారాకన వస్తు విశేషతా (२७४०: 


ము దారాక్షసమందు ఇతివృత్తము ఆతిగహనము. దానిని కడు మెల( 
కువతో పరికించి, చిక్కి. విడ(దీసికొన(దగును. ఇతివృ త్తభాగముల సంబంధము 
లెస్సగా తప్పులేకుండ తెలిపికొనం బడకయే నాటకము చదువుటయు ఆడుటయు 
పూర్తి యగుట పెక్కె_డల కాననగుచుండను విద్యార్థులకు దురవగాహ మని 
పించును. ఐనను మహాకవి విశాఖదత్తుడు సంవిధానముషై సంవిధానమును, 
ఆబ్బురముతో ఎదురుచూచునట్టు, “కర్తా వానాటకానా మిమ మనుభవతి క్లేశ 
మస్మద్విధో వా' అని చెప్పి, తాను, కరము క్లేశపడి, నేర్పు మీజం గూర్చి 
యున్నా (డు. ఏలొకో ఇందు పర్యతక మలయకేతువుల రాజధాని పేరు చెప్పలేదు. 
ఇట రెండవ యంకమును నాల్గవయంకమును ఆందు నివేశితమైె యున్న వి. చాణ 
కుడు నందోన్మూలనముం [బతినచేసి వెడలిన తర్వాత తన పయత్నమును 
పాటలిపుత్రమునకు కడుదవ్వున ७७8९९००० గూర్చుకొ నిచేయుటఉ చిత మగును, 
విశేషముగా రవాస్యరక్షణకును, జయైకాంతతకును. छट పర్యతక మలయ 
కేతువుల రాజధాని పాటలీపుతమునకు నూజు యోజనముల దూరమున ఆని 
ఇందు సూచింప(బడినది. పర్యతేశ్యరు(డు పర్యతీయలకు దొర కా(బోలును. 
వారు హిమాదిచెంగటివారు, ఉత్సవసంకేతులు ఆను ఏడు కొండగుంపులం 
గూడినవారు. రఘువంశ రఘు మహారాజును మహాఖారత పాండవ మధ్య 
ము(డును. 


“తత్ర జన్యం రఘోర్డోరం పర్వతీయెర్లణె రభూత్‌* 
రఘు. 1V_77 
గణా 'నుత్సవసజ్కే_తా నజయత్‌ 25 ॐ పాండవః 
మహాభారత-సభా, XXVI1_16 
అన్నట్టు ఓడించిన యతిబలాఢ్యులుగలరే వారి సంతతి కానోపును. బాణక్యు(డు 
తత్యాల దేశసన్నివేశ రాజబలాబల రహస్య వేది, చారిత్రక సత్యముగానే, 
వారి దొరతో పర్యలతేశ్యరునితో పణబంధపురఃసరముగా' ఈ చెలిమికలయింక' 
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గల్పించుకొని యుండ౧బోలుకు. ఇందు ఉతరకథలో కౌలూత మలయ కాశ్మీర 
రాజులు మలయకేతుభూమిని సంధి పణముగా కోరుటంబుట్టి, వారి దేశములు హిమా 
లయముకడ మలయకేతు రాజ్యమును చుట్టురా ఆనుకొనియండును అని ముదా 
రాక్ష సాంగ్లటజీకాకారు(డు క్రీ ధువపండితు(డు ఊహించుట సమంజసముగానే యు 
న్న 8. అట్టుచాణక్యునితో సంబంధ మేర్చణు చుకొన్న పర్యతకు' డు నందుల ఓీడిం 
చియ ఓడింపకమున్నే రాశ సకృత భేదోపజాపములకు లోనై. పైకి చాణక్య స్నేహ 
మును నటించుచున్నను, రాక్షసువసమైనాడు. 'దేవే గతే దివ మతర్శిత మృత్యు 
యోగే, 3 లేళ్ళరం సమధికృత్య కృతః పయత్నః' ॥ 'విసమృతస్వయినివేశిత 
సర్యకార్యం తాతం' 2 'విసమృ(ప్రవణః పురా మమ పితా'3, చాణక్యు డు నీతి 
మార్గమున రాక్షసపర్యతాదులం గబకశింపం గలవా(డు, అంతకు మున్నె తన 
భాగురాయణుని లోలోన తనకుం గావి యట్టుగా పర్యతకునితో కూటసఖ్యముం 
జేయించినా(డు. “...... భాగురాయణః సోజ.పి పర్యతకేన సహ సముత్పన్న 
సౌహార్దః, <°” నాటకమున |ప్రధానవస్తువు రాక్షస మలయ इ = © మెతి9_ 
“కూరగవాః సకేతుః ఆని, మటి రాక్షస పర్వతక 218 పప్రస్తావమును 
గాఢముగా ఉన్నది. 


గీర్వ్యాణమున నాటకములు అనేకము లున్నను ఆందు పెక్కు. రంగమునం. 
ద్రదర్శనయోగ్యములు గాక, ఊరక సాహిత్యపాఠ ముగా చదువుకొన(దగివవి 
గానేయుండును. కాళిదాసునివి కరము [పయోగార్హ ములు; భానునివియ र्द 
వియునప్రే. భవభూతిది ఉత్సరరామచరితము మాత్రమే రంగాన రాణించును. 
పరిభావయ స్వభినయె ర్విన్యన్తరూపాం బుధాః' ఆని కవియే దాని (పయోగ 
ముంజూడ నాసగొల్చినా(డు. మ్ముదారాష్షసవజను రంగమన కరము రాణించున 
దగును. దీని యితివృత్స మును సుబోధముగా రచించుట నాటక మునం ద్రైవి 
వికువులగు విద్యార్థులకు ఉపకారక మగును, 


నాటకవస్తువునకు పూర్వా పీఠిక_ నాటకమున నూచింప(బడినది. 


నీతి వి|క్రమగుజవ్యాపార శాంతశత్రువు, వృమ్షలం బొలినవా(డు, మహా 
నందుడు, సర్వార్థసిద్ది మహారాజు అన్నిట( దన ' కెనవచ్చు ' కొమాళ్ళు 


TOI. avr svar 


పూర్వపీఠిక -నాటకమున నసూచింప(బడినది లి 


తొమ్మండుగురు నందులును, మనుమ(డు మౌర్యపుతు(డు చం|దగుప్తు(డును 
'యవరాజులుం బోలె తోడు నిలువ, రాక్షసు(డు వక్రనాసుడు మొదలగు మం 
త్తులు మంత్రాంగము నెజప, కుసుమపురము రాజధానిగా, సుగాంగము రాజభవన 
ముగా, గంగశీకరములం దడిపీన హిమా।దినుండి రతనాలరేవుల దశిణ సముద్ర 
మువజకుం గల సకలభూమిని పాలించుచుండెను, ఉచె్చర భిజనశాలి యాతడు 
జగదానంద హెతువు, లో కపరీక్షకు(డు పరదుఃఖ దుఃఖితుడు అని యనుర క్ర 
జనులెల్ల తల(చుచుండిరి. అట్టే నవ సవతి ద్రవ్యకోటీశ్యరు(డాతడు అన పేక్షిత 
రాజరాజు, ఆనపేక్షిత రాజవృత్తు(డు, ఆత్యవలిప్పు(డు, వట్టి యర్థరుచియె పజ 
లతో అర్థసంబంధమే కలవా(డు. ఎల్ల తెజింగుల భూదేవికి హృదయశల్యము 
ఆని అపరకృజను € తలంచుచుండిరి. అతనికి కౌముది మొదలగు నుత్సవము 
లందు మిక్కిలి . పీతి. చలలక్ష్య వేధన వినోదమునకై వేటయందు మిగుల 
తమి. మంత్రులు వుక్రనాసాదులు గురుకుక్తులసాటి నయపండితుల కార, వత్స 
యుగంధరులంటోలె పరా|క్రమవిరాజితులురాజభక్తులు. అందును బాహుశాలి రాక్ష 
సుడు మహానందునికి -స్నే వాముచే పుత్రాభీన్ను(డు, కృతజ్ఞతాబద్ధు(డు, ఆతి 
భక్సుడు, నోట నాలుకయు చేత( జేయియ.. కుమారరాజులందు చంద్రగు ప్ర 
మౌర్యుడు తనపై, తక్కు_వకులము వా(డు ఎక్కువబలమువా(డు 698९-5 
వారు చిత్తమునం దా(కొన్న యీర్డ్యను ఆట్టట్దు ఓర్చుకొనుమున్నవా(డు, తాను 
ఆన్న సత్రాధికారమున విముకు (డై యుండి, ఒకనా(డు యాదృచ్చికముగా ఒక 
త్రావ్హాణ[బ హ్మచారిని బ్రహ్మ తేజమున వామదేవుం దలపించువానిం గాంచి, ఆతడు 
తనకాలగుచ్చుకొన్న దని కోపించి కుళను వేరూడ'( 2९58 కాల్చి బూడిదచేసి పాణ 
వె చుటం బరికించి, (७७558, ఈత(డు పగపల్టి తీర్చుకొను మహోద్యమశాలి' యని 
కుతూ హలితు(డై, ఆతనికిం |బణతు(డై శిమ్యడుగా ఆశ్రయించి, రాజకుమారుం 
దన్ను “ఏమిరా వృషలా' యని యాత(డు పల్కరింప, దానిని ఆకీస్సుంబోలె 
వినయముతో 'నన్ను తాము ఆట్టనుటయ లెస్స" యని గహించి అన్న సత్రమున 
నా(టి యగ్రాసనమునకు ఆతని ఆహ్మానించెను. ఆత(డెవడో కా(డు; छन. 28) 
త్యొళ నస నీతిపారంగతు(డు. సకల శాస్తార్థ కోవిదుళడు. మహాజ్యోతిష్కు_(డు 
నైన చాణక్య కౌటిల్య గో త్రనామాంకితు(డు విష్ణుగుప్తుడు. అతడు छद వచ్చి 


* 111.1 స్థానేఖలు వృషలోద్య శ్చన్ద్రగుపః 
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య।గాసన మలంకరించెను. అతనిం గాంచి నందులు, తమకు కాల మాసన్న మెన 
దేమో, “ఏమీ! నేడు ఈ వడుగా అ్రాసనమునకుః” అని యాసనమునుండి 
యాతని పట్టి లాగివైచిరి. దానిం గనుచున్న జనులు కన్నుల నీరును నోట 
“అయ్యా చీ అయ్యో చీ అను పల్క్ములును నెట్టుకొని రా, విష్ణుగుపు(డును 
తలముడి విప్పుకొని ఆ యవమతికోపమునకు( గన్నుల నిప్పులు రాల, =, 
విసుచుండ(గా, ఈ మదాంధులను డఊఃచముట్ట రూపడంపక నేను ఈజుట్టును 
ముడువను” అని [పతినవట్టి వెడలిపోయెను. 

“ఎట్టు లీ పొగరుబో(తులను పరిమార్చుఓ, ఎట్టు లీ వృషలుని తన యాశ్రి 
తుని ఆకార సదృశ పజ్జాని రాజవృషుని, సింహాసన మెకి ౦చ ట అని యనిశము 
చింతామగ్ను € డాయెను. ७68 మే తన సహాధ్యాయి, బాలమిత్రము ఇందుశర్మను 
జాశనసదండనీతియందును అరువదినాలు గంగాల జ్యోతిఃశాస్త్రమందును |పవీ 
ణుని బోధించి తన వే(గుగా బౌద్ధ క్షపణక వేసమున జీవసిద్ధి నామమున నంద 
మంతులతో, అందును విశేషముగా రాక్షసునితో, నమ్మకమగు మైత్రిం గొలి 
పెను. ఆభిచారపయోగములం (८१८००८८० తా నిందులకై వానిం జేసి సిద్ధి వడ 
సెను.| తరువాత తాను రవ*స్యము ८०८७ కడు దూరమున నున్న పర్య: 
తేశ్వరు(డను మేచ్చరాజుం జేరి, నెయ్యము నెజపి, రాజవృత్త దూరు లగు నందుల 
యెడ రాజ్యమున అపర § యెక్కువగా నున్నది. ఆవంశమువా(డె మౌర్య 
చంద గుప్తుడు సింహాసనమునకు కరము 25656८6 ఉన్నాఃడు. ఆతనిం గూడి 
నీవు నందులం జంపు సుకృతమున మాకు సాయపడుదువేని ఆసా|మాజ్యమున 
సగము నీకు పంచి యిప్పింతును” ఆని పజణబంధ వే ర్పణిచికొనెను, చం|దగుప్తు 
నికిని పర్యతేశరునికిని చాణక్యు(డే శక యవన కిరాత కాంభోజ పారశీక चु 
కాది మేటి యోధులను, ఆ దూరదేశాలవారినే, తన మాటనేర్నునం జెప్పి 
యొప్పించి, సేనలం గూర్చెను, ఆ సేనలు ప్రలయోచ్చలిత సలిలము లగు సాగ 
రములవలె ఆకస్మికమగా కుసుమపురము నుపరోధింప నడచెను, మహారాజు 
ఈ యకాల పలయమును ७९० 5 రాక్షసుం గోరెను. తాన (ప్రధానమం 
తియ సేనాపతియుం దానయెన రాక్షసు(డు నగర ప్రాకారము 2 2 చుట్టురా 
విలుకాండను ఎక్కించి నిలిపి, ద్యారములకడ నేపంగులం గా( పువెట్టి తానుకత్తి: 
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దూసికొనీ; రండు గుండె గలిగి నా వెంట రాగల యశ ఃకాము 'లెల్టరు అని మును 
గలుగ నడచుచు, వా(డుగో రాక్షసుడు అని పౌరులు హర్షముతో (వేలం జూప, 
రాజసహ/సములు వెంటరా, [ప్రభువువలె నిర్గమించెను. నందులు తొమ్మండుగు 
రును వీరము మీజ నాతనితోడనే యుండిరి. వారిని వారిసేనలును ఆనుగమించి 
నవి. ఇజు వాగులకును మోరముగా పోరు జరిగెను. అందు రాక్షసు(డు కన్నులు 
తెరిచి చూదుచుండ(గానే, నందులు రసాయిచే వే.టపోతులుం బోలె ఒకరి వెంట 
నొకరు వరుసగా తొమ్మండుగురును చంపివేయంబడిరి. అంతట రేగిన సంకుల 
సమరమున రాక్షసుడు మెజపుగతి ఇంతలో! వై రిగజములకడకును, ఇంతలో 
ఆక్టికులమీందికిని, ఇంతలో పదాతులపట్టులకును ఉరవడించి కొట్టికొట్టి యలసి 
యగపడ కుండ నగరముం జొచ్చెను, తక్కిన సేనలును పిజుదివిసి కోటలో వ 
లికి మరలెను. అంతట 1 | చుట్టురా కమ్ముకొని నగరమును ముట్టడించి 
నవి. లోపలి పురుగు బయటికి పోవను వెలుపలి పురుగు లోవలికి రాను శక్యము 
గాదు. నగరమంతయు ఆల్టకలోలమైనది, ఇట్టు పెక్కు_దినములు గడవ, పౌరుల 
కిది మహావైశసము కా(జొచ్చినది దానిని ఓర్యలేక వారికోసము మహారాజు 
సర్వార్థసిద్ధి సుకంగము దూజి వెలువడి పపోవనమునకుం బోయెను. దాన ననా 
యకములై నందసేశలు |పయత్న ముల నడలించినవి, శతువులు నిరాఘాట 
ముగా లోపల( జొచ్చిరి. నగరము వారి వసమైెనది. ఇంతలో రాక్షసు డు తన 
తరువాతి (ప్రయత్న ములక నురంగముగుండ నగరముబయటికి పోనెంచెను. 
రాక్షసు(డును వీరుడే మహామంత్రియే, తానెంత |పయత్నించియు ఆ 
25 ముట్టకిని నెట్టి నగరమును విడిపి3ప(జాలనందున, 3చందగుప్తుని గూఢ 
మార్గములం జంప(జూతునుగాక అని యనుకొని అప్పటికి శ తువులతో సంధి 
చేసికొని మైత్రిని ఆభినయింప నెంచెను - నగరముననే చిరముండెను, చంద 
గుప్తుని జయఘోషణకు స్వీయలచే వ్యాఘాతము కలిగించెను, చిరము చాణ 
క్యు(డు చం|ద్రగుప్తు నినందభవనమున |పవేశ పెట్టలేదు, పర్యతకునికి రాజ్య విభాగ 
మును చేయలేదు, రాజ్యుమును లెస్సగా నిరంకుశముగా సాగించుచునే ఉండెను, 
ఇట్లు పది పండ్రెండు సంవత్సరములు జరిగినవే మో-ఏలన పది “పం|డెండు 
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(పసిద్ధు(డైన పతీమం త్రి చాణక్యుడు తన యెదిరిమం|త్రి కాయస్థునిచేతిలో తన 
వాతను, తనకు సర్వకార్య సాధక మైన యీ |వా(తను, రాక్షసుని చేతిలో పడిన 
తనకు సర్యకార్యభంజకమైన దానిని పడనిచ్చునని నమ్హశక్యముగాదు”-అని 
ఒక్కెడ వేదము వెంకటరాయశాస్తు%లవారు సెలవిచ్చియన్నారు. చాణక్యు(డ్రే 
బెప్పినట్టును, (కృతామౌ ర్యే లక్ష్మీ, సరసి నళ్లినీవ స్థిరపదా') శకటదాసును చప్పి 
నట్టును (మౌర్యమివ ప్రతిష్టితపదం, రాక్షసుడే చెప్పినట్టును (మౌర్య స్తేజసి సర్వ 
భూతల భుజా మాజ్ఞాపకో వర్తతే_) మౌర్యునిరాజ్యము నానా(టికి గట్టిపడు చుం 
డెను, చాణక్య రాక్షస చంద్రగుప్త పర్వతకులు మనసులోనే ఎవరిస్పర్థలు ఆపరి 
తోషములు వారు వ్రింగుకొని సమయము సందర్భమును కనువెట్టుచు, మిత్రగోన్హు 
లును జరుపుచుండిరి. రాక్షను(డు పర్యతకుని రహస్యముగా చీలదీయ. ఉఊఉపజాప 
ములు జరుపుచుండెను. రాక్షసుంబట్టి వంచి చంద్రగుప్త సాచివ్యమునకుం (मि 
కున్న ఈజగయము సతముగాదు ఆని చాణక్యుని తలంపు, అతనిని అన్ని విధా 
లను ఆనందాశ్రయుని ఆనితరాలంబునింజేసి వంపవలయునే, ఎట్టు ఆని యాతని 
యాకులపాటు. ఆతలంపుతో చాణక్యు(డు రాక్షసు ఆనందాశ్రయుం జేయ మొదట 
సర్వార్థసిద్ధియని తపోవన గతునై నను నందవంశీయు(డని వెదకి పట్టించి చంపిం 
చెను. అంతట తన (పయత్నముల మణియు గాఢముచేసి, పర్యతకునితో 'నీకు 
సగమేల? ఈచంద్రగుప్తు (డెవడు తక్కి_నసగమునకు? నన్ను (గూడుదు వేనిసామ్ర 
జ్యము సర్యమునే నీకు చేపజుతును' ఆని చెప్పి ఆతిరహస్యముగా ఆతని తన 
వసము చేసికొని తీ వప్రయత్న ములం జరుపసాగెశు, తాను చంద్రగుప్తుంబరిమార్చ 
“ జీవసిద్ధిసాయమున ఆభిచారిక [క్రమమున విషాంగనంబుట్టించెను, దానితో సంగ 
మించినవా(డు చచ్చి, ఆది మాయమగును. మణీ టీవసిద్ధి చాణక్యమి[తము ఇందు 
శర్మయే, క్షపణక లింగమున రాక్షను కూటమి|తముగా-నున్న వా(డు. కావున 
ఆగుట్టు వానివలన చాణక్యునికిం డెలిసి యుండెను. ఆ విషకన్యను పర్వ 
తేశ్యర చం|దగుప్ప రాక్షస చాణక్యాదులు సభచేసియుండ (గా రాక్షను(డు 
చం।దగుప్తుని కర్పించెను.” (వేదము వెంకటరాయకాస్తు)ల వారి విమర్శనుండి_ 
చూ, భారతి (పమోదూత-పువ్యమాసము. ) - ఆత్యపృరసగా అత్యంతము ఆంద 
మైన యాకన్యంగూర్చిన రహస్యము |ప్రకటముగా ఎవరికిని తెలియదు. దానిని 
తయారుచేయించిన రాక్షసునికిని, చేసిన జీవసిద్ధికిని ఆతనివలన ఆత్యంత 
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రహస్యముగా వినియన్న చాణక్యునికిని తెలియును దాని? ప్రకటముగానేసభలో 
రాక్షను(డు చంద్రగుప్తునికి ఈయ(గా, “వృషలా, సీకెదుకురా అది, ఆది మన 
పర్యతక దొరగారికి తగును, ఆయనకు ఇయ్యనీ లే” ~ అని మందలించి, 
చాణక్యుడు “ఆర్యా మన దొరగారికి సమర్పించు దానిని” అని రాక్షసుని తోడనే 
ఆన(గా ఆత'డును మర్యాదకు వెలితిరాకుండను (దోహ) రహస్యము బయట 
పడునను భయమునను కిమాకమా ఆనక దానిని దొరగారికి సమర్చించెను- 
అనుట. ఇంతలో రాక్షసు డు తన తరువాతి పయత్నములక్రై సురంగముగుండ 
నగరము బయటికి పోనెంచెను. పోవుటకు ముందు కుసుమపురమున నందకులాను 
రక్తులకు తన ప్రయత్నముం గూర్చి నమ్మకము సడలకుండుట కై రహస్యముగా 
తన బార్యను చిన్నికుమారుని తన నమ్మిన మి|తు(డగు రతనాలసెట్టి చందన 
దాసునింట ఇల్టడ పెట్టి, తన యందును నందకుల మందును గాటమగు భ_కిగల 
కాయస్థుని శకటదాసుని మిక్కిలి ధనమిచ్చి ఆరొడుగుపాటి సంచితో 
పరకృత్యులను(=అపర క్తులను) ధనమిచ్చి వసముచేసికొనను, చంద్రగుప్త శరీర 
[దోహాదులను జాగరూకతతో చేయింపను ఏర్పణిచి, చం, దగుపుని నందభవన 
(పవేశముననో, శయన |పదేశముననో ఎట్టి యేమరుపాటుననో చంప(దగినట్టు 
తన యా ప్త జనమును ఆట్టట్లు ఆతని కొలువునం జొనిపియో, ఆతని నొక రులనే 
లంచాలిచ్చి విలిచి తన వసముచేసికొనియో సిద్ధపజిచి ఎప్పటికి అప్పుడు అరాతి 
వృత్తాంతముం గనుపెట్టి క నిపట్టి తనకు తెలుప జీవసిద్ధి ప్రభృతి చారులనేర్పణిచి, 
ఇక తానచట నుండరాదు, తన తరువాతి కార్యములకె బయటికి పోవలయు 
నని పోయెను. చాణక్యుడును తన సేనాపతియగు సింహబలుని తమ్ముని 'భాగు 
రాయణుని, కృతక కృత్యుంజేసి తమకు లోలోపల కానివానివలె అప్పటికే 
పర్వతకునితో విశేషాంతరంగిక స్నే హ విసంభములం గొల్పియుండెను. రాక్ష 
సుడు ఆట్టు పర్యతకునితో గూఢముగా సణబంధముకుదుర్చుకొని యుండెను. 
మ్రేచ్చు(డు ఇంద్రియ వశగు(డాత (డు సులువుగా నావిషకన్యకుబలియాయెను. కాని 
అత(డు ఈవిధాన చచ్చెనని ఎవరికితెలియదు. అప్పటికే ఆబట్టు రహస్య రాక్షసోప 
జాప గృహీతుని, అట్టని భాగురాయణుని వలన తానెణీంగియున్న వానిని, తనకు 
రహో దోహ మెంచినవానిని ఆపర్వ్యతకుం జంపుట చాణక్యునియెడ 2 ప్రకటమిత్ర 
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దోహము గాక, గూఢ శ తువధ, ఆవశ్యకము, సదృశమును ఆతినిపుణమును 
జ్ఞామ్యమునే ఆయెను. ఆతనికి పజనము చేసిన రాజ్యార్థమును, ధర్మమునకు | 
వెలితి లేకుండ(, దప్పించి, సర్వమును చంద్రునికి దక్కంజేయు చెట్టు ఆను 

నాందోళనము ఆనాయాసముగా( దీజెను. భాగురాయణు(డు నాయినకు మిత్రము, 
తాను ఆతని కొడునకు ఆప్ప్తునింబోలె రహస్యముగా ఆ మలయుకేతువు చెవిలో 
చాణక్యు (డు మీనాయనం జంపించినా(డు, కంక సీవిందుండకు, నీ పాణమున 
కపాయము, వెడలిపొమ్ము ఆని చెప్పి, బెదర(గొట్టి వాని ప్రాణముం దా'గాచిన 
వానివలె, బయటికి తప్పించుకొని పరుగెత్రి పోవునట్లు చేసెను. రాక్షసు(డు 
ఆ శయముగా అవలంబింప( బూనిన పర్యతకు(డు అట్లు విషకన్య క్రా(గిటిలో 
మడిసెను గదా. దాని వాస్సపము (జ్రీవసిద్ధికిని) తనకు మాతముతెలియును, , 
చాణక్యునికి తెలియునని తానెజు(గ(డు. మతెక్యరికిని తెలియదు. తానేమో ఆ 
మేచ్చులకు ఆపు (డు, వారింబిట్టి నంద రాజ్యము మరల (299 ‰\ ०२८ గోరినవా(డు, 
ఆదే! చంద్రగుపుంజంపి పగ దీర్చుకొన నాసగొన్న వా(డు, కావున తాను ఇపుడు 
మలయ కేతువును ఆశ్రయించి గొప్ప (పయద్న ముచేసి, చంద్రగుప్త చాణక్యులను 
ఓడింపనలయును. ఆందులకై ఆతనింగొని, కడు దవ్వుల నన్ను యాతని సొంత 
రాజ్యముంజేరి నపయత్ను (డుగానుండెను, అట్టు రాక్షసుఃడును మలయకేతువును 
దూరాపక్రాంతులు కొ(గా, చాణక్యుడు మా యుపకారి మతమును పర్యతకుని 
పాపము, రాక్షసు(డట్టు విషకన్యచే చంపించినా(డు ఆని కుసుమపురమున 
జనాపవాదము 22929८8 त „ ఇదియే నిజమని సమయాన స్పష్టముగా బుజువు 
కా(దగిన పన్నకమును బన్నెను. అందుకే జీవసిద్ధిని 2 గూఢముగా పేనెను. 


రాక్షసుడును మలయకేతువును, తన చేతికి చిక్క_(దగి రమున్న వారు, 
ఆట్టు అప।కమించుటను చాణక్యుడు ఏల ఊకక యుండెను? చూచుచుండుటయ 
కాదు, ఆ సంఘటనను రహస్యముగా తానకూర్చుచు నుండె గావలయు. ఏలయన 
మలయుని కుసుమపురమంద యుండనిచ్చి నిగహింప( జూచిన పర్యతకుని తాను 
చంపించినమాట అడంపరాక అట్టట్లు బయటికి పొక్కును. రాక్షసుం గూడ 
కుసుమపురమున ఉండనిచ్చిన, స్థానబలముగలజా(డు అనురక్తులుం గలవాడు 
ఆత(డు ఇట (పజలయందు ఆంతఃకోపముశు అపాయకరమైనదానిని లేపును. 
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బయటికి పోయిన వా రిరువురు ఏకుకార్యులై. కలిసికొందుదు. ఆట్టు వా రిరువురుం 
గలసికొని యెంత ఘోరముగా ఎత్తి వచ్చినను, వారిని తాను |పతిజ్ఞచేతనే నివా 
రింప వలంతియగుదు నని ధైర్యమును నమ్మకమును 


మాయకేతువు అటుల బెదిరి జెడిసి పో(గా, చాణక్యు(డు నమ్మకముం 
గాపాడుకొనువా(డై. పర్యతకుని తమ్ముని వై రోచకుం జేర (దీసి, పర్యతకునికి 
బాసచేసినరాజ్యము సగపాలుమ ఆతనికిళ్తనని జౌదార్యము నెజిపెను, ఐనను 
గూడముగా, తనవెకి నిందరానీక, అతనిం గెడపను, చంద, శీకి సామాజ్యము 
ఆఖండము సేయను వెరవు తల(చియే యుండెను. 'ఈరాత్రినిశీథమున చంద్ర 
గుపుని నందభవన|పవేశము' అని చాటించెను. అందరు ఆట్టునమ్మి సపయ 
త్నులుగనుండ చాణక్యు(డు అసమయమునకు 3 రోచక చంద్రగుప్రుల నేకాసనా 
సీనులంజేసి, వృథ్వీరాజ్యవిభాగముం గావించి, అంతట వై రోచకుని అభిషేకించి, 
చంద్రగుప్తు(డే ఈత (డని తోచునట్టు ఆలంకి రింపించి చంద్రగుపుని పిడియేనుంగుపె 
గూర్చుండ (జెట్టి ఊరేగింపుగా నందభవనముతట్లు నడప, చందగుపు(డే అను 
భ్రాంతిచే, ఆరి గూఢ [5 ॐ ठ సూత్రధార గజారోహకాదులుగా నున్నవారు 
రాక్షసునియాపులు పలువురు ఆసానమున తమ తమ పయోగములు చేయగా 
అటు వె రోచకు(డు చచ్చెను. ఇటు వీరును గుటుచెడి పటుపడి మరణదండనం 
బొందిరి. వై రోచనునికి అర్డరాజ్యము చెందక, చం దగుప్తునికి యథావిభవముగా 
అఖండ సామ్రాజ్యముచేప డెను. చంద్రగుప్తుడు సంపూర్ణమండలు(డుగా ఏచింత యు 
లేక విరాజిల్లెను. చాణక్యు(డును |పతిన తీజ(గా ఇప్పుడే జుట్టు ముడిచికొనెను. 
తన వృషలునిక్రె ఇంకను తాన మం |తిశ స్ర్రముం బిట్టుకొ నియుండెను, # 'తన 
కోసము తానే పాటుపడు రాజు వాడేమి రాజు' ఆని వృషలానురకృ చాణక్య 
మతము. |ప్రజ్ఞావిక్రమశాలి యగు రాక్షసు(డు ఇంకను నందభక్తుడుగా ఇతనిపె 
పగ(బూని యున్నంతవజకు ४०८९०. లక్ష్మికి ५२०००४९९. వాని నెట్టు 
ఇదం|పవణుం జేయుట అని చాణక్యునికి నిదరమఅచిన నిత్యచింత ఆత( డేమో 
కూరపుం బట్టుదలతో మలయకేతుం గూడి కుసుమపురము మీ(దికి ఎత్తిరా 
రహస్యముగా జతనము సయుచున్నా(డు 
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“క్రూరగహః సకేతుః 
చన్దరమసం పూర్ణ మణ్జల మిదాసీం 
అధిభవతు మిచ్చతి బలాద్‌ 

రక్ష త్యేనం తు బుధయోగః' 


అని నాటక (ప్రస్తావన. 8८४ వస్తువు ఆరంభమగును. 


మొదటి యంకము 


నెలలు గడచినవి, ఆ రాక్షను కుసుమపురాభియోగ పయత్న ముజనులలో 
[ङ మొందుచున్నది' ఆత(డు గొప్ప మేచృబలముం గూర్చినా(డు. ఆ क) 
రాజులలో వవురు |పధానులు సుహృ త్తములై రాక్షసుని అనుసరించుచున్నారు. 
ఆనీ బయటీకిపోయిన వే(గులు చాణక్యునికిం జెప్పినారు. నగరముననబయ టను 
రాష్ట్రమంతటను వే(గులు మాజువేసాలలో తిరుగుచునేయున్నారు. చాణక్యుని 
మెల(కువయు రహాస్యరక్ష ణమును ఎట్టివన(గా తన వేగులను వారికి నియమించిన 
పనిని తా నెణుంగును గాని వారల నొరులకుగాని తమలో ఒండొరులకుగాని 
०6७०७50 ९८८८० గదా. 


ఇట్టుండ, ఓకనా(డు పకృతిచి త్రపరిజ్ఞానమున నియక్తు(డు నిపుణకు( 
డను వేగు చాజక్యదర్శనముక్రై వచ్చెను. “ఏమి, జనులు వృషలునియం 
దనురక్తులగుదురా?' అని చాణక్యుడు వాసినడిగాను. "అభ్యంతర మేమి? ఆంద ॐ 
దృశానురక్తులే, కాని, ముగ్గురున్నారు, రాక్షసునియందు పూర్యస్నేహానురాగ 
బద్ధులు_క్ష్షపణకు (డు, ~ క్ర విషకన్యను పర్యతేశ్యరునికిం గూర్చిన 
జీవసిద్ధి రాక్షస పియవయస్యు(డు కాయస్థుడు శకటదాసు; రాక్షసునికి రెండవ 
హృదయముంబోనివా[డు పూలచత్వరములో కాపురముండు రత్నా లవ ర్రకు(డు 
చందనదాసు. ఆతనియింట రాక్షసుడు గూఢముగా గృహజనమునుఇల్లడయుంచి 
పోయినాడు. ఇదిగో ఆయనయంగరము, ఆని చాణక్యునిచేత నొక యుంగర ముం 
ठट. దానిం గాంచి ఆతిహర్షముతో చాణక్యు(డు అనుకొనెను, "७० इ <) 6. 
నాకు. రాక్షసు(డేదొరకినట్టుః 'ఆని.. ఈ యుంగరము ఎట్టుదొరకినదో వి సరముగా . 
చెప్పవోయి'అనెను, అత(డు చెప్పెను. “నాది ఎవరికిని సందేహము గొల్పనిది, 
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ఎక్కడికన్న నక్కడికి నేను పో(దగినది, ఈ యమపటముతోడివేసము, చీనితో 
ఈదినము చందనడాసునింట జొచ్చి, యమపటము పబీచి, పాటలు పాడ( 
దొడంగితిని, అంతట ముద్దులాడు బాలు( డొక(డు-ఐదేండ్డు ఉండును. 
ఒక గదినుండి విప్పారుకనులతో తమాషా చూడను తటాలున బయటికిరా(బో(గా 
“ఆయ్యా సోయినా(డే బయటికి' అని సందేహభయములు తోయ గొంతుతో 
మోము ఆర తో(ప, ఒక న్ర్రి తీవచేతులు సాచి, వానిని ఆదలించి, లోపలికి 
లాయగుకొన్న ది, ఆతొందరలో ఆమెకు తెలియక, వేలుజాణీపడి ఈయుంగరము - 
దొరలుచు నాబెంతకు వచ్చి నిలిచినది. దానిని ఎవరును చూడలేదు నేను దాని 
మీద రాక్షసుపేరు గాంచి, చేతం గొని ఇచటికి తెచ్చితిని.' అని, 

చాణక్యు(దు వానిం బంపివేసెను. ఇట్లు తలపోసికొనెను ~ “ ఈబీవసిద్ధి 
ఏమోనాజన మే, ఆదినిపుణకు(డెజు(గడు శకటదాసుకడనునావా(డు సిద్ధారకు (డు 
స్నే హవి సంభ ములు మెజసి యున్నా(డు. సరే. ఐనను ఇపుడు డతగా 
తెలి యవవ్చినది. యేమన(గా 23५९४59 రాక్షసు(డు చంపించినా(డు, జీవసిద్ధి 
చేతివిషకన్యచేత అన్న మాట ఊరిలో లెస్సగాఆల్డుకొన్న ది. ఆనియు, తన తక్కిన 
వేగులం గాని వారి వ్యాపారముం గాని నిపుణకు( డెణుంగ(డు, రహస్యము 
వెలువడక యున్నది గదా అనియు ఇశను, వీరుమువ్వ్యురునురాజాపథ్యకారులుగా. 
తెలియవచ్చినప్పుడు వారిని దండించువ్యాజమున 'పెకార్యమును తా బన్ను చెట్టు 
అని యాలోచన ము,దను (ఉంగరముం)గాంచుచు. దీనిచే రాక్షసుంబట్టువటు చు 
కొనవలయును, ము దారాక్ష సముచే యవలయును: అది యెట్టగును?అని సిరాబుడ్డిం 
దెప్పించి 'కఈజాబుచే రాక్షసు జయింపవలెను. ఏమివ్రాయుదును? అని ९€७€ ०६०८८ ` 
జొచ్చెను. కాకతాశీ యముగా అప్పుడేచంద్రగుప్తు ప్రతీహారివచ్చి 'దొరపర్యతేశ్వరునికి 
పారలౌకికము చేయ(గోరి ఆతని యాభరణములను సద్ద్భ్రాహ్మణులకు దానమీయ? ` 
గోరీనా డు. తమయను జను ఆడుగుచున్నా(డు అనెను. అదిఆసమయమున తనకు 
మిక్కిలి యనుకూలముగా నున్నది. ఈ నగల విషయము జాబులో ఊ త్రరార్థము. 
చేసెదంగాక 'అని తనమనసుకుతో (చినది. “ఆ'ప్రేచేయుము. దానముగొననర్హులగు 
ద్రాహ్మణులను నే.బంపెడను. వారికిమ్యు.' అని ४०८१०२88 |పతిసందేశము 
పంపి, 'ఎవరురా అక్కడ! విశ్వావసు పభృతుల నన్నదమ్ములంబోయి ఆ నగలు 
దానము పట్టి, తర్యాత నాకు ఆగపడుమన్నాను.'అని చెప్పుమనివా ठ పంపెను, 
మళిజాబులో పూర్వార్థము ఏమగునుః? 'రాక్షససుహృన్ల్మేచ్చ రాజ పంచకము నిం 
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దుదాహరింతునా, ఆపేరులను చిత్రగుప్తు (డు తుడిచి వేయ(గల యట్టు? పలదు 
అపేరుల|వా(త శకటునికి వృథాసందేహములు కలిగించును, అని దానిని మాను 
కొని. ఎవనిచేతనో ఎవనికో ఏమో సొంతముగా చదువుకొనవలసినది అని ३ 
విలాసములేకుండ ఒకజాబు ఈ మత లబుతో, నాకో సమని చెప్పక, శకటదాసుని 
చేత వాయించుకొని నాకడకు రమని సిదార కునికి రహస్యముగా కబురుపం పెను 
సిద్ధార్ణకు(డు ఆపే వాయించి జాబుం గొని చాణక్యుని దర్శించెను, చాణకుు(డు 
దానిం దనలో చదువుకొని సరిగానున్నదనుకొని ఆసిద్దార్సకునే దానిమీద ఆ రాక్ష 
సునిముద వేయుమనెను పర్యతకుంజంపి రాజ[దో హముచేసినాయడని చాటి బీవ 
సిద్ధిని ఊరినుండి తఆుమ(గొట్టవలసిన దనియ. రాజు శరీరమునకే నిత్యము 
ద్రోహము సేయం |బయత్నించుచున్నా (శని చాటి శకటదాసుని గృహజనమును 
చెజ(బెటి, వానిని కొజుత వేయవలసిన దనియు దాజాజను కొత్యాలగు కాలవౌశి 
కునికి జారీచేయించెను. ఇంతలో సీదార్లకు(డు జాబునకు ముదవెేసి కాగా, వానికి 
చాణక్యు(డు అనంతరకర్త వ్యమును ఉట్టు ఊఉ పదేశించెను._” ఈజాబును ముద్రయు 
సీయొద్దనే పదిలముగా నుండనిమ్ము. శకటదాసుని వధ్యస్థానమునకుం గొసపో( 
గానే, నీవు రహస్యముగా శస్ర్రపాణివై తటాలున ఆచటికింబోయి ००४ 59८० బెది 
రించి తణిమి శకటదానుని ఆక్షతశరీరుని అందుండి కొనిపోయి రాక్షసుం జేర్నుము 
అతడు ప్రాణమిత్రరక్షణకు చాల సంతోషించి సీకు వీదేసి పారితోషికమిచ్చును. 
దానింగొని ఆందే రాక్షసునే కొంతకాలము కొలుచుచుండుము. తరువాత శత్రువులు 
ఈదాపునకు వచ్చినపుడు ఈపనిచేయుము.. అని చెవిలో నేమో రహస్యము చెప్పి 
పంపెను. అదియెట్టిదన(గా, దానిచే తప్పకుండ రాక్షసుడు పట్టుపడునట్టిది, ఆం 
తట నా మణికార శ్రేష్టిని చందనదానుం తనయెదుటికి పిలిపించేను. చందనదాసు 
చాణక్యు నాకస్మికపు( బిలుపు ఆంద(గానే, దిగులుపడి, తన యింటిని ७९७ 
వటువు సోదావేయక మానడు ఆని తనమిత్తులగు ధన సేనాదులకు రాకష్షసభార్యం 
గొనిపోయి యెందేని భ|ద్రపజుపు(డని కజిపి, “ఇక నాకేమేనికాసీ' అని తాను 
చాజక్యునెదుటికిం భోయెను. “ఆయ్యా, సెట్టీ. నీవర్త కలాభములు చంద్రగుప్త 
గుణములం. దల(పించి, పోయినరాజులను మజపించుచున్న వి కదా కృతజ్ఞతకు 
మీవలన చం|ద్మక్రీ వారివలె ధనము కోర(డుగాక' మిమ్ముదండింపవలసిన 
యక్క-అయెనను మీరు కలుగవీయకుండవలయునని కోర(డా? మీరు ९4 రాజు 
నకు' విరుద్ధముచేయకయేని యుండ వలదా? రాజదోహి యగ రాశ్నసుభార్యను 
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ఇంట పెట్టుకొని యున్నావ(టనే ఆని చాణక్యుడు మందలించెను. ఆందులకు 
చందనదాసు 'ఉత్త యసత్యము. ఏఖలు(డు చెప్పినాడు?“ అనెను, అందులకు 
చాజక్యు(డు “పూర్యరాజపురుమలు వలసలు వెడలునపుడు, తమ గృహజన ` 
మును పౌరులయిండ్రలో వలదన్నను వదలి 2१७९८९७८, ఆందులకేమి? కాని 
దానిం దాచట దోసమగును. నిజము చెప్పుము” అనిమరల నడిగెను, “నిజమే, 
ఆ సం,భమమున ఉండినది. ఇపుడులేదు.” అని బదులిడ, 'ఉండినదని, ఆం 
తతో లేదనియనుట అదెట్టిమాట? అప్పగించివే యము ఆమెను." అనిచాణక్యు(డు 
నిక్పంధమగా పలికెను, ఇంతలో అపుడే వీథిలో జీవసిద్ధిని వెడల(దరుముటకును, 
శకటదాసును వధ్యస్థానమునకు ఈడ్నుకొనిపోవుటకును ఐన గలబాలు వినరా(గా 
దానిని నిర్దేశించి @ అప్పగింపవేని నిన్నును రాజు అట్టు తీక్చముగా దండించును 
జుమాో అని బెదరించెను “ఉన్నను ఆప్నగింపనే, ఇ(క లేనిదాని మాట చెప్పవల 
యునా? ఈ బెదరింవులేల? నన్నేమి చేసినను సరే. ఆదె నా నిశ్చయము" ఆని 
చందనదాసు ధీరముగా పలికెను. ఆందులకు చాణక్యుడు మనసున 'ఆహోా, ఏమి 
(పాణమునకుం దెగిన యితని పరోపకార: పరాయణత।' అని సంతసమును, 
“ఈతనింగావ రాశసు(డు రానే వచ్చినాకు చిక్కు_నుగదా' అనుపత్యాళయు 
2०64०52. బయటికి ఆత(డు తెచ్చుకోలు కోపపు(బెంపున ఎవరురా 
ఆక్కడ! దుర్గపాలునితో చెప్పుము, ఈ దుష్టవణిజుని సారమెల్ల జప్తు చేయించి 
వీనిని ఆడుబిడ్డలతో కట్టి లై దులోనుంపుమని, వీనికి తగిన ప్రాణహరదండన 
చంద్రగుప్తుడుస్వయముగా విధించునులే; అని తొలగ బంపీంచెను. ఆప్పుడే వధ్య 
స్థానమునుండి శకటుందప్పించి, వానింగాచికొని సిద్ధార్భకు(డు పరారియెపోవు కల 
కలము వినంబడెను, ఇదియే చాణక్యుపన్నకమునకు నిర్యహాణారంభము. అది 
సరిగాఐనదని చాణక్యు(డు చిత్సృమున సంతసించి, బయటికి “పట్టుకొమనురా 
వానిని, భాగురాయణునితో' అనియనెను. భాగురాయణు(డు ఎందులకో ముండే 
పరారియెనా(డని తెలిసినది. అర్లేని 'ఆ భద్రభట 366 డింగరాత బలగుప 
రాజసేన రోహితాక్ష విజయ సేనులతో పోయి ఆయిరువురిం బటితెండని* చెప్పుడు 
అనెను. వారు ఆంతకన్నముందే పరారియెనారని తెలిసినది. సరి జీవసిద్దిమెదలా - 
విజయ సేనునివజకుం గల యీ 6 288०668 నానావిధపరా[క్రమములును తన 
యతిరహ ్యపుపన్న కమునం జేరినవే, భాగురాయణాదులు కృతకృత్ఫులుగా ఇం 
దుండి వెడలిపోవలసినదని సంకేతితము, 56 చక్కగా జరిగినదని మనసున 
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తృ ప్టిపడి, వారి వారికి మలయకేతువునెడనో రాక్షసునెడనో చేయవలయు 
కృత్యములు ముందే ఉపదేశింప'బడియున్నవి గాన, వారికి దారులు శుభమ.లై 
కార్యసిద్ధి యగుగాక యని యాశంసించి, “ఓయి రాక్షసా & ८४ నీ 23०९८ 
బోదువోయి, నాకు చిక్క_క?' ఆని తలంచుకొనెను, ఇకను ఇక్కడ తాను 
చేయవలసినదేమన(గా, తనకును వృషలునికిని ఆధికారస్పర్థ కలిగి మనో భేదము 
కలుగుమన్నదనే అట్టట్టు (పకాశము పొందించుట. 
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రాక్షసు(డు ఆట్టు మలయకేతుం గూడి నిజకార్యసాధన పయత్న ములు 
సేయ అతని సుదూరరాజధానిం జేరియుండెను గదా, ఆపనినే ఒక తపస్సుగా 
ఆనన్యమతితో, ఏనాడు ఈమలయుని నా నందుల సూంగ హేమాంగ సింహా 
సననమందు? జూతునో అని తదేకదిక్షతో సాగించుచుండెను. చాలవినాలుగడచినవి. 
ఇట్టుండ నొకనా(డు ఇట్టు తనకె శరీరసంసా_గమునుం గూడ మానుకొని 
ఆలయుచున్నా(డే ఆని (పీతిగౌరవములతో మలయకేతువు తన మేనినుండి 
యూడ్సి మేలి యాభరణమును రాక్షసునికి ఎ్లేని తొడుగు మని కంచుకిచేతం 
బంప, ఆప్పుడే వచ్చి 'వా(డు ఒప్పించి దానిం దొడిగి పోయెను, ఇంతలో 
ఆతనివే(గు. పాముల వానివేసాననున్న విరాధగుప్తు డు కుసుమపురవృతాంతముల 
చాణక్యచంద్రగుపులకు మనోభేదాంకురము మొలతెంచు వజకు కను పెట్టుచుండి, 
ఇన్నాళ్లకు ఇది యొక యనుకూలము పొడసూపినది అని తలంచి దాని 32 
తెలుప ८१५६९०० జేరవచ్చెను. ఆత(డు తన వేయు ఆని యెంత సేపటికో స్మృతి 
కలిగినది, రాక్షసునకు. అంతట "మిత్రమా, వచ్చితివా! కూర్చుండి చెప్పవయ్య 
కుసుమపురవృత్తాంతమును.' ఆని ००५ సు[డడుగ, ఆత(డు చెప్పం దొడంగాను, 
“నీవు చందగుపుం జంప |బయోగించిన విషకన్యచే దైవికముగా పాపము! 
అదెట్లో పర్యతేశ్వరు(డు చంప(బడినా(శుగదా. ఆందులకుభయపడి కుమారు(డు 
మలయికేతువు పరారియెనా(డు. తరువాత మీరిరువురు కలసికొని ఇందిట్టున్నారు 
గదా. (ఇ ठ చాణక్యు నీతి మహిమయేయని వీరెజుంగరు.) తరువాత చంద 
గుప్తు నంద్రభవన ప్రవేశముంజాటుట, పర్వతక భ్రాత వై రోచకు(డు, సూత్ర 
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ధారుఃడు దారునర్మ, చంద్రగు 86 బర్భరకు(డు, వైద్యు(డు మహావిజ్ఞాన 
రాశి అభయదత్తు(డు, చం|దశ యనాధికృతు(డు (పమోదకు(డు, శయనగ్భ 
హాంతర్శి & సురంగములోని బీభత్సకాదులు -ఆందజును వారివారి (దోహములు 
అట్టట్లు కనిపట్ట[బడి, చంద్రగు 8 యనుకూలడై వముచేతనే చాణక్యు నవ్యాహత 
నీతిమహిమచేతను హతులైనారు. ఆది మొదయు చంద్రగుపుని ఇంకను వేయి 
మడుంగుల య(పమ త్తతతో కాపాడుచు చాణక్యుడు ఈ|ద్రోహములకు మూల 
మెవరు అని విచారించి మన యా ప్రపురుషల నెల్ల పట్టించినా(డు, రాక్షసప్ర యుక్త 
విషకన్యచే పర్యతుం జంపినా(డని జీవసిద్దిం బట్టించి ఊరు వెడలగొట్టినా(డు. 
చంద్రగుప్తుం జంపింప దారువర్మాదులం బూన్నినా(డు, కృతుల నుపజాపము 
లచే లాగుచున్నా (డు ఆని నెపమిగి శకటదాసుంబట్టించి ఆతనియాలుబిడ్డల २९० 
బెట్టి ఆతని హలమెక్కించినాయడు. ఇది విని తమ కిల్యతమును తనకడ वदु 
యుంచుకొన్నాడు. ఆమెను తనకు అప్పగించక ఎక్కడికో దా(ప దూరముగా 
బంచినా(డని చండనదాసుం బట్టించి, అమాత్యుకల తమును సమర్పించివేయుమని 
నిర్బంధించి, ఆత( డియ్యకొనకపో(గా, ఆతని సారమెల్డి జపుచేయించి సప్ప్కుత 
కళత్రముగా ఖైదులో (త్రోయించినా(డు ~ అని చెప్పగా జీవసిద్ధికి సన్న్యాసికి 
స్థాన భ్రంశము లెక్క_లేదుగాని, *ఆయోమిత్రమా శకటదాసా, స్వామిబుణమును 
ప్రాణాలిచ్చి తీర్చుకొంటివి గదయ్యా” అని కడుం బలవరించి, చందనదాస బంధ 
నము తన బంధనమేగదా, వాని పాణాలను తీయ(డా, ఇ(క నది యెట్టు అని 
దుఃఖమున ఒక్కుమ్మడి మునుంగునంతలో, నౌకరు తటాలునవచ్చి, 'బాబూూ, 
వీ(డుగో శకటదాసు, దర్వాజాకడకు వచ్చియన్నా(డు' అనెను. 

చచ్చెనన్న శకటు(డు స పాణు(డుగా వాకిటికివచ్చినా (డని విన్న రాక్షసుని 
యాక్చర్యానందములు ఆవి యెంతలగును! ఏమయ్యా విరాధా, ఇదేమి, యనెను. 
విరాధగుప్తు (డు 'ఐధి & ई, ०९.561 అనెను. ఇంతలోశకటదాను సిద్ధారకునితోడం 
గూడ ఎదుటికి వచ్చెను. రాక్షసుం గన్న యతని వారుసమునకును, ఈతనిం 
గన్న రాక్షసుహరుసమునకును మేర కలదా! 'కౌటిల్యుబారిం బడియ నీవు నా 
క్షగపడ(గంటివి' అని రాక్షసుడు శకటదాసుం గవుంగిలించుకొని “ఈనా 
హృదయానందమునకు హేతువెవరు "ఆని యడిగి, 'ఇత (డే, నాయనుంగువి త్రము 
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సిద్ధార్లకు (డు, ఘాతకులం © 682 నన్ను కొతితికిం దప్పించి తెచ్చినా(డు. ఆని 
తెలుప(గా హర్షోత్క_ర్షమున 'భ|ద, నీవు గావించిన పియమునకునిజముగా ఇది 
చాలదు. ఐనను ఇందము. ०९७६, నగను, ఆంతకుమునుపే మలయుకంచుకి తనకుం 
దొడిగిపోయినదాని నూడ్చి ఆతనికిచ్చెను. దానింగొని పాదముల వాలి సిద్ధార 
కుడు రాక్షసునడిగికొనెను. “ఆర్యా. ఇప్పుడే వచ్చిన నాకు ఈయూరు (క్రొ తి 
పరిచితులెవరు లేరు. కావున ఈ తమ [ప్రసాదమును ఈపెట్టియం పెట్టి నాదిగా 
ఈము;దవేసి తమభాండాగారముననే ఉంచుకొని, కావలసినపుడు కైకొందును.' 
ఆని. దోసమేమి? శకటదాసా, ఆప్రేచేయుము, ఆని ఆయన చెప్పగా, శకట 
దాసు అప్టే దానింగొని, చానిమీ(ది యా ము దరాక్షసనామాంకితమగుటం గాంచి, 
ఆమాత్యునితో చెప్పెను. రాక్షసు(డను 'నాయనా, ఈముద వీ కెక్కడిది?ి 
ఆని యడుగ, కుసుకపురమున చందనదాసునింజి వాకిటికడ పడియుండి దొరకి 
నది! ఆని బదులుచెప్పెను. సరే, వారియింటనుంచిన నాభార్యకు ఇదినాగుణుతుగా 
విరహవినోదముగా ఇచ్చి వచ్చితిని కదా. ఎక్కి డనై నను జాటీపడి యండ 
బోలును.' అని తా సమాధానపడెను. శకటు(డు “మతమా, ముద అమాత్య 
నామాంకితముగా నన్నడి. ఆయనకు ఇచ్చివేయుము' అనెను, “మహ్మాపసాదము 
గదా నావలన దీనిం గొనుట'ఆని छु) ఇచ్చివేసెకు. రాక్షసు(డును దానిని శక 
టునిచేత నిచ్చి 'డీనితోనే సీవు సీ యధికారమున వ్యవహరించుచుండుము' అనెను 


తరువాత. సిద్ధారకు(డు “ఇకనేమో నేను ఆచాజక్యిగాని యారికిం 
బోలేనుకదా. తమపాద సేవయే చేసికొందును. “అని విన్న వింప(గా, ८१६२४८८ 
“సంతోషము, అ్టేచేయుము.' అని యంగీకరించి శక టదాసుని ఆతనిని సేదదేణం 
బంపి వేసెను. విరాధగుప్తుడు మరల తన విన్నపముం దొడంగి “చందగు పు 
ప్రకృతులు మన యపజాపమును సాౌగనిబ్చి లౌంగుచున్నారు. మణియు 
ఇప్పటికి ఇది యొక యనుకూలవార్త, మల:యకేతువుం దప్పించికొని పోనిచ్చి 
నా(డని దాణక్యునిమీద చంద్రగుప్తుసికి కోపమ(ట. చాణక్యు(డును జితకాశియె 
చం|ద్రగుప్తునికి ఆయాయాజ్ఞాభంగములు కలుగనిచ్చి చేతఃపీడంగలిగించుచున్నా 
డట. ఆది నాకును సింతముగా కొంత ఎజుకయే, అనెను. “అప్లేని 
విరాధగుప్తా. సీవి్రే పాములవా(డవృగానే మరల కుసుమప్తరముకకుం బోయి 
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అక్కడ నాస్నేహితు(డు సనకలకు(డు వెతాళికు వేసాన నున్నా(డే ఆతనితో 
సమయము చూచి స్టో త్రముచే ४०८2298 చాణక్యుమీ(ద కోపము 3०8०९ 
రగులునట్టు చేసి దాని ఫలమును కరభకునిచే గూఢముగా నాకుం దెలుపు 
మనుము.” ఆని యాతని వీడ్కొనెను. ఇంతలో శకటదాను “ఎవరో ఈ మహా 
ర్షాభరణ త యమును ఆమ్మ (జూపుచున్నారు. కొనుమందురా?'ఆని యాభరణము 
లను రాక్షసుకడకుం బంపెను. (అవే పర్యతకుని యాభరణములు, విశ్వావ 
స్వాదులు దానముగొని ఇటకుం దెచ్చినవి,) వానింగని “మహార్హ ములు ఇవి. 
చాలినంత వెలయిచ్చి కొనవలసినది.”ఆని రాక్షసుడు చెప్పిపంపెను. ఆంతట 
కరభకుని కుసుమపురమునకుం బంపను తానులేచెను. 'శక టరాసునిం బోలెనే విధి 
చందనదానునిం గాచునా? లేక కాలాన వాకు ఉపాయాంతరము కలుగునా? అని 
రాక్షనుని చి త్రమున (పత్యాశక లిగినదేమొ. ఆత(డు ఇపుడు మరల చందనుం 
ద్రిస్తావింపక, “చం దగుప్తుడేమో రాజాధిరాజు, చాణజక్యు(డు వానిని 'వీ(డు 
నాచేతి బొమ్మయేక దాి ”అని యనుకొనును, ఒకరితో నొకరికి ఇ(క పనిలేదు, 
వారికి జగడమువచ్చుట నిశ్చయమే-అని వారి చీలిక నెదురుసూడ? దొడంగెను 


ఆజాబుతోను ముదతోను సిద్ధారకుడు శకటదాసుంగొని పరారియె, దాన 
దాణక్యుడు తన పని దొడంగ(బడె ననుకొని నెలదినాలు దా(టినవేమో, 
కుసుమపురమునకును మలయకేతురాజధానికిని నూరుయోజనముల దూరము. ఈ 
దినము ఇందాక నేవిరాధగుపు(డువచ్చినా(డు, కుసుమపురమునుండి కొంతసేపటికి 
శకటదాస సిద్ధార్థకులు వచ్చినారు. మటికొంత సేపటికి పర్వత భూషణ త్రయముతో 
విశ్వావసు భాతృ త్రయమును వచ్చినారు. జీవసిద్ధియ చేరియుండును, ఖభాగురాయ 
ణు(డును, మలయకేతుని యా ప్రమిత్రము. |ప్రాణరక్షకు(డు, ఆట్లుగా తన్ను 
మలయ కేతువునమ్మిన వాడు, చేరియుండును, రాక్షసీయోపజాపమువిని కృత్యులై న 
యభినయముతో, ఆభ దభటపురుదత్తాదులును, రాక్షసుని నగ మలయ కేతువు 
సొంతముగా తనకిచ్చి తొడిగించినది, సిద్ధారకునిరాక్షసనామముదితమగుపెబ్టెలో 
చేరినది. పర్వతకునినగలురాశ్షసునిల్చుచేరినవి, మలయ కేతురాజధానిలో చాణక్యుడు 
ఏమి కావింప( గోరినా(డో దానికి వలయువారందణు ७९२९ ఆటకుచేరి రాక్షస 
మలయాదిశ [२9०६९८८ జొరవగొని మంచినమ్మక ముసఆపాదించు కొని తమ తమ 
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పనులం బనివడుదురు. వారు మలయుని సమయాన రాక్షసుకుండి నెట్టన 
చీల్చివేయుదురు. పాపము! రాక్షసునికి ఇ దేదియు ఇసుమంతయు తెలియదు. 
చాణక్యుడు తన పనియె ఇక ఊరకున్నా( డని అతడు తలంచును, ఇంకను 
పని కలిగి, తన్ను వంచి చం[దగుపునికి మంతీ చయ(గోరినాశని ०७८५३ 
ఎణు(గ(డు. తనకు మంచికాలము వచ్చుచున్నది. చందగుపుని చాణక్యునికిం 
బాపి, అట్టి యసహాయుని వఏమియో చేసి భ ర్హకూణము తీర్చుకొన(గలనని తాను 
ఆసలు వహించుచున్నా (డు, 
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కుసుమ పురమున చాణక్యచందగుప్తులకు మనోబేదములు కలుగుచున్న 
వని పుఖారు పర్యుచుండెను గదా, అట్టు పజపుటయ ఇక కర్తవ్యమని చాణక్యుని 
యెత్తు. ఇపుడు చాణక్యుడు ఆతీరహస్యముగా చంద్రగుస్తునికి ఉపదేశించెను, 
“నాతో కృతకకలహమాడి, రాక్షసు(డె నాకన్న [వగల్ఫు(డనుచు, నాకుకోపము 
రేపుదు, కొంతకాలము నీవు 2९४० త (డవుగా వ్యవహరింపవలసినది అని, 
వినయరుచి చందగుప్తుడు ఎప్పుడును గురువు గీచిన గీతను దా'టక మెలగు 
వా(డు సాధు క్రియలుచేయనే అలవాటు పడిన వా(డు, తనకు నాధారణముగా పొరలు 
దొరలవులే ఆని యెందుకొని, పాపమునకుం బోలె, ఆందులకు ఎట్లో ఒప్పి 
కొన్నాడు. ఏ|పయోజనముగోరి గురువుఇట్టు చెప్పినా(డో తానుఅరయ(గోర(డు, 
దినములు కడచుచున్న లి. కా ర్తికపున్నమ డగ్గణోనది. నా(డువెన్నెల పండువును 
ఆదేశీ యులకు ఆతి పీయమును, ఇటీవల యుద్ధాదియపద్రవముచే చేయక నిలిచి 
పోయి యుండునదియునై న దానిని 'జరుపుడు'అని చంద్రగుప్తుడు నగరమున 
“టాంటాం”కొట్టించెను, జనులకు చాలసంతోషమును ఉత్సాహమును కలిగెను. 
ఇంతలో దానినెంతమాగతము జరుపకూడదని మహారాజునకు తెలియకుండ మహా 
మాత్య చాణక్యు(డు చాటిపించెను. చాణక్యు(డన్న ७०८ 888 ఆడలు, మణి అటా 
ఇటా? జనులుఎట్టుపవ ర్తింతురు? వారుపండుగునుమానుకొన్నారు. చంద్రగుపు(డు 
(పొద్దు క్రుంక (గానేవెన్నెలలో ఊరియుత్సవపు టందముంజూచునాసతో సుగాంగ 


छ & - మూడవ 05 ०४ ॐ £7 


పేసాదము డాబాపెకి ఎక్కె_ను. నలుదెసలం గాంచెను, ఆహా! పండువెన్నెల 
రామణీ యకము* మణీ ఊరి వీథులలో పండుగుసింగారము సందండిఇంచుక యు 
-లేదే, ఇదేమి!_కంచుకిని అడిగెను. “ఉత్సవము ఆ౧పివేయ౧బడినది,దేవా” అని 
యాతడు విన్న ఏ._చెను, చంద్రగుపు(డు పింగాక్తు(డై “ ఎవరిచేత? చాణక్యులవారి 
చేత కాదు గదా?”అనెను. “2 @ २८ ప్రాజములమీ(ద ఆసగలవారు ఆపని చేయ 
గలరు?” అని కంచుకి అనెను, “७९ చాణక్యులవారిని నేనుచూడవలెను. పిలుచు 
కొనిరా” అని ९७०९० బంపి, తాను కనుపెట్టుకొని సింహాసనమునం గూరు 
చుండెను, 

చాణక్యుడు "4१ ఈ రాక్షసుడా నావృవలుని రాజ్య శ్రీని హరించు 
०८२9; అసి కోపముతో 'మలయు నిరాజ్యమున రాక్షసుని పె మలయునికి పలు 
తెజంగులన విశ్వాసముం గల్పింప నే: బన్నినపన్నుగడలు నెజవేజునుగదా. 
నావారందజు ఆచట ఎళ్జెటు చొచ్చుకొనవలయునో అఆట్లట్టు చొచ్చుకొన్నారన్న 
వార్త వచ్చివది ఇకను చం దగుపునితోడి యో కె తవకలహముచే రాక్షసుని 
ఇదె ఆశ త్రువుసుండి బీల్చివై తును.' ఆని తనజీర్ణమందిరమున కోంగినవసారాలో 
తలపోసికొనుచు కూర్చుండి యుండెను 


ఇంతలో కంచుకివచ్చి చం|దగుప్తు (డు తమరిని పిలుచుకొనిరమ్మన్నా (డని 
విన్న వించెను. “ఏమీ, నేను ఉత్సవము ఆ(పివేసినమాట మీరు ఆతనికిం జెప్పి 
శిరా?” అని కనలుకనులతో “రాజపరిజనమునకు చాణక్యుని 2 దేంషముగదా: అని 
గద్దించి, ఎక్క_డనున్నా (డు, చంద్రగుపు (డు? పోదముపద. అని వానివెంటవచ్చి, 
సుగాంగ మక్కి, సింహాసనగతు( జందుం జూచి, ఇన్నాళ్ళకు సింహాసనమున 
తగినరాజు ‰८ ठ కూర్చున్నా ౯డని మనసునసంతసించి తన కెదురువచ్చి పాదముల 
కైెరంగిన ४०.८०९ దీవెనలతోలేపి, అంతట ఆత(డుం దానును యధోచిత ముగా 
గూర్చుండ “ఎందులకు నన్ను ८8820882; రాజు ९65०6 248४ & పిలిపింప (డు 
028 యడిగెను. "3 3} ९०290259 ఆ(పివేయించితిరణట. ఏల?' ఆని 
చం ద్రగప్రుం డడుగ “ఏమీ, దూషించుటకా నన్ను పిలిపించినది?' ఆనుచు 
చాణక్యుడు తిరస్కారము దో(ప నవ్వెను. 'కాదు, విజ్ఞిపనము చేయుటకు?' 
అనెను చం|ద్రగుప్రు డు. విన్న వించుకొను శిమ్య(డు గురురుచిని ఆనుసరింపవలెను, 
దేనిని ఇదేల యని యడుగరాదు?” ఆని చాణక్యు(ఃడనెను. “నిజమే. నేను 
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ప్రతిషేధమును ఆశ్నేపించుటకు గాదు, దాని ప్రయోజ మెలుంగ( గోరి పిలిచితిని 
అసి చం|దగుప్తు (డనెను, సచివాయ త్త సిద్ధికి సీక్రు |[పయోజన విచార మేల?” 
అని చాణక్యుడనెను, చందగుప్తు (డు కోపముతో మొగమును అవలికిం దిప్పి 
కొనెను. వైతాళికులుస్తోత్రముం బాడిరి, సమయము కను పెట్టి రాక్షసగూఢ 
[పయుక్సు(డు స్పనకలకు(డు “సింగముల దంష్టా9భంగముం బోలె సార్వబౌములు 
ఆక్టాభంగమును ఓర్యరు. అపరిభూతాజ్ఞు(డే నిజమైన ప్రభువు," అని ఉసిక్షొలు 
పుం బాడెను. 'ఆహా, ఇది రాక్షస ప్రయోగము. తెలిసిపోయినది. నేను మేలుకొ 
నియే యున్నాను లే” అని చాణక్యుడు అనుకొనెను. చందగుప్పు (డు దానిని 
మెచ్చుకొని వై తాళికులకు వేయి సువర్ణములు ఈయవలసినదని చెప్పుమని కంచు 
కిం బొమ్మనెను. చాణక్యు(డు కంచుకిని పోవలదని “వృషలా, ఏల యస్థానమున 
ఇంత ధన = చున్నావుః' ఆని ఆశ్నేపించెను. అందులకు చంద్రు(డు ఇట్టు 
మాట మాటకు అన్నిట నన్ను అడ్డుటచే నాకు ఈరాజ్యము రాజ్యముగాలేదు, 
మజి ఖైదుగా నున్నది?” ఆని విసుగుకొనెను, చాణక్యుడు “సొంతముగా విచా 
రించుకొనలేని రాజులకు ఇల్లే, ఈ యిబ్బందులు కలుగుచునే యుండును, ఇది 
నీవు ఓర్వలేని, పోని, 8८४ నీవే విచారించుకో, అనెను, + "సరే, 
ఆలాగే లెండు, ఇకను ఇదె నేనే విచారించుకొందును; అనెను. చాణక్యు(డు 
'ఇది నాకు ఎంతో |పియము, ఆట్టే కాసీ అనెను. 


ఇట్లు 6 జగడము ముదురుచున్నది. ఇ(క స్వతం|త్రు(డై. ४०८० (డు 
మరణ ఆడిగెను, వెన్నెల పండుగును ఆడ్జిన ప్రయోజన మేమి?" ఆని “దానిని 
అనుష్టిందిన (పజయోనమేమి?' అని చాణక్యుడు ఎదురు సవాలు వేసెను. 
ఆందులకు చందగుప్ప్తు (డు ~ 'మొదటిది, నాయాజ్ఞను చెల్దించుకొనుట, అనెను, 
చాణకు(డు 'నాకును మొదటిది నీయాజ్ఞను చెల్లనీకుండుట, లోక >© తల 
దాల్చు సీయాజ్ఞ నాయొక్క_ని యెడ తడబడి ९८०९४ వినయాలంకృతమని 
చాటునుగదా. వేణు (ప్రయోజనముం గూడ వినగోరుదువేని చెప్పెదను, విను, 
'ఇందుండి భ దభట [ప్రభృతులు ఆయాకారణములచే అపరక్తులై పోయి మలయ 
శ్రేతువుం జేరినారుగదా.' ఇంతలో చం,దగుపు (డు 'ఆపర క్రులని తెలియగానే 
ఏల దానికి ప్రతివిధానము చేయరై తిరి?' అనెను చాణక్యు(డు 'శక్యము గాలేదు,' 
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ఆనెను చందగుపుడు” 'ఏల, చేత రాకయా. ప్రయోజనముం గోరియాః' 
ప్రయోజనము గోరియే' ఆని చాణక్యు డు ఏమేమో వివరము చెప్పి, ఇట్టిచటి 
వారినెల్లం గూడ( జేర్చుకొని, రాక్షసుని యుపదేశమునకు చెవి యొగ్గుచు, గొప్ప 
మేచ్చ రాజుల సేనం గూర్చుకొని, తం|డ్రిహత్యచే బలు పగగొని మలయ కేతువు 
२०2००८68 ०.&ए జతనములు చేయుచుండ, ఇది మనకు ఉత్సవములకు కాలి 
మటోయి, వ్యాయా మమునకు( గాని. కావున వెన్నెలపండుగును నిలిపివేయించి 
తిని, తెలిసినదా?' అనెను. 

చందగుపు(డు “ఇన్ని యనర్థములకు హేతువు ఆమలయకేతువు! వాసిని 
ఏల తప్పించుకొని పోనిచ్చితిరి?” ఆని యడుగ, చాణక్యుడు 'పోనీకున్న నెట్టు? 
పట్టుకొని కైదునం బెట్టిన, పర్యతకుని మనము చంపించితి మనిపొక్కి మన 
కృతఘ్నత ఆక లేక వెలువడును, కాక, నాయనకీవలయు सु రాజ్యమును 
వానికిచ్చిన, ఆ కృతఘ్నత ఒక్క_టి తప్పును. మణీ మనకేమియు ప్రయోజన 
ముండదు అని తప్పించుకొని పోనిచ్చితిని, అనెను. చం దగుప్తు (డు, 56, అది 
యే కానిండు. మటీ రాక్షసుడు ఇందే యున్నాడే వాని నేమేని చేసియండ( 
గూడదా? ఏల ఉపేక్షించితిరి?” ఆని మరల నడిగాను. “నగరాన ఉఊండనిచ్చిన, 
రాక్షసుడు ఆడంపరాని యంతఃకోపమును కలిగించును. బయట దూరన్థు(డై న 
బాహ్యకోపము కలిగించినను అటుపక పో (డు పరాక్రమించి పట్టుకొన బోయిన 
రాక్షసు(డు' కదా, తానేని చచ్చును. నీ సేనలనేని పొరిగొనును. తా( జచ్చిన, 
అట్టివాడు మజిీ నీకు కలుగునా? నీసేనలం బొరిగొన్న అది సీకెంత పీడ? తెలిసి 
నదా?” ఆని చాణక్యు(డు తెలియ జెవ్పెను. అంతట చం దగుపుడు 'తమతో 
మాటకు మాట చెప్పలేను, పొండి. > हु: అన్నివిధాలను తమకంచె రాక్షసు(డే 
(పళస్యు(డు, అనెరు. 'ఆత(డేమి కావించినా(డు, నీ విట్టు మెచ్చుకొనుటకు?' 
అని చాణక్యు( డడుో! "ఏమి కావించినాయడా! నగరము మనము పట్టుకొన్న ४ ००९ 
తం గూడ, మన మెడమీ(డ నడుగిడి, తన కిచ్చవచ్చిననాళ్లు ఇందే యుండినా'డు 
మనసేనలు జయఘోషణ చేయ(బూన, చేయనీక ఆ(పినా(డు. మన వాజందడటిో 
యందును మన నమ్మకమును సడలించి సందేహము లేపినాడు. ఇంకను 42 
కావలయును?' ఆన్నా (డు చందగుప్తు'డు 'ఇంతేకదా. నేను నందుల? బెకలించి 
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వెచినట్టుగా నిన్ను సెకలింపకేదుగదా; నేను నిన్ను రాజరాజుం జేసినట్టు తాను 
మలయకేతుం జేయలేదు గదా.” ఆని చాణక్యు(డన్నా (డు. “ఇదెల్ల తమరా 
చేసినది? ఎందుల కీబడాయి? దానిని కొవించినది నందుల దుర్జెవము.” అని 


చంద్రగుప్తు ८ డన(గా చాణక్యునకు కోపము రగిలినది. ఆయినను ఎల్లో (పకృతి 
చెండి. చాణక్యుడు ^<) ఏల యుత్తరో త్రరము? ఇదిగో నామం|తిశ స్ర్రము 
ఇకను, ఇది నాకువలదు. రాక్షసుని కిచ్చుకొనుము?' అని దానిం బాజువైచి లేచి 
పోవుచు, రాక్షసుం దల(చకొని 'నాకు ఎడపి, చందుని జయింతునని భేదముం 
బన్న నెంచికివా, कश्च कि దీన నీకే ఏమగునో చూచుకొనుము.'ఆని యనుకొను 
చుం బోయెను, 


చందగుపుడును “ఇంకను చాణక్యుని ఆనాదరించి చం|దగుపు'డు 
స్యయముగానే రాజకార్యములం జేయునని (ప్రజలకు తెలుపుము ఆని నిరుప 
వచన చాణక్యనామ నిర్దేశపూర్యముగానే కంచుకితో (చెప్పిపంపి, ఆర్యుని యాజ్ఞ 
చేతనే ఆయనగౌరవమును ఉల్దంమించిన నాకు ఇట్టు ఎందేని గోతిలోన పడుదునా 
ఆన్నట్టున్నదే ఆని యనుకొనుచు. ర్యాత్రియేయవేళకో ఆజగడాన కలిగిన తల 
నొప్పికి శయన గృహమునకుం బోయెను. 


నాలుగవ యంకము 


స్తనకలశు(డట్టు ఉ త్రేజనముం బాడినాఃడు గదా, దానం గెరలినట్టు చంద్ర 
గుపుడు చాణక్యుని ఆధికారమనుండి తొలగించి స్వతంతు(డుగా వ్యవహ 
९०४४८ దొడంగినాండు, ఇది కపటనాటర మని యెజుంగలేక, నిజమని యెంచి, 
యో వృతాంతముం గొని కరభకు(డు పాటలిపుత్రమునుండి నూటు యోజనాల 
దూరమున నున్న మలయకేతు రాజధానికి వడిపయనముల రాక్షసుకడకుం 
బోయినా(డు, ఇంచుమించు నెలడినాలు పట్టినది, మార్గశీర్షపున్న మయు వచ్చినది, 
మైచ్చసేనలు సర్వసన్నద్ధములై కూడియన్నవి. రాక్షసు,డుశ త్రువ్యసనముం (58 
శించుచున్నా(డు. కాలయాపన ఓర్యరాకయున్నది. నే(డు రాక్షసుడు ఆ తల 
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నొప్పితో పడకలో తలపోసికొనుచున్నా(డు. 'నాకు తొలుతనుండియు విధి 
తిరిగియే యున్య ది. కౌటిల్యుమతి వంకరలు నాకు ఎజు(గరాక యున్నవి, 
వానికి కాగివారమని వానివారు పలువురు వచ్చి ఇచ్చట చొద్చుకొన్నారు. నేను 
ఆతనిని వంచింప(గలనా? ఆబ్బా: నేనమోసఫోవుద నేమో. ఇందు నాకు జయము 
కలుగదేమో'ఆని. శకటు(డును ఆందు ప్రకనేఉన్నాడు. కరభకు(డు వచ్చి 
రాక్షసుంగన్నా (డు. ఈతని ఏపనిమీంద कू బంపెనో రాక్షసుడు 29698 
పోయి రాయడు. తల(పునకు తెచ్చుకొనుచున్నాడు., 

ఇంతలో భాగురాయణ ద్వితీ యుడుగా మలయ కేతువు రాక్షసుతలనొపిం 
బరామర్శింప వచ్చినా(డు. ఆతనికిని "ఇప్పటికి పదినెలలయినడే. ఇ(క నెన్న (డు 
తా శ|తులం జంపి ఆమ్మల కన్నీ ళ్లుతుడిచి నాయనకు తర్పణమువిడుచుట.' ఆని 
తీజనివింత. ఇపుడు దారిలో భాగురాయణుసి ఇట్టుఆడిగినా (డు. “భద్రభటాదులు 
తన నౌకరిలో చేరునపుడు 'ఆ పాడు చాణక్యునియుపదేశ ములు విను చంద్దునికిం 
గాక వచ్చిన తాము ఇచట రాక్షసవ్యారమునకాక, మన సేనాపతిశిఖరసేనుని సిఫా 
రసు పట్టుకొన్నా ము, కుమారు కొలువుగనను'అన్నా రే. ఇప్పటికి రెండు నెల 
లయినది ఆది యెంత యాలోబించినను నాకు ఆర్థముకాలేదు” అని దానికి భాగు 
రాయణు(డు ఆన్మా (డు. 'రాక్షసు(డు నీకు ప్రియు(డుపహితు(డునే, ఐననుఆతనికి 
ద్వేషముచాణక్యునిమీ(దనే కాని చంద్రగుపునిమీ(దకాదు. వా(డు నందవంశీయు(డే 
యన్న పక్షపాతము ఆతనికి ఒకనా(టికిని తొల(గదు. ఎన్న (డైనను ఆతడు 
చాణక్యునధికారమునుండి తొలగించిన రాక్షసునికి ఆచట వానితో సంధి కలిగినను 
కలుగవచ్చును. ఆప్పుడు ఓహో వీరును రాక్షసునివారే ఆని తమ్ము నీవు నమ్మక 
షోవుదువే మో'ఆని (భాగురాయణ భద్రభటాదుల కంద తికిని వేర్వేజ చాజక్యు(డు 
చంద్రగుప్తుని తనతో జగడమాడించి తనమంత్రిపదము మాన్సింప(బోవుటయు 
దానికి తగినట్టుగా వారు మలయకేతువునెడ ఏమేమి ०) टु జరుపవల యుటయు 
పాటలిపుత్రమునుండి వారు పరారికాక ముందే గూఢమాగా ఉపదేశించియుండెను, 
ఆత(డు తన పన్నా గమునంతయు మనసున అప్పటికేలెస్సగా పన్ను కొనియెనది, 
ఆ దీర్ణదర్శితయే ఆతని నీతిమహిమ. వారును ఆందజును ఈ చూపిన దారిలో 
కపటనాటకనును లెస్సగా తమసౌంత తెలివియ సమయస్ఫూర్హియు కలిగి ఆడ 
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నేర్చిన నిపుణులే,) ఇంతలో వారు (+ చేరి గడప దా(టుచుండ(గ 
లోపల మాటలాడుట వినబడినది. రాక్షసు(డు జ్ఞపి చేసికొని కరభకుని అడుగ 
చున్నా(డు. 'ఏమి కరభకా, పాటలిపుతమున స్తనకలశుంగలసికొంటివా? 'అని' 


“ఓహోవదియోపాటలిపువృత్తాంతముగానున్న ది. మంత్రులుఒకనా(డునః 
రాజునెదుట, వారి మనను ఎంద.నవిజుగునో అని, ఉన్న నిజమంతయు పలుకరు, 
మజుంగున స్వెరాలాపములలో అర్థములను కలరూపున వివరింతురు, కావున 
మరు(గునను=డి ఇది విందముకాసీ'ఆని భాగురాయణుసితో మలయు(డు ఆంతట 
ఆ(గినా(డు. కరభకు(డు రాక్షనునితో( జెప్పుచున్నా(డు"“నేను ఇట సెలవు 
గొని పాటలిపు త మునకుం బోయి స్తనకలకుతో 'చాజక్యు(డుఆజ్ఞాభంగము బేసి 
నపుడెల్లిచందగుప్త నికిక్లోకములచే ఆత నిపైకోపము పెంపవలసినది 'అనిచెప్పితిని, 
ఆత(డప్రేచేసిరాడు. దాన 'వెన్వె లపండుగును ఏలనిలిపివేయించితివి, మలయ 
కేతువును రాక్షసుని ఏల తప్పించుకొనిపోనిచ్చితివి' అని చంద్రగుప్తుడు చాణక్యు 
నితో పెద్దజగడమాడి, నీవేమి యుచేతకానివా(డ 'వని తూలనాడి, రాక్షసు(డేఆన్ని 
విధాల శ్ఞాఘ్యు(డు సమర్థు(డుఅని మెచ్చుకొని ఆతని యధికారశ స్ర్రమును |క్రింద 
పెట్టించి, అంత నాతనిం బొమ్మనెను.” ఆని, దానిని విని మలయశేతువు 'చంద 
7559 98 ०१३००३०८ చాల( బక్షపాత మే. "అనెను. భాగురాయణు(డు'కావుననే 
చాణక్యిగానిని అట్లు నిరాకరించినా(డు' అనెను. మరల లోపల మాటలు వినం 
బడినవి. రాక్షసుడు ఆనుచున్నా (డు 'ఇంకనే మున్నది! నాచేతిలోనికి వచ్చి 
నర్టే చం|దగుపుడు. ఆటే చందనదాసునికి విడుదల, శకటా నిన్ను నీయుంట 
సీవారితో చేర్చుటయు' ఆని. దానిని విని మలయశేతువు “ఎమి దీని భావము, 
నా చేతిలోనికి వచ్చినష్టే చందగుప్తు.డు - ఆనుచున్నా౭డే” అని యడిగెను. 
భాగురాయణు(డును “ఏ మున్నది? చాణక్యుం దణిమివేసివా(చే, ఇక చంద 
గు_ంబెకలింపనేల? దాన నా కేమి పయోజనము?” అని యనుకొనుచున్నా (డు. 
అని యనెను మరల లోపలమాటలు 52508: చున్నవి ~ రాకశ్షసు(డు ఆడుగు 
చున్నా (డు-' అధికారము తొలగించిన తర్వాత ఇపు డెక్క_డ నున్నాడు, ఆ 
చాణక్యిగా(డు'ఆని. అక్కడనే, పాటలిపు छ << ठं” అన్నా(డు కరభకు(డు. 
'ఏమీ, తపోవనమునకు, పోలేదా? మరల ఏదేని |ప్రతిననై న పట్టలేదాః' అని 
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మరల అడిగినాడు రాక్షసుడు. _'తపోవనమునకు పోవునని అనుకొన్నారు 
అన్నా (డుకరభకు(డు, రాక్షసుడు అనుచున్నా (డు, 'శకటదాసా, ఇవినామనసుకు 
సరిగాలేదోయి, అంత గొప్పరాజు ఆ దినము పీటమీ(ది నుండి లా(గిన మాపత్రకే 
ఆంత చేసినా(డే. ఇపుడు చంద్రగుప్తుడు తానుచేసిన రాజు తన్ను ఇంత యవ 
మానించిన ఎట్టు ఓర్చుకొనును? ఆని.” దానిని విని మలయకేతువు అడుగు 
చున్నా(డు, 'మితమా, ఆచాణక్మిగాండు ఏమైన ఈయన కేమి? అడవికి పోయిన 
నేమి? (ప్రతిన(బూనిననేమి?' అని. భాగురాయణు(డు తెలియ బలుకుచున్నా(డు 
“దాణక్యునికిని, చ. ద్రగుపునికి ఎంతయెడమైన అంతమంచిది ఈయనకు” అని, 
శకటు(డు రాక్షసుని సమాధాన పెట్టుచున్నాడు-“ఆర్యా ఇది సరిగానే యున్నది 
ఏల వేజుగా తలంచుట? అటు రాజాధిరాజ ४०९०४. డు తనవానివలననే ఆజ్ఞా 
విభాతమును ఓర్పునా? ఆచాణక్యిగా(డును కోపను(డే కానీ ४ (తువుంజం పుటయు 
(పతిన తీర్చుకొనుటయు ఎంత కష్టమో అనుభవించి యెతి(గినవా(డు కాన 
ఊరకున్నా(డు"అని. రాక్షసునికి మనఃసమాధానమైనది. కరభకునిసేదదేర్పుమని 
శకటుని, వానిం బింపుచు, పొటలిపుతమున తానుకను పెట్ట కొనియున్న యను 
కూల సందర్భముపొన(గినది. ఇకను దండయాత్ర కదల(దగును. “క్క మంచి 
మాటను కుమార మలయనికిం జెప్పనిదె నేనునుం, బోయెదిను” అని లేవం 


బోయినా(డు. 


ఇంతలో మలయు(డు తానుసమీపించి “నేనే తమరింజూడవచ్చుచున్నాను'. 
ఆని ఆందరు ఆసనములం గూర్చుండ(గానే 'ఆర్యా. తలనొప్పితగ్గినదా?' అనెను. 
“కుమారుని ఆధిరాజుం జేయక తీరునా నాయీ తలనొప్పి?” అని రాక్షసుడు 
ఉపచారో క్తి పలికెను. “తమరు పూనుకొన్నది కాక పోవునా? సరే _ మణి యిట్టు 
2६०० గూర్చుకొని సశ్నాహము చేసికొని ఇంకను ఎంతకాలము మనము 
శ తువ్యసనమును ఎదురుసూచుచు ఊరకుండుట?' ఆని మలయ కేతువుఆడిగెను. 
“ఇంకను ఆలస్యమేల? బయలు దేజు, విజయమునకు. పొడమినది ఆచట 
వ్యసనము, సచివవ్యసనము, సచివాయ త్రసిద్ధియె లోకవ్యవహారమెజుంగ చంద్ర 
గుప్తునికి ఇది చంటివిడ్డకు తల్లిలేకపోవుటయే? మనకు జయము తప్పదు. ఇటు 
మన దొడ్డసేన, జాణవు నీవు. నీకు అన్నిట? దోడురాక్షసు(డను నేను; ఆటు 
నగరమంత యు మనతట్టు, చాణక్యు(డులే(డు, చంద్రగుప్తుడు ఏమియఎలు(గని 
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డ్‌ తవా(డు, ఇకను సందియమేల?” &९ రాక్షసుడు అనెను, 'ఆపేని, ఏల 
యూరకుండుట? కదలింపుము మనసేనను. మవయేను(గుల కోణనుదాటి పుము, 


ఆ నగరమును ముట్టడింప.' అని చెప్పి మలయు(డు భాగురాయణునితో మరలి 
పోయెను. 


రాక్షసు(డును విజయ పస్థానమునకు మంచిదినము చూడ(గోరినా(డు. 
సమయమునకు తన నమ్మిన మేటి జోస్యుడు ఆత్యంతమి త్రము క్షపణకు(డు 
జీవసిద్ధియే వచ్చినాడు. “మాకు (స్థానదినము చూచిపెట్టుము' ఆని యడుగ, 
పూర్ణిమ నేడు, మధ్యాహ్న మునకు ముందు కూడదు గాని, తరువాత ఆది ఆన్ని 
'కల్యాణములకు ఆసృదము, సూర్యా స్తమయానంతరము బుధిలగ్న మన, కేతువు 
ఉదితా స్తమితు( డగుచుండ, చందు(డుసం పూర్ణమండలు(డై వెలుంగ, ఈయను 
కూలనక్షత్రమున ఉ త్రరమునుండి దక్షిణమునకుంబోవుట నీకు కరము, శేయస్క_ 
రము." ఆని వివరముగా చెప్పెను. రాక్షసుడు 'తిథి యొక్క_టి మా[తము 
బాసగాలేదుస్వామీ' అనిసందేహింప(గా, జీవసిద్ధి" ఆది సరకుగొన నక్క_జలేదు. 
తిధికి ఒక్క గుణమనియు, నక్షతమునకు సాలుగుగుణములనియు, చంద్ర నికి 
నూరు గుణము లనియు జ్యోతిషిక సిద్ధాంతము, ఏమనుకొన్నావో.' ఆనెరు. 
రాక్షసుడు అప్పటికిని సమాధానపడక “మతెవరి నై నను జోస్యులను ఆడిగి 
చూడుము." ఆన(గా జీవసిద్ధికి కోపమువచ్చి 'సీవే ఆడిగికో, నీకు కాలము సరిగా 
లేదేమో, నీ సౌంత పక్షమును మాని పరపక్షయుం బ్రమాణీకరింప(ం జూచు 
చున్నావు," ఆని చిరాకుతో వెడలిపోయెను. సూర్యా స్తమయమును కావచ్చినది, 
రాక్షసుడు తమ పనులకు అభిముఖు(డై నాడు కా(బోలు ఆదినమే కదలినవి 
మలయకేతు సేనలు. 


ఐదవ యంకము 


మలయకేకుసేనలు కదలి పెక్కు. పయనములు నడచినవి. దినములును 
అయినవి. కుసుమపురముదాపుశకు వచ్చినవి. ఒక్క. వాటమైనచోట విడసినవి, 
ఇంతకు మునుపు విడిదలలలో కటక ప్రవేశ నిగ్గమములు ఆనివారితముగా 
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జరుగుచుండినవి. ఇ(కను అట్లు కూడదని, ఈవిడిదలలో రాజముద్ర లేక "అని 
జరుప(గూడ దని యుత్తరువై నది. ఇందు ఆందజును ఉన్నారు, బీవసిద్ధి, 
సిద్దారకు(డు, భ|దభటాదులు, బాగురాయణు(డు, శకటదాసు, రాక్షను(డు 
అందజును తమ చోటుల తమతమపశనలలో మెల(కువతోనున్నారు. సిద్దార్థకు(డు 
చేత పెట్టె పట్టుకొని చెవిలో రేక దోపుకొని తాను ఆమాత్యరాక్షసు నౌకరునుగదా 
అని ముద్రంగొనకయే పాటలిపుత్రమునకుందరలినా(డు. జీవసిద్ధి దారిలో అగపడి 
అట్టు చేయకురా, నీవు రాక్షసునివా(డవు కానీ పిశాచమువా(డవు కానీ సం కెళ్ళం 
బడుదువు ఆని హితవు చెప్పినాడు. వా(డు వినునా? తానును ఎక్కడికో 
పోవుటకు ముదనడుగుదునని జీవసిద్ధి భాగురాయణదర్శనము కోరిపోయినా(డు. 


భాగురాయణు(డు రాజాస్థానముననే ముద్రలిచ్చుటకు ఒక ప్రక్క 
గూరుచుండినా('డు. ఆది కటక 2, ముమునకు చాలముఖ్యమగు పని యగుటం బట్టి 
దానిని తాను సొంతముగా చేయుచున్నా(డు మలయకేతువును అప్పుడే ఆస్థాన 
మునకుం దరలినా'డు. నాయడు 0० 7392) మాటలు చం।దగుపు నికి ఆతని 'పెని 
యాపక్షపాతము తాను విన్నది మొదలు తన బుద్ధి వికల్పాకుల మైపోయినది. ` 
సత్యసంధు(డై నాకుంగూర్చునా రాక్షసుడు, నందకుల ४5. (డై చంద 
గుప్రుఎంగూడునా, చాణక్యుని ఆట్టు నిరాకరించి పొమ్మన్న వానిని - నిశ్చయము 
తో(పకున్నది. సరి ఆనా (పాణరక్షకు(డు మితము భాగురాయణుకడకే 
పోయెదను అని తరలినాడు. అతని చెంగటికి వచ్చినాడు. ఇంతలో క్షప 
ణకజీవసిద్ధియు ముద్ర యడుగుటకు భాగురాయణుని కడకు వచ్చి 
యుండెను, వానిం గాంచి, భాగురాయణు(ఃడు రాక్షస మితమిత(డు వీదేని 
రాక్షస కార్యము మీ దనే బయటికి పో(గోరినాడా ఆని సందేహించుచు "8९ 
స్వామి, ఎక్కడి కైనను రాక్షసు పనిమీద పోవలసి యున్నదా? ఆని యడి 
గెను. “అయ్యా ఆట్టి పాపము పలుకకుము. ఎక్క_డ రాక్షసుని పేరై నను వినం 
బడదో ఆచోటునకు పో(గోరెదను' అని బదులు పచికెను, “అబ్బో, మిత్రుని 
మీద చాలకోపము వచ్చినట్టున్నదే! ఆత(డు ఏమి తప్పు చేసిరా(డు స్వామి 
మీకు? అని అత(డడిగెను. క్షపణకు(డు చెప్పుచున్నాడు ~ "అతడు నా కేమియు 
తప్పు చేయలేదు. నాకు నేనే తప్పుచేసికొందును, ఆదంతయ మీ కెందు 
లకు? ముద ఇప్పింపు(డు, పోయెదను - “అట్టు గాదు. చెప్పకున్న ముద్ర 
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యియ్యను” ఆని వాదులాడుకొని నిర్భంధింప(గా ఇట్టు చెప్పెను. మంద 
భాగ్యు(డను నేను మొదట పాటలిపుత్రమున వసించుచు రాశ్షసునికిమిత్రమనై తిని. 
ఆ దినాలలో రాక్షసుడు రహస్యముగా విషకన్యం |బయోగించి ఏలిన వానిని 
పర్యతేశ్వరుం జంపినా(డు. నాకు ఆదేమియు తెలియదు, మటజి ఆందుకోసమని 
ఆపాడుముండాకొడుకు చాణక్యిగా(డు నేను రాక్షసునిమిత్రమ ననినన్ను తిట్టి ఊరు 
వెడలంగొట్టినాడు.  ఇపుడును మరల రాక్షసు(డు ఆట్టిదే ఏదియో తొడంగు 
చున్నా(డు. దాన నన్ను ఈలోకమునుండియే వెల(గొట్టుదు రేమో! అందులకై 
ముందుగానే ఎక్కడికై.నను పో(గోరినాండను ” అని, ఆందులకు మరల భాగు 
రాయణు(డుఆనెను. “ స్వామీ, చాణక్యు(డు చంపించినాడు పర్యతకుని, అతని క్రి 
రాజ్యమున పాలు ఈవలసివచ్చు నని” అని యనుకొన్నారే. అని క్షపణకు(డు 
బదులుపల్కె_ను. *ఆమాట అనుకొనుటయు పాపము. చాణక్యు(డు, పాపము, 
విషకన్యచేరై.నను విన్నవా(డు కా(డు.' ఆని, ఇదెల్ల మలయకేతువును 5०५८ 
నిలిచి వినుచుండెను. భాగురాయణు(డు చూడలేదు. తాను క్షపణకుని 'ఇందము 
నికు ముద యిచ్చెదను, కాని, ఈమాట కుమారునికిం జెప్పుదువుగాని రాః' అని 
పిలిచెను. 


మలయకేతువు లోపలికి? జొచ్చుచు 'విన్నావయ్యా చెవులు చీల్చు నా 
మాటను, ఇంకను ఏల? మితు(డని అట్టు నమ్మి అంతయు సీ మీ(దనే "పెట్టిన 
నాయనను ఎట్టు చంపితివయ్యా. రాక్షసాః నీవు నిజముగా రాక్షసు(డవా? అని 
యేడ్చుచు భాగురాయణు నెదుటికి వచ్చిన కుమారుని ఆతని యావేగమును గాంచి 
రాక్షసుప్రాణములకై శంకించి, వానిం గావలసిన దను చాజక్యులవారి 
యాడేశముం దలంచి భాగురాయణు(డు కుమారు గూర్చుండు మని నీతి ఇట్లు 
తెలియ(జెప్పెను. 'కుమార, छु స్త్ర వ్యవహారులకు ఆర్థముం బట్టి ७6218 
వ్యవస్థ; లౌకికులం బోలె స్వేచ్చ కాదు. ఆకినాలలో ఇంకను సర్వార్థసిద్ధిని 
రాజుగా నిలుప(గోరిన రాక్షసునికి చందగుప్పునికందెను ఆతనిసర్యసహాయు(డు 
ఆతిబలాఢ్యు(డు పర్వతకు(డు శతు వాయెం గాన ఆతని నట్టు =. 
నాడు. కావున ఆతనిని ఉపాలంభింప6 దగదు; మతి నంద రాజ్యము మన 
చేతికివచ్చువఖకు మనవా(డుగానే ఉంచుకొ నియు ఉండ (దగును,'అని ఆమా టలు 
తెస్సలని మలయకేతువును అంగీకరించెను. 
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ఇంతలో ముదలేక కటకము వెలువడం బోయి జాబుతో ఒకానొక(డు 
పట్టువడినా(డు. వానిని తమ కడకుం బంపితిమి. చూచి విచారింవ(దగును.'అని 
తాణాదారు దీర్ణచక్షువు ఒక్కని భాగురాయణుని కడకుం బంపెను. వానింగాంచి 
'ఎవరి వా(డవురా నీవు అని యడుగ, వా(డు “నేను అమాత్యరాక్షసులవారి 
సేవకు(డను.” అనెను "ముద కైకొనక ఏల కటక ముబయటికిపోవుచున్నా వు?’ 
ఆని యడుగ, “వని చాల జరూరై నది, త్యరగాపోవలసి వచ్చినది.” అనెను 
“ఏమిటిరా ఆజరూరైన పని, రాజా జ్ఞను కూడ దాటించునది?' ఆని 
యడిగి భాగురాయణు(డు ఆతని చేతినుండి జాబు తీసికొని, దాని 
మీది రాక్షనుపేరి ముదంగాంచి, దానిని చెటిగిపోనీక విప్పి, మలయ కేతువునకుం 
श्त ७४८ డిట్లు చదివినాండు. “స్య సి. ఒక్కెడనుండి ఒకానొక(డు తన 
చోటనే యుశ్న యొక్క. గొప్పవానికిందెలుపుట, నాశ|తువుం దొలంగించి సత 
వంతునిచే సత్యవాదిత నెజప(బడినది- ఇపుడువీరికిని తొలుత ఇది యిది యిత్తునని 
వరత్తుచేసి యొప్పించి సంధిచేసికొన్న మన మితులకు ఆషరత్తు [ప్రకారము 
ఒప్పుకొన్న దానినికూడ ఒసంగి సత్యసంధు(ఃడు సంతోష పెట్టందగును. అట్టువారిని 
మవతట్టు చేర్చుకొన్న బైన వారు తమ యాశ్రయమును సైతము నాశనముచేసి 
ఉపహారిని ఆరాధింప(గలరు. మజవకున్నను,. సత్యవంతునికి జ్ఞాపకముచేసెదను 
వీరిలో కొందజికి శతువుయొక బొక్కసమును ఏనుంగులును కావలయున(ట. 
కొందణికి దేశము కావలయువ(ట. శ్రీమంతుడు పంపిన నగలు మూడును 
ఆందినవి. నేనును జాబువల్లిది కాకుండుటకు తోడుకానుకగా ఏదియో ఒకతి 
పంపినా(డను. దావిం జేర్చుకొనవలసినది. నోటి మాటలుగాకూడ సమాచారము 
ఆ ప్రతము(డగు నీసిద్ధారకునిచే చెప్పిపంపినాయడను. వినవలసినది” అని. (ఇదియే 
తొలుత చాణక్యుడు సిద్ధారకునిచే శకటదాసునశ్షరాలతో [వ్రాయించి తెప్పింజి 
ముించి సిద్ధ్యాకునిచేత ఇచ్చినజాబు, సమయాన ఇట్టు చేయుమని చాణక్యు(తం 
కజపినదానిని సిద్ధార్థకు(డు నిపుణముగానే చేయుచున్నా(డు.) 


మలయకేతువు “ఏమిటియీో జాబు!” అన్నాడు. భాగురాయణుడు ఎవరికిరా 
ఈజాబు, చేతంగొనిపోవుచున్నా వేనీవు, ఎజుంగకుందువా? నీవు నోటిసమాచారము 
నిపింసవలసినది ఎవరికి'ఆని యడిగి, వా(డు 'నాకుతెలియదు 'అన(గా ఆడి చెప్పు 
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నంతవరకు వానిం గొటుడు అని యాజయిడెను. బయటికి( గొంపోయి భటులు 
వానిం గొట్టుచుండ వాని చంకనుండి పెపైయొకటి ముద్రవసినది యూడిపడెను 
వారు దానిం గొనివచ్చి భాగురాయణునికిం జూపిరి. ఇది యాజాబు తోడికానుక 
కాబోలు ఆనిదానిం గూడ ముద్ర చెణిగిఫోనీక తెజచి చూప(గా ఆం దాభరణ 
మొకటి మలయకేతువు తాను రాక్షనునికి సొంతముగాం ८०१२८८८ ఆడది 
ఆగపడెను, దానిం జూచి స్పష్టముగా ఈజాబు చందగుపునికె అని యూహించి, 
సందేవాము తీజుటకు వానిని మరలగొట్టగా కొట్టించెను. వా' డంతట పాదము 
లం |దెళ్ళి, నౌక రని యభయము పొంది సర్విముం జెప్పెను. 'నన్ఫు ఆమాత్య 
రాక్షసులవారు ఈజా బిచ్చి చంద్రగుప్తుని కడకుం బంపినారు, ఇక నోటి 
సమాచార మే మన(గా వీరే నా ప్రీయవయస్యులు, ఏవురు రాజులు. తొలుత 
నీతో నేను ఒడంబడిక చేయించినవారు-కులూ తాధిపతి చిత్రవర్మ, మలయరాజు 
సింహనాధథు(డు, + రముదొర పుష్క_రామ(డు, సింధునాధుఃఢుసుషేణు(డు, 
పాఠసీకపు టమీరు మెమాము(డు. ఇందు తొలి మువ్వురకు మలయకేతుదేశ ము 
కావలయున(ట, ९8 ; 5 యిరువురికిని ఏనుగులును బొక)_సముశు కావలయు 
నంటు చాణక్యుని నిరాకరించి మహారాజు నను సంతో ऽद, 882) 
లుత షరత్తుచేసికొన్న గానిని ఇచ్చి సంతోష పెట్టవలసినది. ఇంతే”ఆని. దానిని 
విని మలయశేతువు “ఏమీ చి|త్రవర్మాదులును నాకు ద్రోహము పూనిరా! ఆది 
నిజమే అగును. అందులకే వారికి రాక్షసునందు ఆంత ; 2811582 తలగోసికొని 
అంతట రాక్షసుం బిలుచుకొనిర మ్మ నెను. i 


రాక్షసుడును సేనలం దరలించి అప్పటికి నెలదినాలె నదేమో. ఒక తూ 
యెనను మలయుం గలసికొనతీజలేదు కునుమపురము డగజుచున్నది. తనపేన 
యంతయు చందగుపు 22959९8 నిండిపోయినందున తనకు త ప్పక జయము 
కలుగదేమో అని అంతలో వికల్పములు తో(చును. ఇంతలో వారందజు తాను. 
బోధించి చీలందీసిన చందగుప్తాపరక్తులే కదా అని సమాధాన ధైర్యములు 
తోను. కుసుమపురమునకు ఇంత చేరుపుగా వచ్చినందున ఇకను 
సేనలు ఇట్లు దొమ్మిగా నడువరాదు; తాను చెప్పు విభాగముబడి నడువ 
వలయును ఆని తన యేర్చ్పణించిన విభాగమును పాటింప ను త్రరువు చేసెను. 
ఇట్టు అంతటికి మొనన తాను; తన వెనుక తమ పన్నిన సేనలతో क 
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శబర రాజులు, నడుమ గాంధారులం గూడి యవన రాజులు, వెనుక హూణులం 
గూర్ప్చుకొని కరాజులునుంగా నడవవలసినది. దానికిని వెనుక వేజుగా మిగిలిన 
కొలూతాదులు దారిలో కుమారుం బలసి కా(చుచు నడువ వలసినది అని, 
ఇంతలో మలయకేతువుపిలుపు అండినది ఆచటికి పో(గోరి, తన్నె పుడును 
ఆలంకృతునిగా చూడ( గోరి తన సొంత యాభరణముతో నలంకరించెనే మలయ 
३89, కావున తానిపుడు ఊరక పో(గూడదు छतत 8 యనుకొనును 
అని, నాడు తా( గొన్ననగలు |పయాణమునను తనతో నున్న వికా(బోలు వానిలో 
నొకదానిం దెమ్మని దానిని ధరించి మలయ కేతువు ఉన్న చోటికిం దరలెను. 


ఆచట చాణక్య రహన్య నీతి పయోగమున జీవసిద్ది సిద్ధార్ణకులవలన తన 
మీ(ద నేమేమి తప్పులేర్పడి యున్న వో తానేమియ నెబు(గ(డు. పోయి మలయ 
కేతువు నెదుర కూర్చుండెను. 'ఆర్యు(డు' ఇన్నాళ్లు ఆగపడనందున నాకు మన 
మున భయముగలిగినది” అని మలయకేతు వనంగా 'ఈప్రమాణములలో సేవకు 
ఏర్పాట్టుచేయుచుండి, నిన్ను © జూడరా( & € इ ఇట్లు ఉపాలంభముపాలై తిని, అని 
రాక్షసు(డనెను. (పయాణమున సేవకు ఇపుడెళ్టైటు ఏర్పాటు చేయ(బడియ 
న్నది? అని మలయ కేతువు ఆడుగ(గా తన యేర్పాటునంతయు 'ఆంతటికి మొనన 
నేను" మొదలుకొని “సకలమైనదానికి వెశుక' మిగిలిన కౌలూతాదిరాజులు దారిలో 
కుమారుంఐలపి కాచుచు నడవవలసినడి' అను నంతవజకు వివరముగా చెప్పెను. 

మలయునికి మనస్సు కళుక్కునున్నది. “ఏమీ! నన్ను నాశ మొందించి 
చంద్రగుప్త నారాధింప(గో నవారే నన్ను పరివారింపనున్నారు!' ఆని అనుకొన్నా (డు 
ఆడిగినా(డు రాక్షసుని 'ఈజాబిచ్చి, దానికి తో డుకానుక ఈనగనుఇచ్చి, ఈమాని 
సిని తమరు చంద్రగుప్తుకడకుం బంపినారా? అని. ఆమానిసిని, సిద్ధార్థకు(డు, శక 
టుని మితము, తన నొకరు ఆజాబు; ఆది శక టదాసుని|వాతయని యాత (డు 
చెప్పుఓ: చానిమీ(ది తనము|ద, ఆనగయు మలయకేతువు సొంతముగా తనకు 
పంపినది. ఆహా! తనమీదికి తప్పు ఏవిధముగాను భేదింపరాక ఎట్టు పొందికపడి 
నదిః ఇకను రాక్షసుడు ఏమనగలడు, వీమిచేయగలడు? తాను సిద్ధారకుమొగ 
ముంజూచినా(డు. అతడు నేలంజూచినాడు, ఇదిశ త్రప్రయోగమని తెలిసిపోయినది 
శకటదాసుని వేణు స్రాతలుతెచ్చి ఆక్షర సామ్యము, ముద్రందెచ్చి దాని సామ్య్మమాం 
జూపినారు. సిద్ధార్భకు(డు శకటునిప్రాణాలు గాపాడినతక్మి త్రము, అహా-శకటదాసు 
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అట్టి తన పాజమి తము అట్టి నందభక్తుడు, ఆత(డు సయితము తన పెండ్డాము 
బిడ్డలం జేర(దలంచుకొని నిత్యయశమునకు పెడమొగమిడి ఇట్లు కక్కు_టీతికిం 
బాల్పడినాఃడు కా(టోలు ' ఆని రాక్షసుడు ఇతిక ర్రవ్యము తో(పక టిచ్చవడి 
యున్నాడు. 

ఇంతలో మలయ కేతువు రాక్ష సు(డు పెట్టుకొ నియున్న నగలంగాంచి మరల 
ఆడుగుదున్నా(డు. “క్రీమంతు(డు పంపిన మూ(డునగలు చేరినపనిజాబునంగలదే 
ఇదీ అందొకటియా?అఆని దానిం బరకాయించిచూచి ఆది నాయన పక్యలేశ్యరునిదని 
గుజుతుపట్టినా(డు. “ఏమీ! పర్వతేశ్యరునిదా'అని రాక్షసు(డుని వెజపోయినా(డు. 
"ఓహో, తెలిసినది, ఈనగలు కూడ చాణక్యుని మానునులే అమ్మినారు నాకు, అని 
యనుకొన్నా(డు. మరల అఆడుగుచున్నా(డు మలయకేతువు - నగలు మా 
నాయన యొడలిమీ(దివి, చందగుప్తుని చేతిలోనివి, ఆతడే వెలపెకముగా 
వానిని నన్ను తనకు నిజముగా వచ్చిమాంసముగా ఎక్కుు.వలాభమునకు ఆమ్మ 
జూపిన నికు పంపినా('డు కావలయు! నాడు మిత్రుని మా నాయననువిషకన్యం 
బయోగించి కెడపితివి. నేడు మం|త్రిపద మిచ్చి నన్ను మా నాయనంటబోలెనే 
గౌరవించుచున్న కుమారుని నన్ను పచ్చిమాంసముగా శ|తువునకు అమ్మం 
బూనితివే*' అని. రాక్షసుడు “ఆయ్యో వివకన్యను నేం |బయోగింపలేదే 
పర్వతేశ్యరుసిమై' అన(గా “మాకు జీవసిద్ధి అన్నియు, నీ యీ |క్రొత కసాయి 
బేరము సయితము, చెప్పినా(డులే' ఆని మలయు(డన్నాడు. “ఏమీ జీవసిద్ధియు 
చాణక్యుని పణిధియా! నా హృదయమునుంగూడ శ తువులు వసపజచుకొన్నారు! 
అయ్యయ్యో!" అని రాక్షను(డు తటకాపడినా౯డు. 

మలయకేతువునకు కోపాన ఒడలుతెలియలేదు, ఆక్షణాననే ఉత్తరువు 
పంపినా(డు._'నా శరీరమునకు |దోహముచేసి చం;దగుప్తు నారాధింప( బూనినారే 
వారిలో భూమింగోరిన మువ్వురను పెనుగోయి| ४ 2९ ఆభూమిలోనేపాతి వేయవలసి 
నది. ఏనుగులంగోరిన యిర్వురను ఏనుగులకాలి క్రింద నేమట్టింపవలసినది. ఇకను 
రాక్షసా, నీవు వెడలిపో, చందగుప్తుం జేరు. ఆచాణక్యు(డు చందగుపు(డు, 
వారితోడ నీవు-మువ్వురును రండునాపెకి మువ్వురనుఒక్కు.మ్మడిమడియింతును. 
భాగురాయణ, ఇ(క నించుకయు కాలహరణమువలదు, ఒక్క. మొగిని నడువనీ 
కుసుమపురముమీ(దికి మన నేనలను.” అని యు త్తరువులుచేసెను. ఆందజును 
తమ పనులకుం జోొచ్చిరె. 
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రాక్షసుడు ఒంటరి అక్క_ టకటా, పాపము, ఆచి[తవర్మాదులును 
చంప(బడినారు, నాకోసమే! నా మి,తులెల మడిసినారు, నావలననే, ०८४३ నేమి 
సేయుదును? తపోవనమునకుం బోదునా? కూడదు. మనస్సు వగలతో పొగులు 
చున్నది. నా దొరలను అనుసరింతునా, ఆత్మహత్య చేసికొని? కూడదు. అది 
ఆ(డువారి యోగ్యత. క త్తి దూసికౌని అరిసేనంజెండుదునా? అదియుసరిగాదు. 
చందనదాసు ङ्‌ దుపడి నాకై. (పాణముం గోలుపోనున్నా (డు . ४०८८२४8 
జయించి వానిని విడిపింతునని యాసపడితిని, ఆయాసయడగారినది. ఇ(క వానిం 
గావనేని నాకన్న కృతఘ్ను (డుండున్వా ఇదె పోయెదను, పాటలిపుత్రమునకే* 
అని వెడలినా(డు. 
ఆహాహా చాణక్యుప్ర యోగ ముఎట్టునిర్వాహముం జెందినదిః భాగురాయణు(డు 
జీవసిద్ధి సిద్భార్భకుడు ఒకరి నొకరు ఎజు(గకయే ఒద్దికగా తమ నాటకమును ఎంత 
చక్క_(గా ఆడినారు. తొలినా(డు నాటిన చాణక్యునీతివీజము అంకురించి ఎదిగి 
'పెనువ్రూనె మలయ కేతువును ఒక పెద్దకొమ్మగా ఆటు విసరినది. ఎగసివిరిగి కూలి 
యెండుటకు; రాక్షసుని ఒక పెద్దకొమ్మగా ఇటువిసరినది. వంగి, సాగి, తమకు 
పట్టుగొమ్మయె ఇ(క ఫలములు కాచుటకు! 


ఆఅవ యంకము 


చిత్రవర్మాదులను మలయ కేతువు అట్లు చంపింప(గా, తక్కిన రాజులెల్ల 
ఈ దురాచారు కూళ పొత్తు ఇ(క తమకువలదు; తమ్మును ఎప్పుడేమి సేయునో 
ఆని దిగులుగొని, తటాలుననే వానిని వదలి! కటకమునుండి దిగులుగొన్న తమ 
సేనలం దరలించుకొని తమ తమ దేశములకు వెడలిపోయినారు. భ|దభట పురు 
దతాదులును భాగురాయణు(డును మలయకేతుం బట్టి సం కెలలుపెట్టినారు. ఇంతలో 
చాణక్యు(డు ఇప్పటికి మరల చంద్రగుప్తు మంత్రి యధికారము నం ‰, ०>& (८२ మేతి 
సేనతో కుసుమపురమునుండి వెలువడి, ఆట్టు ఆనాథమైపోయిన మలయనిమైచ్చ 
సేనను పట్టుకొన్నా(డ్వ; నీరునిండిన మేఘాలంబోని యేనుః:గుల యజపులును 
ఆలలంబోని గుజ్జపు బారుల వరువులును కుసుమపురముబెంగటవిన(బడుచు కన? 
బడుచునున్న వి, రాక్షసు(డును మలయకేతుకటకమునుండి అట్టు వెడిలినవా(డు.. 
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ఎందుండి నందరాజ్యమను మరల తెత్తునని పూని పూరంము పోయినా(డో ఆ 


[, 


పాటలిపుతమునకే, భగ్ను (డై మరల చందనదాసు స్నే హముచేత, వానిం గావ( 


గందునా అని వచ్చినా(డు. చాణ(క్యువేగు అతనిం గను పెట్టియే యున్నా(డు. 

ఇట పాటలిపుతమున చందనదాసుని కేమో మోక్షమగపడలేదు. సిర్ధా 
ర్థకు(డును. ఆతనిమి|తము సమృద్ధార్థకు(డును చండాలవేషమున వానిని వధ్య ' 
స్థానముం జేర్చి చంపవలసినదని చాజక్యు(డు ఆకజ్ఞాపించినాడు. రాక్షసు(డు 
పాటలిపు త్రము బయటి జీర్లోద్యానవనముంజొల్చి చందనదాసువృత్తాంతము 3 
నను ఎణుంగ(గలనా @ తలంచుకొనుచు ఒక 2568८2०९ < ४९८ రవంత 
సేపు కూర్చుండినా(డు. ఇంతలో ఒకవై పు పటహ శంఖధ్యనుల సెల్లు వినవచ్చి 
నది. 'ఇసీ: ఇది మలయుంగట్టివై చినందులకు రాచనగరున సంతో షకో లాహలము 
ఆని యనుకొనెను.” విధి నా(డు నాకు వినిచినడి శతుసిరిని; నేడు నన్ను ఇట 
కుం దెచ్చి చూపినది; ఇక నిపుడు ఆనుభవింపనుం జేయునేమో:' ఆని తలపోసి 
కొనెను. ఇంతలో నౌక(డు ఆతనిం జూడనష్టే ఆతని యెదుటికివచ్చి తన 
మెడకు ఉరి బిగించుకొనుచుండెను. విచారింప(గా ఆవివరము చెప్పుజాగు సెతము 
ఓర్వరానివానివలె 1 "ఈయూర బంగారుసెట్టి జిష్టుదాసు(డని 
పసిద్దు(డున్నా (డు. ఆత (డు నాకు [పియవయస్సు(డు. ఆతడు తన విభవమెల్ల 
దీనజనమున కిచ్చివేసి, నిప్పులంబడి శరీర మంత మొండించుకొందునని ఊరు 
వెడ్షలిపోయినా(డు. ఆ సుహృదవాచ్యము చెవింబడకమునుపే నేను అసువులం 
బాయుదునని ఇట్టు పూనితిన,” అని, “అత।(డేల వెడలినా(డు, చెప్పు బాబూః” 
ఆని మరల బతిమాలుచు && ९ ०८९० , రాక్షసుడు. ఆత(డు తనకు ఓర్వరాక 
కాలహరణ మగుచున్నను ఎట్లో చెప్పుచున్న ట్లు మరల పల్కెను. 

“ఇందు పూలపాశెమునివాసి, రతనాలవర్రకుడు, మి|త్రవత్సలు(డు. 
చందనదాసు ఆని మేటికోమటిగల(డు, ఆత(డు జిష్టుదానునికి పియనుహృత్తు, 
ఆతడు చందగుపునికి విన్న వించినా(డు “నావద్ద కావలసినంత ధనమున్న ది, 
దానింగొని నాపియవణయస్యుని చందనదాసును 222०2 <> ఆని చంద్రగు పుడు 
“గధనమేల? ధనముకోసము గాదు వానింజంపిందట్క దాచిన రాక్షసభార్యను 
సర్కా_రునకు ఆప్పగింపనందులకు ఆమెను ఆప్పగించిననే వానికి విడుపు లేకున్న 
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చావే.” అని, వధ్యస్థానమునకుం గొంపోవ ఆజ్ఞాపించినా(డు. వానియక్లో తవ్యము 
చెవిం బడకమునుపే నేను ఆగ్నింబడుదునని ఆత (డు వెడలిపోయినా(డు. 
నేనును ఇందులకై ఇట్లు వచ్చితిని, ఆని. 


చందనదాసుని మి తవత్సలతకును ఆతిశిబియగు శరణాగత రక్షణ దీక్ష 
కును హర్షముప్పొంగ రాక్షను(డు అనెను. 'బాబూ, నేను రక్నింతును చందన 
దాసుని. నీవు పరువునంబోయి ఆగ్ను లంబడనీకి, ఆజిష్టుదాసునిఆపుము. నేన 
రాక్షసు(డను, ఇదిగో ఈ కత్తితో అడ్డమెనవారినెల్ల 8855 చి, చందనదాసుని 
విడిపింతును, ఆని ఉరవడిం 98 | ००59. ఆ పురుషుడు హర్షపుఎకితు(డై 
ఆతని పాదములం। దెళ్ళి లేచి విన్న వించెను-'అమాత్వ్యులవారు మన్నింతురుగాక. 
86 వినుండు, మునుపు ఈ యూరిలో శకటదాసువథ ఆజ్ఞాపించినపుడు ఎవ(డో 
క త్రియంకించి జకిపించి హతకులందటిమి చావుతప్పించి శక టదాసును దేశాంత 
రము గొనిపోయినా(డు. చంద్రగుప్తు (డు ఏల యట్టు (పమాదపడినారని ఆఘాత 
కులను, శకటునికి బదులుగా, చంపివేసినా(డు. ఆడిమొదలుకొని ఘాతకులు 
ఆయుధముంబూని, ముందుగాని సెనుక గాని ఎవ(డగుపడినను, అప్పుడే सद 
గాచుకొన(గోరి. వధ్యస్థానముం జేరకున్నను. తమ వధ్యుని ఉన్నచోట నున్న మే 
చ్రంపివేయువ న్నా రు. కావున తమరు ఆయుధముం బూనదాదు. పూనుట తందన 
దాసునికి సీద్యోవధము గలిగించును, అన్నాడు. 

ఆదివిని రాక్షసు(డు తలపోసికొ న్నా (డు 'దుర్భోధముగా నున్నది చాణక్య 
వటుని నీతిసకణి: నాయడు శకటునిచావు తప్పించినాకడకుం గొనివచ్చుట శ తువు 
అకు ఆభిమత మయ్యెనేని ఆభఘాతకులనేల యట్టుచంపినారు? అట్ల్టుకాదేని, శకటు(డు 
వారివస మయియుండ డేని, అట్టి తప్పుడు జాబును ఎబువలె కల్పించును? 
నాకేమియు సమాధానము తోగపకున్నది. ఆని, అంతట._సరి. ఇంకెందులక్కు 
పనికిరాగి యీకతీ.ం బాజవైచి ఇదే నేబోయి నామితుంగావ నన్నే ఆర్చించు 
కొందును. ఆని ఆటు ఉరవణించెను. 

ఏడవ యంకము 


ఆట చందనదాసుకు వధ్యవేషమువేసి చండాలురు వధ్యస్థానమునకుం 
గొంపోవుచున్నారు, చాటుచు నున్నారు. “ఇదిగోవినుడు! రాజాపథ్యము విషముం 
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బోనిది. దాసిని బొత్తిగా మానుడు. వీ(డుగో చందనదాసు అమాత్యరాక్షసు 
భార్యం దాచిపెట్టి రాజా పథ్యము చేసినా(డు. వధ్యస్థానమునకు నడిపింప౧బడు 
చున్నా(డు' అని, ఆతనివెంట కుటుంబినియు చిన్నికుమారు(డునువచ్చుచున్నారు. 
ఎంత చెప్పినను వారు ఆనుగమనము మానకున్నారు. ఇశక జాగు కూడ దని 
చండాలురు కొజ్టునాటి చందనదాసును పట్టుకొన్నారు, ఆ కొటుత వేయటకు. 
४०९००82) తొమ్ము బాదుకెనుచు “కావరయ్యా కావరయ్యా' అని వాపోవుచు 
గొంతుచినుగ ఏడువ(జొచ్చినది. అప్పుడుతటాలున రాక్షసు(డుజనులంద్రోసికొని 
దారిచేసికొనుచు పరువునం బివేశించి “భయపడకు. ఆమ్మా. భయపడకు” అనుచు 
చండారురం గాంచి “చంపకు(డురా, చందవదాసును, చంపకు(డు ఆ వధ్యుని 
హపూలదండను నాకు చుట్టు దు అనుచు డగ్గతెను. డాసిం జూచి, చందనదాసు తన 
క్లేశమంతయు వమ్ముచేయుచు ఈయన వచ్చినా(డే, పాపము! ఆని బాష్పములు 
రాల్చెను. 'ప్రాణమితమా, నేను స్వార్ధమే అనుష్టించితిని. ఉపాలంభింపకుము- 
ఆను మ రాక్షసుడు ఘాతకుల౭జూచి 'చెప్పుడురా పోయి, ఆదురాత్మునికి చాణ 
క్యునికి వీ(డుగో రాక్షసుడు వచ్చినా(డు” అని. 

అట్లు చెప్ప(గానే చాణక్యుడు “ఎవడురా మంటలనిప్పును కొంగున 
కట్టిన వా(డు! ఎవ(డురా సదాగతిని గాలిని కదలనీక 1తాళ్ళ బిగించినవా(డు 
ఎవడురా ‰ (२०९७० జీల్చిన సింహమును పంజరమునంబెట్టినవా(డు! ఎవడురా 
బాహువులతో న క్రభయంకర వారాశిం దా(టినవా(డు.’ అనుచు వచ్చి, “ఇదెల్డ ३८ 
గావించినదిగాదు. నంద ७०९5० 22 పెనుపగగొన్న దైవము!” అన్నా(డు. ఆదివిసి, 
ఆతని నలు వెల్ణిచూచి, రాకశ్షసు(డు "ఆహా! దురాత్ము(డుగా(డు, ఈయన నిజ 
ముగా మహాత్తు (డు! సకలశా స్ర్రమలగని, సగలసధ్దుణముప్రోవు, ఈయన గుణము 
౯కు మత్సరినై. నేను ఇన్నా జను ఆన్యథాతలంచితిని' అని అనుకొనెను, రాక్షసుని 
యెబ్టెదుటః గని చాణక్యు(డు 'వీ(డుగో ఆమహాత్త (డు వృషలునిసేనను నాబుద్ధిని 
నిదురనెబు(గనీని జాగరాలు సేయించినపన్న కముల కై వేపినవా( డుః' అనుచు చేర“ 
బోయి “అమాత్యా, విష్ణుగు పుడు ఆభివాదనముచే యుచున్నా (డు'ఆని [మొక 
బోయెను. “అమాత్యుడనాః ఆమాటకుసిగ్గగుచున్న ది.” ఆనియనుకొనుచు 'ఓయి, 
వివ్ణుగు ప,తా(కకున న్ను చండాలురయంటుపడినవానిని!'అనివారిం చెను. చాణక్య 
డును 'అమాత్యా, ఇత(డు చండాలుఃడుగా(డుః నీవెజి(గినవా(డే ८००२३ ६:८० 
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సిద్ధారకు(డు, శక టదాసునితోవ్యాజస్నే హముచేసికొని, పాపము, అతని కేమియు 
దెలియనీకుండనే ఆకవట లేఖను (వాయించినవా(డు, వీడును మతీయొక 
రాజపురుషు(డే”అని యనఃగానే శకటదాసుం గూర్చి ఎట్టును తీజక చి త్రమును 
ఆకులముసేయుచున్న వికల్పములు ఒక్కుమ్మడి వీడిఫో(గా, రాక్షసుని చిత్తము 
ప్రసన్న మాయెను, 


ఇంకనుచాణక్యు(డు ఇట్టుచెప్పెను-' అమాత్యా, ఏలవి స్పరము?ఇది టూకి, 
ఈభ, దభటాదులు, ఆజాబు, ఈసిద్ధారకు(డు, ఆమూ(డునగలు, ७९ నీ మితము 
క్షపణక బీవసిద్ధి, ఆయురిత్రాటిమానిపి, చందనదాసునియీ చెజ బాధలు,-ఇవన్ని యు 
పృషలునికి నీగంయోగముం గోరిన నానీతి విభవవే 1/8 'వీ'డుగో వృషలు(డు 
నీదర్శన మ. నకువచ్చుచున్నా(డు. ఆనెను-ఆత(డును ఈమహాత్తులసంయోగమును 
విని వచ్చి, యద్ధము లేకయే, తనకు ఈమహావిజయముం గూర్చిన యాచార్యునికి 
చాణక్యునికి మెక్కి, ఆయనయాదేశ ముచే తన నాయనలయు తాతలయు మంత్రి కి 
రాక్షసునికిఅభివాదనమ. చేసెను రాక్షసు(డును ఆతనింగాంచి, నందునిమౌర్యుని 
పులిపిల్లయేవీ(డు, బాల్యముననే మహాభ్యుద యళాలి యగునని నాతలంచినవా(డే, 
క్రమముగా మహారాజపదముం గన్నా(డు అని తలపోసికొనుచు విజయాశీస్సు 
పలికి ఆతని వినయము నభినందించి, చాణక్యుని సచ్చిష్యసంపదద్యష్టమును 
మెచ్చుకొనెను. చాణక్యుడు ఆడిగెను, ^ ఆమాత్యా, చందనదాసు |పాజములకె 
ఆసగొందువా? छट మం|తి యధికార చిహ్నమను ఈ శస్త్రం గైకొనుమ” 
అనెను, రాక్షసుడు "688 నేనుతగను, విశేషముగా సీవుచేత_బట్టి యున్న దానికి, 
అనగా చాణక్యు(డు “ఏటిమాఓలు ఇని, నేను తగుదును, నీవు తగవు అని. నీ 
పొరుషమహిమచే ఇప్పటికి పన్నెండు నెలలై నది-చూడు, వేళకు నీరు మేత లేక, 
నోట కశ్లెము వీపున జీనుతీయక మేనులు చిక్కిన యీ గుజ్ణాలను, హోదాలు 
ఓంపరాక యాబఐరువుకు వీపులు వాచిపోయిన యీయేను గులను*' అని చూపి, 
'ఐనను ఈమాటలేల ఇపుడు? నీవు శ స్ర్రముంబట్టకున్న చందనదాసుకు [బదుకు 
లేదు. ఆని తన నిగ్చయముం బలికెను. అంతట రాక్షసు(డు “నాకిపుడు కార్య 
మార్గముపదేశించు దేవతకు, సుహృత్స్న్నే హమునకు ఇదె కేల్మోడ్చు” ఆని మొగిచి 
లొంగిపోయెను,. చాణక్కు(డు రాక్షసుచేతికి శ స్ర్రమిచ్చి, చంద్రగుప్తునికి ఆతని 
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యాశీస్సుం బలికించి, తానును ఇ(క వృషలు( డనుటమాని, ఇదె తొలుమాజుగా" 
రాజా, చం దగుబౌ యని యని పిలిచి ఇతోధికాభ్యుదయములు దై వాణం గనుము 
ఆని మంగశళాశంసం బలికెను 


ఇంతలో భదభబాదులు మలయకేశువుం గట్టి వాకిటికి తెచ్చినారు, 
రాక్షసు(డు తనకు( గొన్నా ళ్ళాత( డాశయమిచ్చినాడని వాని ప్రాణములం 
గావు మని చదగుప్పుం గోరెను చాణక్యు(డును అమాత్యుని తొలి ప్రణయ 
మును మన్నింప(దగు ననుచు, “రాక్షసామాత్యు(డు రక్షింపించినాండు నీ 
(పాణాలను” అని చెప్పి, మలయ కేతువును ఆతని రాజ్యమున (పతిష్టించిరండని 
ఆభ, దభటాదులనే పంపెను. ఆట్టే చందనదానుని విడిపించి, ఆతనిని సర్వ 
సాయాజ్యమలో అన్ని నగరాలకు పెద్దసెట్టిం గావించెను. ఈమహోత్సవ 
వర్షచిహ్నముగా ఖై దులనుండియు ఎల్టివారిని విడుదలచేసెను. 


ముదారాతసనాటక వివుర్భ 


ఈరాటకము కేవలము రాజ్యతంత్రపరము, మంతీ |పతిమంత్రుల యు క్రి 
స్రితియుక్సుల ప్రయోగముతో నిండినది. ఇందు |వధానోడ్డేశము (ప్రతిఘటించిన 
రాక్షసుని శత్తురాజమంతిని ఆక్రయహీనుంజేసి ఎవరికోసము ఎవరిచే ఆ శత్రు 
రాజులు చంప(బడిరో చంద్రగుప్త చాణక్యులకు వసముచేసి रि) హముచేసి 
స్నే హపజిచి చం దగుపురాజ్యమును స్థిరపజుచుట, ఇందులకై మలయకేతువుం 
గూడిన రాక్షసుని వె మలయకేతువునకు తుడువరాని అపనమ్మకముకలిగించి వీనిచే 
వానిని తజిమివేయింది దీక్కు_తోపనీక నిరా శ యుంజేసి, ఆతని |పాణమిత్రుని 
ఆతనికోసమే [పాణాపాయదశళకు వచ్చినవానిం జందనదాసుని గావ రప్పించి 
అతడు చందగుప్పుని మం|త్రిపదమునకు అంగీకోరిందు చే దానికి ఏకో పాయము, 
డాన అన్ని పగలుతీణజి రాజ్యము స్థిరమై అభ్యుడయముంగనునని ఆతనిని చండ 
గుపుని మంతిత్యమిను ఆంగీకరింప(జేయుట. 

కాగా ఇందు పతికార్యము ప్రతిచలనము రాజ్యతం|త ప్రయుకృము. ధర్మా 
ధర్మములు, న్యాయాన్యాయములు సాధుతాసాధుతలు ఉద్ధిష్టకార్యసాధకతా సాధ 
కేతలచే ఏర్పడునచే, ఒక్క స్రీ ఆగపడును. చందనదాసుభార్య- ౪మె ఆభ ८.9 
మరణమున 'అయ్యో ఇ(కనేనెట్లు నాకెట్లు' ఆనివీడవక భర్షతోడి సుఖదుఃవాడై కత 
మున ఆనిముసముననే చితి కెక్క_ సిద్ధపడును, ఏకపుత్రు[డు శిశువు పాదముల వాలి 
'నాయనాా ఇక నీవులేక నేను ఏమిచేయుదును' అనివాపోయిన బిడ్డకు, లాలన 
బుజ్జగింపులతడి లేక, చాణక్యుడు లేనిచోటుచేరు' ఆనిశుష్క_పథ్యముచెప్ప(బడి 
నది, ఇందుశర్మ_జీవసిద్ధి రాక్షసునితోను, ఖాగురాయణు(డు మలయకేతునితోను 
సిద్ధార్భకు:డు శకటదాసుతోను చేసినమైత్రి రాజ్ఞతంత్ర ప యుక మైన(కూట) 
మెతి శకటదాసుం దప్పించుకొననిచ్చిన ఘాతకులను అందుల కెచంపినమాట 
రాజ్యతం|త్రమునంజేరిన రహస్యశుద్దాబద్దము, ఆనుకొనును భాగురాయణు(డు 'నా 
యందు ఇంత స్నా 5१०९०८९० కుమారుడు, 2968 అతనివంచింపవలసియున్నడి 
అని, సిద్ధారకు(డును రాత్నసుం బల్టియీ (బోవుచు అందులకు ముందుతానుపట్టువడి 
'మాబోంట్ల్ట తల్లికి స్వామిభక్తి కినమసారము”. అని సమాధానము చెప్పికొ నును= 
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జీవసిద్ధియు అనును_ 'ఇంతలో నామిత్రము రాక్షసుడు రహస్యముగా విషకన్యం 
బ్రియోగింది పర్యతకుం జంపించినా(గు.' అని, మలయు(డు విని అనుకొ నుచు. 
"ఏమి రాక్షసుడా నాయనం జంపీనది, చాణక్యుడు కాడా అని, జీవసిద్ధి 
సంతోషించును - 89, ఆమాట వీని చెవిలో పకినడిపో _ చాలును _ఆని. ఇట్టుక $ 
క శ్తీమీ(ది సాముగా నడుచును. 
। ఇందు అన్ని యంక మలలోను బయలుపడు విషయములు, చాణక్యుని 
తట్టువి మెలకువతో సూటిగా తీన్నగా అనుకూలముగాను, రాక్షసుని తట్టువి 
పౌరపాట్లు తనకు అనుకూలముగా |భ్రమింప(బడి పర్యవసానమున ఎదిరికే అను 
కూలమగుచు. రాక్షసవశీక రణమువంక కే ఎకముఖముగా (ప్రవర్తిలును. ఆతని 
ददु डक ए, మలయ కేతుతృపి కై పర్వతకునిచని ఎజు(గక గొన్న 
యాభరణములు ధరించి ఆతనిం దర్శించుట మొదలగునవి ఆతర్మితముగా 
అట్టు చిషమించి యుభయమును ఏక ముఖముగా కార్యము ఆఅనంబడు రాశ్షసుం 
బట్టుపజుచుకొనుటకే ఉపయోగపడును. 
ఇందు పాత్రములు జతలు జతలుగా ఆన్యోశన్యగుణశీల తారతమ్య పరిగణ 
నేము అనుకూలమై వారు చక్క_(గా మనసున నిలుచునట్టు సంవిధానములు = 
బడినవి - మంతులు చాణక్యరాక్ష్షసులు, చం,డ గప ప్ప మలయ కేతురాజులు, రాజ 
సునిచందనదాసు చాణక్యునియిందుశర్శ. రాక్షసుని శకఓదాసు చాణక్యుని क 
రాయణ సిద్ధార్థకులు రాక్షసుని విరాధగు ప్ప చాణక్యుని నిపుణకులు, చాణకుక © 
చుకి వె హీనరి, రాక్షసుకంచుకి శాజలి_ అట్టు పరిశీలనక్షము లగు జతలు. 
చాణక్యరాక్షసు లిరువురును పెద్ద యెత్తుగడలవారే. ఇరువురు > ८०९७. 
రాజ్యతంత్ర విష్టాతులు ఇరువురకు సాధిం పవలయుపని యేగుతి, దానికితాము ఆవలం 
बरौ ధర్మమా ఆధర్మ్యమా అనుది. తలేదు. కార్యసిద్ధి కలుగ వలసినది. 
కలిగెనని అది ధర్మక్థమే. చాణక్యుడు ఆభిబారికమునః నందులం జంపెను. రాష 
సు(డు చం్మదుం జంప ४65 విషకన్యం బుట్టించను. ఉభయులును द 
పరార్థ పరాయణుల కాని న్వార్థ పరులుకారు. కాని చాణక్యుడు పొరపాటు చొర 
నీక పన్నాగము నంతయు ఒక తూటి కుదుర్చుకొన్నా(ఊ,. కలవరము గందర 
గోళముఎణుంగి+డు, పొరవాటుపడ(డు దిద్దుకొన (డు. ఎంతేసి జాగరూకతకక గ 
యుండును. మజుపులేదు, రాక్షలుస్‌కి మఆపుపరాకు పొరపాట్లు. మజీ ८१) 
చాణక్సు(డు తానేమెచ్చుకొన్నా (డు, "ठ" అమాత్యరాక్షస, సాధు మం,తిబ్బహా 
స్సతే, సాధుప్రక్ఞావిశ్చమకాలిర్‌' అని, చంద్రునికి అతని మంత్రిచేయవలయు నన్న 
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ఆపట్టుదల యు ఆతని [२3४ ०58. < ఆతడు ఇందు ఆడుగడుడదునను పొర 
పడుచును మజుచుచు నుండుట ఆదేలః? 


నాకు ఇట్లుతో(చును తొలుత నండుల హత్యయు చంద్రుని జయమును 
రాక్షసుని సమాళించుకొనలేని దెబ్బ. ఆతని |పజ్జ మొక్కోయినది. మణి యది 
ప్రకృతింబొందనేలేదు. ఈనాటక మునఅత,డొ క పాటి నిజప్రకృతిం గోలు పొయియే 
౦మున్నట్టు కవిచూపినా(డు. నిజముగాఆత(డు చాలగొప్పవా+డును అరతినిపుణు(డు 
సమర్థు(డును అని చాణక్యుడు > (గ నమ్మియున్నా(డు. "నను వృషల వియుక్ష 
స్తాద్భశే నాసి పుంసా' - 11. 2క; 'కాడ్భశేన' అను మాటలో ఎంత గొప్ప నిండి 
యున్నది. ఆప్టే 1. - 1. “దుర్లభాస్వాదృకాః' అను పరోక్ష |పస్తుతి, మణజియు 
"యేన మహాత్మనా,...సేనా వృషలన్య మతిశ్చ మే చిరమాయాసితా'- VI. . 
అనుస్ఫగత ప్రశంస, 'ఉత్వజ్ల శిఖాకలాప కపిల శిఖి'తోను, సదాగతి' తోను'అనే 
కపదాన వాసిత సటసింహముతోను',నై కన క్రమక రార్జవము అన్న యర్ణవముతోను 
పోల్చిన నిర్య్యాజపుమెప్ప, మాహాత్మ్యాల్‌ తవ పౌరుషన్య మతిమన్‌ దృపారి 
దర్చ్పచ్చిదశః అను ముభాముఖిస్తోతము. అని अट చాణక్యుని మెచ్చుకోలు 
పొౌండనవా+డు, చాణక్యుడు రహస్యమును సడలనీయఃడు. వేగు 23८९928 
०69०८05 (९3 వారును అన్యోన్యము పరాయివారే, అంద జిని చాణక్యు? డెజు(గును* 
రాక్షసు(డుఉదారు(డు, అఆందజినినమ్మును, చాణక్యు+డు కూరు(డు, సందీయ(డు 
రాక్షసు(డో మృదువు, |కూరు(డై నను చాణక్యుడు అనావశ్యకముగా బొర్టైనను 
నెత్తురు చిందనీయ(డు. 'నామాన్యేషాం 1 మధునా 111 
(పమార్‌ష్టు' అని యున్నా(డు. మటి |వాయకున్నను వారిపేరులకు చిత్రగు ప్ర 
[పమార్థనము కలిగించినా(డు. అది తప్పని పని ఐనది, బినను శకటదాసునికిని 
లందనదాసునికిని నిజముగా చావలేదు. అంతయు బూబటకము, బెదరింపు, తప్పిం 
ప(బడినది, అతే అనును. 

'ఏతే భద్రభటాదయః స చ తథా లేఖ స సిద్ధార్ణక 

న చ్చాలంకరణత్రయం స భవతో మితం భద న్లః § 

జీర్ణో ద్యానగత 8 స చార పురుషః ४४ సచ గ్రోష్టినః 

256१९००० వృషలస్య వీర, భవతా సంయోగ మిచ్చో ర్నయఃి 


అని చం|ద్రగు ప్రవాక్యమును_ 93 వయుద్దా దార్యేణజితం దుర్భయంపరబలంఆని, 
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- చాణక్యు ప్నక మంతయు రాక్షసుం బట్టుటకు వల, వాని మేడకు 
తగిలింపను ఉరి, ఉచ్చు. సర్వము అనుకొన్నట్లు సూజిగా ప్రవ ర్తిల్లును, 
రాక్షసు పన్నక మంతయు దానిం దప్పించుకొనుటకు, _తెంచిపాజవేయుటకు. 
మళ ఆది యందులకు తప్పి తన్ను వలలో ఇటీకింపను తానే వలలో ఇటికి 
కొనను, ఉరిలో తగులు కొననే ఉపయోగపడినవి, (1) రాక్షసుడు గృహ 
జనమును తాను నందకార్యమును మానుకొనక దాననే ఉన్నానని పాటిలి 
పుత్రమున తన ప్రాణమితము పట్టుబడి శూలమువజకు లాగ(బడినా(డు. 
ఆ చేతియుంగరము చాణక్యుసిచేత (బడి ఆ జాబుద్యారమున రాక్షసుని [ప్రాణా 
పాయనువణకు తెచ్చివది. (2) రాక్షసుడు విషకన్యం ద్రైయోగించినా(డు. 
చంద్రగుప్రుం జంప. మణీ ఆది పర్యతకుం జంపినది. చం దగుప్తునిచేత పడిన 
పర్వ్యతకుని నగలు రాక్షసుని దేహమున కెక్కి మలయునికి అట్టు ఆతనిని 
పట్టియిచ్చినవి. (8) రాక్షసు'డు శకటాదులచే జరిపిన ఉపజాపములకు లోనైన 
क దభటాదులు మలయుని యింటచేరి, రాక్షసుని మలయునింగూడ బిసకనీక 
మూటగా కోట్టి చాణక్యునిచేత పెట్టినారు. (4) రాక్షసు(డు చాజక్య్ణ ४०1८ 
7००53 జగడము పెట్టి చందగుప్తుచే తాను చాణక్యుం దజీమించినల్లు ఆను 
కొన్నాడు. మణి అది మలయకేతుని తనకు పజల శ|తువుం జేసి వానిచే 
తన్ను (చాణక్యుని చేతులలోనికి) తణిమించినద్‌. ఇట్టు రాక్షసుని ముదయు 
రాక్షసు(డును కూడి “ముదారాకష్షసము” ఆను పేరునకు పెద్ద యక్షరముల 
కెక్కి_నారు, 

४०८७. ठ మలయ కేతువులలో వాసి ఇంకను స్పష్టతరముగా నున్నది. 
చం దగుప్తు(డు సమర్ధు(డు. 

“బాల ఏవ హి छां हपु సంభావిత మహోదయః 

క్రమే ణారూఢవాకా రాజ్యం యూధై శ్యర్య మివ డ్విపః"V1॥1-18. 

ఆని మత్ఫరి శ,తువు రాష్షసు(డు పల్కిన (ప్రశంస. శిక్షితుడు వినీతు'డు 
హొరపాటు సేయని [పజాపాలకు (డు, 

సువి సబ్దెరజ్ల్ణెః పథిషు విషమే వ్య ప్యచలతా 

చిరం ధర్మే कन्ठ గురు రపి భువో యా సగురుణా 

ధురం తామే వో్చో ర్నవవయసి వోఢుం వ్యవసితో, 

మనస్వీ దమ్యత్యాత్‌ స్థలతి స, (చా-పా)న దుఃఖం చ వహతి 111-క 
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మంయక్తేతుచో అర్హత చాలని వా(డు. చపలు(డు. ఇంకను మితునికి వెనుక 
నుండి కన్ఫులుమూసి నే నెవరో కనుగొని చెప్పు మను ఆటయాడు బాలు(డు, 
పొంచి యితరుల రహస్యపు మాటలు వినువా(డు. అంతలో బాలుని బడాయియయ 
కొలవా(డు చందు+డు గురుపరాధీను(డు గురునిమాట జవదాట(డు, ఆ జగడ 
మును సయితము గురువు నేర్చియే యాడును, మనసున తృప్తీ వహించును, 
మలయకేతువో ఆంతలో నమ్మవలసిన నమ్మదగిన రాష్షసుని నమ్మును, 
స్నేహించును. మణి అంతలో గూఢ కతువును, నమ్మదగినవానిని భాగ 
రాయణుని నమ్మి తనకు ప్రాణరక్షకు(డని |బమసి కృతజ్ఞతతో ఆనంత 
రామాత్యపదవికి (Private Secretary) ఎకిించుకొన్నా(డు. తన ప్రాణము 
మీదికి తెచ్చుకొన్నా(డు. ४०.८०० (డు ఆర్థశా స్త్రకారులచే చెప్పబడిన 
“ద్రవ్యము, మలయు(డు “ఆదవ్యము.' 
ఇక చందనదాసు ఈకలిలోను మితునికై ఆత్మసమర్పణచేయు సర్య 
త్యాగి, ७888, ఆతిబోధిసత్సు(డు, ७8९०२८२. ఆంతటిది ఆతనికి రాక్షసుని 
०७०८०९५९ యదంభనిశ్చలమై త్తి ఇందుశర్మయో చాణక్యసహాధ్యాయి మితము 
క్షపణకలింగమున కూ రాభిచారిక పయోగములుబేసి కూ సాక్ష్యుముచెప్పి మిత్తుని 
నమ్మించి పెనువంచనచేసినవా(డు. భాగురాయణు(డు హోర్థముగా అట్టు మైత్రి 
ల్చుకొని మలయుని ఆట్టు భయంక రముగా ఎట్టు వంచింతునా యని మనసున 
ఆయనౌచితిని తలంచుకొనుచు మలయ కేతువునకై జాలిబాధపడుచునే-కక్కు_టితి : 
59 దేహమును చాణక్యునికి ఆమ్ముకొని పరాధీను(డనై తినే అని యనుకొనుచునే 
అవంచనను ఎంతయు నేర్పుగాచే యును -సిద్భారకు(డు ధర్మాధర్మముల నంత 
పరిశీలింపనేర్చినవా (శు కాడు. ఆతనిది |కింది అంతస్తు, దొరయుత రువు దేనిని 
సబితము సరిపజుచును. ఆందు ధర్మా ధర్మ విచారమునకు ఆత(డు చొర(డు, 
ఆట్లుదేనిం జేయుటకును ఆతడు తయ్యారు. ఆత(డేమో సిద్ధ + ఆర్థకు(డు 
కార్యసిద్ధి గలవాడు. 
వైహీనరి రాజు నానతిని నెజివేర్చువా( డు.ఆతనికి చాణక్యునియందును మితి 
మీరిన గౌరవము గౌరవమునకన్న భయము. సమ యస్పూర్తియ కలవా(డు. ६८ 
పట చాణక్యుని త్రో వేసి, చందు(డు తాను 2९९ ०९ ८८०७१८7 च्ञ స్వాతం 
మును మిక్కిలి మెచ్చుకొనును, హర్షింపను హర్షించును. స్వగతముగానే “న ఖలు 
ఆత వస్తుని దేవస్య దోషః' అని తలంచును. “దిష్ట్యా దేవ ఇదానీం దేవః 
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సంవృత్తః'అని మెచ్చుకొనును. మలయకేతు కంచుకి జాజలయ్యకు రాక్షసు(డు 
'ఆతభవాన్‌ 'అని “అభివాదయే'ఆవి 'ఆసకం'అని “ఉపవిశతు'అని 'కుమార ఇవ 
ఆనతి క్రమణీయవచనో భవాన్‌ "2, అత(డుపోవునపుడు మరల 'ఆభివాదయే' 
అని పూజ్యసముదాచారము జరిపినా(డు. ७९6 మణి యేవాటకమునను ఆగుపడు 
నట్టులేదు. ఇందును మరల ఆతడే చతుర్థాంకమున మలయకేతువుతోడం దైవే 
१०२०२७०. ఆక్క డఇట్టిదితో (పదు. రాక్షసు(డు తా నీయూరికి (కొ త్రవా'డును ఇట 
మం|తితకును క్రొ త్తవా (డెనంచున ఒకపాటి కొ క్రదనము బెరుకుచూపుచున్నట్లు 
న్నది. దానికి జాజలి యాక్నేపింప(డు. నాకెందుల కీయపచారము ७२८०२४२, మటీ 
అంగికరించును వె హీనరి చాజక్యునికడ భయముతో గడగడలాడును. నిపుణక 
విరాధగుప్తులలో నిపుణకు(డు వే(గుమా,తము; మజీ తనపనిలో నిపుణకు(డే. ఆ 
యంగరము గనిపట్టి తెచ్చుట గడుసుదనమే. ఆందులకు 'రాక్షసు(డే నా చేతికి 
దొరకినట్టు' ఆనిసంతోషించి, చాణక్యు(డు వానిని ఈసేవకు తగినిభలము త్వరలో 
పౌందుదువులే అని చెప్పి పంపివేసెను. విరాధగుప్తుడు చరమాతు(డు గాడు, 
మతి రాకష్షసమిత్రము, తాశను సందియుఃడు. 'దేవపాదోపజీవి,” అత(డును 
రాక్షసు(డును సుఖదుఃఖములు తలపోసికొనునంత కావలసినవా(డు, ఇట్లివారు 
చాణక్యునికి ఒక ్క_రునులేరు. ఆఎందలును గడగడలాడు ఆధికారస్థులే. 

ఈ నాటకమున నిలుకడగానుండు స్రాయిభావము 'ఉత్యాహము, 'దాన పుట్టు 
రసము వీరరనము. అది యిందు ఆంగిరసము, మటేరసమును ఇందు ఎటను అగ 
పడదు. ఈ యుత్సాహము ఆంతటం ९९०००२5 ను ఒకొక) పాత మందొ 
కొక్క. విధముగా! పక టమగుచున్న ది. చాణక్యునియందు ఆదియె దిరియెినరాశ్షను 
సుగుణపక్షపాతముగా [ప్రకటమగుచున్నది. అందులకయ్యే కచా ఆతనిని చంద్ర 
గుప్తునికి త దాజ్య त ర్థమె మంతి(జేయ (६१८९९. చం [575998०९ ఆచార్య 
చాజక్య పరాధీనతగా |ప్రకటమగుచున్నది. ఆతని సద్గుణ సర్యస్యము అదియే, 
మలయ కేతునందుఅది పితృపూజగా [235 టమగుచున్నడి. అత (డు చాజక్యునిజంపి 
పగతీర్చుకొన(గోరును చందగుప్తున సయితమును. అట్టుశత్రుగ్రీలకుక స్నీరుకార్చి 
తనతల్ద్జుల కన్నీరుతుడుచునట. రాక్షసునందు స్వామిభ _క్తిజ్యరముగా కాయగును, 
భాగురాయణ సిద్ధ్ధారకాదులయందు భర్ష చాణక్య భయగారవములుగా నాయుత్సా 
హమ్మా రూపొందును -విరాధగుప్తు(డు నందానుర క్రరాక్షసమి త్రము. నిప్పణక కర 
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कल నిజ क రృ क క్రిపరవశులు, చందనదాసునందు మిత్రునికై చ నిజ [ప్రాణ 
సమర్పణపర్యంత మైన స్వార్థత్యాగో త్సావము. ఈ వివ ర్తములం బొందిన @ खर) - 
హము అనురూప_అఆనుభావ సా త్రిక వ్యభిచారి భావములంగూడి ఇందలి వీరరస 
మగును. ఉత్సాహమన(గా “కార్వార మేష సంరమృఃసైయా నుత్సాహఉచ్యలే. 
కార్యములం దొడంసక యందు సిరతరసంరంభము ఉత్సాహమనంబడును, ఇది ' 
దానికి తగిన విభావముచేతను ఆనుభావముచేతను . ఆప్టే సంచారిభావముచేతను 
వ్యక్షమె ఈ యుత్సాహము వీరరసమగును, 


“విభావే నామలావేన వ్యక్తః సజ్బారిణా తథా 

రసతా మేతి రత్యాదిః స్థాయీధావః నచేతసాం' సా. ద. 
అల్లే భవభూతి వీరచరితమున వీరరసమును _ దాని స్థాయియెన ఉత్సాహముం 
గూర్చి చెప్పినా(డు. 

అ పాకృలేష పాతేషు యత వీరః స్థితో రసః 

कठ + సూక్మె రభివ్యక్తె, (పత్యాధారం విభజ్యతే 

"పతి యాధారమందును పంచ(బడినది. ఆని కవియే పల్కి ంచినా(డు. 
ఉ త్రరచరిత మున తృతీయాంకాంతమిన “ఏకో రసః కరుణ ఏవ" అనుళ్లోకము 
మీది రసాస్వాదినిలో-పు. 216. 


- ఇటరా ఇనియేడ్చు ఓక తెజ(గుడి వాసంతిది ఒకతెజ(గుది, ९४००८२१ 
ఒక = ०८95. తమసదియు ఒక్క_తెజుంగుది. అన్ని తెజ(గుల యేడ్నును రాశిగా 
2१९०८९०. ఇన్నియ ఒక్క కరుణమునకే వివ ర్రములు 


ఇందు రాక్షసవశీకరణము |పధానవస్తువు ~ దానిని 'ఆధికారిక' మందుత. 
చాణక్యు(డు నందుల నాశనమాచేసి చంద్రగుప్తుని సింహాసనమె క్రించినా(డు. ఆతని 
పదమును స్థిరముచేయుటకు నందమం,తియెన రాక్షసుని చంద్రగుపునికి మంత్రిగా 
సాధించును. ఏతత్సిద్ధికై మలయకేతును ఓడించి బంధించి పట్టువజచుకొ నును. 
రః మలయకేతువ్భృ తము ఇందు పతాక_“వ్యాపి ప్రాసజ్లికంవృత్తం పతా కే త్యభిధీ 
యతే.”ఆదియు ఇందు తొలినుండి యేఆరంభ మైక డవజకువ్యాపించును. ఆధికాతేశ్ర' 
వస్తువును పతాకయు నిపుణముగానేకూర్చి పెనుప(బడినవి-అప్ట్లే ఇందు ప్రకరియా 
మొదటియంకముననే ఆరంభమై క డపటియంకొమువణకు పర్వినది. ఆదియేడనఃగా 
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చందనదాస వృత్సము 'ప్రాసజ్లికం (పదేశస్థ చరితం (ప్రకరీ మతా' ఆ దెంతయు 
హృదయముం దా(కునది. ఆదియు నాటకాంతమున నిర్య్వహణముననే ముగి 
యును. ఇదియొక మతము, 

మజియొక మతము-ఈనాటకమున చెప్ప(బడిన సర్యసంభవములును 
ఏకము ఖిముగా కడపట 'కార్యము' అని చెప్పబడిన రాక్షసవశీకరణమున సర్వా 
హముపొంది ముగియును. బీజము అంకురించుటమొదలు ఆది వడివడిగా జీబుగా 
పెరిగిపర్వి.కడపటికిఒక్క_ట ఆభిలషిత పర్యవసానమునఫల మొస(గిముగి యను. 

ఇందు ఉద్దిష్టఫలము చంద్రగుప్త రాజ్యలక్ష్మి స్థిరీకరణము అది రాక్షస 
వశీకరణమున సాధ్యము. దానిసిద్ధికై అనుకూలదై వము అనుగ్రహించిన చాణక్యుని 
పన్నక ములన్నియు (పవర్తిల్లును 'ఎందు నానావస్తురసములను కలిగించుచు 288 
సముత్పత్తి (ప్రారంభముతో కూడుకొనియుండునో అది ముఖసంధి యన(బడును” 
అన్నారు, పారంభమనఃగా. 'బౌత్సుక్యమా,త మారమృః ఫలలాభాయ భూయ సే" 
అను బాత్సుక్యము, ఇందు మొదటినుండి ముుదాలాభ మువజకును ఉన్న ది, ముద 
దొరకగానే ఇ(కకార్యసాధనకు ఇదిమార్గముఆని ఆ కల్పించినజాబు-కూ టలేఖ- 
అదెంత |పధానమో! అంతట ముఖసంధి ముగియును. 

ఇక ప్రతిముఖసంధి ~ 'ముఖసంధిలో ఉంప(బడినట్టిది భల పధానోపా 
యము ఆగపడియు అగపడనియట్టు ఉద్భేదముం బౌందుట ఎచటనో ఆడి !పతి 
ముఖము ఆన(బడును.” (పతిముఖము విందు యత్నావస్థలసంయోగము. ©=, 
రార్భవిచ్చేదే బీన్దురచ్చేద కారణమ్‌. 'నిపుణకు(డు తననగర పర్యటనను వర్ణించునే 
ఆప్పుడు ఆపరాకున మణు(గుపడినట్టిది బీజము ముదచిక్క_గానే దిరబిర 
(పయత్న మునకు కడంగించును. జాబుకుదర్ప(బడి అందు రాక్షసునికి మోసముగా 
(1 నాభరిణములకు 'అశూన్యార్థము' ఆని పేరుచెప్పని సూచన చేయబడి 
238. +. 4. ९०६२००९ 29 శపని పెట్ట(బడినది. భాగురాయణభధ్రభటా 
దులు'చాణక్యునివారే (రాశ్షసునికి, తనయపజాపముల సిద్ధియను భ్రమగొల్పుచు) 
కృతకకృత్యులుగా మలయకేతువుంగూడ పరారియెనారు. జీవసిద్ధి అవమాన |ప్రక 
టనతో మలయకేతునికడనుండు రాశషసుంకేరునట్టు తజిమివేయ(బడినా(డు. 
చందనదాసు పట్టుకొన(బడినాడు, ఇట్టు రాక్షనుం బట్టుకొనవలయు సంకెల లంకె 
అన్నియు తయారుచేయ(బడినవి. ఇదిప్రతీముఖము అంతట మొదటెయంక ము 
ముగియును.. । । Fy =e 
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ఇ(కను గర్భసంధి “ఫల, పధానోపాయము మున్ను ఒకపాటి యుద్చ్భేద 
మొందినట్టిది ఎచట సముద్భేదము (=నిండుగా అంకురింకఓయు) మాటిమాటికి 
పోసము (= ఆడ్డుపొందుటయు) ఆన్వేషణమును (= వెదక (బడుటయును) గల 
దిగా నుండునో అది గర్భసంధి యన'బగడునుః” ఇది రెండవయంక పుగథ ఇది 
పతాకయొక్క_ యు |పాప్త్యాశయొక్క యు సమ్మేళనము. _కుసుమపురమందలి 
రాక్షసుని పన్నకము లన్నియు చాణక్య [పతిహతములై న వృతాంతము - ఆది 
యిందు పతాకవిరాధగుప్తు(డు పూర్తిగా వివరించును. ఆపరాకున చాణక్యనీతి 
పసార వృత్తాంతము ఇంచుక మటు(గుపడినట్టిది మరల చక్కగా వెలువడును. 
చాణక్య చం|దగుపుల జగడపు వృతాంతము, రాక్షసోపజాపజయముగా భాగు 
రాయణ భ|దభటాదులు చం|దగుపుని వీడి ఇటు పరారియగుట ఆను మొదలగు 
నవి రాక్షసునికి తనకనుకూలములు అను భమగొలిపి ఆతనినిఏమరునట్టుచేయును, 
ఐనను ఇవన్నియు నిజముగా చాణక్యుని పన్నక ములే. వాన ఆటు వానిపరాకు. 
ఇటు వీని మెల(కువః రాక్షసునికి తగిలింప తయారగుచున్న సంకెలకు బిగువు 
ఎక్కె_ంప(బడుచున్నది. సిద్ధాగకు(డు రాశ్షసునివలన (మలయ కేతు నాభరణము) 
ఇనాము పొంది పెట్టెలో పెట్టుకొని రాషసుము|ద వేసికొనును, వై తాశిక స్తనకల 
శ(డు చందగు ప్రచాణక్యుల చీలికను బలపజుప చందగుప్పుని ఇంకను ఉసికొల్పి 
© త్రేజకములం బాడ సందేశముపొందును. పర్యతకుని నగలు రాక్షసుంజేరును. 
ఇది గర్భసంధి. 

ఇ(క విమర్శసంధి. ఎందు ముఖ్యఫలో పాయము గర్భసంధియందువఏపాటి 
యుద్బ్భిన్నమైనదో అంతకన్న ఆధికముగా నుద్భిన్న మో శాపాదులచేత సవిఘ్నం 
బునో ఆది 'విమర్శ'యిన(బడును. ఈ మూ(డవయంకమున మొదట కథనడకికు 
రవంత ఆ(క చాణక్యు(డు తానుగావించిన పనులకు కారణమును (పయోజనమును 
చందగుపునికి తెలియ(జెప్పును, తానేల కౌముదియుత్సవము |బతిషేధించెనో, 
రాక్షస మలయకేతులం బట్టుకొన యత్ని౭పక తప్పించుకొని పోనిచ్చెనో, భాగు 
రాయణ భ దభటాది ४०९६०२७ ఏల తాను దండింపక విడిచెనో-అదంతయ 
బోధించును. 

ఇది (పకరీనియతా వ్యవస్థల సంయోగము. (పాసంగి కైకదేశ వృతియెన 
(పకరియొక్కయు అపాయముతొల(గుటచేత నిశ్చితమైన ప్రాప్తి నియతా ప్రియను 
దానియొక్ష యుసంయోగము, ఇదిమూ(డననాల్గవయంక ముల వ్యాపించియున్నది. 
క్రరభకు(డు పాటలినుండి వచ్చి స్తవకలవని (పయత్న ము ఫలించినది, చంద్రుడు 
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చాణక్యుని మంత్రిపదవినుండి తీసివేసినా(డు అన్నమాట రాక్షసునికిం జెపన ఈకర 
భక రాక్షససంభాషణయే, छख 2 పాటలిస్థికి, ఇదిపకరి. దీనిని మలయకేతు 
ప్రౌంచి వినును, అంతకు మునుపే మలయకేతు మనసున రాక్షసుంగూర్చి = లిగి 
యున్నగుమానును భగురాయణు(డు నేర్పమీజమికి_ లిపెంచును, ఆపన మక ము 
వృద్ధియగును ~ రాక్షసుడు తన్ను వంచించి చంద్రగుప్తునితో సంధి చేసికొని 
తన్మంతిపదమను ఇప్పుడు కాళిపడినదానిం గోరి తన్ను విడిచి పోగల(డు 
అని గట్టిగా తో(చునట్టుచేయును, ఈ సంభవము౭న్యి యు ఒకవంకకు మొగ్గును, 
చాణక్యు(డు ఇట్లు ఎంతయునేర్పుమీఆజ రాష సుగిమలయకేతువు చేతణిమించినా(డు, 


కావున ఇ(క నిర్వహణ మొక. దే అదే కడపజిడి. 
ఎ = 


కడపటి మూడు అంకములును ४, V1, ता, వన్తువును ముగింపునకు 
చేర్చును. ఆది కార్య ఫలాగమ యోగరూపమగు २८९ 5०९०5०6 5 అంకము 
శాకుంతలములో /వ యంకమువలె క భాసంభవములయోగములో ఆత్యంత నిపుణ 
తమము. సిద్ధ్మారకు(డుముద్రి తలేఖతోను ఆభరణ పేటదికతో నుమలయుని స్టంధావార 
మునుండి రహదారిముద్రలేకి పాటలికి బయలుదేజును. ఆత నియుద్దేశము మలయు 
నికి పట్టువడుటయే కప =కుడుఆభయంక రమైనప్రకటనను, పర్యత కుంజంపినది 
రాక్షసుడు, చాణక్యు(డు కాడు, అతని మి తమను నే నెజుగుదును అనుటం 
జేయును ఇపుడుమరల ఆట్టిమణియొక విశ్వాసఘాతకు (పయత్నించుచున్నా(డు 
ఆనియు చెప్పును. సిద్ధారకు (డును పట్ట వడినా(డు, ౪ ముద్రితలేఖతో, దానికి 
చాణక్యుడు ఎ[పయోజనమును ఉద్దేశించినాడో ఆదియు పూర్తిగా సమకూడును. 
తనవిశ్వాసఘాత రుజావునకు ఏర్పడిని యీ సాక్ష్యము రాక్షసుడు ఏవిధముగాను 
చెప్పి తప్పించుకొ నరానిది, తాను, పట్టువడి తీజవలసినదే, అట్లు మలయకేతువుచే 
తజుమ(బడి చందనదాను3 గావ పాటలికివచ్చిఅందులకు ఆత్మ సమర్శణము తప్ప 
ఉపాయము లేమి, తన్ను సమర్పించుకొని, తాను మంత్రిత్యమును ఒప్పుకొనక 
తప్పమిబే చంద్రుని మం|తిపదమంగీకరించి శ స్ర్రముచేతపట్టినా(డు. నాటకవస్తువు 
ముగిసినది. 


९.5 ०७8 మరల వెనుమరలిచూచిన-మొదటియంకమున రాక్షసు వశ్లపలు 
చుకొని చంద్రసాచివ్యమును ఒప్పించుటకు వలయు పన్న కములన్నియు లెస్సగా 
తొడంగ (బడినవి. అవి అర్హులకు ఆప్పగింప(బడినవి. కథ నడక విద్యుద్వేగమున. 
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ఉన్నది. రెండవయంకేమ.న రవంతమాంద్యము తో(చినను కథలో ముఖ్యమైన 
పనులే చేయ(బడినవి. మలయకేతువు రాక్షసునికి ఆభరణము లిచ్చుటయు ఆవి 
సిద్ధారుని ముద్రిత 29९४० జేరుటయు, పర్యతకుని యాభరణములు కొనుగోలుచ్చే 
రాక్షసు పెళ్టెంజేరుటయు, చందచాణక్యులకు ఒండొరులకు కిట్టనిమాటయు పుట్టిన 
దనుటయ. ఆంతట కథకు మరల విద్యుద్వేగము తలకొనును. మేచ్చరాజులు 
చంప(బడుదురు. రాక్షసు(డు తజిమివేయ(బడును. మలయుని సేన २०८९ 26 - 
నడచును. ७6 మలయుని పెకి తిరుగ(బడును. వా(డు के దభటాదులచే కట్టి 
వేయ(బడును, రాక్షసు(డు పాటలిచేరి చందనదానును విడిపింప మటి దారి లేక 
ఆత్మ సమర్పణచేసి చందగు ప్ప సాచివ్యము పొందును. మలయు(డు కరుణచే 
వదల(బడి మిత్రరాజుగా తనచోట (పతిష్టితుడగును. 


ఈ నాటకమునదేశ కాలగతులు ఇంచుక ఆసాధారణముగా తో (చును గాని, 
అవి అన్ని గీర్యాణనాటక ములందునుఉండున వే. ముదారాక్షసమున వానిస్ఫుటత 
కొంచెము ఎక్కువ. పాటలి నందమౌర్యరాజధాని యింతటినగరము! చంద్రగు > 
మౌర్యుని పాటలిపుతము తొమ్మి దిమైెళ్ళ పొడవును రెండుమైళ్ళ వెడల్పును ఆట. 
చంద్రగు ప్ర వి క్రమాదిత్యుని కాలమునను ఫాహియెన్‌ , ‘Pataliputra was still 
2 flourishing city’ ఆన్నా(డు. మణి తొలియంక మున చాణక్యశిష్య'డు చాణ 
క్కుడున్నచోటునుడి విశవసుసోదరులయింటికి పోయి మరలును ఒక్క క్షణము 
ననే; సిద్ధారకు. డన్న చోటికిపోయి మరలును, ఒక్కక్షణములోనే; వధ్యస్థానము 
నకుపోయి మరలును, ఒక్క_క్షణాననే; చందనదాసునింటికిపోయి వానింగొని మర 
అను ఒకనిమిషములోనే. వీవిలోబయటేికిపోయి వచ్చుటయనునదికలదు, కావున 
దానిని ఒక పాటియొప్పుకొందుము గాక. మూ(డవయంకములో, చం దగుప్తు(డు 
సుగాంగమున నుండ(గానే కంచుకి నిష్క_9మించి చాణక్యుని గుడిసెకు పోయి, 
ఆరంగాననే దానిని సుగాంగముశకు ఇంచుక దూరాననున్న ట్టుచూపి, అక్కడ 
కంచుకికి పవేశమును చాణక్యునితో సంభాషణమును, ७०6०5" 09, గుడిసె 
నుండి నిష్క_9మణములేక యే ఉభయులు పరి క్రమణమాత్రముననెసుగాంగమునకు 
చేరి చంద్రుంగిలసికొస ఇరువురుసంభాషింతురు, ఆంక మంత యులేచిన తెర వ్రాలు 
వజకు ఓక చోటు ఒకకాలము ఆను సంపదాయమును ఆనుష్టించుచునే ఇందు 
సుగాంగమువేణు చాణక్యు నియిబ్డవే జుఐనను=దానివీథియు ज कू ~ పాటలిపుత్రము 
నంతయు ఓకచోటుగాను ఆందు ఇవి అంగములుగాను భావించుచున్నా(డా కవి? 
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ఇం 


छदः తొలుతం గూడ కంచుకికి నిష్క9ఏమణముం జెప్పక. సుగాంగమనండి 
పరిక్రమణమును చెప్పి చాణక్షునింటికి చేర్ప(దగునేమో, ని ష9మణము పరిక్రమ 
ణమునకుం బొరపాటా? ఆప్టేని తొలియ=క మునను పాటలియంతయు ఒక్త చోటు 
గాను చాణక్యునింటిను డి విశ్వావసునింటికీ సిద్ధ్ధారకునికడకు కాలపాశికుళచోటికి 
వధ్యస్థానమునకు పరిక్రమణమ నే చెప్పియుండ'దగునేమో. అప్పుడుసిద్భారకు డు 
శకటునికి కొజ్టు తప్పించుట పరిషత్తుఎదుటనే జరుగవలదా? కావున, అట్టుగాదు. 
७०ठथ నిష్క_9మించి చూచివచ్చినట్టు చెప్పుటే ఉచితము. ఈమూ(డవయంక మున 
_పేక్షకులయెదుట రంగాన సుగాంగ|పాసాదముక చం,దగుప్తుని కూర్చుండ బెట్టి 
వానిని నిర్వ్యాపారు౭జేసి కంచుకివిష్క_9మించి చాణక్యుని యిల్డు సొద్బి అతనిని 
పరి క్రమణముననే చం,దుం జేర్చుట ససిపడకున్నది. మణియు ఏన నయంకమున 
భాగురాయణ మలయకేతులు స్కంధావారమున ఒక్కె_డంగూరుచుండి ముదలేక 
కటకమునుండి సిర్గమిం చుచు పట్టువడిన సిద్ధారకునిజాబు మొదలై నవానిని విచారణ 
చేయుచు రాకశ్షసుం బవిలువనంపుటయు, ఆనౌకరు నిష్క9మించి రాక్షసు బసకు 
పోయి తలపో(తలలోనున్న రాక్షసుం బిలుచుటయు ఇరువురుంగూడిపరిక్రమణము 
ననే కుమారమల యకేతునెదుబికింబోయికూర్చుండుటయు చెప్పబడినది. ఒకట 
ఏకకాలమున కుమారుని యధికారమండపమును రాక్షసావాసమును రంగాన 
ఎడయెడముగా అచటికి నౌకరుకు నిష్కగమణానంతర |పవేశమును, ఆందుండి 
ఉభయులు పరి|క్రమణముననే మలయకేతు నెదుటికి చేరటయు ఆగపజీచినాడు 
కవి సమాధానమెట్లో? ఆంకా న చోటుకాలములు మాజకూడదను సంప్రదాయము 
ఇట్టు ససిపడనట్టు నిర్యహింప (బడినది. 


చాణక్యుని అల్లికలో కొన్ని పొరపాట్ల సందేహము 


ఆత్యంతనిపుణముగా నిర్భహించిన యీనాటక వస్తువుశఇదిఆడుగ(దగును, 
రెండవ యంకమున మలయకేతువు రాశ్షనునికి తన మేని నగను తొడిగించుటను 
చాణక్యుడు ఎట్టుసంభావించును? రాక్షసు(డు సిద్ధారకునికి పారితోషికము ఇచ్చునే 
గాక, ఆది మలయకేతువు రాక్షసునకుం బింపిన నగ యగుట ఎట్టు సంభావిం 
చును? అందులకు అశనిమెల(కువగాని కుదుర్పుగాని ఏమియులేదు, అవ్రేరాష్షసు(డు 
పర్యతకునినగలుకొన్నను, వానిని రాక్షసుడు అప్పుడుతొడుగుకొని మలయ కేతు 
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నెదుబికింబోవుట - ఇదియు చాణక్యు(డెట్టు సంభావించును? ఆది గాని ఇది గాని 
చాజక్యునికి పన్నకములో నికి మునుగలుగ ఎక్కుట యెట్లు? రాక్షసు(డు గదా 
పర్వతకుం జంపినట్టు ఇప్పుడు మలయ కేతువు జీవసిద్ధిమా టవలనకనుగొన్నా (డు. 
మతి పర్యతకుని యాభరణములు చం|దగుప్తు నొద్ద నుండుటయు ఆతడు రాక్ష 
సునికిం బంపుటయు ఎట్లు? 'ఆలంకారతయం చ సత్యపతా య దను పేషితం 
త దుపగతమ్‌,'అని ००२९) 2 ఆజాబులో. అది కాక్షసు(డు పర్యతకుం జంపిన 
వా(డని ఎట్టు తెలుపుకు? చం దగుప్తు(డుగదా వానింబింపినట్టు జాబులోనుండుట? 
రాక్షసుడు విషకన్యం _ద్రైియోగించినా(డు., పాటలినుండిపరారియె వాడు పర్యత 
కు(డు పాటలిలో చచ్చినా(డు, ఆకస్మికముగా? అదెబ్లో? విషకన్యచేత అని 
కొల|కమమున బయటికివచ్చినడి. దానిం |బయాగించినవాడు రాక్షసు(డని 
బాలకుడు హెటలిలో పర్వించినాడు. మలయశేతునికే మో ఆ ప్రవాక్యము, 
రహస్యము. చాణక్యు(డు పర్యతకుం జంపినా.డని అదెట్టో;? దాన విషకన్య 
అన్న మాటలేదు.. కావుననే రాక్షసమితము జీవసిద్ధి చెప్పిన మాటను ఇప్పుడు 
విని మలయకేతువు రాక్షసు పెకి తిరిగినాండు. మణి యాభరణములను చంద్ర 
గుపు(డు పంపుటయెట్టు కలుగును? తాను ఆనుమానించు తెజ(గేమియు మలయ 
ई స్యగతముననేని భాగురాయణునితో మాటలాడి యేని తేల్చుకొన(డే. ఆది 
యిప్పుడే కదా జరుగవలయును. మతి ఆదేమియు లేక దానిని రాక్షసునిమీ(ద 
తెల్బుకొని యీ యభియోగమేమి?  రాక్షసు(డును “మౌర్యే భూషణ వి కయం 
నరపతౌ కో నామసంభావయేత్‌ తస్మా త్సం పతిప త్రి రేవ హి వరం” అనియెట్టు 
తలంచును? పర్యతకుని నగలు ఆంత వెలపొడుగువి అసాధారణాకారము 
గలవియు ఐన ०१ 74०28 ఆ తన మితునివి పరిచితములు కావా? కన(డా? 
వాం దొడుగుకొని మలయు 3253688 ఎెట్టుపోవును ? = = మేచ్చరాజులు 
ఏవరు, వారు ఏకాకులా? తమ సొంతసేనల నడుపుకొని వచ్చి కదా మలయ 
కేతుం గలసికొనియున్నా రు, అట్టుండ వారిని అంత సులువుగా మాటమా తాన 
గుంటలలో పూడ్చుటయు ఏను(గులబే డ్రొక్కించుటయు ఎట్టు సాధ్యపడినడి? 
నాటకలకణ (తి 

దృశ్యము గవ్యముఅని కావ్యము రెండువిధములు ఆందుదృశ్యము ఆభి 
నయింప'బడును, దానికే నటురియందు రామాడిరూపము నారోపించుటచేత రూప 
ड 32 నామాంతరము. ఆధినయమన(గా ఆవస్థను అనుకరించుట. రూపకము ఉప 
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రూపకము అని రూపకము రెండు విధములు, అందు నాటకము (పకరణము 
బాణము ప్రహసనము డిమము వాయో“ము సమవకారము వీథి ఆంకము ఈహా 

ృగము ఆని రూపకము పది విధములు, పదిరూపకములో ముదారాక్షసము 
నాటకమును తెగలోనిది [కడమరూపముంకును ఉపరూపకములకును దానిదానికి 
చెప్ప(బడు విశేషము దప్ప సామా కాలిక ణమెల్ల నాటక మునకు ఎట్లో ఆరే 
ఎజుంగవలయును | 


నాటక మునకులక్షణము ఎట్టన:- నాటకమున ఇతివృత్తము |పసిద్ధ్దమెనది 
అయిదు సంధులు ఉండును. విలాసము బుద్దిళోనగు గుజములును నానావిభూ 
లును ఉండును. అది సుఖదుఃఖములబేత సముదృ్భవించునది, నానారసములబే 
నిండినట్టిది. అందు అంక మ.లుఆయిదు మొడలు పదివజకు ఉండను. నాయకు( డు 
(ప్రఖ్యాత వంపడు గాజర్షి ధీరోదాత్తుడు |ప్రతాపవంతు(డు గుణవంతు(డు 
€ ॐ: ठ దివ్యా దివ్యుండేనియు? గావలయిను. శృంగార మేగా వీరమేగా 
ఒక ద అందు |పధానరసముగా నుండును. కడమ రసము లన్నియు అంగములు 
[అ పధానమలు]౧- నుండును. కార్యనిర్యహణమందు ఆద్భుతరసము. కార్యక 
మందు పనివడు పురుషలు నలువురేని ఆయిదుగురేని ముఖ్యులుగా నుందురు, 
దానిని గోపుచ్చాగ సమ (గ్రమగా నిర్మింపవలయును. 

అంక ९ &9 ॐ. :~ అంకమున నాయకుని చరితము (పత్యక్షముగా చూప 
బడును, రసభావములు వెలు_గుచుండును, శబ్దార్రములు ఆగూఢముగాను గద్య 
'వాక్యములు చిన్నపిగ ను ఉండవలయును, ఏదే నొక యవాంతర[ పయో జనము 
సమా వపిచెందవలయును, బిదువు కొంచెము ఆంటియుండ వలయును, కార్యమ లు 
సెక్కు_గానుండ (గూడదు, బీజమునకు సంహారము కూడదు, నానాస విధానములు 
వలయును. పద్యములు మిక్కు టముగా నుండ(గూడదు. ఆవశ్యక కార్యమ లకు 
భంగము కలుగ(గూడదు కథఆనేక దినములుపట్టునదిగా నుండ(గూడదు నాయ 
కుడు ఆసన్ను(డుగా నుండవలయును. పాతములు మువ్వురు నలుగు రుండ 
వలయును. 

ఈవక్ష్య్యమాణములు అందుం గూడవు-దూరమునుండి పిలుచుట, చ_పుట 
యుద్ధము, రాజ్యము దేశము లోనగువానికి ఉవదవము, పెండ్లి, భోజన 
శాపము, ఉత్సర్ద్ణనముమరణము, రతము దంతక్షతములుసే యట, నఖక్షతములు 
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'సేయుట్క ఇట్టు లజ్ఞాకరములగు నితరకృత్యములును, శయనించుట, మోని 
యానుట, ఇత్యాదులు, నగరాదులను మట్టడించుట, స్నానమాడుట, 924१८ 
పూసికొనుట, ఇవి ఆంకమందు చూప(గూడదు. ఆంకము మిక్కిలి దీర్చ ముగా 
నుండ (గూడదు, దేవీపరిజనాదులయు మంతులయు వణిజులయు భావరసోద్భృవ 
ములైన (ప్రత్యక్షచితచరితములతో ( గూడినదై యుండవలయును; దాని యంత 
మున పాతములందజును నిష్క_మింపవలయును. 

రంగద్యార పస్తావనాదులు కలదై వీజమును ఫలమును గలదై ఒక 
యంకము గర్భములోపల పవేశించినదై న మజీయొక యుకము గర్భాంక 

(10ter1ude) మన(బడును, ఉదా. బాలరామాయణమందలి సీతాస్వయంవరమును, 
ఉ. రా చరితమందలి కుళలవ జననభాగమును, (తెను(గు) ప్రతాపరుద్రియమందు 
అష్టమాంక మున ఓడలో సుల్తాను |మోలవ द లాడించిన భాగమును, 

నాటకమందు ముందుగా పూర్యరంగము, అటు పిమ్మట సభాపూజ, 
తర్వాత కవిని పేర్కొనుట్క, నాటకమునుగూడ పేర్కొ_నుట, తర్వాత పస్తావన. 
అందు నాట్యవస్తువుకి ० ముందుగా రంగ విఘ్మోపళాంత్యర్థము నటులుగా వించు 
నట్టిది పూర్వరంగమన(బడును. దీనీయంగములలో ముఖ్యమైనడినాందియనునది, 
ఆశీర్వచనముతో.గూడినట్టిది. దేవద్వ్యిజ నృపాదులస్తుతి నాందియనిచెప్ప(బడును. 
అది మంగళ కరములై న శంఖ చంద కమల చక్రవాక కైెరవములను వచించు 
నదియు, ఏనిమిదేని పండె:డేని పడములు గలదియు గావలయును.. [ప్రాయిక 
ముగా నాఓకములలో నాందియని తలంపబడుచున్న్టిది పూర్ణరంగముయొక छ 
రేంగద్వారనామకి మైన యంగముగాని నాంది గా దని కొందణీమతము. 

సూత్రధారుడు మధురమ.లును కావ్యార్థసూచకములును అగు శ్లోకముల 
చేశ రంగమును (ప్రసన్నము: గావించి రూపక నామమును కవినామ గో |త్రాదులను 
కీ 6०८०००२७. భారతీవృ త్రీ నవలంబింపవలయును. పాయికముగా నేదే 
నొక బుతువును (ప్రస్తావింపవలయును. భారతియన(గా సంస్కృత ప్రాయమును 
నర్మాశ్రయము వగు వాగ్వ్య్యాపారము, 

సూత్రధారుడు నటితోనేని విదూషకునితోనేని పారిపార్మ్యికునితోనేని, 
కూడుకొన్న వాడై తమ కార్యములనుండి యత్పన్నములై (పస్తుతమును ఆకే 
పించునవై న చిత్రవాక్యములచేత చేయు సల్జాపము ఆమఖ మనియు ప్రస్తావన 
యనియు చెప్ప(బడును. 
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ఏ వస్తువు నాయకునికి అనుచిత మేని, రసమునకు 9८ మేని, ఆగునో 
దానిని వదలవలయును, వేణువిధముగా నేని కల్పింపవలయును. 

అంకములయందు చాపరాసి అయినను అవశ్యము తెలు పవలసినదియగు 
కథను అర్లోపకశ్నేపకములచేత చెప వలయును. అరోపశేపకములు అయిదు 
విష్క_ంభక (పవేశక చూళి కాంకావతా 0००३ ముఖములు. 

విష్క_ంభక ము-భూళ భవిష్య త్కథాంశములను తెలుపును, సంకిప్తార్థ 
ముగా నుండుకు, అంకమున కాడిలో చూప(బడును. అది ఒకరో యిద్దటో మధ్య 
పాత్రములచే జరుప(బడిన యెడల శుద్ధమన(బడును, నీచమధ్య పాత్రములచే 
జరుప(బడినచో సంకీరమగును ४ 


[४3४३५ -నీచపాతములచే స్రీవవా ६९२ చేయబడును. రెండంక 
ముల నడుమ వచ్చును. మిగత లక్షణము వీష్కంభమున उ+ ७ 


చూళిక_యనునది పరదాలోనివారు చేయునట్టి యర్థసూచన. 
ఆంకాంత సూచిత పాములు ఆ యంకమునకు తెంపు లేసయట్టుగానే పె 
యంకమును తొడంగుట ఆంకావతార २5०5 (४० 


ఒక యంకములో ఆన్నియంకముల సూచనయు సేయ(బడునేసి దానిని 
ఆంకముఖ మందురు. 


బీజ బి:దు పతాకా |పకరీ కార్యములు అయిదు ఆర్థ [ప్రకృతులు 

ఇంచుకగా ఉద్దేశింవ బడి బహ్మప్రకారముల వ్యాపించునది ఫలమునకు 
పథమ హేతువు వీజమన(బడును. 

అఆవాంతరకథ విచ్చేద మొందినప్పుడు దానిని పైకథతో సంధానము 
చేయనటిది బిందువు. 

వ్యాపి యగు |పాసంగికవ్భ త్రము పతాక యన(బడును 

[పాసంగికి మె ఏకదేశనమగు చరితము పక రి 

ఏది సాధింప నపేక్షితమో దేనికొజకై యారంభమో, దేని సిద్ధిచే సమా 
ప్రియో అదీ కార్ణమనబడును. 

ఫలార్థులు తొడంగిన కార్యమునకు అయిదు ఆవనలు:-ఆరంభ యత్న 
ప్రాహ్మాశా నియతా ప్తి ఫలాగమములు 
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వరుసగా ఈ యెదవస్థలును మున్నులెప్పిన యర్థ |పకృతులతో, 
యోగముం బొందుటచేత ఇతివృ త్రము అయిదు భాగము లగును. ఆవి క్రమ 
ముగా ముఖ [258 ముఖ గర్భ విమ రోపసంహారము లని ఆయిదు సంధు 
అగును 


వ్యాథఖ్యాతడుంఢిరాజుచేనిన 
సంధి సంధ్యంగ సమన్వ్యయాదికము 

(వీని నన్నిటిని వ్యాఖ్యలో ఏటి జా[గ త్తగా శ్రీ వేదము వేంకటరాయ 
శాస్తు)లవారు గు ర్తిడినందున వీనికి వారి అభ్యుపగతిని ఊహింపవచ్చునేమో.) 

ఇందు నాటకారంభమున నిష్కుంభము చొప్పంబడ లేదు-- ఏలన (ప్రస్తావన 
లోనే కకోధాగ్నా (పసభ మదాహి నన్దవంళ ౩" అని వృ త్తకథాంశమును, 
'మౌర్యేన్హోర్ట్విషదభి యో గః' అనివ ర్తి వ్యమాణక థాంశమును  సూచింపబడినది. 

ఏకేన పయోజనేన అన్వితానాం కథాంశానాం అవా నర (ప్రయోజనేన 
సంబన్ధః సన్థిః, ఇట ముఖము. 

యత వీజసముత్స త్తి ర్నానార్థరస సమృవా 

[పారమేణ సమాయుక్తా త న్ముఖం 2568 88. సా. దే 

మౌర్యలక్ష్మీ సైర్య హేతువైన రాక్షస సంగహ రూపమెన ముఖ్య 
ప్రయోజనముకోసము చాణక్యోపాయవిచారకథకు ఆనుకూలదైవము చేసిన 
రాక్షసముదాలాభము మొదలైన ఆవాంతర పయోజనముతో సంబంధము ఆను 
ఆరంభ బీజ సంబంధమును బీజసముత్స త్తియయ ఇట నున్నవి. 

చంద్రగుప్త లక్ష్మీ సైర్యము ఫలమైన రాక్షస సంగహ కార్యమునకు 
హేతువు, దైవానుకూల్యముగల చాణక్యనీతి ప్రయోగము వీజము. ఆరాక్షస 
సంగ్రవాకార్యము మలయ కేతున్నిగహము లేక ఘటింపదు, కావున ఆన్న్మిగహ 
మును అవాంతర (పయోజనమగును, 

ఎెచట నానావస్తురసములను కలిగించుచు వీజసముత్స త్తి (ప్రారంభ 
ముతో కూడుకొని యుండునో ఆది ముఖము, సౌ, ద, “కార్యాభియోగ ఏన 
మాం వ్యాకులయతి "అని 'కార్యాభియోగశ' అనిటీజముఇంచుక ఉద్దేశింప(బడినచి, 
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1. "శస్త్రం ధారయామి” అని చాణక్యుని పూనిక, ఇది వీజన్యాసము_ వ త్ర 
నము నాటుట _'ఉప క్కేపము' అనుఅంగము- కావ్యార్థస్య సముత్ప త్రి రుపక్నేపః 
2. 'సోఒహం' ఆనేను_అనుట మొదలై నది, ఇది వీజబహుశ్రీకర ణము హం 


కరమను ఆంగము. బీజము, చాణక్యనీతి ప్రయోగమనునది. తప్పక చేయవఃసి 
నదే ఆని |పచురము చేయుట కాన పరికరము, 


8. 'అహో రాక్షసస్య क క్రిగుణః' అసిబీజ విషయమున ఆశ్చర్యావేశము- 
“పభావన'అను ఆంగము. 


4. 'నీబోటి నిఃసంగభ క్రిగలవారు అరుదు? అనివీజగుణ వర్ణనము “విలో 
భన'మను సంగము. 


5 'తే భృత్యాః నృపతేః' ~ వారు, (+ ~) ९5 (7 రాజునకు - అని $ 
గుణ!పోత్సాహనం భేదః' అని ఇది భేదము అకు నంగము. 


6. 'నశయానేన స్టీయతే'_ నేను ని దఫోవుముండలేదు, మేల కొనియే 
యున్నాను_ఆని_ఇది _ వీజసంవిధానము, “'సమాధానమను అంగము దీజమును 
లెస్సగా విధించుటచేత, 


१ 


7. 'యథాళ క్రి 8०६ ठं ఆనుట మొదలుకొని 'భపివ్యతి” అను వజక 


వీజాను గుణముగా [5९ కార్యారంభము కరణము,” 


8. అందే 'వృషల' మొదలుకొని "పమార్‌ష్టు మిచ్చామి' వజకు గల 
సందర్భము బీజమునకు అనుకూల సంఘటనయు ,పయోజనవిచారము యు క్తి. 


9. “శ తుప్రయుకోనాం' మొదలుకొనీ తతా పపురుప్తాః' వజకు దీజు 
సుఖ దుఃఖ హేతువు విధానము. 


19. 'అస్మత్తః ॐ 8 )& పరిహాస్యతే” - నావలన ఏమియు _ ఇంచు 
కయు ~ కొజంత లేదు _ ఇది వీజనిష్ప త్రీయగుట పరిన్యాస'మను నంగము. 


~ 11. 'త దేవ రాజ్యం సుఖయతి" అని దీజభాసుగమము "పా ప్రీ" 


ఇట్టు నానార్థరససంభవ ఐన బీజ సముత్పత్తి నిరూపింపబడినది గాన 
ఇది సాంగమగు ముఖసంధడి, 
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ఇ(క (ప్రతిముఖసంధి ~ 'అగపడి యగపడక యుండు ७२०००४८ 
వ్యకి (ప్రతిముఖసంధి” సాద. తొలుత లక్ష్యమైయుండి అనగా వ్యకమెయుండి , 
నడుమ యమపటచర నిపుణకుని వృత్తాంతముచేత మఖు(గుపడిన చాణక్యనీతి. 
యోగము అను నీజము ముద్రదొరకుటతో మరల మ్య క్రమగుట వలన, యత్నము 
యొక్కయు బిందువుయొక్కయు కలిమి వలన ఇది |పతిముఖము. -- 

"క్రి మత లిఖామి?' ఆగి మరల చాణక్యుని యుద్యోగము బిందువు* 
ఆవాంత రార్థము ఇిచ్చేదముపొంద+గా, ఆల్లుపొందనీక మరలనగపజచుటబిందువు 

1. 'గృహీతో జయ శబ్దః'_ఈ కార్యసిద్ధివిషయ మనోరథము విలాసము 

2. “వృషలాళ్‌ .పతిగృహ్య అభరాణాని భవడ్చి రహం ద్రష్టవ్యశ' 86 
దృష్ట నషమగు వీజమును అనుసరించుట 2562436 ॐ. 

९ 63 

'ఆథవా న లిఖామి' - ఇది ఆనిష్టవస్తువును. నిక్నేపించుట = 24०" 
చికేపించుట అనగా నిశేధించుట. విశేప అనియు పాశము, ఆర్థము ఇదే 

హస! గృహీతో రాక్షసః - ఆరత్యుపశమనము ఇని శమము. ఆరతి 
యనగా చింత 

“సాజ్జుళిము[దం లేఖం ఆర్పయిత్యా & గమ్మాతా " ఆసుతే కార్యసిద్దిః=- 
వ్రీజపకాశనమువలన ఊఉ త్తరోత ర వాక్యములచేత కార్యసిద్ధి ఇది (ప్రశ మనము 
మలయకేతు రాక్షసులకు విరోధము కలిగించుటకు లేఖరూపమెన ఉపాయము 
(न ఇకమీద ८०४ 52 చూర్యసాచివ్యపవణుం జయుటకు ఏడ 
వయంకమునచేయంగల యుపాయమ నకు నీజము నాటవలఅయునుగదాయని'చందన 
దాను నిపుడు చూశగోరుచునాను.” అనుట, 

*|శేషిన్‌, మా మెవం, సమ్బావిత మేవ ఇద మస్మాభిః _ ఇత్యాచి 

చందన దాసుని మోసముచేయటకే న పరిహాస వచనము నర్న 

“వూర్ణిమాచన్దే ణవ ४ (9७० ७65८ నన్లగ్టి - ఇది ७२७००१९. 
నార్గమెన (పీతి నర్మస్తుతి రవ అంగము. 

® ॥ [9 

“స చ అపరిశ్లేశః కథం భవతి" మొదలైన ఇది రాజానురాగ హేతువగు 

వాక్య రచన ఉపన్యాసము ५ " ; 


(11 ము (రారా తసనాటక ము.ఉ పోద్దాతము 


“భవా నేవ” అని మొగమున కొట్టినట్టు నిష్టరపుమాట “వ[జుము”. 
మునుపు పురమునుండి ఆత(డు తోలగినపుడు ఇంట నుంచుకొనుట సరే 
ప్రోనిమ్ము, 29 యిపు డతడు మలయకేతుం జేరి దండెత్తి వచ్చుచుండగా 
అట్టు చేయట అనుచితమనుట, 

“ఆస్వాదిత ద్వోరదకోణిత” ఇత్యాది సాామ్యనురాగ ప్రకాశ విశిష్ట్రమగు 
వచనము పువ్పము. 

“కిబినా వినా త్యదన్యః కః కుర్యాత్‌ ఇత్యాడి ~ నీవు వానిని 
నయితము మించినవా(డవు అని యనుటయు “పుష్పము.” 

“యే యాతాః కిమపి...” ఇక్యాది చతుర్వుర్డ నిర్వర్ణనం వర్ణనం 
హోరః, ఆని ఇది వర్ణసంహారము-బావ్మణాది చతుర్యర్ణమల  |ప్రకృతులలో 
జేరిన వారిని “యే యాతాఃొ ఇత్యాదిచేత నిర్దేశించుటవలన. 

ఇకను రాక్షసుఃడు చేసిన యుపాయములం 25९३ (ప్రాప్యొకాపతా 
కొల సంబంధము రూపముగా గల గర్భసంధి మూ(డవయంకమున ७८०४०२८ 
బడుచున్నది. పూర్వాంకమున చూడ(బడి ఇందు రాక్షసునియు పాములవానియూ 
సంవాదమను. వ్యాపినియెన కథ పతాక అన(బడుదానిచే ఆగపడకమటి(గిన 
చాణక్యనీతియను బీజమును ఇక పైని మాటికి అన్వేషించుటవలన గర్భసంధి. 


“ కొటిల్యధీరజ్ఞు” ఇత్యాది పాప్యాశ, “ఉపా యాపాయ శజ్క్యాభ్యాం 
కార్య సంభవః ప్రాహ్మాకా” అని, “శొటిల్యధీరజ్ఞునిబద్ధ” అని ఉపాయ శంక= 
“రాషసేన  నికృష్యమాణా" అని అఆపాయశంక. ఈ రెంటివలన 
మౌర్యత్రీ సైర్యమను కార్యముయొక్క సంభవము కాదాచిత్క మని సంభావన 
ठ 2०4 eee ఇది గర్భసంధి. 

”నేదం వీస్మ తభ క్రీనో న...” అని ఇదీ ठ छु ర్రనముమార్గము. 

“భగవతి కమలాలయే.” అను మొదలగునది రాక్షసుని వితర్క_ ముం 
(అతిపాదించు. వాక్యము “రూపము.” 

“తత్సంహతి ఖేదశాయ చ వాక్టిఫారితాః సుహృదః” అని (ప్రకృతమూ 
యోక్క ఉత్కర్ష చెప్పుట “ఉదాహరణము ” 


సంధి సంధ్యంగ సమన్వయాదికము . - 7 

"మయా కావత్‌ సుహృ త్రమస్య చన్లనదా గృహే ఇత్యాదిగా తొడంగి 
“యదృళ్యరూపమ్‌'ఆను ముగింపువజకు రాక్షసుని యుపాయాపాయశంకలు 

కంచుకి నిష్క9మణము ఇది |పస్తుతోవయోగి సమాధానవచనము 
సంగహము. ఈ (ప్రస్తుతము రాక్షసోత్సాహమేని, చాణ క్యాపాయ వీజ మేని 
కావచ్చును. ఆ వీజమునకు ఈ భూషణదానము సమాధానవచనము, వెంటనే ఆ 
భూషణములను నిర్వహణమున కూటలేఖకు తోడుగా ఉపయోగింప( బోవు 
చున్న 02565528 . 

“కథం సర్పదర్శనం:!' అని శంకారూపము సం భ్రమము. 

'అయే కుసుమపురవృత్తా నజ్ఞః' అని ఇది “సంచింతితార్థ పా ప్రి|క్రమము,+ 

"కార్యవ్య|[గత్వాత్‌ ' అని ఇష్టజనానుసంధానరూపము ఇది 'అధిబలము.” 

'వ్యక్రం ఆహితుళ్లీకి చద్మనా విరాధగు పేన భవితవ్యమ్‌.“ఆని తింగముబట్టి 
ఆభ్యూవానము "అనుమానము." 

'సఖే వరయ-' ఆను నిది వ్యాపిని కథ పతాక. 

( ం భ్రమమ్‌-) ప్రాకారం పరితః శరాసనధరై 9 ఇత్యాది రోవసం శ్ర, 
మవచనము 'తోటకము ” 

'రాజభ క్రీ (పకర్షాత్‌ నియోగకాలం అ|పతీక్ష మాణేన” అను మొదలగునడి, 
అపకారిజనమువలన భయము ఇది 'ఉద్వేగము” 

తత క్చాణక్యహత కేన” ఇత్యాదియగు నిది చాణక్యుని యిషారోపా యాను 
సరణము ఆశే (కడపటి అంగము ) 

“ఏక మపి నీతివీజం బహుభలతా మేతి' అని ఇచి యొక వీజాన్యేషణమ్మ 

'నభఇలు వ్యాపాదితః'-చంప(డ లేడు గదా-భయముతో డినలుతో అడు 
గుట ఇదియు అపకారిజనునివలన భయము "9 2९553." 

“అయం ఖలు ఆర్యోపదేశ ః-' ఇత్యాది ఇది మణీియొక వీజాస్వేషణము, 


'చన్దరిగు ప్రస్య చేతఃపీడా ముత్పాదయతి. ఇత్భ మపి మ చానుభవః- 
ఇదియు వీశాన్నేషణము. ' 
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ఆలంకారసంయోగములు అమ్మ (బడుచున్న వి కంటిలో వానిని చూడు-= 
ఇత్యాదియు దీజాన్వేష ణము 

ఆంకముతో గర్నసంధియు ముగిసినది 

ఇకరాక్షసు(డు కోరుకొనుచున్న చాణక్యచంద్రగు ప్ర షిరోధముంజెప్పుటకు 
విమర్శసంధి ఏదేని హేతువువలన గర్భసంధియందు (పసిద్దమైెన వీజార్లము 
యొక్క అవమర్శనము,-_ విమర్శసంధి. ఈ మూ(డవయంకమున చాణక నీతి 
రూపవీజమునకు కౌముదీమహోత్సవ ప్రతిషేధమను [పకరి అనంఒడు చిన్నకథతో 
అవమర్శనమను ఫలప్రాప్తి ప్రత్యాశయు కలిగియున్నందున ఇది విమర్శసంధి. 
నాల్గవ యంకమున రాక్షస కరభక సంవాదమును |పకరియే. రెంటను (256 
(ప్రాప్మాశలకూర్చు చెప్ప(బడినోందున ఈ రెండంకములును విమర్శసంధియే. 

“కిం ఆవిడిత ఏవ అయం... ఉత్సవ పతిషేధణి ఇది వీజముయొక 7- 
ఆవమర్శన మగుటవలన ఆవమర్శనము, 3 

'భర్తు స్తథా కంిషితాం' ఇత్యాదియు బీజావవషర్శనమే. 

రాక్షసం क =)" ఆను తన (ప్రత్యాశను దృఢముగా చెప్పుటచేత ఇడి 
“అపాయాభావతః కార్యనిశ్చయః నియతా 25०" అన్నా రే ఆ నియతా ప, 

(సస్మితమ్‌), “స్మి తంకృత్యా' “ఉపాలబ్దుం ~ ఆహూతాః'అని స్వోపాలంభ 
మను దోషమును |ప్రఖ్యాపించుటవలన దోష పఖ్యాపనము 'ఆపవాదము'అని యిది 
ఆపవాదము. 

"ఏతే స్వకర్మణి ఆభియజా్యామ హే.”_ఇదిగో నేను. నావనిని అక్కగా. 
చూచదుకొందును.అనుట-గుకుని యవమాననము 'ఛలము,” 

'త వాజా మ య్యేవ స్థల నీ_' ఇత్యాది యంతయు గురుకి రనము 
“పనంగము 

(విహస్య) ఏత ४02० రాక్షసేన! - ఆను మొదలగు రాక్షసనీతి విభవ 
మును ७७6 ई ०२८ ఎ తిపొడువును, తనశో కిని ఉగ్గడించుటయు'వ్యవసాయము.” 


అన్యేనై వ ఇదం అనుషితం కి మ 8 ఆర్యస్య-' ఇది గురుతిరస్కా రము 
దవము,' . 
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‘ 


“ఈ కేనః' అను నీబెదఓంపు మాట 'ద్యుతి-' 


“సన్దకులవిద్వేషి డై వేన_' ఇదియు ఆన్యోన్యాది కేషము 'విరోధనము', 

“సంర మోత్స్పన్టి- ४ ముచలై నది ఉద్యేజనము "2298 

“చాణక్యత శ్చలితభ <०-/ ఇత్యాది న్యగుణావిష్కరణ 'విచలనము," 

"ॐ అఆస్మాసు గృహ్యమాణెష' ఇత్యాదిచేత చాణక్యు(డుకోరిన రాతస 
మలయ పరోధము లెస్సగా వీర్పడును ఆని భావిశేయఃకభథనము “పరోచన,' 

మమ బుద్ధిః భూవివరం |పవేష్టుం ఇవ |పవృతా_అని యిట్టు నియతా ప్రి 
i పదర్శింప(బడినది. 

i 

ఇక నాల్గవయంకమందు రాక్షస కరభక సంవాదరూ పమైన చిన్న క భయ 
ఓక పకరి 

“వాగీశ్యరీ ఉప శతి? వామాక్షిస్పన్షనేన (పస్తావం గతా” ఇత్యాది కార్య 
సం గహణము “అనుదానమా'_కడపటి యంగము. 

'నమయా సుచిర మపి విభారయతా-ఆర్థః అవధారితః-' ఇది మొదలు 
మలయ కేతుని మోసవుచ్చు భాగ రాయణ వాక్యజాత మంతయు వీజార్థముయొక్క.. 
ఆవ మర్శనమే a 

ఇట్లు నియతా ప్రి (ప్రకరీయోగరూప విమర్శసంధి ముగిసినది. 


ఇక V-VI-VIl] అoక ములలో ఫలాగమ-కార్యముల సంబంధమా 
१९2 > . 8८९5०2०6. 


చలి తోజస్మి 6९ - నిజముగా అత(డు పాటలికి బయలు దేజలేడు_తా ను 
పట్టువడి రాషసుం బట్టియిచ్చుటకు తాను బయలుదేణినది. ఈ 'చలితో ఒస్మికిఆ 
అననడి వీజోపగ మనము_సంధి అను అంగము. 

“ఆహ మవపీ భాగురాయణాకత్‌ ముదాం त्ष" అని భాగురాయణుని కొడకు 
పోయెదను -- అను నిది కార్యమార్గణము - రాక్షసునిమీ(ద తంటా చెప్పి కార 
మరయుట విరోధము." అను అంగము. 


భాగురాయణ భదన్తుల యొండొరుల భాషితము “జల్పనము," ` 


80 ముదా రావసనాటక ము-ఉపోర్షాతము 


చాణక్యు(డు తనకు పెట్టిన మహా ప్రయోజనము అనువ్గింప(బడుట, జీవ 

సిద్ది తాను కృతార్గు(డ నైతిని అనుకొనుట ఇది వీజానుగుణము కార్య (ప్రఖ్యాప 
¢ ० ^~ “~ ४ 
నము “నిర్ణయము. 

“త ठ [ख వస్తుని నోపాలమృనీయో రాక్షసః' అని కుపితమలయకేతును 
సమాధానపజుచుట 'పర్యుపాసనము.” 

అంతట సిద్ధారక ప్రవేశము మొదలుకొని అంకము ముగియువజకు [పథ 
మాంకమున “కి మత్రలిభామి'అనుట మొదలుకొని इ तुं ఏవం' అనునంతవజకు 
ఉపక్షి ప్రమైన బీజము పలుతెజంగుల చెదరినట్టిది ఒకటిగా చేయ(బడుట ఆను 
బీజోపగమన రూపమైన సంధి అను అంగముయొక_యే |ప్రపంచము. 

ఐదవ యంకమున మలయఃకేతువిచేత రాక్షసుడు నిగహింప(బడుట- 
తటుమ(బడుట అవాంతరకార్యము నిర్భహింప(బడినది. ఇ(క రాక్షనుని సంగ 
హించుట, చందగు ०848 సైర్యముకలిగించుట యను మహాఫలము సిద్ధించు 
టకై एणा ఆంకములు, 

ఇందు జీర్ణోద్యాన వర్ణన వ్యాజముచేత సౌధకులాదుల యుపముబేత నంద 
కుల వినాశమును దాన తన హృదయపు_పరిశోషముళు, మలయకేతుని మోస 
పుచ్చిన భాగురాయజుని కునీతి-అను అర్థములు ధ్యనితములు, 

ఆజవయంక మున రాక్షసవశీకరణమైనది, ఇంక నీయేడవ అంకమున 
ఆతనిచే చం దగు ప్త సాచివ్యము |గహింపింప వలయును 

"ड నోత్తజ శిఖాకలావ కేపిలః' ఇత్యాదిగా ఆద్బుతార్ల |పాపి - ఉవ 

=^ ई భి 1 (< =“ 
గూవానము.” 

'గురుభిః కల్పనార్లేశై 4" ఇత్యాది కష్టములన్నియు ఇప్పటికి తీజినవి ఆను 
నీచుఃఖ ప్రశమనము “సమయము.” 

'భృత్యా భ|దభటాదయః స చ తథా లేఖః' ఇది బీజవంతములై న ముఖా 
ద్యర్థములు 2८6००62 ఐకార్థ్యము. పొందింప(బడినవి _ అను కార్యార్థముల 
రమపసంహారము సంహారము. ' 

'జేతుం భువి జేతవ్య ऊर" సమర్థ ఏవి అని వాంఛితార్థ (2, 2 ఇడి 
ఆనందము.' (न । ` । । 
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"ఏష [ॐ ०१९२-2 'అను నిది తాను పొందిన కార్యమునుఅనుమోదించుట 
'ఆభాషణము ' 

'ఆర్య|పసాద ఏషః'అని తా( బొందినదానిని స్థికీకరించుకొనుట 'కృతి., 

'నివేద్యతాం అమాత్యరాక్షసాయ. "అని ఇష్టకార్యదర్శనము ఇది పూర్వ 
భావము." 

'రాక్షసేన సమం మెతీ' ఇత్యాది యీ శుభశంసనము పశ గ్తి'నిర్వహణ 
సంధ్యు త్రమాంగము. 

నాటకమున కాలగమనము 


మహాకవులు తమ నాటకములలో కథా కాలగతిని చాలమెల(కువతో, 

కాలము చెప్పబడుచున్నది ఆని యనుకొననీక, ఎంతో గూఢముగా సూచింతురు. 

_ దానిని కనిపట్ట(దగును. 

ఇం దుండు సూచనలు, నిర్ణయమునకు సామ గి. 
1. (1) “చంద్రం సంపూర్ణమండల మిదానీం ' ఇత్యాది. 

(2) పర్యతకుని పారలౌకికము. ఆభరణములను మంచి [బావ్మాణు 
లకు దానము చేయ( గోరుదును, 

Il. 'చిరాత్‌ (పభృతి పరిత్యక్షోచిత శరీరసంస్కారకి 'చిరాత్‌”_ 
ఎప్పటినుండి? 

(8) జీవసిద్ధి శకటడాస సిద్ధారక భాగురాయణ భ|[దభటాదులు తొలి 
యంకపు దినాన పరారియైనవారును విరాధగుపుఃడును మలయ 
కేతు రాజధానిని ఇంచుమించుగా ఒక్కదినమే చేరుదురు. నాడే 
కరభకు(డు పాటలికి బయలుదేజును. 

11. (4) కౌొముదీమహోత్సవ దినము छ" 6४ వూర్ణిమ ~ ఆశ్వయుజము 
గాదు హరిదృష్ట్యా కేకర (ప్రస్తావము „ కరభకు(డు कूठ రాష 
సుని కడకు బయలుదేజునా? 

IV. (క) కరభకు(డు మజిలీచేయని పయనముల నూబుయోజనాల దూర 
మున నున్న మలయకేతురాజధా నిం జేరును. ఆదియు పున్నమ 
నాలవయంకప్పు దినము. శయనం నముజ్బాతి - [పాతస్సా, 
సాయమా? + - ” 
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(8) 'ఆద్య దశమో మాస తాత స్వోపర తస్య "అని యనును మలయకేతువు, 


[~ 
పదియవమాసికము १ 89८, నా(డు. 
3 (7 నాల్గవయంక మను ఒక పున్నుమయే, రాక్షసుడు సేనతో బయలుదేజు 
టకు టీవసిద్ధి పెట్టిన మంచిదినము. 


V. ఇదానీం ఇతః (कम र ॐ? 5 3 ठ. 


100 యోజనాల దూరములో చాలనడచి సోనకు ఇద్దరినికాంబోలు విడి 
దల కాదా సోనకు ఇంచుక దూరాన. 
"ल ८ 4९8४ వయ మేవ, తత్ర ^ అని ఒక కొన్ని దినాల 
దూరాన, 

గౌడీనాం లోధభూశీ పరిమళ ధవళాన్‌, లో|ధ్రమును కాళిదాసు 
“బుతుసంహారము'లో హేమంతలింగముగా చెప్పీనా'డు. మేఘమున $8८ 
లింగముగా చెప్పినాడు. కావున పౌషమో మాఘమో. కవులు హేమంత 
శిశిరమలకు ఐక్యమ.ం జెప్పుదుర(ట. ద్వాదశ మాసాః సంవత్సరః ल) 
ర్రవో హేమ 2 శికిరయోః సమాసేన,...అని హేమచందుడు. 


1 (పథమాంకము పాల్లున పూర్ణిమ, 

ఆ దినము (భాంతిక లిగించి తప్పిపోయిన చం|ద్రగహణము. రాక్షసు(డు 
మలయుం గూడి చంద్రుని యభిభవింప( గోరుచున్నా( డన్న మాట కుసుమ పుర 
మునకు ७०656. ఆ దినము పక్యతకుని పారలౌకికము, పర్యతకు( డుచనిపోయి 
నేటికి నెల. మైచ్చుడన(బడిన వానిని పర్వలేవఃడు శై లేశుడు అను పేరుగల 
వానిని ఆదార వ్యవహార ములకు శూూదుంగా( గొన(దగును-చెప్పినా(డు చారి|తక 
రచయితా ఖండలుఃడు విన్సెంటు ఏ-స్మిత్తు - “The name Vasudeva 
proves the rapidity with which the Kushans had been 
changed into Hindus.” (Smith-t. P.-818). 


యా & వ ల్కుర్థిల వారు చెప్పి వారు, 
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"క్షత్తిస్య ద్వ్యాదశాహాని 23४8 పజ్బాద 33९ 
తింశదినాని శూ। దస్య' అని, 
५- >) ४ 
కావున దానికి పూర్వపు మాఘపూర్ణిమ వాసి మృతిడినముకానోపును (?) 


ఆమజునా(డే మలయకేతువు భాగురాయణు(డను తన యాప్తనిచే బెదరి.ప బడి 
కుసుమపురమునాండి పరారియయి యుండును. ఆప్పటికే పరాకియెయున్న రాక్ష 
సు'డు వానిం జేర(డీసి సంధి చేసికొని, ఉభయులును అంతట హుటాహుటి 
మేలయుని యూరు చేరియుందురు. క్రమముగా శీఘమే ఆవారి కలయికయు 
కుసుమ పురముమీ డికి ఎ_త్తిరాగల రన్న వదంతియు వ్యాపించియుండును'. చాణ 
క్యునికి నాడే ముదదొరకినది ఆదినమే శకటదాస సిద్ధారకులు జీవసిర్ధి భాగు 
రాయణ భ|దభటాదులు-విరాధగుపు(డును-కుసుమపురమును విడిచిపోయినారు. 
४०८2८795 పట్టుకొ నంబడినా(డు, 


Il, 


Il. 


IV. 


ద్వితీయాంకము ~ పరారియైనవా రందజును మలయుని రాజధాసిం జేరి 
నారు ~ పాల్గున ~ అమావాస్యయో చై త్రకక్లపక్షమో, ఆదినమే మలయ 
కేతు రాక్షసునికి సరాంర్థసిద్ధిచావు విన్నది మొదలు, కాదా, నందులచావు 
మొదలుకొనియో, శరీరనంస్కారము మానుకొని యున్న వానికి, ఆభర 
ణము. పంపుటయు ఆది సిద్ధారకునికి ఇనామియ్య(బడి వానిపె్టెం జేరు 
టయ పర్యతకునగలు రాక్షసునిచే కొనంబడినవి. కరభకు(డు పాట 
లికి తరలినాడు. 


అంకము ~ కా ర్తికపూర్ణిమ - కౌముది మహోత్సవము _ 11, 111, అంక 
ములకు 7,రి నెలల యంతరము ~ జీవసిద్ధి భాగురాయణ భదభటాదులు 
శక టసిద్ధారకులు మిలయకేతుని రాజ్ఞమున నాటుకొనుచున్నారు. చంద 
చాణక్యులకుఖేదము_ చీలిక ఎదుగుచున్నది. అది కౌముది మహోత్సవము 
చేయుమనుట మానమనుటలతో 8 వమై ఆదినము చాణక్యు(డు శ స్ర్రమును 
ఇచ్చివేసినా(డు. కరభకు(డు దానిం గనిపట్టి చాణక్యుడు తరువాత ఏమి 
చేయును, తపస్సునకు ఆడవికి పో(డా _ అని కొన్నాళ్ళు కనుపెట్ట_ 
మజిలీ లేని ప్రయాణముగా రాక్షసునీకడ బయలుదేరినా(డు, నూజు 
యోజనాల దూరము 

ఆంక ము-పర్యతకుని పది యవమాసిక ము-మలయ కేతువు విసివి యాత్రకు 
తొందరపడు చున్నా(డు. छ ठक 3९ వలన చాణక్య నిరాకరణమును విని 
రాక్షసుడు దండయాత్రకు చిరముగాసిద్దపజిచియున్న సేననుతరలించును 
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జీవసిద్ధి మంచిదినము ఏర్పరజీనా(డు _ మార్గశీర్ష (ధనుః) 
పూర్ణిమసాయంకాలము, చందోదయ సమయమున. =€ మల 
యునికిని యాతకు త్యరపడుచున్న వానికి తెలియపజినా(డు. 


ఆంకము- సేన నడిచినది-కుసుమపురముఅసన్న మైనది. 'ఆల్రై 
రహోభి॥ గన్తారఃి-ఒక కొన్ని నాళ్ళలో ८८५० దూరమ్మున 
కోణనదికి ఇద్దరిషి కొంత దూరాననే సేన విడిసినది. జీవసిద్ధి 
భాగురాయణుని క టక నిర్ణమనముద్ర యడుగవచ్చి వానితోను 
ఆచటికివచ్చిన మలయకేతునికి రాక్షసు(డు విషాంగనచే పర్యత 
కుం జంపినా(డి చెప్పును, సిద్ధారకు(డును జాబు పెట్టెనగతో 
పట్టువడి రాక్షసుని పట్టువజుచును. రాక్షసుడు తణిమి వేయ? 
బడును. సేన శోణదా(టను నడుచును. ఆది గౌడాంగనలు 
మొగానికిలో ధధూళిపూసికొనుకాలము హేమంత పొషమాసమో 
శిశిరమాఘమాసమో. 


అంకము ~ మలయుని సేన ४१७००८०९ నడచును. అతనికి 
సాయము వచ్చినవారందణు, వా(డు దురాచారు(డు సహాయ 
రాజుల జంపించినా(డు ఆని ఆతనిని వీడి తమ దేశాలకు ఫోన 
దురు. పాటలిను౬డిచందునిసేన క త్తిదూయను బాణము వేయను 
ఆక్క_ఆలేకయే మలయుని సేనం బట్టుకొనును. రాక్షసు(డు 
చందనదాసుం గావ తన్ను సమర్పించుకొన వధ్యస్థానమునకు 
ఉరవడించును. 


అంకము-కుసుమప్రురము- రాక్షసుడు చాణక్యునికింబట్టువడును, 
ఆత(డును ఆతనిని గౌరవించి చందగుపుని |మొక్కి_౦చి, 
మం; తిత్యమును ఆంగీకరింపించి మలయుని కట్టివేయ(బడిన 
వానిని విడిపించి సామంతునిగా ఆతని రాజ్యమున (పతిష్టింపించి 
చందనుని సర్వనగిర శ్రేష్షిం జేసి-ఖైదీలనుకూడ విడిపించును, 
పాషమామఘముల నన్యతరముననే, మంగళాంతము, 


ఇందలి వృత్తములు 


త £ @& ॐ ॐ = :39 ॐ 


పాదమున 

అక్షరాలలో సంఖ్య శ్లోకములు 

మా(తలో 

1.8 22 1.8, 16, 38; 24, 11.20, 
22; II 28, 82; IV-8, 
9, 10, V='4, 17, 28 
VI-15, 18, VIII-7, 8, 
12, 18, 17, 18. 


2-11 1 V8 


8_11 2 II-2; IV-18, 


4-12 1 1\४/-19 


6.18 8 1.17; 717-12 ८18. 


వృ త్తము 


అనుష్టుఫ్‌ 

పజ్బామం లఘు సర్వత్ర 

స ప్ప్రమం ద్విచ తుర్థయోః 
గురు షష్టం చ పాదానాం ' 
చతుర్ణాం స్యా దనుష్టుభి, 


8५5 ( 

స్యా దింద్రవుజా యది తౌ జగౌ గః 
ఉపజాతి 

స్యా దింద్రవ [జా ०4 
०२2१5 పథమే లభౌ సా 
ఇత్యనయో రుపజాొతిః 

వంశ స్థ 

జతౌ తు వంళస్థ ముదీరితం జరౌ. 
(ప్రహర్షిజీ 

[८६७१४ ర్ననజరగాః 

ప 54०88 

జభౌ 538 ° గితి 

రుచిరా చతుర్గిహైః 


66 ము [చొ రాశసనాటకము.-ఉపోదాతము 
యే 


పాదమున 
అక్షరాలో సఖ్య శ్లోకములు వృత్తము 
మా (ख లో 


7-14 19 1.8, 10, 28; I1-6,8,17 వస న్తతిలకా 
II- 7,9, 18, 81, 88; ఉకా వస న్తతిలకా 
IV-6, 11,17: V_7, 16 తభజా జగౌ గః. 
VI.T, !8, VIl-!4. 


8-15 8 ता - 15; णा -8; మాలినీ 
ననమయయయు తేయం 
మాలినీ భోగిలోకైః 


9.17 1 VLI8 ప్యర్సీ 
జసౌ జసయలా వసుగహయతి శ్చ 
ప్పరథ్సీ గురుః 

10_17 1 \“]{ ~ 19 మస్టా|క్రానా 


మన్గాకానామ్బుధి రస నగ 
ర్మోభనౌతౌ గయుగ్మమ్‌. 
11-17 18 I=18,]1-7, 10, 11.8 85688 
4,7,8, 11, 18, 29 రసై (६5 प ४) 
8,4.12; [न-6,11 యమనసభలా గః, 
12, 14, 17 శిఖరిణీ 
18-17 8 IIS Iy-2,yr20 హరిజీ 
। నసమరసలా గః 
షడ్వేదై రయైర్హరిణీ మతా 
18.19 89 [~ 12,14,15.23,25 कट" {84४5 
11-4,5,9,12,18, ' 8 +: ర్యది మః 
16,18,2 ,28.1177-1, సజౌ సతతగాః 
2,8,18, '4 86 Jy-5, శార్జూల వి, క్రీడితమ్‌ 


5 य 
పాదమున 

అక్షరాలో సంఖ్య శ్లోకములు 
మా(త్రలో 


15, y-5,10,15,18,21, 
22,45, yy - 5, 8, 1५, 
VIT- 4.5.6,9,15,16. 


14-20 1 [श-16 


16.91 28 {-1,2,!1.2011-14, 
||[-10,19,20,21,22, 
24,27,28,80,[y-8, 
7,12,22,y-!1,19,20, 
24;\/1-19,१1,\/||-19, 


16-10 


2 -10,11 
17-11 FIL 


18. 18 Js, 6,9,17,18,19, 


21:71- 11.19.111, 
18,19,%1, y-1,1V-4, 
\/111-1,2,9, 

18. 4 1-11-4 (०8), 
{८-9, {^| -2. 

29. 2 ।{-20, V2. 


లు 67 


వృ త్త ము 


సువదనా 

జేయ 5००४९ 8 ర్మరభనయ 
యుతా ॐ గః సువదనా 
సగ్గరా 

(మభి १००६२८०० |తయేణ 

శ్రీముని యతియుతా 

సరిగ్ధరాకీ 6 తేయమ్‌. 


వైతాశీయ (వియోగినీ) 
విషమే నసమజా గురుః 


సమే సభరాలో=.థగురుర్వియోగినీ 


ఆర్యా 
యసా $ఃిపాదే ప్రథ మే ద్యాదశమా ణా 


స్తథా తృతీయే౬ పిఆష్టాదశ ద్వితీయే 


చతుర్థ కే పజ్బాదళ సార్యా, 
గీతి 

ఆర్యా ప్రథమార్థసమం యస్యాః 
పరార్థమీరితా గీతిః, 


ఇవీయు ఆర్యలే ఆగును, 


ఎకి (>) (ae 


శ్రీః 


ముదారాకసనాటక ఇ 
oo WwW 


» 


ననీ 
(oe) 





ब ధన్యా కేయం, స్థితా తే శిరసి? శకికలా, 
కింనునా మైత దసా్యః | 
నామై कण्वेषु) त; చేతక్‌ వరిచిత మపి శే 
విన్మృతం కన్య హేత్రోః * 
నారీం పృచ్చామి, నేన్చుం. కథయతు విజయా, 
న (వమాణం య దీను 
[9 
శ్రేవ్యా నివ్నోతు మిచ్చోరితి సురసరితం, 
శాక్య మవ్యా ద్విభో ర్వః ॥ ౧ 





श. ౧. ధన్యా కా ఇయం=పుణ్యవతి, ఎవరు ఈము? తే శిరసి 
స్థితా=నీ తలపై నెలకొనియన్నదే। శశికలొ=చందరేఖ.  కిం=వీమి? 
అస్యాఃఈమెకు (దీనికి) నామ=పేర్కు ఏతత్‌ ను=ఇదియా? అస్యాః= 
ఈమెకు (దీనికి) తత్‌ ఏవ నామ=ఆదియే సేరు. వీతత్‌=ఇది, తేజనీకు, పరిది 
తం ఆపి=దక ,_గా ఎజుకవడి యున్నదే ఐనను, విస్మృతం=మజువ(బడినదే, 
కస్యహేతోః=ఏకారణము వలననో? నారీంజుస్రీని,  పృచ్బామి=అడుగుచు 
న్నాను, ఇన్దుంన-చండ్రుని కాదు, (७ ट), యది ఇన్లుః న ప్రమాణం_చం 
(००८ సమ్మతు(డు, పీకు నమ్మక ముధారిన(వాడు, కా,డేని, విజయా_విజంప 


ము (దారాత్షన నాటకమ్‌ 


rer మమా నానా 9  - णगि 
కథయతు = చెప్పునుగాక. ఇతి=ఈ తెజుంగున, = దేవ్యాః=పార్య్వతీదేవివలన, 
సురసరితం=దేవనదిని, నిహ్నోతుం=దా(పను, ఇచ్ళోః == కోరినవాయడై న, 
విభోః=ఈశ్యరునియొక एष्छ ९८ = పటము,వః=మిమ్ము, ఆవ్యాత్‌=కాపాడును 
గాక... 


పార్యకిని మేననో తొడ పైననో ఉంచుకొనియున్నా(డు ఈశ్వరు(డు. 
గంగను తలపై ఉంచుకొన్నాడు_దాన ఈసె త్రి పార్యతి గంగను, ఈళ్యరుని 
ఎత్తిపొడువవలయు నని తొడంగినది. ఆయె త్రిపొడుపు గంగకు తగులనీకుండ 
ఆమెను దా(ప(గోరి ఈశ్యరుఃడు వంకరజవాబులు చెప్పినాడు. 'ఇంత కృతార్థు 
రాలు ఎవరో ఈమె, నీతలపైకూర్చున్నదే' ఆని గంగకు తగులవలయునని 
(ప్రశ్న ధన్యయందలి శ్రీలింగమును తన తల'పెనున్న “చం।దకళ” యొక్క 
ఆపేరిమాటయందలి న్ర్రీలింగమును పట్టుకొని, “నీతల పె నున్నదే అదేమిటి”? 
అని తత్‌ |పశ్నార్థముగా తా'గొన్నట్లు ఈశ్వరు? వంకరజవాబు, “చంద్రకళ” 
అని. “గంగ” అని చెప్పడాయెనే, ఆగంగను రచ్చకులాగుటకై దాని(ఆ. త్రీ“) 
యొక్క_ పేరు ఆదియా ఆని మరల పార్ష్ణకిపశ్న. ఈశ్వరుడు మరలను 
ఆచందకళకశబ్దమునే ఊని, 'ఆడదేదానిపేరు, చం|దకళ పేరు చంద్రకళయే నీకు 
లెస్సగా వాడుకలో నుండునదేనే, డానిని, ఎట్టుమటచితివో' అని ఈశ్వ్యరు(డు 
మరల పులిమిపుచ్చుట. తరువాత “శ్రీని అడుగుచున్నాను' అని నిక్కచ్చిచేసి 
నట్టుగా మరల పార్యతి పలికిన తెలివిడి. *ఆడుగు' క్రియకు రెండు కర్యలు, 
ఎవరికి [పశ్నయో ఆమానిసి యొక కర్మ, దేనింగూర్చియో ఆవిషయ మొక 
కర్మ. “న్రీని” ఆను కర్మకు పార్యతియభి పాయము తనపశ్నకు విషయము, 
దానిని ఈశ్వరుడు వంకరగా | త్రిప్పి తన |పశ్నకు మానిసి (క్రర్మయని) ఆడ్ఞము 
చెసి, “(శశి=) 'ఇందు'నందు, (ఆ మగ వానియందు) నీకు నమ్మక ములేకున్న 
28, (మీ) విజయయే చెప్పనీ". ఆని ఏమరించుట. ఇట్టు ఛలో క్రిచే పార్వతి 
ఒక యర్థములో ఆడిగిన (ప్రశ్నకు తాను మరియొక యర్థమును వంకరగా 
కల్పించి ఆ ఎ త్రిపొడుపు తగులనిక దా(చి కాచినా(డు ఈశరు(డు, ఆపభుని 
ఛలో క్రి కపట (నై పుణి) మిమ్ముఃగాచు(గాత-ఆనుట. 'మిమ్ము” అముట (పేక 
కుల వీకరణమునకు, 


ధన్య._విపరీతలక్షణ, ఆధన్య యనుట మగనితలపై కెక్కుట ఆధన్య 
త్యము కాని ధన్యత్యము గాదు. 


నా్టీ ॐ 
ఆపి చా 
శో. పాద స్యావిగ్భవ స్తీ మవనతి మవచే 
०८९8 సై పరపాశై 8 | 


సంకోశే నైవ దోమ్టాం ముహు రభినయతః 
సర్భ్టలోకాతిగానామ్‌ । 





జయవిజంపలు_పార్యతిసఖులు. పాధ్యతీపరిణయ కుమారసంభవాదుంం 
గాననగును, 

“శెలరాజతనయా సమీపగామి 

ఆలలావ విజయా మహేతుకమ్‌” కుమార VII1.49 

ధన్యా-మగనితల'పై కెక్కుట భార్యకు, పతి|వతకు తగదని, విపరీత 
లక్షణచే *అధన్యా అని యె త్రిపొడుపు అన్నను, ఇడి కృంగారమున నాయిక 
ఇార్ష్యమాట కావున డేవి తన్ను అంశకుం జై న కూర్నుండబెట్టుకొన్న సంతో 
షించు ననియు తలంపదగును. 

ఇందు కావ్యాజ్థ సూచన యు ఇంచుక కలదు, తిన్న నిమాటల పార్యతి 
రాక్షసుని బుజునీతివంక రహాయల సురసరిత్తు చాణక్యుని కుటిలనీతికొఠ కము. 
విభుడు చాణక్యుడు. अन. ba २९५8" చం దగుప్తు(డు. విజయా_మలయ 
కేతు (59:56. చూ. V “విజయే, ఆపి (ప్రత్య విజానాసి భూషణ మిడమ్‌*? 

ఇందు ^ &[&* కి” ఆలంకారము= 

యదుక్త మన్యథా వాక్య మన్యథా ల్వేన त 

శ్చేషేణ కాక్యా విజ్ఞేయా సావక్రో క్తి స్తఠా ద్విధా, 
శ్లేతచేత కాని గొంతుసవ్యడిచేత కాని ఒక తెజంగున చెప్పిన వాక్యమునః 
८2 
వేతొండు తెజంగున యాజించుటరెండు తెజంగుల 238 క్తి, 

లో. 2 పాడస్య=అడుగుయొక్క, స్రైరపాతె 1=ఇచ్చమెయి విచ్చ 
లవిడి వై చుటలచేత, ఆవిర్భవ న్లీం=పొడముచున్న, కలుగుచున్న, (ఆవిర్భ 
వితీంజపొడమగల- ఆనుట శ్రేయము.) ఆవనతిరిజక్రుంగుపాటును, అవనేః= 
భూమికి, ८५९४ (కలుగనీక) మాన్సుచున్న వా(డును 4 


4 ము (దారాక్షన నాటకమ్‌ 


దృష్టిం లకేషు నో|గజ్వలనక ణముచం 
९९२ ®? చావాఫీకే ? 
రి త్యాధారానురోధాత్‌ (తీపురవిజయినః 
పాతు వో దుఃఖన్ఫ్భ_త్తమ్‌॥ 9 





०665० = ८ దూసికొనిపోవునట్టి, = थन" छ 0, 
ముహుః=మాటిమాటికైన, సంకోచేన ఏవ=కుదింపుతోడనే, అభినయతః=ఆడు 
చున్న వా(డును; ఉ జ్వలన క్రణముచం=తీక్ష మెన నిప్పురవల విడుచు (=) 
నదైన, దృష్షిం=చూపును, దాహభీతే౭=కాలిపోవునను భయమువలన, లక్నేేమ= 
౬క్యునస్తువులపె_ ఆగపడువానిమై, న బధ్న తః=నిగుడ్పని (ఉంపని) వా(డును 
ఆగుచు, ఇతి=ఈ తెఖి(గున, ఆధారానురోధాల్‌=తన యాటకు తావెన పృథివి 
మొదలై నవాని కి (అపాయము కలుగనీః ) అనుకూలపటుచుటవలన, డ్రిపుర విజ_ 
యినః= తీపురాసువులను జయించినవానియొక గ (=రుదునియొక్క ), దుఃఖ 
నృ త్తమ్‌=క २ తోడియాట, వః=మిమ్ము,పా తు=కాపాడునుగాక. 

నటరాజు (ప్రతిసాయంసంధ్యయందును తాండవనృ త్రము ఆడును, అపుడు 
తాను వేయి చేతులు దాల్చును. ఆప్పుడు ఆయెగురుట లేమి, దుముకుట లేమి, 
వంగుట లేమి, లేచుట లేమి విసరుట లేమి! మణి అడుగులు అడ్డులేక వేసిన 
భూమి |క్రుంగును. బాహువులను ముడువక 2 కిని చుట్టురాను వినరిన ఆవి ఎల్ల 
లోకాలను दर} వానికి (అందలి వారికిని ఆందలి వానికిని) పీడ గలిగించును, నాశ 
నమే చేయునేమో; ఆటలో ఏయొక్క_ కంటిని మూసికొన్నను ఆడువానికికష్టమే, 
మణి తన సెగకంటిని మూసికొనక తెజచిన అది భయంకరముగా నిప్పుకణము 
లను ఉమి యును-దానికి లత్ష్య మెనదెల్లి కాలిపోవును. కావున మూసికౌనవలయును. 

[8 3८5००59 - విజయసంతో షమచె ఉరవడిగా ఆశవలయునను 
ఉత్సాహముకలదు. ఆడిన అన్నిటికిని అపాయము కలుగును. ఆట్టుకలుగనీక 
ఆడుట క్లేశావహము. ఆటయో మానరానిది. 

“1క్‌పుర విజయి'- చంద ప శతువులగు నందులం జంపి వానికి 
రాజ్యము ఒసంగిన చాణక్యుడు; ఆరే మలయకశేతురాక్షసాదులం గూడ చంవ 
సమర్థుడః; మణి రాక్షసుం శావనీక గాపాడి. ४०258898 ७०.8० 
జేయటకై, దోష్టాం, సంకోదేన. ७9 వటి నీత్రి ప మోగ మ చేయ _లసి ४ 49. 


पिः ర్‌ 

సర్వలోక ం-రాక్షసునికిం దగులగల-అనుట. 

“ఆధారానురోధాత్‌” ఆధారము చం ద్రగుప్తుడు-పలువురు టీకా కారులు 
రాక్షసు' డందురు. ఇది, చందగుప్రుడు ఆనుట కేయము 

లకే్యేము-చందనదాస శకటదాసాదులు, 

నృత్తమ_తాళమునకుసరిగా అంగముల విక్నేపము చేయుట మాత్రము, 
ఆర్థము ఎజీంగించుట కాదు. ఆడియెజి గించునది నృత్యము, 

రాక్షసుని ఆపాయము శచెందనీక పట్టువజచుకొని తన సకలయత్నము 
నకు ఆధారమైన చం,దగుప్తుని సాచివ్యమును గహింపించుట సూచితము. 

పాదస్య ఆవిర్భవ స్తీం - ఆవిర్భవిష్య న్తీం _ వర్త మానసామీ 3०6 - 
ఆని డుంఢిరాజు, భవివ్యదళ్థమున వర్తమాన ప్రయోగ మని, 
శ్రీవేదము వేంకటరాయ క్రాస్తు)లవారు “७2८7. 80" అని శిష్యులకు 
నేర్పుచో పఠించిరి. అప్పుడు కవి పయోగమే సూటిగా భవిష్యదర్థక మగును, 
అట్లే “८8१९ స్వైరపాతై ౯" ఆనియుపకించిరి. ” స్వేచ్చ లేక సంకోచముతో ” 
వేయనడుగులతో అని, ఉన్న పాకమునను సైర-“Slow, mild, gentle” 
మెల్డని-ఉద్ధతిలేని ఆనిఆవైగారు, “సెరం (పేషితై. స్తర్చ యేతి”.మెల్లమెల్డ(గా 
వీవబడినవానితో, ఆని ఉ. రా. చ. 111.2 

ఇందు అలంకారము స్యఖభావో $. దుఃఖనృ్భ తస్తభావము వర్ణితము గాన 
స్వభావో క్తి- ౨లంకారమ.- 

“స్వభావో _ిః స్యభావస్య జాత్యాదిస్థస్య వర్ణనమ్‌"' 
భూమ్యాదుల |కుంగుట మొదలగుదాని యోగములేకున్నను యోగము కల్పించుట 
చేత “సంబంధాతిశ యో క్రిియు అలంకారము. 

“త్రిపుర విజయినః”-సాభి పాయముగాన “'పరికరా” లంకారమును- 

"అలంకారః పరికరః సాభిపాయే విశేషణే”' 

నాన్ట్య న్తే-నాంది-రంగమున నాటక (ప్రయోగమునకు ముందు నటకుటుం 
బము కావించు ఇష్టదేవతాపూజాదియందు, అనగా పూర్ణ్యరంగ మనఃబడుదాని 
యందు ఒక _ప్రధానాంగము. ఆపూర్వరంగముం [७२११० २७८०८८० ఒక 
సూత్రధారుడు-దానితో నాటకకవికి ఏమియు సంబంధము లేదు. 


6 ము|దారాక్షస నాటకమ్‌ 
५4 
भ्रः, నే నూ తధారః--అల మతి పస 5 ఆజాపితో ౭స్మి 
పగివదా-యథా అద్య త్వయా సామ_న్హ వళుశ్వరదత్త పౌ(తన్య 
शण्ड భాస్మరద_త్త సూనోః కవే ర్విశాఖద త్తస్య కృతి రభినవం 
ముదా రాషసం నామ నాటకం నాట తవ్య మితి. యత్సత్యం 
కావ్యవిశేష వేదిన్యాం పరిషది (పయుఆ్ఞానన్య మ మాపి నుమహోన్‌ 
పరితోసః |ప్రాదుర్భవతి. కుతః 





"त्वे ట్యువస్తునః పూర్యం రజ్జవిఘ్నా పశా న్లయే 
కుశీలవాః (3७८९8 పూర్యరజఃస ఉచ్యతే”. 


అందునాంది-“ ఆశీర్యచనముతో( గూడినదిగా దేవద్విజనృపాదు౭ స్తుతి నాంది 
యన(బడును. అందు మంగల్యములగు చందాదులు పరొ్క_నంబడును పద 
నియమము రి ఆని 12 అని 168,22 అని కాని యుండును.” 


ఇట్టు నాటకారంభమున నుండు పద్యమును నాంది అని §२- ९5 € చెప్పి 
నారు కాని వాస్తవముగ ఇది పూర్ణరంగ ముయొక్క_ “రంగద్వారో మనుపేరి 
యంగము అనిసాహి త్యదర్నణకారుని మతము, వీలయన ఇందు మొదట ఆధి 
నయము=వాంగంగములది, తేబడును “రంగద్యారము మొదలుగా కవి నాటక 
మను రచించునది, యని భరతముని యనుశాసనము. కావున “నాన్హ్య నే సూ|త్ర 
ధారః” అనగా “నాంద్యంతమున స్ఫూతధారు(డు దీనిని (పయోగించినా(డు, 
ఇది మొదలు నాచేత నాటకము తొడంగ(బడుచున్న ది“ ఆని కవియభి|పాయము 
సూచింప(బడినది.”' అని. సా. ద. “సూత్రధారణో_“సూత్రం కథానూ[తం 
ధారయతీతి సూ ठ्ठ", సూత్రమును ఆన(గా కథానూతమును ధరించు 
వా(డు సూ తధారు(డు, ప్రధాననటు(డు. ఒకసూూతధారు(డు తెరచాటుననేని 
తెరబయటనేని నాందిని 258०9; అనంతరము ఆత, ठं 58, ఆత(డు పోయి 
(స్థాపకు(డను పేరి యింకొక సూ|త్రాధారు(డేని తెరబయటపస్తావననుజరుపును, 


అలం అతి! పసజ్లేన=ఎక్కు_వ మాటాడుటవలదు. “ఆలం” అనుదానికి 
“నిషేధము” ఆర్థమైనపుడు తృశ్రీయాయోగము, పరిషదాజ్ఞ త్వరగా చేయవలసి 
యున్నందున, ఇప్పటికే పూర్ణరంగము చాలసేపు పట్టినది అనుట, కవేఃవిశాఖ 


వసావనా { 
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# । 





ద త్రస్యకృతిః- విశాఖద త్రకవి రచించినది. వచే...పౌత్రస్య_ఇతనితాత వచే 
४९८ దత్తుడు, ఆతనిహోదా సామంతు(డని. భాస్కర... సూనోః.ఇతని 
నాయన భాస్మ_రదత్తు(డు_ఆతనిహోదా "మహారాజు'' అని. తాత నాయనలు 
చిన్న పెద్దరాజులు, కావున _ విశాఖదత్తునిది రాజవంశము-_కు!క్రనీతినుండి 
శ యుద్ధారముల( గననగును_ 

७९८६ ర్షమితో భాగో రాజతో యస్యజాయతే 

వత్సరే వత్సరే నిత్యం పేజానా మవిపీడనై 8 

సామన్తః స నృపః 1248: యావల్లక్ష |త్రయావరధిః 

తమార్ధ్య ౦ దశలకానో నృపో మాజ్జలికః స్మృతః 

తదూర్ధ్య ० తు భవే |దాజా యావద్వింశతిలక్షకః. 

పజ్బాళ ల్రక్షపర్యన్లో మహారాజః [288 688 

సామానాదిసమా యేతు భృత్యా ఆధికృతా భువి 

దే సామన్తాదిసంజ్ఞాః స్యుఃరాజభాగహరాః క్రమాత్‌. 

యత్సత్యం=నిజముగా- కావ్యవి శేష వేదిన్యాం - మంచిమంచి కా వ్య ము 
లను చడివి చూచి ఎజింగిట్టిది_ ఆని యిది (పేీక్షకసభ (ప్రశంస, “కావ్య ” [४० 
సయు, పరిషత్తు |క్రొ छ ०९०६ మును నీవు ఆడింపవలసినది అని తన్ను తనకు 
కలుగ(గల సంతోషమును నిర్దేశించుకొనుటచేత, నట పళంసయు గర్భితము. 

ఇట్లు కవినటనాటక పరిషత్‌ ప్రశంసలం జేయుట “ప్రరోచన” అను 
(పస్తావనాంగము. 

ము ద్రారాక్షసమ్‌-ము[దయా సజ్బహీతో రాక్షసః యస్మిన్‌ ఇతి, ముద 
(ముద్దుటుంగరము)చే వశము చేసికొన(బడిన రాక్షసు(డుగలది,-ఆనుట. 

నాటకమ్‌-దశ విధములగు రూపకములలో నాటకము ఒకటి. 

కుతః-ఏలన, 

ళో. 9. బాలిశస్య అపి=(చల్చకము మొదలై నది) ఎలుంగనివాని 
యొక్కయు, కృషిః=సేద్యము, సత్‌ కే త్రసతితాజమంచిపొలమునం బడినట్టిది, 


8 ము।చారాతన నాటకమ్‌ 


త ద్యావ దిదానీం గృవాం గత్వాగృహిణీ మాహూయ గృవాజనేన 
నవా-సజ్లీతక మనుతిష్టామి. (పరి క్రమ్య అవలోక్య చ) ఇమే నో 
గృవోః. త ద్యావత్‌ |ప్రవిశామి. (నాశ్యేన |పవిశళ్య, అవలోక్య చ) 
అయే! త త్కిమిద మస్ఫర్గ్భృహేషు మహోత్సవ ఇవ దృశ్యతే 
స్వస్వకర్శ ణ్యధిక తర మభియుకృః పరిజనః, తథాహి. = 
$= (తనంత టనే) ఆభివృద్ధి గనును. శాలేః=వరియెక్క_, _స్తమృకరితౌ= 
చక్కని (లావు) దం టగుట, వపుః=చల్లిన వానియొక 0, గుణమ్‌=శ _్రిని, 
నేర్పును, తెలివిని, న ఆషేక్ష తేకోరదు. 

చలినవాని తెలివితో ఏమి పని, మంచిపొలాన పకిన గింజకు? అది 
ఫ్రౌలము గుణముచేత చక్కగా ఎదిగి దంటువాజును, మంచికాపు కాయును. 

ఇందు అలంకారము “ఆపస్తుత |పళంస” 

01. ए. స్యాత్‌ సా యత |పస్తుతాశయా'. 
ఆపస్తుతమగు శాలి _స్రంబకరిత బాలిశకృషిచయనమును తన్మహోపరితోష 
ప్రొదుర్భ వా్రయములు. 

నటుడు తన్నిట్టు బాలివంగా( జెప్పుకొనుట వినీతు+ డగుటచేత, కాని 
నిజముగా నేర్పుచబాలమి కాదు; అట్టు తన మంచిగుణమునే సూచించినా(డు. 
“సక్టేత” అనుటయ పరిషత్తుం బొగడుటయే ఈ (పరోచనకు | పయోజనము 
పరిషత్తును వకీకరించ కొనుట. దాన తనకు ఆన్ని లాభములును కలుగును, 

గృహం గత్యా గ్నహిణిం ఆహూయ గృవాజనేన సహ-అని యిట్టు చెప్పు 
టచే ఈనటులు సకుటుంబముగా నాటక[పయో క్రలు, ఆది వృత్తిగా గలవారు, 
కావున చాల నేర్పరులని సూచన. గృహిణీం=భార్యను- స్ర్రీలును (పయోగమున 
పాల్గొనుదురు అనుట, ఈ మర్యాద కాళిదాసాది నాటక ములందును కననగును. 
సజ్జీతకమ్‌-“గేతం వాద్యం న ర్హనం ४ [४०७० సజ్లీత ముచ్యతే”, “తార్య|తికం” 
అన(బడునది. “న్రీభిఃకృతం తు సజ్లీతం సజ్లీతక ముచ్యతే” -స్రీలుగూడివందున 
ఇట సజ్లీతకమ్‌” అనుట. 

యావత్‌ అనుష్టామీ=అనుష్టీంపగలను_ “యావత్‌” యోగముచేత 
“७... "€ భవివ్యడర్థము. उठ (ప్రవిశ్య-|పవేశించుటను అభినయించి. 
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ళో వవాతి జల మియం, పినష్టి भल 
నియ, మియ ముద్గ్రథశే (ॐ విచితా 
మునల మిద మియం చ పాతకాలే 
మహు.రనుయాతి క లేన హుంక్ళ ठं. 8 


భవతు, కుటుమ్బినీం ఆహూయ 20) र) 
(శేపథ్యాథిముఖ మవలోక్య. ) 


ఇదినటునికి ఆఅభినయసూచన. ఆయే-ఏమి! ఆశ్చర్యార్థకము-తాను ఎదురుసూడని 
దానిం గాంచినందులకు గృకాష i “గృహాః"_అనుపుల్తింగ బహువచన 
మునకు ఎకవచనము “ఇలు” ७ ॐ మ శోత్సవ ఇవ=పెద పండుగువలె 
అధికతరం = మామూలుకన్న ఎక్కు_వగా, అభియుక్రాః _ అక్కతో పనులు 
చేయుచున్నారు. పరిజనః - 595० 3 నౌకరులు, తథాపి ~ ఆచ్లేకదా జ 
ఆపూనిక తెజంగుం జెప్పుట. 

हू. ७. ఇయం జలం వహతి = ఈమె నీరు మోయుచున్నది. ఇయం 
గనాన్‌ పిరష్టి = ఈమె గంధము మొదలగు వాసనలను నూజుచున్నది. ఇయం= 
ఈమె. విచి తాః == పలుతెజింగులైన, స్రజః = పూల వండలను, ఉద్గ్గశతే క 
కటుచుకుది ఇయం చ = ఈమెయు, ముసలం = రో(కటిని, పాతకాలే = దంచు 
నపుడు, ముహుః = మాటిమూటికి - ఒకొ్క_క్కుపోటునకును ठ = 9०.25, 
హుంకృతేన = హుంకారముతో, అనుయాతి = అనుసరింమచున్నది. 

జలం_ అభ్యంగాది స్నానములకు వంటలకు ఎక్కువ జలమును, పినషి._ 
నూతి కలిపి పరిమళముగా సిదపలుచుచున్నది. రో(కటిదంపుడున గాసి తెలియ 
కుండుటకు అట్టు హుంకరించుట వాడుక. ఆది విలాసమును, 

కలేన _ వాడు రసికుడు, ఆయింవును గుర్తించుకొనుచున్నా (డు, 

పిండివంటలు ~ పణ్యారములు చేయు ప్రయత్నము, ఇవన్నియు |శాద్ధము 
నకును పండువునకు చేసికొనుట వాడుక. 

ఇందు స్వభావో క్రి అలంకారము గృహకర్మ ఉన్నది యున్న వ్రే అంద 
ముగా చెప్ప(బడినేందున. 

భవతు _ కానీ _ కుటుమ్బిసీం = ఇల్లాలిని, నేపథ్యాభిముఖం = నేపథ్యము 
తెశ కాని, వేసములు వేసికొనుచు నటులుండు చోటు కాని; ఆటువంక చూచి = 
నటునికి అధినయసూచన. 


1G ము|చారాకున నాటకమ్‌ 


శ్‌ గుణవ త్యూపాయనిల యే స్థితిహేతి ౩ సాధికే త్రివర్గస్య 
.. - ఖా en 
మద్భవననీతివిద్యే కార్యాచా రే (ద్రుత మహి, x 
ద లద తతత దందా. 





శో. >, గుణవత=ఓగుణవంతురాలా, (వినయ సౌశీల్య నిపుణతాదులు 
గల దానా), ఉపాయనిలయే (గృహకృతోక) పాయముల తావలమా, స్ట్‌తి 
చేౌతోః=మనికికి కారణమైన, |త్రివర్గస్మ=ధర్యార్థకామము లను మూ(టి 
సమూహమునకు (సమూహమును అనుట), సాధికే=సాధించుదానా, మద్భవన 
నీతివిద్యే-నాయింటపనుల మంచి మార్గములను ఎజింగినదాన్యా కార్యాచార్యే = 
పనివారి కెల్ల, సమయాన నాకు సయితము, ఇది చేయదగినది (ఇది కూడనిది 
ఆని యుపన్యసించి నేర్వుదానా, [దుతం=వడిగా, ఉ పేహి=ఇటురమ్ము. 

భార్యను ఇట్టు లాలించి పిలుచుట రసికతయు, అనుకూలనాయకత య. 
గృహకర్మ నిర్వాహ మంతయు, సమర్థయెన భార్యకు విడిచి పెట్టియున్నా (డు. 
ఆతనికి తెలియకయే, ఆతడు చెప్పకయు, ఆతనికి చెప్పకయు పండుగలను 
సాంతముగా నిర్జయించి దానికి ఆన్ని యు అమర్చ్నుచున్నది. భార్యయు స్వాధీన 
పతిక, 1పోడ. 

మద్భ,..నీతివిద్యే-ఆనుటవలన, దానికి చెందునట్లుగా, విశేషణములకు- 
శ్రేషచే రెండవయర్లము ధ్యనించుచున్నది. అది ఆ|ప్రకృతము _ వట్టి చమత్యా_ర 
మునకు, నీతివిద్య - గుణవతి = రాజనీతివిద్యకు 'షాడ్గుణంి ఆని సంధి విగ 
హము యానము ఆసినము దై ९८, ఆశ్రయము ~ అని ఆలు గుణములు, 
ఉపాయములు - నాలుగు, సామదానభేదదండములు. |త్రివర్గము _ క్షయ స్మా 
వృడులు, ఇవి రాజ్ఞుసితి పతువులు చాణక్యు(డును రాక్షసు(డును మికి › 
58 29584 (ప్రయోగించిన రాజనీతియే ఈనాటకమున |ప్రధానవస్తువగుటచే 
ఈళ్లోక పుధ్యని మిక్కిలి హృదయంగమముగా నున్నది. 

గహణము (పశ స్తమైన పితృ శ్రాద్దకాలము_ఆందులకు [బాహ్మణులను 
షా తమెనవారిని నిమం|తింతురు _ 

శ రాహ్మో శ్చ దర్శ నేదతం శ్రాద్ధ మాచన్ద్రితారకమ్‌ 4 

క్‌ సర్వకామీయం పిత్రాణా ముపతిష్ట్థతి Mu విష్ణుపురాణము 4 

ఇట నటీసూత్రధారులు పాటలీపు (© 2 = © 2& ఆ కాలపువారును 

ఇపోయినారు, 


(వస్తావనా 11 


నటీ: ((వవిశ్య) అజ్ఞ, ఇఅహ్మో, అధాణిఓవఏణ మం అజో 
జ &2 @ 
629 735० 2 జానియో మామా రో 
అణుగేష్ల దు, (ఆర్య, ఇయ మ शट, ఆక్టా నియోగేన మా మార్‌ 8 
అనుగ్భ హో తు) 
సూ త్రధారః -- ఆశే, తిష్టతు తావ దాజ్ఞానియోగః, 
కథయ, కి మద్య భవత్యా త (खक उक | छ $ ణానా ముప 
నిమ ऽ కుటుమృక మనుగ్భృహీతమ్‌, అభిమళా వా భవన మతిథ 
యః సం|పాప్తా, యత ఏవ పాక విశేషారమ్మ్శః १ 





శ్రేషాలంకారము _ విశేషణములకు భార్యవరముగా నొకయర్థము, 98 
పరముగా ఒక యర్థము. 


వ్యాఖ్యాత ఢుండఢిరాజు ఆన్నా(డు ఈ कः ఈ నాటకాన రాయగల 
శరదృతువు, వీరరస ప్రధాన నాటకముల పసావనలో సూచింపవలసినది, సూచిం 
ప(బడినది - ” అమృఃి పసాదాది గుణవతి, విజిగిఘాణాం సామాద్యుపాయ 
నిలయే, తేషా మేవ దిగ్విజయావసర ప్రదాయిత్యేన ఆర్థసాధికే తన్ని 
ज ధర్మకామయోః తత్వ్సాధికేచ, ఏవం లోకస్థితిపహేతు (835 
5 ® =^ 
సాధికే, 2 [०१ छ*6 కార్యాణాం छूट అనుకూలత్యేన (ప్రవర్తికే 
భోః శరత్‌ ద్రుత ముపేహి ఇతి విజిగీషుణా చన్ద్రగుప్తేన శరదాగమః 
పాౌర్గతే"- అని ఈయర్ల మెల్ల చాల కేశా క్యషము. ఇందు 
(५ థల ® © ౧ లట 
జై త్రయాతకు తరలువా'డు మలయు(డు కాని చంద్రగుపుడు కాడు, చాణక్య 
నీతి, ఒకవంక నిరంతరయుర్ధసస్నాహ మున్నను, యుద్ధము, లేకయే జయ 
మును సాధించినది. 'శరత్‌ సజ్జామవిషయా” అని శరత్తును స్పష్టమాగానే 
చెప్ప(దగును, పాడ(దగును. ఇట్టు రహస్యసూచనకాదు, వలసినది. 


ఆర్య _ నటి సూతి9ని, సూరి నటిని ఆర్య అనవలయు నని-నాటక 
పరిభాష ~ ఇయం అస్మి ~ ఇదిగో నేను _ 'వచ్చితిని' ఆనుట, “ఏమి చేయ 
వలయునో ఆపనుపుతో నన్ను ఆర్యు(డు అన్నుగహించును గాక _ ఎంత నాణె 
మైన సంభాషణ.’ పనుపు ఉండనీ చెప్పు ఇపుడు నీచే పూజ్యులైన 
బ్రాహ్మణులను (భోజనమునకు) కిలుచుటచే కుటుంబము అనుగహించ (బడి 
నదా? 'వాి=లేక - (2०९ & అతిధులు మన యింటికి వచ్చినారా? 


12 ము (దాశాక్షస నాటకమ్‌ 
నిదా (< < ॐ 5०) ठ 

నటీ — श, => य न (ఆర్య, 
ఆమ న్లి)తా మయా భగవనో _్రావ్మాణాః. ) 

సూ త్రధారః= కథయ కస్మిన్‌ నిమి శే, 

~ [९ 

నటీ _ఉవరషజ్జది కిల చన్హో & (ఉపరజ్య ठ కిల చన్ద్ర ఇతి,) 

నూ ధా ~ (^ మా హా? 

సూత్ర రః ఆశే, క ఏవ మాహా® 

నటీవవం ఖు ణఅరవాసీ జణో మ_న్టేది, (ఏవం ఖలు 
నగరవాసీ జనో మ_్హయతే) 

[4 నూ ధా 0 మో 9 “ त 

నూ (తే ८०--& ठ, 5५) (४ ౭స్మి చతుఃపష్ట్యై 





యతః. ఏల (యడుగుచున్నాను ఆ)న, ఈయహౌధారణ మగు వంటను చేయు 
చున్నావే 1 భగవన్తః - పూజ్యులు ఐన _ ఆమ న్టితాః = (విందునకు) పిలువ 
బడిరి* చెప్పు, వీకారణముననో, ఉపరజ్యతే కీల = ఉపరాగము - |గహణము - 
కలుగున(ట చం;దునికి, 

ఇందు శ్రేషాలంకారము వ ఉభయాశ్రితము, 

నానార్థసం|క్రయః శ్రేషో వర్ణ్యావ ర్దోభయా శ్రితః. 

అతిథి _ పిలువబడక యాదృచ్చికముగా వచ్చి ఒకపూట (దినము) 
ఉండి పోవువా(డు, ఆభిమత = ఇష్టుడు ~ ఆఅతిధివిశేషను ~ అందులకు మంచి 
వంట చేయుదురు, సాధకములు, అప్పచ్చులమొలై నవి, 

ఆర్యా, ఎవరు చెప్పినారు అట్టు? ఊరివారు చెప్పుకొ నుచున్నారుకదా ५ 

“నగర' మన(గా ఆ కాలమున పాటలిపుతమునకు నిర్విశేషణముగానే 
ఆసాధారణ నిర్దేశము. ఇటీవలి 56७50 ఆంధానను దక్షిణాననుం గూడ 
'పట్టణ' మని చెన్నపట్టణమునకుం బోలె. అది ఇ(క సడలునేమో. ధ్రువ 
పండితుని యుదాహరణము ~ “స్థానే ఖలు కుసుమపురస్య అనన్యనగరసద్యశీ 
నగర మి త్యవిశేషగాహిణీ పృథివ్యాం స్థితా 8 6४. ” = ధూ ర్రవిట 
సంవాదము. 


(పస్తావనా 18 
జ్యోతిఃశా స్టే), తత్‌ (सुक భగవతో (తావ్మాణా నుద్దిక్య 
పాకః, చన్దోగవరాగం (పతి తు శే నాపి వి|పలదాసి. పశ్య 

a) <~ ¢ 
०. కూర]గవాః స శేతు శ్చన్ణ) మనంపూర్ణ మణ్జాల మిదానీమ్‌। 
అభిభవితు మిచ్చతి బలాత్‌ ; 


[ నేపథ్యే | 
ఆ !క పవ ५००० తే 
సూ త్రధారః-— రత్త 'త్యేనం తు బుధయోగః. ౬ 





చతుఃష 2358 58४5० స్టే) = అటువదివాలుగు అంగములుగల జ్యోతిః 
శాస్త్రమందు ~ అనగా ఆశా స్త్రమందు పరిపూర్ణముగా. కృత ४ 38 ~ పాటు 
పడినవా(డను. ఎంకయో కష్టపడి లెస్సగా నేర్చినవా'డను, [४ - 
hard study ఆపే. తత్‌ _ సరియేలే, ఆందులకు ఏమియు లేదులే _ (పవర్య 
తాం = జరుగనీ, చన్దోగపరాగం {38 తు ~ కాని, చం ద్రగ్రహణము ౨ గూర్చి 
అన్న నో విప్రలబ్ధా అసి = మోసపుచ్చ(బడితివి. పశ్య = చూడు ~ అఆదియెట్లో. 

శో. ౬. (కూరేతి, _ కూర గహః ఇక్రూరమగు [గహము _ సూర్యాది 
తొమ్మి దింట నాకటియెనది, సఃకేతుః = ఆకేకుపు, ४२५१० = ४०९७२, అసం 
పూర్ణమండలర=నిండుకొ నని వింబముగలవానిని, ఇదానీం = ఇప్పుడు, బలాత్‌= 
బలవంతముగా, అభిభ 24 == పెకొనను - మింగను, ఇచ్చతి=కొ'రుచున్నా( డు 
గ్రహణము పట్ట(దగిన సందర్భములు బాగుగా కుదురలేదు. 

ఆః ~ ఏమి! ఆః - కోపమును తెలుపును కః ఏషః ఎవడు వీ(డుి 
మయి స్థితే = నేను ఉండ(గా = నన్ను సరకుసేయక ఆనాదరించి అనుట. 
అనాదర స ప్తమి, 

ఏనం తు =కాని వీనిని, బుిధయోగః=బుధుని ~ బుధ గహము-కూడిక_ 
రక్షతి=కాచుచున్న ది, తప్పించుచున్నడి. వ్యాఖ్యాత ఢుండిరాజు ఉదాహ 
రించుచున్నా(డు, 


14 ము (దారాజన నాటకమ్‌ 


5 -- थ, కో ఉణ వసో ధరణేగోఅరో భవిఅ చన్లం 
గ్గవోభిజోయాదో ८६ &2° ఇచ్చతి? (ఆర్య, ॐ8 పున రేవ ధరణీ 
గోచరో. భూత్వా చనం (గ్రవోభియోగాత్‌ రకితు మిచ్చతి) १ 


నూ|త్రధారః -- ఆరే, యత్సత్యం మయాపి నోపలకితః, 
భవతు; భూయో ౬భియు & 8 స్వరవ్య క్తి ముపలస్స్యే. 
('కూర|గవా' ఇత్యాది పున_స్హ చేవ వఠతి,) 


यणि | 
“జ్యోతిః శాస్త్రే వ్యాససంహితాయాం గర్గవచనమ్‌ - 
(a 
“గ్రహపక్బాక సంయోగం దృష్ట్యా న గహణం వదేత్‌ ^. 
యది న స్యాత్‌ బుధ సత్ర; (బుధం) దృష్ట్యా [గహం వదేత్‌”. 


అయిదు [గహముల కూడికం జూచి ఆందు బుధు(డు లేకున్న (గ్రహణ 
మును చెప్పగాడదు. వానింజూచి, వాడు ఆందుండుటం జూచి [గహణము 
చెప్పవలసినడి. ఈ |ప్రమాణముచే బుధయోగము ఉన్ననే (గహణము లేకున్న 
గహణములేదు _ ఆని యేర్చడును. మటియట బుధుడన చాణక్యు(డేని, 
తద్యోగమున చంద గహణము ~ చంద్రగు ప్రపరముగా - లేదనికదా. బుధ 
యోగాననే |[గహణమన్న శాగ్ర్రపాఠమునకు ఇటసంగతి యెట్లు ? కావుననే 
ధ్రువపండితుడు 'బుధయోగమనయగా, బుధదేవతాక మైన కన్యాలగ్న మగుట 
చేత గ్రహణములేదు. అనగా ఇది పగటివేళ _ చందునికి (గహణ మెట్టు 
కలుగును? ఇట జ్యోతిఃశాస్ర్రము ఇంకను ఆరయ(దగును, 


కః పునః ఏషః ... ఎవడు మతి వీడు, ధరణీగోచరః భూత్యా = 
నేలమీద అగపడువా'డు అయి (యే), २६१० = చందుని, [గహ _ అభి 
యోగాత్‌= గహంపు ఎదిరింపునుండి, రక్షితుం ఇచ్చతి ? = తప్పింపను కోరు 
చున్నా(డు? యల్‌ సత్యమ్‌=నిజముగా, మయా అపి=మటి నాచేత, న ఉప 
లక్షిత ః=క నిపట్ట(బడలేదు, భవతు =కా నిము, భూయః = మరల, అధి 
యు క్రః=పరాకు - అక్క ~ కలవా(డనై , స్వరవ్య క్రిం = కంఠధ్వని స్వరూ 
పమును, ८९८2) = ०68८5९28. 
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[ నేపథ్యే | 
1 (८५ ®. [4 
ఆః! క వప మయి र १ 3522223 మిచ్చతి? 


నూ (తధారః --- [७४६ | ఆశే, జ్ఞాతమ్‌, కౌెటిల్యః, 
[నటీ భంయం నాటయతి. | 


నూ (फ ००८४ pe 
శో. కౌటిల్యః కటిలమతిః స ఏష, యేన 
(కోధాగ్నా (ప్రసభ మదాహి నన్గవంశః ; 
చన్దస్య (గవాణ మితి ह, సనామ్మో 
नउ" ठ" ర్ల్విషదథియోగ ఇత్యవై తి. ౭ 
త 6 ఆవాం గచ్చావః (88 నిప్మాకా) 
[ ఇతి ప్రస్తావనా | 
EoD E oe ei fae EMER = eine Ae OEE” 


మయు స్థితే నేను ఉండ (గా-(|బదికి యుండ(గా)_నన్ను పాణింపకి _ 
ఆనుట, అభిభవితుం==ఆ|క్ర మించుటకు, పెకి ఎ త్రివచ్చుటకు_ఓడింప, 


జ్ఞాతమ్‌ ~ ఎజుంగ(బడినది = తెలిసికొంటిని, కౌటిల్యః ~ కౌటిల్యుడు ~ 
అన(గా చాణక్యు(డు. కుటిలుని గో తాపత్యము. 


శో. 2. కౌటిల్యేతి - కుటిలమతిః - వంకరయాలోచనలు చేయుబు్యి 
గల, సః కౌటిల్యః =ఆ కౌనల్యు(డ్కు వీషః - వీ(డు - యేన=ఎవనిచేత ~ 
అవగా వీనిచేత క్రోధాగ్నా = (తన) కోపమను అగ్గియందు, (ప్రసభం - 
నెట్టన, బలాత్కారముగా, నందవంశః = నందులవంశ మను వెదురు (పొద), 
అదాహి = కాల్ప(బడినది, ४९९५१३९ (గహణం ఇతి శ్రతేః = చం దునియొక 
గ్రహణ మని వినుటవలన, సనామ్నః = సమానమైన = ఒక చే _ పేరుగల 
వాడై న, మౌర్యేన్లోః=మౌర్య, శేస్థు డైన చంద్రగుప్రునియొక్క, (పైకి అనుట) 
డిషదధియోగ? ఇతి = ई ¦ ॐ ఎ త్రివచ్చుట అని, (యెంచి) 9.28 = 
ఇటు (మనవద్దకు) వచ్చుచున్నా(డు, సమీపించుచున్నా(డు. 
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కౌటిల్యః అను పేరు వినగానే నటి భయముచే వణశుచున్నది- 
నందులచే అవమానితు(డై , “చూడు(డు, మిమ్ము రూపుమాపెదను' అని ప్రతిన 
వట్టి ఏమేమో (పప్రయాగములు చేసీ నాశనము చేయుట ఆయూరిలో (పసిద్ధముగా 
నున్నందున, ఆతని పేరన్న ఆయారివారికి భయము-ఓరుగంటి యుగంధర 
మం|త్రిపేరు దేశదేశాల, ఢిల్లీలో సయితము, భయముగొల్పున ద(ట “తమ 
పేరూ అంటే మాదేషంలో కూడా గడ్డడా గదా. ఈలాగ గదా మాదేషంలో 
వీవీల్‌ జోలల్పాడార్‌ ..,|పోడ యుగంధర్‌ దాడి పాడుతా నేశవకురా బాబా" 
ప్రతాప. 1. 

నిషా నౌ=ఇరువురును నిష్య్క_మెంతురు, 

88 |పస్తావనాడాపస్తావన_ముగిసినది, |పస్తావన 95८ ~= నటి 
యెని 5८०२३5०. ठ? పారిపార్మ్వికు( ठ ९ సూతధారునితో స్యకార్యము 
లుగూర్చి చి తవాక్యములతో నారంధించి నాట్యవస్తువును (పశంసించునట్టి 
సంభాషణ ఆముఖమనియు (పస్తావన యనియు పేరొన(బడును. 

“నటీ విదూషకో వాపి పారపార్శ్య్విక ఏవ వా 

సూ తధారేణ సహితాః సంలాపం యత కుర్యతే 
४.८१ ०१९३ $ః స్వకార్యోత్ఫెః పస్తుతాశ్నేపిభి ర్మిభః 
ఆముఖం త ద్విజానీయా ద్‌ బుధై 8 |పస్తావ నోచ్యతే”. 

_ంథమందు వివాహకథ యైనచో వసంతము నేని (8 38 
(పస్తావించుట సం పదాయము. “శరత్‌ సజ్ఞాగమ విషయే, వివాహే గ్రీష్మ 
మాధవౌ'. ఇందు కథావిషయము సం|గామసంబంధముగలది, కావున శరత్తును 
ప్రస్తావించియుండ(దగును, కాని (ప్రస్తావింపలేదు. 

అయిదు భేదములుగల నాటక ప్రస్తావనలో ఇది 'ఉద్ధాత్యక' మన( 
బడును. చూ ~ సా ~ ద- 

"పదాని త్విగతార్థాని తదర్థ్భగత యే నరాః 

యోజయ 2 పదై ८9, న ఉర్దాత్యక ఉచ్యతే, 

యథా ముదారాక్షసే సూ త్రధారః 

“కూరగవహః సకేతు శ్చన్లిమసమ్బ్పూర్డమణ్జల మిదానీం ఆభిభవితు 


మిచ్చడి బలాత్‌ ~ ఇతి ~ అనన్తరం నేపథ్యే 5 వీష మము &ॐ<8 8 
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४08 _మథిభవితు - మిచ్చతీతి. " అత అన్యార్థవ =$ 

పదాని హృదిస్థార్థాగత్యా ఆర్ధాస్తకే సజ్జమయ్య పా[త।వవేళ 8.” 
“ఎందు? అర్థము त" ०८9 23९ 2 పదములను వానికి అర్థము పొండుపతునట్టుగా 
నరులు (పా ~ నటులు) ఇతరపదములతో? గూర్తురో అది ఉద్దాత్యక మన( 
ॐ ९०. 

ఉదా: ముచ్రా రాక్షసమున रन = "कठं (न 4० ఆకేతువు 
చందు నసంపూర్ణమండలు నిపుడు బలిమిమెయి నభిభవింప( జూచుచున్నా డు.” 
చీని మూలమయిన సంస్కృత ము పైయర్థమున నగతార్థము, 'అసమ్బ్పూర్డ 
మండలాభిభవము” అనుటచేత, ఆమూలమునకు दु ఆర్థాంతరము గలదు 


“గట్టిపట్టుదలగలవా(డు (అమాత్య రాక్షసుడు) మలయకేతుస మేతు(డై 
చం|దగుపుని సంపూర్ణమండలుని అధిభవింపయజూచుచున్నా'డు” అని, 

చెవాక్యమునకు ఆనంతరము= 

[నేపథ్యమున] ఆ1 ఎవడు వీ(డు నేమ ७8 కియండ(గా చందగుపుగసి 
పూర్ణమండలుని ఆభిభవింప గో రెడువా(డు। [మరల సూతధారు(డు= “ఇతనిని 
లుధ గహముతోడి యోగము రక్షించుచున్నది.” దీనివలన సూూత్రధారుని 
వాక్యమునకు ఆర్థమునం బొందిక కలిగినది. దీని మూలమునకు కోవి 
చు(డైన చాణక్యునితోడి యోగము చండుని రక్షించుచున్నది” అని శ్రేషచే 
అఆర్థాంతర ము, ఈయర్థముచేత భాణక్యుని మతమునను పూర్యో క్రవాక్యము 
నకు छदं 8०९8 కలిగినది, 

ఇచట అన్యాడ్ఞముగల వాని చైనను పదములను మనస్సులోని యర్థగతి 
చేత అఆర్థాంతర ముం బొందించి పా[తము పవేశించినది, ' 

ఇందు పాఠము ४२५ स ०० ఆనియా ४२१८० పూర్ణ 
మణ్జలం' అనియా అని వి|పతిప 45 ०८, దాని నిర్ణయమునకు ఈ యుద్ధాత్యక 
అక్షణము సాయపడుడున్నది, “తం_డుని అసంపూర్ణమండలుచి కేతువు బలిమి 
మెయి పట్ట(జూచుట” యన్న అర్థము అగతము._ పొందుపడనిది అగును. చం|దుని 
బుధ గహయోగము రక్షించుచున్నది, దీని జ్యోతిశశాస్త్రము విచారింపవలసి 
యున్నది. అట్టు ఆరెండచ వాక్యముచే పూర్వ వాక్యార్థము “గతము”.  పొండిక 
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పడినది ఐనది, “చన్గిమసంపూర్ణ మజ్జలంి” అని చాజక్యు(డు |[గహించిన 
విధము.చందమస మన్నను చందు(డే కావున చంద్రగుప్తునికి అట్టును లోకాన 
వ్యవహారము గలదని తలంప(దగును, అట్టుగొన్న “చంద్రముని (=४०(८ 
గుప్తుని పూడ్ణమండలుని' అని యర్థము కుదురును. 

ఇట్లు (నటీ) సూత్రధారులకును_ చాణక్యునికి గూడ = (నరులకు) 
వాక్యార్థము వారివారికిం దగినట్టు పొందిక పడినది. 

(ఆ) సంపూర్ణ మజ్జలం = మజ్జాం - చందపరముగా బింబము. చంద 
గుప్రునిపరముగా a రాజ్యముయొక ,_ సప్తాంగములు. 

“స్వా మ్యమాత్యశ్చ రాష్టజ్బ్చా దుర్గం కోళో బలం సుహృత్‌ 

పరస్పరోపకా రీదం సవొజ్లం రాజ్య ముచ్యతే; 
ఏకాజ్లే నాపి వికల మేతత్‌ సాధు న వర్తతే_కామం_ 1V.1.2. 

సమ్పూర్డమజణ్ఞల స్తస్మాద్‌ విజిగిషుః సదా భవేత్‌”, Vil. 

అన్ని యు లెస్సగానున్న రాజు సంపూర్ణ మండలు(డు_ ఏడేని తగ్గిన 
అసంపూర్ణమండలు(డు. “సాధు న వర్తలే” _ అన్నాడు ~ రాజ్యము 
చక్కగా సాగదు. 

మతి “ కూరగహః” కూశపట్టుగలవాఃడు అనగానే ఆ విశేషణ 
మా(తమున చాణక్యునికి విశేష్యము రాక్షసుడు ఎట్టు తో(యను, దానికి 
“సకేతుః" అని “కేతువుతో”_-మలయశేతువుతో “కూడుకొన్న వా(డై” అని 
దీనిని విశేషణము చేయటకు? రాహుకేతువులు రెండును సమయాన చంద్రుని 
కబకశించు (క్రూర గహములు ~ ఇక్ళ_డ “సః కేతు” ఆకేతు(డు ~ ఆన(గా 
మలయ కేతు(డు, క్రూరగహణ కూర మైన పబట్టుదలగలవా(డై. ४०८०५ హని 
28० ए సమకట్టుచున్నాడు. ఆనినిర్యపాంతమా? కూడోదు- “కూర|గ హః* 
కూళపట్టుదలగల రాక్షసు కే చాణక్యునిచే |గహింప(బడినా(డు_ బెప్పునుగడా 
688 వాఖ్యంబోలె. నన్దకులవి రాశజనితరోషో రాక్షసః పితృవధామర్గితేన..., 
మలయకేతునా సహ సన్ధాయ-., మహతా మేచ్భబలేన వృషల మధియాోక్తు 
ముద్యత ఇతి” అని, ఊరిలో అట్ట జనవాదము |పబలి తన చెవికి వచ్చియున్నం 
దున_ “ కూరగహఃో ఆను విశేషణముననే రాక్షస డనువిశేష్యమును 
1గహించి १७७१; క ఏష మయి స్థితే” ఆని తొడంగినా(డు. 
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(తతః (పవిళతి శిఖాం ण्ह 2555 ब ०9८ | 
०९०8 —క ఏష మయి సీతే ५५ ప మధిభవితు 
థి 8५ ` -~ 
మిచ్చతి? పశ్య... 
$^, ఆస్వాదిత ద్విరదశోణిత శోణాకోభాం 


3) 


నసస్ధ్యారుణా మివ కలాం శశ श ७) స్య 





శిభాం పరామృశన్‌ = సిగను (=జుట్టును) తడవుకొనుచు ~ ఆగాస 
నమునుండి ఆవమానించి నందులచే లాగ(బడినపుడు చాణక్యు(డు జుట్టు విప్పు 
కౌని అప్పుడు (హ్రిజ్ఞచేసినా(డు చూు1l1. ౨౯. “శిఖాంమోక్తుం छद, 
ఆనందులను నాశముచేయక జుట్టును ముడువను ఆని, ఇప్పుడే నందనాశనము 
ముగించి చందగు ప్ప ప్రతిష్ట కావించి జుట్టును ముడుచు కొన్నా(డు. కావున 
చందాభిభవ వని మరల విన(జడ(గానే, చేయి తనంతటనే ఆజుట్టుముడి 
మీదికి పోవుచున్నడి. = “१८००१७० కొన్నిట “ముక్తం” ఆని విశేషణము 
ఉన్నది, ఆది ఆపపాఠము. “అద్యాపి బధ్యమానాం” ~ ఇపుడే ముడివైవః 
బడుచున్న ది_ఆనగా ముడివై చుకొన్నదే-వై చుకొని చాల సేపుకానిది, ముడుచు 
కొనియెనది ఆని, “శిఖాం మోక్తుం कटु" మహి పున రయం ధావతి కరః” 
111. 29. లోను, “వినా వాహన హస్తిభ్యాం ముచ్యతాం సర్వబగ్గనమ్‌- పూర్ణ 
(పతిజ్జేన మయా కేవలం బధ్యతే $ఖా, పట్టాభిషేకాది మహోత్సవసమయ ములలో 
ఖైదీలను సేనలో కట్టివేయ(బడినగుజాలను ఏనుగులను కూడ కట్టు విప్పి 
స్యేచ్చ కలిగించుట ఆచారము. ఇట చాణక్యు(డు సిగముడిని ఇ(క నే విప్పను. 
అనుట చమతా,.రము, ముందే ముడివై వబడియున్న దనుషీ. 

శో. ౮. ఆస్యాది తేతి ~ ఆస్వాదిత,.. ...కోభాం  రుచిచూడయుడిన- 
లొట్టవే యుచు తాగబడిన ~ ఏనుగుయొక్క=నెత్తుటి ~ యెజ్జకాంతికల 
దియు, శశ లాజ్బనస్య అ ४०.८७६ 5 त, సన్థ్యారుణాం కలాం ఇవ 


20 ముద్రారాకన నాటకమ్‌ 
జృమ్మావిదారిత ముఖస్య ముఖాక్‌ స్ఫుర న్లీమ్‌ 
కో कण्ट) మీచ్చతి వాశేః పరిభూయ దంష్టామ్‌ ण 


అపి చ 





(సాయం) సంధ్య ( సమయమగుట ) చే ఎట్జనైన రేకం బోలియున్నదియు, 
ఆగు, స్ఫుర స్తీం = తళ తళలాడుచున్న, దంష్టా)మ్‌ = కోజను, జృమ్ఫా విదా 
రిత ముఖస్య = ఆవులింతలో తెటవబడిన నోరుగలదై న, హరేః = సింహము 
యొక్క, ముఖథాత్‌ = నోటినుండి, పరిభూయ = (దాచిని) లక్ష్య పెట్టక - 
అవమానించి, కః = ఎవ(డు, 5०2६0 ఇచ్చతి = ఒలిమిమెయి కొనగోరును? 

సింహము ఏనుగును |వచ్చి నెత్తురును లొట్టవేయుచు జుట్టి తృప్తితో 
సుఖముగా ఇప్పుడే అవులించుచు నోరు తెజవ(గా, ఆందు నెత్తటిపూతతో 
५४९४ మెజయుచు ఆగపడిన దాని కోజపంటిని ఏవ(డు “పెజుకుకొన 
సాహసించును? 

సింహమువలె పగగొని (ప్రతినవట్టిన క్రూరుడు తాను చాణక్యుడు 
९०९८ ०88 నందులం జంపి తృ ప్తిగొం: నవాః డు-దంష్ట9), సంధ్యారాగ 
రక్త చందకళంబోనిది-ఎంత పెకిలింపదానిది. దానినోరు ఎంత ఆలవిపడని 
భయంకరమైన చోటు ~ ఎవ(డబ్బా ఆంత సాహసికు(డు + చేయి చాచిన, అదే 
పట్టుగా ఆమానిసినే నమలివేయదా? 


5४" ~ ఎవడురా అనుటచేత ఎదిరి సాహసికతయు దుఃసాధ్యసాఢ 
కతయు నూచితములు. హరేః దంష్టామ్‌ - అనుటచే చందగుప్తు (లక్ష్మి) 
చెనకరామి సూ. “ఆస్వాదితొ _ ఇప్పుడే |తేన్చుచున్నది _ రోషము చల్లా 
అలే దనట - సన్ధ్థ్యారుణాం...కలాం”-నవతా వవర్ణిష్ణుతలు సూ “జృమ్మా”._ 
ఆది మెల(కువగానె జాగ త్తతో నున్నది _ ఆనుట. తాను (చాణక్యు(డును 
అబే. స్ఫుర ०" పూర్ణమండలతయు ఇతరులకు చెనకరామియు సూ. ఐనను 
కవి “చందోగు 2०” ఆన్నాడు గాని వాని లక్ష్మిని శ్రీలింగమను చెప్పలేదు. 

“ఒక సింహము ఏనుగుల ठ కమును అప్పుడే త్రాగి ఆవులించు 
చున్నది. ఆర క్రముచేత దాని కోజపల్లు సంధ్యారాగమునందలి చంద్రకళ వలె 
नदन्त వెలుంగుచున్నది. ఆట్లావులింతలో నోరు తెజచుకొనియన్న యా 
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श. నన్గకులకాలభుజగీం కోపానలబవాలనీలధూమలశళామ్‌ 
అచ్యాపి బధ్య మానాం వధ్యః క్రో నేచ్చతి శిఖాం చే అ 


సింహమును ధిక్కరించి ८२३१९5१९ = యాకోబును ఎవ(డు పెజుక (గోరు 
చున్నాడు.” ఇందు నందులు ఏను(గులు, సింహము చాణక్యు(డు, నోటిలోని 
కోజు చాణకురకితు(డె న చందగుప్తు(డు. ఇప్పుడే నందులం గూర్చి తృప్పుః 
ठ उ చాణక్యు(డు మహాసమర్థు(డు రక్షకు(డె యుండ(గా ఎవ(డు చందగుప్రుని 
పట్టు వా(డు' అని భావము”. వే, వేం. శాస్తు9లు. 


^ రూపకాతిశళయో _క్రిః స్యాత్‌ నిగిర్యాధ్యవసానతః, 
కలాంఇవ ~ అనుటచే ఉపమయు. 


“'గందగుప్రమ్‌ =. అనిన తర్వాత త్రీ లింగ మైన ८०295 చెప్పు 
ఈ శ్లోకము అంత హృదయంగమము కాదేమో. వ్యాఖ్యాత ^ త్రీవార్యలక్ష్మీ" 
ఆని కల్పించుకొన్నా(ు. దానికి ప్రూర్యనిర్దేశము లేదు. కొన్నిట ఈ శ్లోకము 
మాన(బడినది 


శో, ౬. ననకులేతి ననకుల కాలభుజగీం=నందవంశమునకు నల 
తాయుంబోనిదియ, కోపానల లతామ్‌_కోపమను నిప్పుయొక్క. చోట్టమగు 
నల్లని, పెకి పాశకుచున్న కీవంబోని పొగ (మొత్తము) బోనిడియు నగు, మే 
శికాం=నాసిగను, జుట్టును, ఆద్యాపి బధ్యమానాం=ఇప్పు డె ముడివె వ 
బడుచున్న దానిని, వధ్యః కఃన ఇచ్చతిజచంప(బడదగినవా(డు ఎవ(డు ఇచ్చ 
గింప(డు ? 

పగపట్టి ऊ నాళనముచేయ భయంకరమగు నల్ల త్రాచుంబోనిది, 
జటు, నందులం జంపక ముడువరానిదిి మనసున నిండి కుములుచున్న 
నాకో పప్పు బొగంబోనిడి, కాల్చ్పక ఆజనిది _ 8 ठ చంపి - కాల్చి పగ 
సాధించినటిది యీ జుట్లు, దాననే ఇప్పుడే ముడివై వ(బడుచున్నట్టిది ~ అన(గా 
ముడివె చుకొన్న ది. మజల దానిని విరియింప( గోరువాం డెవ(డు? ఎవండేని 
యున్న వానికి మరల ఆగతి కలుగును అనుట. వా(డు వధు డగును 
ఇచ్చగింపనివా(డు వధ్యు(డ = నిశ్చయము. 


221 ము (దారాజుస నాటకమ్‌ 
అపి చ 
శో అ ५ తావ 
క. ఉల్ల జ్ఞయ दुर సముజ్జ్వాలతః (పతావం 

కోపస్య నన్లకు లకానన ధూమశేతోః 

సద్యః एष्ट పరిమాణ వివేక మూఢః 

కః శాలభేన విధినా లభతాం వినాశమ్‌? ౧౮ 
శార్‌ జ రవ, శార్‌ జ రవ! 

(a గ 





“ఆద్యాపి బధ్యమానాం' _ ఇప్పుడే ముడివె వబడుచున్న దానిని - 
ముడివేసికొని ఐనది. వర్తమానమునకు ఇప్పుడే కడచిన భూతము అర్థము. 
మరల విప్పింప( 8१60००८ డెవడు అనుట, “నన్హకుల కాలభుజగీం * - ఇత్యాది 
మాలా రూపకము. 

విషయ్యభేద छम्‌ ठ రజ్ఞానం విషయన్య యత్‌ _ రూపకమ్‌. 

ఇచటను తరువాత “ఉల్ణజ్ఞ యన్‌' ఇత్యాదియందును ర క్రికె పకృతమైన 
శిఖియందును, కోపమందును త,దూపత, భుజగీ ధూమలతా ధూమకేతువు 
లగుట సమారోపింప(బడినది. 

श. ౧౦. @&& ०55 ఇతి ~ కః = ०४८८२, సముజ్జ ९०९४४ = లెస్సగా 
మండుచున్న , నన్దకుల కానన ధూమకేతోః = నందవంశమను అడవికి దావాగ్ని 
యిన, మను కోవస్య=నాకోపముయొక్క, (ప్రతాపం= సెగను, పరాక్రమమును, 
పరాత్మ పరిమాణ వివేక మూఢః=క | తునియ తనయు పాటిని నిర్ణయించుకొను 
నెడ తెలివిలేనివా(డై, ఉల్బజ్ఞ యన్‌ =ఆతి క్రమించుచు, సద్యః=ఆ నిముసముననే, 
శాలధేన విధినా౭మిడుతదై న క్రమముచేత_మిడుతవలె ఆనుట, వినాశమ్‌= 
చావును, లభతాం=పొంద(గోరుచున్నా (డు? 

మిడుత అగ్నిలో బుగ్గియె పోయినట్లు చందగుపునివెకి వచ్చువాడు 
నాకోపాగ్నిలో మాడి చచ్చును నిజము 

చందగుప్తుని పెకి మలయ కేతుం గూర్చుకొని కూళపట్టుదలతో రాక్షసు(డు 
వేత్తిరానున్నా ८ డన్నమాట చెవింబడ(గానే చాణక్యునికి ఇంత పట్టరాని కోపము 
వచ్చినది, కావున ఈ మాటలు వొంగి పొరలి వచ్చినవి 
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శివః —[వవిళ్య] ఉపాధ్యాయ. ఆజ్ఞావయ. 
చాణక్యం వత్స, ఉపవేష్టు మిచ్చామి, 
శిమ్యః—_ఉ పాధ్యాయ, న న్వియం సన్నిహితవేతాసనై వ 
ద్వార పకోష్టళాలా + चरे ముపవేష్టు మర త్యుపాధ్యాయః, 
చాణక్యః-వత్స, కా ర్యాథియోగ ఏవ అస్మాన్‌ వ్యాకులయతి, 
న పునరుపాధ్యాయసవాభూః + 288९ क ०. (कण्ट ) 


కార్‌జరవ-“కార్యసంరమృవె య|గేణ ద్విరు క్రి" కోపము, ఆయభి 
భవమును ఎదురుకొనుటకై న వేగిరపాటు పకుల పరాకు_వీనివలనిది ०००६९ 
28 § శార్‌ జ్ఞ కవు డు_చాణ ४88 (९४२. శాకుంతలమున కణ్బులవారి పెద్ద 
శిష్యుని పేరుశార్‌ జ్ఞర వుండు ఆపేరుం గొనుటలో కాళిదాసునికి విశాఖదత్తుని పూజ 
కలదు కాబోలు. చాణక్యుడు కణ్యులవారికంచె వేజులెజుం గైనను మహ 
ర్షియే గొప్ప కార్యవశమున ధనావలి ప్తి దుష్టనృపులగు నందులను నాశనము 
చేయుటకె. అట్టిపనులకై, తాత్కాలికముగా పట్టణవాసమా చేయుశనున్నా(డు, 
ఇది ముగియశానే మరల ఆడవికి మరల(గల(డు. అడుగునుగదా ఆతని 
మార్గముల నూహింప(గల రాక్షసుడు- “తఫోవనం న గతఃణ"” అని దానికి 
కరభకు(డు జవాబు చెప్పును- “ శతఫోవనం గచ్చతీతి డ్రూయతేో ఆని, 
చూ. 1V._0౧0. ఊపవేష్టు మిచ్చామి=కూరుచుండ( గోరుచున్నాకు ~ అనగా 
ఆసనము తెమ్ము నాకు-అన్నమాట సన్నిహితవేత్రాసనా ఏవ-దగ్గరనే (ఉంపం 
బడి) యున్న పేపది, చాప కుర్చీయోకలది ఆనుట. నన్ను ఆడుగవలసినది 
లేదు, వెదకవలసినదియులేదు. ఆసనము సిద్ధముగానున్నదే అనుట, ద్వార 
(పకోష్టశాలా - వాటికి లోగిటికాల (ఇంటిభాగము) ద్యారముచెంగోటి చావడి. 
ఉపవేష్టుం ఆర్హతి_ కూరుచుండ(ద గును & (तग కూరుచుండవచ్చును అనుట. 
కార్మాభియోగః=పనులయందలి పూనిక. ఆస్మాన్‌ _నన్ను- అస్మ దృహువచన 
మునకు ఏకవచనము అర్థము_వ్యాకరణ నూ |త్రముచేతనే_ 

“ఆస్మదో డ్వ్యయోశ్ళ్చ 2& ద్విత్వేచ వివక్షితే ఆస్మ దోబహువచనం 
వా चेष వయం |[బూమః పకే అహం (బవీమి. ४ ..సిద్దాంత కౌముది. 

వ్యాకులయతి-దాన, ఆసనము ఎదుటనున్నను దానిని చూడకపోవుటయు 
దానిం దెమ్మనుటయు. ఉపాధ్యాయసహభూః = ఉపాధ్యాయులకు సహజమైన 


4 ము|చారాకున నాటకమ్‌ 


(ఆత్మగతమ్‌) కథమ్‌! |వ్రకాశతాం గతో ఇయ = 
दो" ठ), యథా కిల నన్గకుల వినాళజనిత రోబో రాతసః పితృవధా 
= కేన సకల నన రాజ్య పరిపణన |పోశ్సాహి తేన పర్వతక పు द ९२ 
మాలయకేతునా నహా నాయ, తదుపగ్భహీ తేన చ మహతా 
=) బలేన పరివృతో వృషల మధియోక్తు ముద్యత ఇతి, 


దుశీలతా ~ చెడు స్వభావము కలిగియుండుట. ~ లేనిపోని తప్పులు పట్టుట 
తిట్టుట కొట్టుటయుంగూడ. ~ ఒజ్జాలకు సహజదోషములు. చాణక్యుడు గొప్ప 
ఒజ్జ ~ అట్టివి దోషములని యెతజీగినవా'డు _ ఆవి లేనివాడు, శిమ్య(డూ 
ఒజ్జను.“ఉపాధ్యాయ” అనవలయునని భరతనాట్య పరిభాష. ఉపాధ్యాయేతి 
చాచార్యమ్‌.' रूठी - ఆభినయముచేత. ఆన(గా కూర్చుండుటను అధి 
నయించును అనుట. 

కథం ~ ఎట్టూ! ఏమీ: ~ ఆని ఇది ఆశ్చర్యార్థక ము, (పక్నార్థకము 
గాదు. నాపికములయందు ఈ యర్థమున డిని పయోగము ప్రాయికము, ఎట్టు 
ఎల్బవారికి తెలిసి పోయినది? ~ ఆనుట కాదు. ఏమీ యెల్లవారికి తెలిసిపోయినదా 
ఈవిషయము ! నేను ఆది యింకను బయటికి రాక ఆందజికి తలియకున్నదీ ఆని 
అనుకొ నుచుంటినే - అనుట, యథా కిల - ఏమని యన(గా - నన్లపల వినాశ 
జనిత రోషః=నందులకులముయొక ,_ ఆడుగంటిన (దుంప) 1 కలిగిన 
రోషము గలవా(డై రాక్షసః, పితృ వధామర్గితేన = నాయనల జంపినందులకు 
కోపముగొల్చ(బడి, సకల నన్దరాజ్య పరిపణన ప్రోత్సాహితేన - నందరాజ్యమును 
సర్వమును ఇత్తు ననుటచే మిక్కిలి ఉత్సాహమే ఎక్కి_ంపబడిన - పర్వతక 
పు త్రేణ=పర్యతకుని కొమారు(డైన, మలయకేతునా సహడమలయ కేతువుతో 
సంధి (పొందు) కుదుర్చుకొని, తదుపగృహీతేన=ఆతనిచే (స్నేహితులుగా) 
కూర్చబడిన. మవాతా మైచ్చబలేన=గొప్ప మైచ్చుల సేనతో, పరివృత ః=(చుట్టు 
వాజి(బడిన=) కూడుకొన్న వా(డై, వృషలం ఆధియోక్తుం=వృషలుని (పెకి) 
ఎ త్తివచ్చుటకు, ఉద్యతః ఇతి=పూనుకొన్నా(డు €2.- 

ఇట్లేర రాక్షసుడు ప్రయత్నించినను-అట్టు వానిని చేయునట్లు చేయుట, 
ఆందులకు రహస్యముగా కారణములు గలిగించుట-ఇందు రహస్యముగా చాణక్యుని 
పన్నకమును కలదు. కావుననే “కథం” ఆని ఆతని యాశ్చర్యము, పర్యతకు(డు 
తొలుత చాణక్యమి[తము. ఆతనికి నందుల యర్థరాజ్య మిత్తునని ఆస పెట్టిపొంచు 
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కుదుర్చుకొని తాను ఆతని సేనా సాహాయ్యముతో ఆభిచారిక ప్రయోగమునుం 
జేసి నందులం జంపి జయము పొందినాడు. ఇంక వానికి సగము రాజ్య మీయ 
వలయునుకదా! దానిని ఈయక సర్యము 5०1८7929 ०8० గూర్పవలయునని 
ఆతనికోరిక, అందులకు పర్యతకుని లోకాననే లేకుండ జేయు దెట్టు అని ఆలో చించు 
చున్నాడు ఆప్పుడే నందనాశమునకు కుపితుడైన రాక్షసు(డును చాణక్యునికిం 
బతిక్రియమసేయు చెట్లు అని ఆలోచించుచున్నాడు చాణక్య ససహాయుడైన 
పర్వతకుని, ఎవరికిని ఎంతసాయమైనను చేయగలవానిని చాణక్యునుండి రహస్య 
ముగా భేదించి అంతకన్న లాభముంజూపీ తనవానిం జేసికొని అందులకు గడంగ 
గోరుచున్నాడు. ఇది చాణక్యుడు తన సహాధ్యాయి మితమై తన [పోత్సాహ 
మున క్షపణక వేషమున రాక్షసునికిం ద్రాణమితత ~) ఇందు 
శర్మ '=జీవసిద్ధివ.న ఎటింగివాడు. ఆ జీవసిద్ధిచేత రాక్షసుకు చందగుపుం 
26 उठ) ఆభిచారికముగా విషకన్యను తయారుచేయించుచున్నాడు. చాణక్యుడు 
అది యెటి(గి అట్టు తయారుకాగానే దానిని ఎల్లో పర్వతకునిపైకి 'జోపించి 
నాడు. పర్యతకుడు 'పర్వతకు(డు'గాన ఆనియమితేంద్రియడు తాను ఇంద్రియ 
ములు 36 విషకన్యంగూడి మడిసినాడు. అంతట చాణక్యుడు తనవాడె న 
భాగురాయణుని తనతో బెడిసిపోయినట్లు ఆభినయింపుమని కార్యము రహస్య 
ముగా నేర్పి పర్వతక పుతుడైన మలయకేతునితో (ప్రాణమితపద వింబొంద 
;పోత్సహించి అట్టు నడిపించుమన్న వాడు. అబ్టే ఆభాగురాయణునిచే మలయ 
కేతువు చెవిలో రహస్యముగా ఆ ప్తమి తవాక్యముగా “మీ సాయనను చాణక్యుడు 
చంపించినాడు. ఇ(క నీపు (మనము)ఇక్క-_డ నుంకుట మంచిదికాదు. ఆపాయ 
కరము. దూరముగా పోయి శ,తువుల మాయింప జతనములు సేయుః। ఆవశ్య 
కము్‌-అనిచెప్పి అప్పటికి పాటలీపు త్రమునుండి తనయూరికి పరారియౌనట్టు 
చేసినాడు. అంతట “రాక్షసుడు జీవసిద్ధిసాయమున ఇట్లు విషక న్యతో పర్యతకుం 
జుపిందినాడు” అని చాణక్యుడు బలమైనపుఖారు లోశాన పజపుచున్నాడు. చాణ 
క్యుడు పర్యతకుం జంపించినాడు అని నమ్మ(బలుకుటచే మలయకేతు రాక్షస 
సంధి మై.తులును © 55०6282. ఇట్టు రాక్షసుడు మలయుం“వాడిచందగుపుని 
పైకి రాగల డన్నమాటయు లోకాన పుట్టి వ్యాపించ చున్నది. ఇది కథా 
సంవిధానము. ఈ రాక్షసమలయకేతు సంయోగ చంద్రగుప్తాధియోగములకు 
ఎంతో చాణక్యుని కృషియుగలదు. కావున ఆతడనుట-“కథమ్‌! |ప్రకాశతాం 
గతోఒయ మర్థః= ఎట్టూ! ఈ విషయము (ప్రకాశము పౌందినదా? (పొంది 
నదే!) ఇంతలో |పకాశము కాకుండునని ఆనుకొనుచుంటినే, 
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' 
(2 २) అథవా, యేన మయా స్వాలోక|పకాళశం నన్షవంశవధం 
~> ae) 
(వతిజ్ఞాయ, నిసీరాదు నరా (పతిజ్ఞాసరిత్‌, సో౭వా మిదానీం 
४ [= ర జ్‌ ల క్ష్‌ 
(వకాశీభవ నమ 5 మర్గం న సమదః కిం (పశమయితుమ్‌? 
~> థి @ 
కుతః, యన్య మమ. 
శో శా తా = నూ నరియు గా 
శ్లో क 89259 రన च, 84252586 इ ० 
సంతతై_ 8 [ऋ ధూమైె 1 
కామం మ 20 (८० कक 5०५59४० 
మోవాభస్థ (వకీర్య, 





విచిన్ల్య-లెస్సగా ఆలోచించి ~ ఆలోచించుటను అభినయించి. ఆని ఆ 
వేసగానికి ఎచ్చరిక. ఆథవా=ఐన నేమి? సర్వలోక |ప్రకాళం=ఎల్ల జనులకు 
తెలియనట్టుగా, ని స్తేర్ణా=దాట(బడినది-ఆన(గా (పతిజ్ఞ 326) (కిర్చుకొనం) 
బడినది. దు స్తరా-దాటుటకు అలవిపడనిది, |పతిజ్ఞా సరితీ= పతిజ్ఞ యనెడి నది 
తరువాతిపనులకు ఆడ్డముగానుండునది అనుట, సోఒహం=ఆట్టినేను, ఆన(గా 
అంత సమర్థు!డ నైన నేను, ప్రకాశీభవ న్తం అపి=బయటికి పొక్కి_నదాని నైనను 
ఎల్టవారికి తెలిసిపోయిన దై.నను,- అన(గా దీనిని బయటికి రానీకుండ చేయవల యు 
ననుకొన్నా(ఃడు. మరి ఎట్లో వచ్చినడి. ఏనంఆర్థం=ఎ &०"८ జూచుచున్నా(డను 
నీవిషయమును. ఎ త్తివచ్చుటకు అనుటయే, |ప్రశమయితుం=అడంపను, ४ २८ 
డను గానా యేమి? 


లో, ౧౧. క్యామీకృత్యేతి.- తన కోధవహ్ని, ఆడవిలో దావాగ్ని వలె, 
నందులను వెదురుబొంగు మొలకలను తెగ(గాల్చి, 56 బొంగులేనందున అణ(గి 
యున్నది. మణి బొంగుతగిలెనా, దానిని సయితము కాల్ప సమర్థమ ae 
ఆరియవతి దికా౭=కత్రులస్ర్రీ అనెడు దిక్కులయొక, ఆననేన్లూన్‌=తొలి 
భాగములు ఆను మొగములను చందురులను, సంత తై ః=తెంపుక లేక పర్విన, 
శోకధూమెః = దుఃఖమనెడు పొగలతో, ^ ++ = 2558; ॐ &4 
దుమేభ్యః = మంతులు, రాక్షసశుకసానాదులు ఆను చెట్టమీ(దికి, నయ పవన 
హృతం=నీతియనెడి గాలి రేపిన, మోహభస్మ=కార్యముతెజంగు తో(పమి 
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ठु సం छण्‌ పౌరద్విజగణరహితా 
న్నందవంళ (పరోవేన్‌ 
దావ్యోళా వా న్నఖేదా జ్ఞ్వలన ఇవ వనే 
శామ్యతి (కోధవహ్నిః . ౧౧ 


ఆవివేకము-అను బూడిదను, కామం=తనకు చాలునని తో(చునంత |పకీర్య= 
చిక్కగా చల్లి, సమా న పొరద్య్విజగణ రహితాన్‌=దిగులుపడిన హౌరులనెడు 
పకులగుంపు వీడి పజిచినందున ఆవిలేని వైన, నందవంశ।|పరోహోాన్‌=నందుఆ 
కులమను వెదురుయొక ,_ (కొ మ్మలను) మొక్క-లను, దగ్గ్వా=కాల్చి వై చి, కోధ 
వహ్నిః=(నా) కోపమను అగ్ని, వనే ९९० ఇవ = దావాగ్నివలె, దాహ్యా 
భొవాత్‌=కుటీ కాల్పవలసినది లేనందువలననేకాని, న ఖేదాక్‌ =అలసటవలన 
కాదు, శామ్యతి=ఆు చున్నది. 


కాజుచిచ్చువలె తన కోపము మండుచున్నది. (దాన) శ|త్రుకాంతలు 
మానక ఏడ్నుచు న్నారు, ఆయేడ్చునకు చందురుంబోలిన వారి మొగాలు తెణిపి 
లేక పౌగచూతి రట్టు 5454589. (నీడను పండ్లను ఒసంగ(గల) చెట్టం బోలిన 
వారు మంత్రులు_వారికి ఉపాయమే తో(పక పెనుగాలింబోలిన తన నీతి తన 
యిచ్చవచ్చినంత ఇక చాలునని తోయనంత బూది వెద(జల్టినట్టు వారికి 
దిక్కు తెలియనీని అజ్ఞానముం గొల్పినది. పిట్టగుంపులు బెదరి కాుచిచ్చు 
సోశిన వెదురు మొక్క_ల(బోలె పౌరులు జెదరి నందవంక్లీయలను విడిచి 
పజివ(గా, అట్టు మిగిలిన నందవం%ీ యుం 5०५88 కాల్చివై చి, మణి కాల్పం 
దగిన దేమియుకు ఎవరును లేనందున ఆడంగినది కాని, అలసటచేత కాదు 
సుబోధకై, రూపక ములను ఉపమ ౫గా చేసి చెప్పిన తాత్పర్యము. 


సాధారణముగా ఉపమానములుగా చెప్పునిందు దిక్‌ ధూమ భస్మాదులు 
ఇందు ఉపమేయములుగాను, ఉపమేయములుగా చెప్పు ఆనన యువత్యాదులు ఉప 
మానములుగానుకల్పన. సాదృశ్య మేకద ఉపమానోపమేయ కల్పనకు మూలము. 


ఆ కోపము 9643०24 వలసినవారిని ఏడ్చించి, ఏమి చేయను తో(ప కుండ 
చేయవలసిన వారిని ఆట్లు కావించి, భయాన పజపవలసినవారిని అట్లు చేసి, చంప 
వలసినవారిం జంపి ఆడంగినది, దావాగ్నియు గాలివసమున కొన్నిట ఫౌగ 
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అపి చ, 
జో, £ ఇవనశతై ర్న రాధివభయా 

2००१० $ ర్భుఖై 

ए 1 2 వక్ళష్ట మవళం 
మే దృష్టవ_న్లః పురా 

కే 5९ తథైవ సంప్రతి జనా 
ననం మయా సాన్వయం 

9. షా న రా 

సింవే నేవ గ కేన) మ దిశిఖ ౮ క్‌ 
సింహాననా శ్చాతితమ్‌. ౧౨ 


కొన్నిట బూడిద, కొన్నిట బెదరు. కొన్నిట కాల్చుటయు ~ వివిధవ్యాపారము 
కలది యగును కదా. నటి, “కౌటిల్యుడు” అనుపేరు విన్నంతకే భయపడినది 
కదా. గటి ఆ యూరిది, 


భూతభవద్భావి క ధాస_ దర్భములను, కాదు, కథనే ఎజుంగుటకు మనకు 
నాటకాన భాషితములుమా[తమే ఏకోపాయము. ఈ క్లోకాన ఎంత కథ తెలియ 
నగుచున్నది! छद తరువాతి క్లో కానను, ఇంకను తర్వాతను. 


రూపకాలంకారము సావయవముగా నిర్వాహముంగన్నటి. 


శో ౧౨. శోచన్త ఇతి. -పురా౭మునుపు, యే(జనాఃో=వ జనులు, 
కోచ న్లః=ఏడ్చుచు, నరాధిపభయాత్‌ =రాజువలనిభయమువలన ధిక్‌ శబ్దగరై = 
"र ¢" అని లోపల_గొణుగుకొ నుచువ్చ, అవనతై *-వంచుకొ నబడిన, 10 
మొగాలతో, అగా సనతః=(భోజన) ఆగపీఠమునుండి, © 892६० = దిగలాగి 
వేయ(బడి, అవశం=అసహాయు(డనై ఏమియు బదులు చేయనేరకున్న, మాం= 
నన్ను, దృష్టవ ४ = దూచినారో, తే జనాః = ఆజనులు, సం|ప్రతి=ఇప్పుడు, 
छक =, మయా = कठ, సింహేన = సింగముచేత, ఆద్రిశిఖరాల్‌ = 
కొండకొమ్మునుండి, =, ఇవ = ఏను(గుమన్నీనిం బోలె, సింహాసనాత్‌= 
సింగపుంవీటనుండి, సానయం=తనవంశము వా రందణితోనుంగూడ, పాతితంణా 
పఢడ(దోణ బడిన, २२० = నందుని, ४६9 = చూచుచున్నారు. 
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సో 2.2 మిచానీ మవసితప త్రిజ్ఞాభారో 22), వృవలా పేకయా 
శస్త్రం ధారయామి. యేన మయా, 





నందుడు నాడు నన్ను (భోజన) ఆగాసనమునుండి లాగివెసెను, నేను 
ఆసహాయు(డను, ఏమియు బదులుచేయలేక మిన్న కురెటిని. ఇట్లు |బాహ్మణునికి 
జరిగిన యవమానమ.నకు జనులు రాజభయమువలన తలవంచుకొన్నను నోట 
“రీ పీ అనుటను మానలేరై 8. వారే ఇప్పుడు నేను ఆనందునే వానివంశ మువా 
రందజితోనుంగూడ సింహాసనమునుండి, సింహము ఏనుగు మన్నీని కొండకొమ్ము 
నుండియుబోలె, పడ దోయగా అట్టు పడ|ద్రోయబడిన వానిని జూచుచున్నారు, 
గజేన్ష్రం-అనుటచే దానితో మటికొన్న యు దానిం బరివేష్షించినవి స్ఫురించును. 

ఇచట ఒక తెజగు ప న్యాయమును ఉపమయు అలంకారములు. నాడు 
వారిచే అ గాసనమునుండి లాగికేయః బడిన నన్ను చూచిన జనులు నేడు నాచే 
సింహాసనముశుండి లాగివే య(బడిన వారిం జూచి ఆని పర్యాయము.'సిం హే నేవ 
గజేన్ది౨అని ఉపమయు. 

పర్యాయో యది పర్యాయే 
ణెక స్యానేకసం,కయః 
ఉపమా యుత సాదృశ్య 
०4१. 6९:58 ద్యయోః 

సోహం = అట్టి నేను_సః = ఆట్టి-ఇది దానికి పూర్యముచెప్పిన యన్ని 
విశేషణములను ఆకర్షించును. అట్టు పగతీర్చుకొన్న నేను ~ అనుట. ఆవసిత 
(పతిజ్ఞాభారః ఆపి = తీటిన ప్రకిజ్ఞయొక 2 బరువు కలవాడనై నను, బరువై న, 
నెజివేర్చ కష్టమైన, (పతిజ్ఞ నెజవేరినవాడనై నను, వృషలాపేక్షయా = వృషలుని 
(= చంద గుప్పుని)కోసము-వృషలు(డనగా కూదుడు; చం|దగుపుడు మౌర్యు( 
డగుటచే కూదుడు. వానిని చాణక్యుడు తొలికలయికలో “ఏరా వృవషలా” 
అనగా ఆతడు వినీతుడై తన్ను ఆయన యెప్పుడును అట్టనుటయే అన్నుగహము 
బాగు, ఆని छद పిలచుచుండు మని కోరెను, నాటకాంతమున రాక్షసుని ఆతనికి 
మంతిచేసి “ఆమాత్యరాక్షసలాభేన సు పీత ४78 8 సమాజ్ఞాపయతి"” 
అనియు “భోరాజన్‌చన్ది 3" అనియు నిర్దేశ సంబోధ నలుచే య గలడు. శ స్ర్రము= 
కత్తి మంత్రి యధికారమునకుగుుతు, మంత్రిగా పనులు చేయుచున్నాను అనుట. 


30 ము[చారాకస నాటకమ్‌ 


శో, నముతాతా ననా నవ వ్యాదయరోగా ఇవ భువః, 
౧ ध्‌) @ 
కృతా మౌళ్యే లతీః సరసి నళినీవ స్థిరపదా, 
ద్వయోః సారం తుల్యం ద్వితయ మభియు కేన మనసా 
ఫలం కోవ పీతోోర్గిిపతి చ విభక్తం సువ్బాది చ. ౧౩ 





“మంత్రి” ఆకాలమున సే రానాయకా గణియు. శందునికి రాజ్యమున రాక్షనుఃడే 
మొదలి సేరానాయకు(డును ఏడవ యంకమున పవేశించునప్పుడు ఇట్టె 
సూబిప'బడివాడు-“తతః |ప్రవిశతి జవనికావృతశ 6८8 మఖమా(తదృశ ९8 
८०९७ ॐ ६8“ అని. జవనిక ఆన(గా కవచము_“మొగముమాత మగపడునట్టుగా 
తక్కిన దేవామునకు కవచము తొడుగుకొన్న వా(డె " అనుట్క యుద్ధభూమిలో 
నుండినవా డు. రాక్షస గహణము మాట విని, ఆలస్యముచే నుక, ॐ 2368८९० 
గానే ఇక్క-_డికి వచ్చినాడు. అన(గా మంత్రిగా చాణక్యు(డును కవచము తొడుగు 
కొనవలసినపుశు తొడుగుకొనువా(డె, క త్రితో యుద్ధము చేయువా.డే ఇప్పుడు 
తొడు పకొనియుశ్నవా'డె, దానితోడనే |పవేశించెను. రాక్షసువియెదుట దానిం 
దివిది అతనికి నమస్కరించును. 


$. ౧౩. సముక్జాతా 88. - భువః=భూదేవికి, హృదయరోగా ఇవ= 
గుండె జబ్బులవంటి వారైన; నవ నన్హాః=నందులు తొమ్మండుగురు, సమ नं 
చక్క(గా_(దుంపతోగూడ) 2४०6 उठ. సరసి = కొలనిలో, నళినీ 
ఇవ=తామర తీగవలి, ९०९९३ = రాజ్యలక్ష్మీ మౌర్కే = మురకొడుకైన చంద 
గుప్రునియందు, స్థిరపదా=తిరముగ (ఏసేగియు లేక) నెలకొనియుండునట్టు, 
<) छ = య(బడినది. ద్యయోః चेष्ट = ठ प्त), ప్రయోజనభాగము, 
న్యాయ్యము, తుల్యం=సమానము, ఇది యెంత ०950-5 6" (228 = 
ణము), ఆదియు అంతయక్క_జయెనది- (శిష్ట (58). కోప పీతోః= (వారి 
మీ:ది) కోవమునకును, (వీనిమీ(డి) ,పీతికిని, ఫలం ద్వితయం=రెండు ప్రయో 
జనములును, ఆభియు కేన మనసా=పూనికగల మనసుతో, ద్విషతిచ=శ [ 9 
నెడను, సుహృది చ =మితమునెడను, విభ క్రమ్‌=పంచి పెట్ట(బడినది. 

నందులు పొగరుకొన్న వారు నన్ను జుట్టు పట్టి లాగివె చి కోప మెక్కించిన 
శ[తువులు. మౌర్యు(డు నన్ను గురువుగా ఆశయించి వృకూషించుచున్నవా(డు. 
(ప్రీతిగొల్పిన మితము, వారిని చంపివె 898. వీని రాజుంజేసితిని, నందులు 
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అథవా అగ్భహీశే రాక సే, కి మ శాతం నన్గవంశన్య, 
బె [ष छ ) ५1 జూ 

కిం శర ము ్పదితం చన్ద గు_ప్పలజ్మార్టః १ (82 $) 

అవోో! एण्ड నన్లవంశే నిరతిశయో భక్తిగుణః! స 

ఖలు క 2०) ८ 8 జీవతి నన్దాన్వయావయ వే, 





ధనమదషపుత్తులు రాజులుగా భూదేవికి అన(గాజనులకు, చాం బాధలు కలిగించు 
చున్న వారు. కొలనిలో తామరవలె మౌర్యుసియందు రాజ్యము నానాటికి బాగు 
పడి వికసింప(గలదు. నేను చేయవలసిన పనులు రెంటిని పూనికతో చేసి 
వై చితిని. 

కోప పీతులఫలము వరుసగా శ తువులయందును మి|తులయందును 25०४८ 
బడినది. కోప (పీతులు ఆని చెప్పినవరుసనే శత్రువులు మిత్రులు అని చెప్పి 
నందున “యథాసంఖ్యము” ఆలంకారము. ఇవ... ఇవ...అని చెప్పినందున 
ఉపమయు 

యథాసంఖ్యం కమే ణైవ కమికాణాం సమన్యయః. 

అధథవా_అట్టన(జెల్టదు. రాక్షసే ఆగృ్యహీతే = రాక్షసుడు వశపణుచు 
కొన(బడకయ యుండ(గా_నన్ద్లవంశస్య &० ఉత్గాతం=నందవంశమున(కు) ఏమి 
పెకలింప(బడినది? అది పెకలింప(బడనప్టే అనుట. వా=మణియు, చన్గ్రగు ప్ర 
లమ? = ५०८७ > లక్ష్మికి - రాజ్యమునకు,అనుట. కిం శుర్యం ఉత్సా 
దితం=ఏమి కుదురుపాటు, (తిరమగుట) కలిగింప(బడినది? కలిగింప(బడనబె_ 
యనుట. విచిన్న్మ=చక్క_(గా ఆలోచించి - ఇది వేసగానికి ఆభినయోపదేశ ము. 
అహో! = ఆశ్చర్యము ! రాక్షసస్య = రాక్ష 2:28, నన్హవంశే = నందులకుల 
మందు, నిరతిశయః = సాటిలేని-ఇంతకు మించి మరెవ్వరికిని ఉండలేనంత = 
యనుట. భ_క్తిగుణః = గౌరవముతో కూడిన యనురాగాతిశయము. నన్గాన్య 
యావయవే _ నందవంశముయొక్క_ ఆవయవము_వంశీయుని వంశ ముయొక్క._ 
అవయవమనుట మందము. సర్వార్థ సిద్ధి పెద్దవా(డు, (పధాను(డే అవయవముగా 
చెప్ప(దగినవా(డుకా[డు. “నన్హాన్య్వీయే” ఆని యేని, “నన్హాన్వవాయే” అనియేని 
పకింప(దగును. నందవంశమున_ఆనుట, కస్మింక్సిత్‌ అపి జీవతి=ఎవ(డైనను 
బిదికియండ(గా _ అట్లు బితికియున్న వానిని పట్టుకొని వానికై తాను ప్రయ 


లెలి ముచారాక్షన నాటకమ్‌ 

వృషలస్య సొచివ్యం |గావాయితుం న శక్యతే, త దథియోగం |వతి 
దో క్రో నా సాప సా చా 

నిరు 28 శ 8 నావసన్ధి పయితుమ్‌. అ శ్రిలి రన యవ బుద్ద్యా 
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త్నము సాగించుచునేయుండును అని. వృషలస్య...నశక్యలే-కషలని మంత్రి 
रए అంగీకరింప జేయుటకు ఆలవిపడడు అని. తదభథియోగం (పీతి=వాని 
(వృషలుని)పై పగ గొని యెదిరించుటకు, నిరుద్యోగః=పూనిక లేనివాడుగా, 
పగమానుకొన్న వాడుగా, ఆవస్థాపయితుం = (ఊరక) ఉండునిట్లుచేయుటకు, 
(న)ళక్యః = అలవిపడడు, అస్మాభిః = నాచేత, అనయా వీవ బుద్ధ్యా = ఈ 
తలంపుతోనే, తపోవనగతః అపి = తపోవనమును చేరినవాడైనను, తపసీ= 
దాన జాలిగొలుపుచున్న వాడై నను, ఘాతితః = చంపింపబడినాడు. సర్వార్థసిద్ధి 
పెద్దవాడు, వయసుమళ్ళినవాడు, నందుల మూలకిందము. అతనికి పిన్నల, 
చాణక్యుని లోగి అవమానించిన ఆ నందులు. వారిని రూపుమాపి, జయము 
కొన్నాడు. కుసుకుపురమును వకీకరించుటకై చాణక్య చందగుప్త మిత్రుడైన 
పర్యతకుని సేనలు దాని మట్టడిని బహుదినములు మణి యుపాయములేక 
కతువులు లొంగిపోవలసి నట్టుగా సాగించుచునే యుండెను. జనులకు చాలబాధలు 
కలుగుచుండెను. దానినిఓర్యలేక అప్పుడు రాక్షసాదులకు సయితము తెలియనీక 
ముసలిసర్వార్థసిద్ధి, ఊరినుండి బయటికి సౌరంగపుదారి యుండగా, దానిగుండ 
తప్పించుకొని బయటికిపోయి తపోవనమునకుం బరారియెనాడు. చూ. 11. 
“తతః సమనా దుపరుద్ధంకుసుమపురం అవలోక {, బహుదివస పవృత్త మతి మహ 
దుపరోధవై శస ముపరి పౌరాణాం పరివర్హమానం అఆసహమానే, తస్యామ 
వ్యవస్థాయాం పౌరజవాపేక్షయా సురజ్ఞా మే త్యాపక్రా నే తపోవనాయ దేవే 
సర్వార్థసిద్ధా "అవ వేగు చూపున క अ చాణక్యుడు వానిం జ._పించి 
నాడు. అది రాక్షసునికి తెలియదు. (1 లో విరాధునివలన >6० (९५८ 
గలడు. తప్రోవనగతుం జంపుట దోవము కాదా యన్న, రాక్షస సంగహము 
నకు వలయు పి ఏడియు నిర్దోషమే ఆని చాణక్యన్యాయము. 
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ఈమూవ దసౌ మలయేతు మజ్లీక్ళ త్యాన్మదుచ్చేదాయ విపుల 
తరం (ప్రయత్న మపదర్శయ कुठ (स्क చాకాశే లక్ష్యం 
దా సా మా రాతస సాదు! సా శో సాదు! 
బద్ద్వా), సాధు అమాత్య రాతస సాధు! సాధు (్రో(త్రియ, సొఢు! 
సాధు! > णेणे ठं సాధు! కుతః 
ళో ఐశ్వర్యా దనపేత మీశ్వర మయం 
లోకో౭ ర్థతః నేవే 
తం గచ్చ న్వ్యను యే విప త్తిషు పున 
స్తే తత్స గతిషాశయా 
వ ४५६ 





యావత్‌=ఇంతలో, ఆజ్లీకత్య=అంగీకరించి, ఒప్పించి వసముచేసికొ ని_ 
ఆస్మదుచ్చేదాయ=కుమ్ము నాశనము చేయుటకు, విపులతరం=గొప్ప, ఉపదర్శ 
యతీ = చూపుచున్నాడు - సాగించుచున్నా( డనుట, పిత్యక్షవత్‌ = ఎదుట 
నున్నవానిం జూచినబ్లే - లక్ష్యం బద్ధ్వా=చూపునిలిపి ~ ఇది అభినయోపదేశ ము; 
చాణక్య పాత్రమునకు-ఆట్టు చూచుట భావో దేకమున, రాక్ష సునందు చాణక్యు 
నికి ఎంత గౌరవమో, ఈ సంబోధనలు సూచించును. మః త్రిబ్బహస్పతే-మం|తీగా 
బృహస్పతియెనవా('శా ~ అతనికి తుల్యు( డనుటి, శో (8 = “జన్మనా 
भ జ్ఞేయః సంస్కా_రాద్‌ 8९8 ఉచ్యతే | విద్యయా యాతి విపత్యమ్‌ 1 
18४ జోత్రియ ఉచ్యతే : అ రాక్షసుడు కడపట _ 'ఆయే ఆయ మమాళ్య 
రాక్షసః యేన మహాత్మనా...భో అమాత్య రాక్షస విష్ణుగు ప్రోజహమ్‌ అధి 
వాదయే"” ఆని చాణక్యు(డు రాక్షసునికి అభివాదనము చేయును. సాధు=బళి, 
బేష్‌, బాన్‌ ~ అనుట. 

धः. ౧౪, ఐశ్యర్యా 68, -& ४९०१ 8 =రాచరికి మునుండి, అనహపేతం = 
తొలగని, ఈశ్ళరం = రాజును ఆయం లోకః = ఈజనము, छु క 
ధనము _ (పపయోజనము_వలన, అనగా అది కలుగు నని, సేవతే=సే వించును_ 
ఆశ్రయించును, యే=ఎవరు, విపత్రిషు=(అతని) ఆపదలండు, తం = ఆతనిని 
అనుగచ్చన్ని = ఆనుసరింతురో, తే=వారు. పునః త|తృ్పతిష్థాశ యా = మరల 
వా(డు ప్రతిష్ట (=మంచిస్టీతి, రాచ జికము) చెందు నను నాసతో, (అనుగచ్చ్ళన్ని ) 
యే = ఎవరు. భర్పుః పలయే ఆపి = దొర (= రాజు) యొక్క, నాశనమండు 
సెతము, పూర్ణ సుకృత ఆసజ్లేన = మునుపటి మేలి పనుల=ఉపకారముల. 
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భర్తు ठ (८०८०२ ® పూర్వనుకృతా 
సేన ® 825& ०४ 
^ nN 
భక్త్యా కార్యధురం 355१ £ 2 25" 
षन భా సా శా 
| ह దుర్గ స్వ్యాద్భృశాః. ౧౪ 
అత ఏవ అస్మాక ग త్వత్సం| గ హే యత్నః, కథ మసౌ వృష 
లస్య సాచివ్య| గవాణేన సాను[గవాః స్యాత్‌ ఇతి, కుతః, 
లో అ|పాజ్టేన చ కొతరేణ చ గుణః 
Y & 
స్యా त) క్రియు కేన కః? 





వలని స్నేసముచేత, నిసజ్ఞయా (ఇప్పుడు), ఏయెపాక స్యార్థపుటాశ యు లేని, 
భక్యా = గౌరవముతోడి యనురాగముతో, కార్యధురం = (అతనికోసమైన) 
(పగతీర్పు మొదలగు) పనులభారమును, వహన్తి = తాల్తురో, తే = అట్టి, 
త్యాదృశాః = నీబోంట్లు, బహవః = పలువురు, దుర్చభాః = అరుదు 
( అగుదురు, 2 

బహవః_పాఠాం తరము - కృతినః_ధన్యులు; కుశలులు-ధన్యులనుటయ 
మేలు. ఈపాఠమును విశేషించునది, మేలు. 

అదెల్చ్ల రాక్షనునికైన తన మెచ్చుకోలు-ఆడనికోసమైన తన పాటునకు 
చి తసమాధానము, 

“ఐశ్వర్యా దన పేతం” ఇత్యాది లోక సేవకును ప్రతిష్టా ఆనుగమనమున 
కును నిస్స్ఫంగభ క్రి కార్యధూర్వహనమునకును హేతువులుగా చెప్ప(బడినందున 
“కావ్యలింగము” ఆలంకా. 

సమర్థనీయ స్యార్థస్య కావ్యలిజ్ఞం సమర్థనమ్‌. 

అస్మాకం = నాకు, సాను గహః-వృషలునియెడ (నిిగహము = కోపము 
మాని) దయగలవాడగును-అని, “అనుుగహి ~ ఇదియు చాజ కునికి రాక్షసు 
నందు గల గౌరవమును, శ|తువునందై నను గుణపక్షపాతమును సూచించును. 

లో ౧౫ ఆ|పాజ్జేనేతి ఎట్టి భృత్యుడు గుణవంతు(డో, చెప్పు 
చున్నా(డు-ఆ పాజ్టేన చ = తెలివిలేనివా'డును, కాతరేణ చ = పిరికియు ఐన 
(భృత్యేన = నౌకరుతో), क క్రియ కేన = |పీతియనురాగములు గలవా(డు ఐన 


(వథ మాజ్బ-ః చీక 


(పుజ్జావి|క్రమశాలినో౭. పి హి భవేత్‌ 
కిం భక్తి హీనాత్‌ ఫలంకో 
(పజ్జావికమభ _కృయః సముడి తా 
యేషాం గుణా భూతయే 
తే భృత్యా నృపశేః, కళ (ख మితేే 
సంపత్స్ఫు చాపత్ఫు చ. ౧ 





a 


(ఐనను) వానితో, కః గుణః స్యాత్‌ = ఏమి (ప్రయోజనము కలుగును? १4 
విక్రమ శాలినః అపి = తెలివియ శౌర్యమును కలిగివవానివలన ఐనను,. భ్నక్తి- 
హీనాత్‌ = భయగౌరవములతో గూగిన స్నే హము లేనివానివలన, కిం ఫలం 
భవేత్‌హి = ఆరయఃగా వీమి ప్రయోజనము? యేషాం = ఎవరికి, |పజ్ఞా 
విక్రమ భక్రయః = తెలివియ, శౌర్యమును, సగౌరవానురాగమును ఆను, 
గుణాః = మంచిగుణములు, _సంపత్సు = సంపదలండును (సమృడ్డులందును) 
ఆపత్సు చ = ఆతవ్‌లండును, దెప్పరములందును నృపతే* భూతయే = రాజు 
యొక్క. మేలుకోసము, సముదితాః = సమకూడియున్నచో, తేభృత్యాః = వారు 
చౌకరులు, బంట్లు, ఇతరే = అట్టివారు కానివారు (నౌళర్హు), కలత్రం = నిజముగా 
భార్యంబోలిన వారు - వట్టి పోషణచేటుగా భారముగా చుండువారు, వట్టి 
తగులాటము, 

నొకరు కొకనికి భయముతోడి (పీతియున్నది, కాని తెలివిలేదు. వట్టి 
ఖీరువు - ఆట్టివాడు తన సామికి ఏమి ప్రయోజనము కూర్ప(గల(డుః? తెలి? 
యున్నది, పరాక్రమమును ఉన్నది, స్వామిభక్తి లేదు. అట్టివానివలన ఏమి 
(పయోజనము? నొకరులకు కావలసిన మంచిగుణము లన్నియు సచుకూడిన 
నౌకరే పనికివచ్చువా'డు = సంపదలో కొని, ఆపడలో కాని, కొనివా(డు 
వట్టిబంధము, 

ఆపే భాసుడు అన్నా(డు తిజ్ఞాయౌగంధ రాయణమున _'సర్వం హి 
సైన్య మనురాగ మృతే కలత్రమీ" పంచతంత్రమందును గలదు-1-ర6. 

“యస్మిన్‌ కృత్యం సమావేశ్య నిర్విశంకేన చేతసా 

ఆస్యతే, సేవకః స స్యాత్‌, కల్మత్ర మివ చాపరమ్‌. 

“అప్రాజ్ఞేని ఇత్యాది అఫప్రస్తుతమును పకంసించినండున ఆ పస్తుత 
ప్రశంస-అలం చూ. 1. 9. 
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త న్మయా౭ప్యస్మి న్వస్తుని న శయానేన స్థీయశే. యశా 
४8, [క్రియతే తద్గష వాణం (పతి యత్నః. కథ మివ,--ఆఅ|త తావ 
ద్వృషలపర్వతక యో  రన్యతరవినాశే౭పి చాణక్య స్య(ాపకృతం 
భవ తీతి విషకన్యయా శరాతసే నాస్మాక మత్యన్రోపకారి మిత్రం 
ఘాతిత 555 పర్య్వతక ఇతి సణ్బారితో జగతి జనాపఐాదః 

తత్‌=కావున. అప్మిస్‌ వస్తుని=ఈ విషయమునెడ, మయా-నస్థియతే 
భావే పయోగమునేను ఉండుట లేదు. ళయానేన=నిదురపోవుచున్న వాడ 
నగా, యథాళ క్రి=శ కి కొలది, కథం ఇవ=ఎటువలె ననా, ఇతిఆఇట్ల్టని, 
జనాపవాదః=జనుం దూజు, జననింద, సక్బారితః=ఆంతట ४6९०४९०९ ७8. 
ఏమని त्वर ~ విషక న్యయా=విషకన్యతో _ తతయోగముచేత అనుఓ? 
రాక్ష సేన=రాక్ష సునిచేత, అస్మాకం = మాకు ఆత్యన్లోపకారి = మిక్కిలియు 
ఉపకారము చేయువాఃడగు, మి|తం=స్నే హితు(డు, తపస్వీణా“పాపము” అని 
జాలిపడ(దగినవాడు_ఉత పుణ్యానికి చంప బడుచున్నా (డే.ఆని, ఎందుగాకు 
ఆనఃగా అత తావత్‌=ఈ విషయమున నన్ననో కదా. వీరిలో సిన్ననో 
ఆన్యతర వినాశేన అపి=ఏ యొక్క_నిని చంపుటచేత నై నను-ఏయొకనిని చంపి 
నను సరే_చాణక్యస్య అపకృతం భవతి ఇతి=చాణక్యునికి అపకారము చేయ( 
బడిన దగుకు అని. నిజము ఏమన(గా-రాక్షను డు కేవలము చం దగుపుం 
జంపనే విషకన్యం [బయోగించెను, ఆది చంద్రగుప్తుని మాని పర్యతుని మీ(దికిం 
బోవునట్టుగా ఆయాయుపాయముబలచేత చాణక్యుడు చేసినా(డు. అట్టు చేసిన 
>© ९७८८० చచ్చును, వాని కియ్యనొప్పుకొన్న అర్థరాజ్యము ఈయనకు అలేక 
పోవును, ఆది చందగుప్తునకు దక్కును. వాడు బితికియే యున్న సగము 
రాజ్యము వానికి ఈయవలసినదే కదా, ఒడంబడిక తీర్చుకొనుటకు, పర్వతకు(డు 
అనిగృహీతేం[దియ(డు, విషకన్యకు సులువుగా బిలియెనా(డు. || ఆంకమున 
రాక్షసుని చారు(డు మి తము విరాధగుప్రు(డుచెప్పగలడు-ోచన్ద్రగువ. నిధ 
నాయ యష్మత్ప్సయుక్సయావిషకన్యయా ఘాతితే తపస్విని పర్వతేశ్వరే” అని. 

విషకన్యా-విషమయీ కన్యా ~ విషాజ్ఞనా _ అనియు విషాంగన తన 
దేహమున విషము ఎక్కింప(బడిన అంగన, దానితో పురుషు డొకమాయు 
కూడిన వానికి సద్యోమరణము కలుగును, చెప్పినాడు | చార్యుడు. 
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లో యా వా సా 669. తా 
ల్‌ 5 (२ ०, అనరు कप సా 8838 క్ర యే పితా తే 
చాణ కేన ఘాతితి” ఇతి రవాసి (తానయిత్వా భాగురాయణో నావ 
వాహితః పర్వతక పుత్ర) మలయ ేతుః, శక్యం ఖ टीम 





"విషకన్యోపయోగాద్యా శ్షణా జ్ఞహ్యా దసూన్‌నరః” అని, మణజియ “ఆజన్మ 
విషసంయోగాత్‌ క వ్యా విషషయీ కృతా స్సర్మా చ్చ వాసాదిధి २. 
తస్యా र ९85 258४ ॐ _ తన్మ స్తకస్య సంస్పర్మా న్ల్మాయతే పుష్పపల్ణవా 
శయ్యాయాం మతుతై స్తే యూకాభధిః స్నానవారిణా జన్తుభి డ్మియతే 
జ్ఞాత్యా తా మేవం చూరత 5:86 . కాని ఇందు విషకన్య జీవసిద్ధిచే ఆఅభిచారిక 
ముగా హోమాన కల్పిం ప(బడినది. 

లోక (పత్యయార్థం=లో కుల నమ్మకము కోసము_జనులు ఆ యపవాద 
మును లెస్సగా నమ్మి యుండ టకై = అస్య ఏవ ఆర్థస్య అభివ్య క్రయె = ఈ 
విషయమే బయటికి వచ్చుటకోసమును, పర్యతకపుత్రో మలయకేతుః అప 
వాహితః = పర్యకకుని కుమారు(డై న మలయకేతువు, ఆపవాహితః=అవతలికి 
కొనిపో(బడినాడు-ఊరు వదలి పరారియోనట్టు చేయ(బడినాడు. మలయ 
కేతువు పరారియెన, (నిజమే రాక్షసుడు పర్యతకుం జంపినమాట ఆని) పర్వత 
కుడు చంప(బడుట బాగుగా 1పకాశము పొంది జనుల నమ్మకమును పొందును. 

విషకన్య, పర్యతకమృతి, మలయశేతువు పరారియగుట ~ ఆనునవి 
మూ(డు విషయములు, విషకన్యను రాక్షసుడు చంద్రగుప్తుని పెకి తోలినాయడు. 
దానిని చాణక్యుడు చందునికి తప్పించి ఆ రాక్షసునిచేతనే పర్యతకునిపెకి 
జోపించి వానిని చంపించి రాడు; మజియు రాక్షసుడే పర్యతకుం జంపీంచినా( 
డని లోక |పవాదమునకు లోకాన నమ్మకమును కలిగించినాండు. మలయ 
కేతువుతో పాణస్నేహము పొందియున్న భాగురాయణు(డు, నిజముగా (చంద) 
చాణక్యుల సహోర్థాయి మి త్రము-చాణక్య పయోగముచే రహస్యముగా మలయ 
కేతువుతో చెవిలో మీనాయన చాణక్యునిచే చంప(బడినా(డ(ట, సగము రాజ్యము 
ఈయ వలసిమచ్చు నని, అని చెప్పి, “ఇ(క మనము (నీవు) ఇక్కడ నుండుట 
అపాయకరము, తొల(గి పోవుదము పద ఆని చెప్పించి పరారియగునట్టు 
చేసినాడు. రాక్షసు(డు చంపించినాగన్న యూరి कण्ठः ఇంచుకయు వానికి 
తెలియనీయలేదు. చాల మెల(కువ వహించినా(డు. 
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రాకన అ 8 था) తో ® షమా అ యా క్‌ క్‌ 
అ] తసమతిపరిగ్భ తొ2పి వ్యు త్రిష నః (ग्व నిగ తుం; 
న పున రస్య నిగవోక్‌ పర్వతకవధోత్సన్నం రాకసస్య అయశః 
(పకాశీభవత్‌ (పమార్దుం; |పయక్తా శ్చ స్వపవపరపకయో రను 
€) 
రక్తాపర క్ష జన జిజ్ఞాసయా బహువిధ దేశ వేషభాపా చారసఆక్బార 
వేదినో నానావ్యళ్ఞ-నాః | ప్రణిథశయః, +. చ కుసుమపుర 
జ 


రాక్షస మతి పరిగృహీతః = రాక్షసుని యభిపాయమున చేర్చుకొ నబడిన 
వాయ డెనను_రాక్షసునితో వీ(డు కూడి రాక్షసుడు వీనిం గలుపుకొన(గా 
వీ(డు ~ వ్యుత్తిష్టమానః = ఎత్తివచ్చు చున్నవా(డైనను, పజ్ఞయా= (నా) 
తెలివితో, నిగహీతుం = ఆడంపను, శకః ఖలు వీషః = వీడు ఆలవిపడు 
వాడే కదా, ఇదియే - (పస్తావనలోని శ్లోకములో ఉండునది - “కూర గహః 
సకేతుః, ఇత్యాదికము - వా' డె త్రివచ్చుటకు धद చాణక్యు(డే పన్నాగములు 
పన్నినా(డు, కావుననే అది జనులకు తెలిసిరోయినది; కథం! (పకాశతాం 
0९२ మర్గః-' ఆని “నే ననుకొన్నంతయు ०8" అని అనుకొని దీనిని 
ॐ సమర్థః కిం పశథమయితుం?" ఆని యనుకొన్నా(డు. పునః = ఆట్టు కాక, 
ఆస్య ని గహాత్‌ = వీనిని మట్టు పెట్టుటవలన, వర్యతక వధోత్పన్నం రాక్షస 
స్యాయశః (ప్రకాశీభవత్‌ పమార్జుం-నశక్ణం అనిశేషము ఆధ్యాహార్యము a 
పర్వతకుం జంపుటవలన పుట్టిన రాక్షసుని అపకీ ర్తిని వెలికివచ్చుచున్న దానిని 
తుడిచివేయటకు (558 इ ० = సాధ్యపడదు) అనగా వీనిని మట్టు పెట్టిన, ఆది 
రాజ్యార్థభాగమును ఇ య్యకపోవుటకే కదా అగును, దాశపర్యతకుం జంపినది యు 
నేనే యని తేల వచ్చును. కావున, ఇప్పుడు రాక్షసుని మీద పుట్టి వ్యా ప్తి 
నందుచున్నడానిని తుడిచిచేయ శక్యము గాదు. దానిచే నిర్య్వహణమున కార్య 
సాధన కాగలదు, తాను కావించినవి, కావింప(టబోవునవి, రాక్షస 530 [८5 5» 
०७३58 తన పదకమును గదా ఇకుడ వరునగా చెప్పుచున్నా(డు, రాక్షన 
సద్యోపయకళోవ్యాప్రి, మలయకేతుని తాత్మాలిక నిగహమును. 

२९४ పరపక్షయోః=నా పక్షమందును శ|తుపక్ష మందును, ఆనుర క్త 
ఆపర క్ష జన జిజ్ఞాస యా_ఐనవారిని కానివారిని ఎజుంగుకోరికతో, బహువిధ... 
వేదినః_ పలుతెజంగుల దేశాల వేషాల భాషల ఆచారముల నడువడుల(=సంచార 
ముల) నెణింగినవారు-నానావ్యక్ష నా౭=పలు వేసములు పూనిన వారు, [(పణిధయః= 
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వాసినాం నన్దామాత్యసుహృచాంనిపుణం (सष्ठ स. युर 

छ తామా పా छप 24252558 తా నో 
ము ద్య ४९४४८०४६ మాపాదితా? मः యి 
భ|దభట (వభృత యః (పధాన పురుషూః र శ తు|వయుక్తానాం చ 
8& రసదాదీనాం (పతివిధానం (పతి అ|పమాదినః పరీకిత 
భక్షయః ఉతిపతి (పత్యాసనాఎః నియోజితా _స్ట (क्म పురుషాః. 





వేగులు, పచార” మ్‌=వడువడులకు చెందిన దంతయు, నివుణం=చాలమెల(కు 
వతో, నేర్పుమీఆ-త తతా... .ద్య్భ=ఆయాకారణములు కల్పించి, (కారణములు 
“గ్రీమద్యమృగయాశీలా హన్మశ్యావేక్షణే ఆనభియుకా' ~ అను మొదలగు 
విధమున త్యతీయాంకమున కూట కలహమున వివరింప(బడినవి.) 

కృత్యు(డు అనగా € 2०९ 2२ (८०, గాన అపరక్తు(డు. కృతులు నలు 
తెజంగులవారు అని సీతివిదులు. కుద్ద ९० భీత ఆవమానితులు. రాజుచేకోపము 
వచ్చునట్టు చేయ(బడినవా(డు రాజువలన ధనాదికమునకు ఆస(గొని ఆయాస 
७००८०, ఏదేని కారణముచేత రాజు తన్ను ఎప్పు డేమి చేయనో అని 
భయముగొల్చ్ప(బడినవా(డు, రాజుచే అవమానింప(బడినవా('డు. వట్టియభినయపు 
అపర క్షతను ప్రొందింపబటిరి. శ|తురాజులు కృత్యులను కనిపట్టి రహస్యముగా 
తమ తట్టుకు లాగుకొని, వారివలన నమ్మకముతో శ తురహస్యములను ८०८ 
ములను ఎజుంగ( గడంగుదురు. చన్దరిగు ప్ర సహోర్థాయినాచందగుప్తు నితో 
గూడ తోడుగా ఏ పనికిని లేచువారు, కడంగువారు ~ ఆతనివృద్ధితో తామును 
వృద్ధి ప్రౌందువారు_బాల్యమునుండియ అని యనకొనవడ్చను. ఏపనియందును 
ఎడబాచే లేనివారు, ఆంత మిత్రులు, విసంభపాత్రులు_అనుట. “బాల్యాల్‌ 
ప్రభృతి స్యసమానతయా దానమానాదిభి ర్వర్థితాః ఇతి” వ్యాఖ్యాత ఢుండి. 
(ప్రధాన పురుషాః=గొప్ప పరువు, పదవి గల నౌకరులు. తీక్షరసదాదీనాం= 
విషము పెట్టువారు మొదలైన వారు, |ప్రతివిధానం |పతి=త గిన బదులు చేయటం 
గూర్చి-మటు సేతం గూర్చి-అప్రమాదినః-జా గ త్త వీడనివారు, పొరపాటు 
చేయనివారు, పరాకు కలిగియుండువారు. పరీక్షిత-పలు మాలు పలువిధుల 
పరీకింపబడినవారు-భ క్రి గౌరవముతోడి అనురాగము, దేవునందు రాజునందు 
ఒజ్జయందును ఊండునట్టిది, ... (ప్రత్యాసన్నాః - దగ్గరనుండు పరిచారకులు 
ఆ ప్త=మికి,లి సఫౌందుపడిన, కావలసిన. 
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ఆస్తి చ అస్మాకం సవోధ్యాయి మి త్రమ్‌ ఇన్డుళర్భా “నామ 
|చావ్మాణః. న చౌశనసౌా్యం =, చతుఃవష్ట్య జై జ్యోతిశ్శా Kk ५ 
చ పరం (रेषु 26225504 88; స మయా తపణక లిబ్గధారీ ననవంశవధ 
(పతిజ్ఞాన నర మేవ కునుమ పుర ముపసీయ సర్వనన్దామా 88 
Ea 

సవా సఖ్యం (గాహితః; _ విశేషతశ్చ తస్మిన్‌ రాతనః సముత్సన్న్న 
విస్రమృః. తే చేదానీం మవాత్‌ [ప యోజన మను సేయమ్‌భవివ్యతి. 
త రేవ మనతో న కిజ్బిత్‌ పరివోస్యశే, వృషల ఏవ కేవలం (नफ 
एव స్వారోపిత రాజ్యత_న్హఫిభారః సతతమ్‌ ఉదా స్తే. 
అథవా యక్‌ 243 మథియోగదుఃఖై రసాధారకా రపాక్ళతం 
త దేవ రాజ్యం సుఖయతి కుతః. 





ఆస్మాకం = నాకు ~ ఏ. వ. సహాధ్యాయి=కూడ ఒజ్జకిడ చదువుకొన్న 
వా(డు-ఆ సంబంధము లోకాన ఎంతేని స్వే హము కలిగించును, వి|సంభమును. 
బాశనస్యాం=ఊపశ ను(డు- శు కాచార్యు। డు-చెప్పినది. జక్రనీతి ప్రసిద్ధమైనది. 
దండనీతి రాజ్యువాలనం గూర్చిన శాస్త్రము. చతుఃషష్ట్యబ్లే=ర& అంగములుగల_ 
ఆన(గా పూర్ణమైన ఆశాస్త్రమున ఆనుట. పరం |ప్రావీణ్యం=మిక్కి_లి నేర్పుతో 
కూదిన పాండిత్యము. ఈ తన పాండిత్యముకందు రాక్షసునికి ఎంతయు నమ్మ 
కము కలిగించినా'డు, తనమాటను నమ్మి వాడు సమయాన చాణక్యునికి 
ఆనుహాల మగునట్లు మోసఫోవునంత, సర్వనన్దామా ठस ఠాక్షసాదు 
లైన ఎల్ట్బర తోడను గ్రాహితః=కొ లుపబడినా(డు, 


మహత్‌ (పయోజనమ్‌-రాక్ష సమి|తు(డని కునుమపురమునుండి ९ ७०० € ८ 
బడి, మలయ కేతుపట్టణమునకు పోయి ఆందును రాక్షసుని యా ప్రెమితముగా 
(పేసిద్ది వడసి, కట్టకడపట మలయకేతు(డు తన నాయనయైన పర్వతకుని చాణ 
క్యుడు చంపినా'డు ఆని ఎంత కాలముగానో తాను నమ్మియండ(గా, మంచి 
సమయమున వానియెదుట “పర్యతకునికి విషకన్యం దియోగించి చంపినవాడు 
రాక్షసు(డు' అనిచెప్పి రాక్షసుచి తటుమగొట్టించినా(డు. అది ఆ మహాపయోజ 
నము. సముత్స్పన్న వి|సమృః=లెస్సాగా పొడమిన నమ్మకము గలవా(డు. ఆస్మత్తః 
నావలన. పరివోస్యతే = కొదువ ఏమియు లేనే లేదు. (ప్రధాన పకృతిము గ 
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(ए నాయందు-రాజ్య తన్త9 భారః=రాజ్య పరిపాలన 
పనిబరువును. వట్టి సవివాయత్ససిద్ధిగా నున్నా(డు-ఉదాస్తే=ఏమియు చేయక 
తన అక్కట లేక ఊరక యన్నా(డు. 


చాణజక్యు(డు తాను నిదుర > రాక్షససం గహమునకు ఇప్పటికి కావించిన 
పనుల జాబితా ఇందు చెప్పబడినది 


1. రాక్షసుడు చందగుపు నిమీ(దికి విషకన్యం (పయోగింపగా, దానిని 
పర్యతకునిమీ ద్‌కిం |దిప్పీ వానిం జంపించి, వానిని రాక్షసు(డు చంపించినా( డని 
కుసుమపురమున పుఖారు =. त. 

2. 23८९४७8 చాణక్యుడు ४०९८६२०८ డని రహస్యముగా మలయ 
కేతునికిం జెప్పించి వానిని ఊరు వెడలి పోవునట్టు చేసి వానికిని రాక్షసునికిని 
2.) 5०29८ గూడికకు అవకాశమను &&- 286. 


8. 28९54 పరపక్షముల (ప్రచారము 3 నెణింగించుటకు నానాదేశ 
వేష భాషల నెటీ(గిన వేగులను ఏర్పాటుచే యుట, 


4. నందామాత్య సుహృత్తుల నడవడులను కనిపట్టించుట. 


8. భదభటాదులను కృత కృత్యులం జేసి మలయకేతుం గొలువ చేర 
బోనిచ్చుట. 

6. శతుపయుక్క తీక్టరసదాదులం గనిపట్టి పతివిధానము సేయ 
నమ్మకమైన ఆసన్న పరిచారకుల నియమించుట. 


7. తన యిండుళర్మను రాక్షసాదులకు నమ్మిన మితుం జేసి వానిని 
తన చేత నుంచుకొనుట, 


అథవా=ఆట్టుగాదు; అది దోషము గాదు. యతశ్‌=వఏది. స్వయం 
సొంతముగా చేసికొను, ఆసాధారణైః=సామాన్యములు గాని, మిక్కిలి పెద్ద 
వైన, అభియోగ దుఃఖై ః=పూనికతోడి కార్యసాధనకైన (ప్రయత్నముల క్లేశ 
ములచేత, అపాక్ళతం=విడువ(బడినదో, తత్‌ రాజ్యం ఏవ=జఆ రాచజిక మే, 
సుఖయతి=సుఖము కలిగించును. రాజు మంచి [దవ్యముగా_చెప్పిన మాటను 
విని (గహించి నడుచుకొ నువా(డుగా -నుండ వలయును, మంతి చాల సమర్ధుడును 
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శో, న్వయ మావాత్య భుజావాః 28822 స్వభావతః । 
౧ బు 
గశేన్దా శ్చ నశేన్దా శ్చ [ప్రాయః సీద న్లి దుఃఖతాః॥ ౧౬ 
(తతః 15288 యమపేన చరః) 
చరక 


ళ్లో॥ పణమవా జమస్స చలో కిం కజ్జం 'చేవపహి అగ్జేహిం 1 


౧ 
సో ఖు అణ్జాభత్తాణ వారఇ జీఅం చడపడ_న్లం ॥ ౧౭ 


వ 
(పణమత యమస్య చరణా, కిం కార్యం तड రనైః 
పవ. ఖ ల్వన్యభక్తానాం వారతి జీవం పరిస్ఫుర న్లమ్‌ | 


యోగ్యుడుగను ఉండవలయును. ఆట్టి సచివాయ త్రసిద్ధిక మగు రాజ్యమే 
శ్రాఘ్యతమ మైనదని చాణక్యుని యభి పాయమ.. చాణక్యునికి చం|దుని యందు 
ఎంత పీతి ! ఆతని రాజ్యుతంత్రమున ఎంత పూనిక ! 

$. ౧౬. 28९ మితి. స్వభావత ః=స్యభావముచేత, బలినః €= 
బలముగలవా రైనను, గజేన్దారః చ=పరికాండును, నరేన్దా)ః చ=రాజులును, 
స్వయ+=సౌొంతముగా, ఆహృత్య=తెచ్చుకొని, दः श २४ = తినుచున్న వారు, 
దుఃఖితాః = మిక్కిలి దుఃఖము చెందినవారై, సీద © = నాసిలుదురు. 

స్వభావముచే రాజు తాను ఎంత బలవంతు( డైనను, తన రాచకార్యము 
నెల్ల తాను సొంతముగా విచారించుకొనవ౭యు నేని ఎంతయో విసుకు గొనును. 
అట్టే గజేందమును, మావటి'డో, మటి యట్టివా'డో తన యథాకాలపు దాణ 
తనకు పెట్టక, తన మేతను తాను వెదకుకొని పోవలయు నేని అది నాసిల్లును, 
గజమును చెప్పుటచే అది దాని స్వభావము ఆనుట = గజశాస్త్రమును ఆరయ( 
దగును. మతి యన్నిమృగములు ఆట్టు గావు. రాజును అట్టు; మతి తక్కిన 
మానుసులు ఆట్లు గారు, 


ఇందు అలంకారము ఆపస్తుత ప్రశంస. చూ. 1-9. ఆ|పస్తుతములను 
పస్తుతా[శ్రయముగా చెప్పుట చేత, తుల్యయోగితయు -నరేం దు లకును 
గజేందులకును ధర్రై్మైక్యము = 


५ వర్ణ్యానా మితరేషాం వా 52 ९४६० తుల్యయోగితా. 
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శో. 6७:49) జీవిదవ్వం వినమాదో ००8 ऊ ९ గహిఆదో 
మారేఇ సవ్వలోఅం జో శేణ జమేణ జీఆమో. 
(పురువస్య జీవితవ్యం విషమా దృవతి భ క్తి గృహీతాత్‌ । 
మారయతి సర్వలోకం య స్తేన యమేన జీవామః ॥ | तण 





లో, ౧౭. (ప్రణమతేత్రి_యమిస్య=యముగి యొక 0, చరణౌంపాదములను 
(కు), (పణమత=[మొక్కు_(డు, అన్య 553 ౩=ఇతర (చిల్లర) దేవులచేత, కిం 
కార్యం=ఏమి పని, ప్రయోజనము ? ఏష ఖలు=ఈత(డే కదా, అన్యభక్తానాం= 
ఇతర (దేవ) భక్తులయొక్క, జీవం = ప్రాణమును  తడపడ న్లం=తడపడ 
కొట్టుకొనుచుశ్న దానిని, హరతి=కొ నిపోవును. 

కో. ౧౮. పురుషేతి  పురువస్య = మానిసియొక్క, జీవితవ్యమ్‌ = 
మనుగడ, విషమాల్‌ =,కూరు(డై నను, क క్రిగృహీ తాత్‌=భ క్రిచే వశ పజచుకొన( 
బడిన, (యమాత్‌ యమునివలన) భవతి = అగుచున్నది. యః = ఎవడు, 
సర్వలోకం=ఎల్లజనమును, మారయతి = చంపుచున్నా (డో, తేన యమేన = 
ఆ యమునిచేత జీవామః=బదుకుచున్నాము. 

ప్రమత యమస్య చరణా-చాణక్యుం గొలువుడు, ఓనందానురక్తులారా, 
ఇతరుల నే” ? ఇతరులం గొలుచువారిని అత(డు చంపి దండించును-కబడ్డార్‌_ 
అని ధ్వని. శక టదాస శూలారోపణము, చందనదాసబంధనము-ఇత్యాది ८१.५९6 
సూచితము. 

ఇందు €ॐ०इ०८ ॐ _ ఆర్థాంతరన్యానము, " పురుషస్య జీవితవ్యం ति 
ఇత్యాది సామాన్యము, సర్యలోక మారక యమునిచే తన జీవనము విశేషము, 

ఉక్తి రర్భాంతరన్యాసః స్యా త్సామాన్య విశేషయోః 
'జీవితవ్యమునకు భ క్తిగృహీతాత్‌' అని పేతువుంజెప్పుటచే_కావ్యలింగమును, 
చంపువానిచే |బదుకుచున్నా మనుట వ్యాఘాతమును. 

“స్యా ద్వాఘాతో ఒన్యథాకారి తథాకారి |క్రియేత చేత్‌, ' 

“పురిసస్స జీవిదవ్వం హోది విసాడోవి क త్తిగహియాదోి_వేదము వేంకట 
రాయశాస్తుల వారు ఈపాఠముం గొన్నారు. విష మయినను భ క్రి పూక్యకముగా( 
గొన(బడె నేని వురుషనికి జీవన మగును, (ఇందులకు దృష్టాంతము, ) సర్మలోక 
మును చంపువాడయిన యమునిచే మేము జీవించుచున్నాము. 


44 ముదారాక్షస నాటకమ్‌ 


జావ ఏదం గేవాం వవిసిఅ జమపడం దంన=న్లో గీఆఇం గాఆమీ, 
[యావ దిదం గృవాం |పవిశ్య యమపటం దర్భయన్‌ గీతాని 
గాయామి] ( 89 పరికామతి) 
శిమ్యః-(విలోకర) क (ठ, న |పవేస్టవ్యమ్‌. 
చరః-_వాంహో బవహ్మాణ, కస్స ఏదం గేవామ్‌? [అహో 
[(బావ్మాణ, క స్వేదం గ్భవామ్‌ 2) 


ఈపాఠమున వాక్యములు రెండును వేటు -అలంకార ము దృష్టాంతమును. 
ఆపాథఠమునను వాక్యములు రెండే ఐనను విషయాత్‌ అను విశేషణమ:నకు విశే 
ష్యము యమాళ్‌ ఆని ఆధ్యాహరించు కొనవలయును. శాస్తు9లవారి పాఠమున 
విషమని విశేష్యముండి అన్వయము అర్థము సూటిగా నుండును, 


९८ డెవండో యమపటమును, యము(డు (२४०० బెట్టు హింసలుచితింప౧ 
బడియన్న పటమును చూపి, యముని మహిమను విశదముగా పాడుచు జీవించు 
వా'డు-ఈ రెండు క్లోకములయందును ఆ మహిమనే వివరించినాడు. దేన జీవించు 
వారు ఆదేవతను స్తో తము చేయుదురు. కన్నపు దొంగ నిశీథమున కన్నము వేయ 
దరలువాడు, తన దేవుని సో త్రముచేయును. (తాగుబోతు గిడ్డంగికి వచ్చుచుం 
టోవుచుండువా(డు త్రాగుడుల దేవతను స్తో త్రముచేయుకు. చూ, మృచ్చకటిక 
నాగానందము, వీ(డు చాణక్యుని వే(గు. చాణక్యునే యము( ఉని నిర్దేశించుచు 
న్నాడు_అని ధ్వని. రాక్షసాదులను ఆశ్రయించినారు. చత్తురు, చాణక్యుని 
ఆశ్రయించినవారు [బదుకుదురు-అని సూచన, “విషమాత్‌'_చాణక్యు+డుతనకు 
కాని వారియెడ |కూరు(డు; ఆందటిని చంపువా(డు. మటివాని వలననే మేము 
జీవించుచున్నా ము-ఆనుట, ఇతరులకుకానివారికి-|కూరు( డైనను, మాకు 
ఐనవారికి నమ్మిన తన జనమునకు జీవనదాత-ఆని తన పరవశతను చాణక్యుని 
నిజజన సంభావనను సూచించినాఃడు. 


పరిక్రామతి= (ఆయింటివంక కు) నడచును. ఇది ఆవేసగానికి అభినయో 
పదేశము. అటే “విలోక్య” య._కిమ్యనికి. న పవేష్టవ్యమ్‌-అన(గా సులువుగా 
ఎవరి నన్న వారిని లోపలికి రానీయకు_ఆని 998 ముదల ఉన్న ట్టున్నది. 


(పథమాజ గక 49 
శిష్యః -- అస్మాక ముపాధ్యాయన్య సుగృహీతనామ్న ఆర్య 
చాణక్యన్య + 
చరక — (వివాస్య) వాంహో బహ్న్మణ, ©. ९ ३८६) జెవ్వ, 
మవా ధమ్మ భాదుణో 3८0 హోోది. తా దేహి మే పవేసం జావ 
ठ ఉవజ్ఞాఅస్స జమపడం పసారిఅ ధమ్మం ఉవదిసామి. [అహో 
(జావా ణ, ఆత్మీయ నరవ, మమ ధర్మ|భాతు ర్ష్భృహాంభవతి, 
తస్మాద్‌ చేహి మే (పవేళం, యావ _త్తవోపాధ్యాయన్య యమవటం 
(रे ధర్భ ముపదిశామి. | 





సుగృహీతనావ్నః_ “ఆథ యః |పాతః స్మర్యతే వభకామ్యయా స 
సుగహీతనామా స్యాత్‌ ~ సుగోహీతం కోభనోచ్చారణం బలికర్ణానివ న్మజ్ఞల్యం 
నామ యస్య”, 

९७८ చాణక్యస్య=చాణక్యార్యుని యొక 1 > మున పేరులకు పూజ 
క్రై ठ). & న్యు ఆచార్య రావు రాయ అను పూజావాచకములు సేరులకు 
ముందు చేర్న(బడును, తెను(గున కడపట _ ఆచార్యదజ్ణి, భట్టబాణ-దండా 
చార్యుడు, బాణజభట్టు(డు. విహస్య = పక పకనవ్వి - 86 ఆవర్షనమునకు, 
వసపజుచుకొ నుటకు, తాను స్వజనమును ठ ర్యమున్నది. ఆత్మీయన్య ఏవ== 
నాకు బాల కావలసినవానిదే. నా సొంతగానిదే. ధర్మ భాతుః=ఒక్క_ చే ధర్మము_ 
సాధింపవలయు పని-గలవా(డు-ఆగుటచే ఆధర్మాన తో (బుట్టువుం బోనివా(డు, 
ధర్మముచేత అన్న ~ బివ్చగానికి ఆందటు అన్నలే అనుట. ధర్మం ఇవి 
చేయ? గూడని పనులు, చేసిన యాతనను గూర్చును; ఇవి చేయదగిన పనులు- 
ఇవి చేసిన యాతనలు తప్పును, పుణ్యలోకములు కలుగును_అనునది-ధర్మం- 
ఆయన యాచరింపవలసిన దానిని నేర్పెదను. యమపటం ప హౌర్య-పాపులు, 
యాతనలు పొందుచున్న వారును - పాపులు యాతనలు పొందవలసినవారు ~ 
ఆని గూఢమ-_కల పటమునుపబచి-చూపీ, ధర్మం=వారికి కావింపవలసిన పనిని 
సూచించెదను అని “హఢము. 


46 ము(చారాక్షస నాటకమ్‌ क 


or [4 క్రో మ్‌ జ్‌ మూ వా [४१ 

శిమ్యః -- (సక ధమ్‌) ధిజ్‌ మూర్జ, 80 భవాన్‌ ० 
దుపాధ్యాయా దపి ధర్మవి_త్తరః १ 

చరః=-వాంవో బవాంణ. మా కుప్ప, ణ హి 255९९ 
సవ్యం జాణాది. తా కింవి శే ఉవజ్జరయో జాణాది, కిం వి అహ 
రిసా జాణన్ది. [అహో తావ్మాణ; మా కవ్య,. న హి సర్వః 
సర్వం జానాతి, తక్‌ కి మపి తవ ఉపాధారాయో జానాతి, కి 
మహ్యస్మాద్భృశా జాన న్లి, | 

५ మూ ५ తా పా ధా ५ చే 

శిమ్య8— ర, సర్వజ్ఞ ము_పాధా 8०० చేోరయితు 
మిచ్చసి. 

చరః-_వాంవో బవ్మాణ, జఇ తవ ఉవక్ష్యయో సవ్వం 

>> 
జాణాది, తా జాణాదు చావ కస్స చన్దో అణభిప్పేదో_ర్తీ. [(అవోే 
(गपु, యది తవోపాధ్యాయః సర్వం జానాతి, తర్థి జానాతు 
ళా ५ నో 

శావత్‌ కస్య ७8 १२२४. _పేత ఇతి.] 


శిమ్యః మూర్ణ, కి మనచేన జాతే रणड తేన వా? 


చర8=తవ ఉవజ్ఞాఓ ఎవ్వ జాణిస్సది, జం ఇమిణా क्ष ०8 छः 
వౌోది. తుమం చావ ఎత్తి అం జాణాస్కి కమలాణం చన్దో అణ 
చేశ దొ పాధా <; జాస 
णर) 5" 8 ०० च, [తవ ఉపాధా & < క్లాన్యతి = 
ठकः జ్ఞాకేన భవతి, త్వం తావ చేశావ్‌ జానాసి, కమలానాం 
-8. --5. 4 
8 १८.८९ ठ ఇతి. నను పళ్య.] 





ధిక్‌=చీ, ధర్మవి త్తర 8 = ఎక్కు.వధర్మ విత్తువా - ధర్మ మటీంగిన 
వాండవా ? మాకుప్య=కో పపడకు, తక్‌=కావున, చోరయితుం = దొంగిలుటకు. 
కస్య ४२५१४ అన భి పేతః_ ఎవరికి చందు(డు ఇష్టుఃడుకా(డో, కిం.. .; ఇని 
యెజుంగ'ఐడిన నేమి, యెజుంగ(బడకున్న నేమి ? ఉపాధ్యాయ ఏవ=ఒజ్జయే- 
ఇతరులు ०९००८ జాలరు అనుట, ఏతావర్‌=ఇంత, ఈపాటి, కవలానాం 
చన్ద్రః ఆనలభిపేత += ४ మలము"కు ४०९९८ घ డు (९० _ అని, 


(పథ మాజ్క-ః 4&7 
ఖో, కమలాణ మణవహారాణ వి రూఆహినో విసంవదఇ సీలమ్‌ | 

సంపుజ్ణా మణ్ణలమ్మ వి జాఇం नः 2८००० ॥ ౧౯ 
[కమలానాం మనోవారాణా మపి రూపా ద్విసంవదతి శీలమ్‌ 
నంపూర్ల ठर యాని य) 223 कु. | 
చాణక్యకః(ఆకర్ల్య ఆత్మగతమ్‌) అయే +) దప 

८७०5 పురుషపాన్‌ జానా మీ తుంపకి ప మనేన. 

= © 
శివ రః మూర్భ, కి మిద మసంబద్ద 25286०5 ठ ? 
చరః -- 25००2568 బవ్మాణ,  సుసంబద్ధం > వదం భవే. 

వో బావా < ¬ చ 

[అ (ठ వ్‌ గల సుసంబద్ద మే ॐ ద్భ వేక్‌ | 

శిమ్యః —_యది కిం స్యాత్‌ 2 





ह. ౧౯. కమలానాం=తామరలకు, మనోహరాణాం అపి=మనస్సును 
హరించునవి (=వికాసమొందినవి) ఆంద మైనవి ఐనను, రూపాత్‌=ఆ యగపడు 
అందమునుండి, శీలమ్‌=స్వభావము, విసంపదతి=అననుగుణముగా- భిన్న ముగా_ 
ఆఅ దము గాక, ఉన్నది, యాని=ఏవి_ఆన(గా ఆవి, సంపూర్ణమండలే అపి = 
నిండారిన వీ_బమకలవా(డయినను, ॐ) = చంద్రుని ~ 6, విరుద్ధాని = 
పగ(గొనుచున్న వి కాక యున్న వ, 

ఇందు అలంకారము ఆపస్తుత [2 02, చూ. [ - 8, కమలమలకు 
మనోవహరములకై నను శీము గూపముతో విసంవదించును, పూర్ణచందుని 
యెడ విరుద్దము లగుటచేత. 

ఈ వాక కము శిష్యుని కేమియ బోధ నడదు_పూర్ణచం దుడు కమలములకు 
కాకపోవుటలో విశేషమే మున్నది? మనోహరాణాం అపి-అనుటచే అవి వికాస 
మొంది యున్నను చందునికి కాక యున్న వి! అవి మనోహకములగుచెట్టు చం|దు 
నెదుట ఆని ఇది వానికి ఆసంబద్ధప్రలపితముగా తో(చుచున్నది. ఆ మాటయే 
అనుచున్నా(డు-_'అసంబద్ద మభిడీయతే' 8० ~ అని, 'ఏతత్‌ భవేత్‌' ఇది తప్పక 
కాగలదు ఆని వాక్యము సావశేషముగా నున్నందున, శిమ్య(డు ఆడుగుచున్నా (డు 
“యది కిం స్యాక్‌” “ఏమైనచ్లెన అని చాణక్యు(డు ఈశిష్యచర సంవాదమును 
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చరః== తొది సుణిదుం జాణ २ లహ. [యది [శ్రోతుం 
జాన ० లభే. 1] 

చాణక్యః-భ(ద, వి(స్రబ్ధ్దం |ప్రవిశ, లప్ఫ్యసే |శోతారం 
జ్ఞూతారం చ, 

స్తో [५ సా (ప్‌ శో we 

చరః-ఏసో పవిసామి (|పవి శ న్రపసృృత్య చ) చేదు అజ్జో 
(ఏష |ప్రవిశామి. జానుతు ఆర్యః. || 

చాణక్యః-( విలోక్య, ఆత్మగతమ్‌) కథ మయం ప్రకృతిచి_త్త 
పరిజ్ఞానే నియకోనిపుణక ౩! ( పకాళమ్‌) భద, స్వాగతమ్‌ ఉపవిళ. 

చరః=--జం అజో ఆణవేది, [య దార్య ఆజాపయతి ] 

జ [= 
(భూమా వుపవిష్టః) 


విరుద్ధాఇం' ఆనువాని భావమును (గ్రహించినా(డు. చం|దగుప్తుని వలన ద్వేషము 
గలవారిని (పెకి ఆనుకూలురుగా అగపడుచుోను) తా నెబుగుదును అని 
సూచించుచున్నా (డు (ఉపక్షి 222). 

భ|ద్ర=ఆవ్బీ- పరాయి వానిని మంచితనముతో పలుకరించుమాట (=మంచి 
వా(డా) (కోతారం జ్ఞాతారం = విను వానిని గహించువానిని, శిష్య(డు వాకిటి 
సమీపముగా నున్నాడు ~ చరచాణక్య భాషితములను విన(డు. వి సబ్ధమ్‌ -జంకు 
లేక. జేదు_జయతు-ఇది ఆమాత్యుం గలసికొన్నప్పుడు చరు(డు పలు కరింప 
వలయు ఆజచారపు మాట నమస్కారము ఆనక జయము అనుట, ఏసో_ఏషః_ 
ఇదిగో - ( పవేశించుచున్నాదు.) ~ ఇట్టి - ఇట్టి యర్ధమున “ఏషః' - ఇదిగో, 
వీ(డుగో ~ అని నాటకాల దియోగింప(బడుచుండును_అవ్యవహిత తద్‌ భావము. 
०8 ~ చూచి ఇంతసేపును వాడు ఉన్నచోటు తనకు దూరము, మాటలు 
విన(బడుచే కాని, చక్క_(గా అగపడుట లేదు-ఇపుడు సమీపింపయగా = తెలిసిన ది- 
పకృతి చిత్త పరిజ్ఞానే ~ [పజల మనస్సు ~ ఎజుంగుటయందు. నియ క్రః= 
ఏర్పాటు చేయ(బగిన వా(డు. స్వాగతమ్‌, ఉపవిశ _ అనుట చాణక్యుని 
ఆదరముందెలుపును - నిపుణకః ఈసేరును “నేర్పరి” ఆనిసార్థక మే. 


ఆజ్ఞిపయతి__చాణక్యు(డు చెప్పక తాను కూర్చుండ(డు_ అట్టిది మర్యాద, 
వారి యంతరము, భూమౌ - నేలమీ(ద. చాణక్యుఃడును > చా(పమీదనే 
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చాణక్యః-భ|ద, వర్ణ యేడానీం స్వనియోగవృత్తా 5. 
అపి వృవల మనురక్షాః (వక్ళతయః १ 
చరః--అవా ఇం, అణ ఖు क తేను విరాఆకారకోను 
పరివారిఅ न సుగుహీదనామహేవ దేవే చన్లఉ కే దిథంఅణురశత్తాఓ 
పకిదిఓ. కిందు ఉణ € न ८०९. అమచ్చరక్ట సేణ సవా పఢమం 
=< [+ ॐ, హా హుమా ణా se సా 9. ణో 
प సిణోహా బహుమాణా తిక్ణో పురి ठ చన్దసిరి 
సిరిం ణ సవాని, 
|>) 
[అఠ కిం, ఆశ్యేణ ఖలు कर శేషు విరాగకారణేషు పరి 
(పహియమాగణేషు  నుగృహీతనామధేయే कते स దృఢ 
మనురక్తాః (పక్ళతయః. కిం తు పున ర | నగరే అమాత్య 


(వేత్రాసన.) కుర్చీలు ఆకాలమున ఉన్నవా? ఆ దేదియో ఆల్లికయే-ఎ తెనదియ, 
ఏలన (పక్కననే దానం గాక నేలనే అని చెప్పుటచేత, మణి ఆక్కడ ఆసన 
చులు లేవాయన్న, కలవు చందనదాసు వచ్చినప్పుడు చాణక్యుడు ఆసనముఆ 
జూపును 2948 వా(డును నేలనే కూర్చుండును, చాణక్యుని యెదుట, ఆతనియెడ 
ఆంత గౌరవము తమకు అంత జంకు. 


.నియోగ _ ఆతనికి పెట్టిన పని, ఆపి - ఇతి ప్రశ్నే, “అపి” ప్రశ్నను 
తొడంగును, వృషలం = వృషలునియందు _ “అను” అనుటచే ద్వితీయ. 


ఆఅధథకిం--అను సముదాయమునకు “ఆవును” అని అర్థము, * కాకేమి > 
ఆను ఆవయవచార్థము కూడడు, చరుడు చాణక్యునితో ోకాశకేమి 7? అను వహిగా 
మాటలాడ లేడు, ఆర్యేణ = =అయ్య(గారి)చేత. తమచేత _ అన్నట్లు. విరాగ 
కారణేష=ద్వేషకారణములు, అప, . ,&:- ०९८१०२३४ ९० చుండ(గా- ఎప్పటి 
కప్పుడు ఇంకను తొలగింపబడుచున్న వనుట-పరిపాలనలో ఆపని ఎప్పుడును 
జరుగుచునే ` యుండును, ఉండవలయును. దృఢం = గాటముగా, &0 ९ ~ 
మణి ककत, “అస్తి”. వాక్యారం భాలంకారము, ఆర్థములేని మాట, 
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రాక్షునన సవా |పథనుం సముత్సన్న ఇ్నవహాబనసుమానా (స్ర్రయః 
పురుషాః. దేవస్య చన్ద్ర శ్రియః [३०० న సహ న్లే | 

చాణక్యః(న|క్రోధమ్‌) ననువ క్షవ్యం స్వజీవితం న సవా_న్త 
ఇతి. భద, ఆపి జ్ఞాయ त నామధేయతః ? 

చరః-కవహాం అజాణిఅ ణామహేయా =) ణివేదిఅ ని 
[కథ మజ్జాతనామఢేయా ఆర్యన్య నివేద్య నే!) 

చాణకగ్టః = తేన హి (®^ మిచ్చామి. 

చరః-సుణాదు అజ్జో, పఢమం చావ అజ్జస్స రిపువశ్టే 
బద్దపక్ట'వా దో 2 2563६, జ్రీవనిద్దీ, [శృణో త్వార్యః . (పథమం 
తావత్‌ ఆర్యన్య రివుపశే బద్దపకు పాతః తవణకో జీవసిద్దిః. | 

००५68 (సవార్ష మాత్మగశమ్‌) అన్య దిపుపకే. బద్ద 
పతపాతః కపణకః ! 








వాక్యాన (క్రియ వేణు ఉన్నది _ “న సహనే అని, (ప్రథమం౭మునుసే, 
లుతనే ४५६ అన్నమా 
సకోధమ్‌-దానిక్‌ చాణ క్లినికి చాల కోపము, ఇ కను వారు అట్టున్నారా 
అని స్వజీవితం న సవా నె_వారిని చంపి వేయుంతును_ఆనుట. 


కథమ్‌-ఏమి : పేరు లెజుంగ+ బడనివారిని తమకు విన్న వింతునా ! 
ఆది తనప1లో తన చేతకామి, ఆనిపుణత ఆగునని అట్లు చెప్పుచున్నాడు 
చాణక్యుని మెప్పుగనుటకు, (పథమం తావత్‌ ~ మొటటమొదట (తావత్‌ = 
మొట్ట) బద్ధపక్షపాతః = గట్టిగా "స్నహముగలవా(డు. క్షపణకః = బౌద్ద 
సన్యాసి _ వారికి ५, 255 అనేపేరు. శ్షపణకు(డన్న బాటకు సన్యాసి 
ఆనియే యర్థము. గో(ణచిమ్మాతమో, ఆవియులేకయో నుండువా(డు. “జీవసిద్ధి” 
ఆని వాడు, ఆ ఇందుశర్మ, ఆవేసమునం జెట్టుకొన్న పేమ. నహర్షం = 
హర్షముతో अ भौ హర్ష మేల యన- క్షపణకుని 
నందామాత్యులతో ఆతిస్నే వామగా నుండి తన పనిని సాధింపుమనితాను ఏర్పాటు 
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చరః.= జీవసిద్దీ నామ సో कदे సా అమచ్చరక్టనప్పజఉత్తా 
విసకణ్ణా చేవే పవ్వదీనరే నమావేసిదా. [526 రామ స 
ల ८ 
యేన సా అమాత్యరాతసప్రయుక్తా విషకన్యా దేవే పర్వశేశ్వరే 
సనమావేశితా ] 
చాణక్యః=(స్వగతమ్‌) జీవసిద్ది శేష తావ ద న్మత్సభణిధిః. 
((పకాశక్‌) భ|ద, అ ఛావరః కః १ 


చరః= అజ్ఞ, అవరో చి అమచ్చరక్భసస్స _పిఅవఅస్ఫో 
కాయతో సఆడదాఫో ణామ. (ఆర్య, అపరో 2.2 అమాత్య 
५ 


पण्ड (పియవయస్యః కాయస్థ్థః శకటచాసఫో నామ. | 


చేసినవా(డే. వా(డు ఇట్టు చాణక్యచరు(డు సయితము కనిపట్టలేనియట్టుగా ఆ 
స్నేహపు టభినయమును చజేయచున్నా(డు, వానికి తాను పెట్టిన పనిని 
నిపుణముగా చేయగల( డని. 

చరవిషయమున చాణక్యుని మెలకువ నేర్పు ఎట్టిది ఆనా, వారే 
ఒండొరులను ఎజుంగరు ~ ఇప్పుడు నిపుణకు(డు వాని నెజుంగలేక పోయినా(డు. 
వా(డును నిపుణకుని ఎజుంగ(జాల(డాయెను. జీవసిద్ధి ఆఅక(గా ఎవడో వివరించు 
దున్నా(డు_రాక్షసు(డు పర్వతకుని పెకి తయారుచేయించిన విషాంగనను ఇతడు 
పర్యతకునిమీ'దకు చోపి వానిని జంపినా(డు. ఈలోక వాదమును చాణక్యు(డు 
కుసుమపురమునం = బర్వింపుమన్నదే. ఆదియు छः పర్యుచున్నదనియు 
చాణక్యుని సంతోషము. రాక్షస జీవసిడ్ధు లిర్వురుం గలసి పర్వతకుని విషాంగ 
నతో చంపినారని. ఇది చాణక్యుడు పజప(గోరినది. ఆది ఆపే పర్వినదని 
చరునివార్త ! ఈ దోషముం జెప్పియే జీవసిద్ధికి నిషా్యసనము విధింప(బడును. 

ఏష తావత్‌ ~ వీ(డు అనగా, వీడేమో, అస్మడ్‌...ధిః = నా వేగే. 
వానిగుజించి ఏమియు ఆనుకొన నక్క_జిలేదు, చేయనక్క_అలేదు - అనుట, 
పియవయస్యః= పియమైన మితముఒక వయసువా(డును ఆగును_బహుకాల 
ముగా ఆదబాల్యముగా మతులు ఆన్న మాట. కాయస్థః = కరణము వా(డు ~ 
క్షతియనికిని శూ|ద్రకును పుట్టినజాతి, కులము, లెక.!వాయ గుమాస్తా పేని 
చేయువాళడు. ఆజాతికి తగిన పేరు “కకటదాసు” అనునది, 
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०८०४8 (వివాస్య, ఆతృగతమ్‌) కాయస్థ ఇతి లఘు 
మా(తా తధాపి న యుక్కం |పొక్ళత మసి రిపు మవజ్ఞాతుమ్‌. 
తస్మిన్‌ మయా సువ్మాచ్ళద్మనా रु २९& 2.8. (|ప్రకా శమ్‌) 
భద, తృతీయం |శ్రోతు మిచ్భామి, 

చర8- తిదీయో వి అమచ్చరక్ట్యనస్స దుదియం హిఅఅం, 
పువ్పఉర ణివాసీ మణిఆరసెట్టీ చన్లణదాసో ణామ, జస్స గహ 
కళత ० ణాసీకదుఅ न ణఅరాదో అవక్కు-నో. 

ట్‌ €> ४) or) 

(తృతీయా => అమాత్యరాతసనన్య ద్వితీయం వ్యాదయం 
పుష్పపురనివాసీ మణికార శేష్టీ చన్చనదాసో నామ. యస్య గహ 
కళ|తం న్యా ७० అమాత్య రాతుసో నగరా దప కాన్యః ) 





విహన్య = పకపక 595, లఘ్వీమా(తా = వాం డేపాటి వా(డు, చిన్న 
మాత్రపాటి, గుటుక్కున |మింగ(దగినంత, లేక్క సేయ(దగివవాడు కా(డు. 
(పొకృతం ఆపి = ఆముఖ్యమై ठह त-न" ठ त ఐనను ~ అవజ్ఞాతుమ్‌ఆ 
లెక్క_ సేయకపోవుటకు, ఆవమానించుటకు, తస్మిన్‌ = వానియెడ, సుహృ 
చృర్మనా=మిత్రవేషమున. వినిక్ని సః = చక్క_(గా నెలకొల్ప(బడి యన్నా(డు, 
“సిద్ధారకః' అను పేరును చాణక్యు(డు సార్థకమని తలంచును. పెట్టిన పనికి 
తప్పక సిద్ధి కలిగించువాడు. 


ద్వితీయం హృవయం = రెండవ హ్నదయము-హృదయము సకలభావ 
ములకు చోటుగదా-వా(డే తాను తానే వాడుగా అంత అభేదమగా నుండునంత 
స్నేవాము, మణికారశేష్టీ = రతనాలనగల వ్యాపారముచేయు సెట్టి - వృ తిచే 
గొప్పధనికుడనియు తెలియుచున్నది. సాహుకారి, సౌొదాగరు ధనాధికం శేషం 
అస్య © 28 శ్రేష్ట. న్యాసీకృత్య = ఇల్బిడ యుంచి, కాపాడి మరల కేమమ.గా 
అప్పగింపుమని ఉంచి, కళత్రం = భార్యను - భార్యను ఆ యుద్దపుముట్టడుల 
సంరంభమున ఇల్బడ యుంచుటయు కొనుటయు స్నేహమనకు నమ్మకమునకు 
పూర్ణమగు కొలత. అపకాన్హః = తొలిగిపోయినా(డు, పరారి ఐనా(డు. 
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చాణక్యః — (ఆత్మగతమ్‌) నూనం ०.8, న 

హ్యనాత్శ సద్భ శేషు एण కళత్రం న్యాసీకరిప రతి. ( (పకాశమ్‌) 

భద్ర, చనన దాసన్య గృహే రాక్షసేన కళత్రం న్యాసీకృ్ళత మితి కథ 
మవగమ్యు'ే ट 


२८१--९&. ०९८० ఆబ్లుఖీఅమురా ఆజ్జం అవగదజత్లం కరిన్సది. 
[ఆర్య ఇయ మజ్జుళి ముద్రా ఆర్య మవగశార్గం కరిష్యతి, ] 

(ఇ త్యర్ప యతి) 

చాణక్యః(ముద్రా మవలోక్య గృహీత్వా రాక్షసన్య 
నామ कष्य, సవార్లంన్వగతమ్‌) నను వక్కవ్యం రాజస 
ఏవ అస్మదబ్లుశి పణయీ २०२ త్త ఇతి. ( (ప్రకాశమ్‌) భ|ద, ९०९ 
ము|చాధిగమం విస్తరేణ (శ్రోతు మిచ్చామి. 





నూనం సుహృ త్రమః=నిజముగా మిత శేషము సందియములేదు, ఆనాత్మ 
సదృశేష=తనయంతటివారు, తనకు సాటి, కానివారియెడ, కథం ఆవగమ్యలే= 
ఎట్టు ఎజుంగ(బడుచున్నది ? 

७९9 యము దా=ఉంగర పు టాకారమున నున్న ముద ~ అక్షరములు 
చెక్కినది, అదిమి గుజుతువేయ సాధనము, ముద్దుటుంగరము_అనుట, ముద్రాం= 
ముద్దుటుంగరమును, సహర్షం = రాక్షసుని పేరు చదువ(గానే సంతోషము 
కలిగినది. చూ. బద్ధ పక్షపాతః, పియవయస్యః, సుహృ _త్రమః_అని వారివారి 
రాక్షససంబంధపు( దారతమ్యము సూచితము, రాక్షసుని పేరి యుంగరము + బి! 
ఇది చేతికి దొరకుట యనగా రాక్షసు(డే చేత పట్టుపడినా' డని తలంపె(దగును. 
అస్మ దజ్జుకి [పణయీ-నా | ३४5 చిక్కినా(డు_ వ్రేళ్ళకు ఆన(గా చేతికి అనుట 
ఉంగరమును పేలజెట్టుకొన్నట్టు వానిని (వేళ్ళ బట్టుకొన్న వా(డ నే_అన్న మాట, 
అధిగమం = పొందుట _ విస్తరేణ = వివరముగా. 
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చరః==సనుణాదు ఆక్టోే, అక్షి దావ అవాం © दै दो "८९8 
చరిద అశ్జోేసణే ణిఉత్రో, వరఘరప్పవేసే వరన్స అణాసంకణి జైణ 
ఇమిణా జమపడేణ कठि, మణిఆర సెట్టి చనణచానస్స గేవాం 
పవిట్లోహ్మా, తహిం జమవడం పసారిఆ పఉతోోహ్మి గితాఇం 
గాఐదుమ్‌. 


(శృణో త్వార్యః. అస్తి తావ దవా మాళశేణ పౌరజన 
చరితా న్వేపణే నియుక్కః, పరగృవా! ప్రవే శే పర స్యానాశజు-నీ్ణయేన 
--> ee 
అనేన యమవశేన ఆహిణ్జమానో మణికారఢేష్టి చన్దనదానన్య. 
MB 9, = ध - తో ॐ 
గృవాం [२3209 रपः తత్ర ००७९० |పసార్య (వవృత్ఫొ2_స్మి 
గీశాని గాతుమ్‌.) 
చాణక్యకః తతః 853 १ 
చరః-=తదో ఎక్కాదో అవవరకాదో थ) 565522६. 
పిఅదంనణీఅ సరీరాకిదీ కుమారఓ చాలత్సణ నులవా కోదూవా 
లోప్పుల్ల ణఅణో ణిక్కమిదుం పఉతో, తదో వో ణిగ్గదో వో 
ణిగ్గదో త్రి నంకాపరిగ్గవాణివేద ఇత్కిఓ తన్స = అవవరకన్స 
९०९२. रं ఇత్టియాజణస్స ఉట్టిదో మవానో కలఅలో, తదో 
ఈసి చారచేశదావిదముహీవ ఎక్కాప ఇక్టిఆవ సో కుమారఓ 





“ఆస్తి” _ వాక్యారంభాలంకారమైన అవ్యయము ~ దానికి ఆర్థములేదు. 
ॐ చరి తాన్వేషణే=పురమందలి జనుల నడువడులను & 2 56०९8०53 ~ 
నియు క్రః=ఏర్చ్పాటు చేయంబడినవా(డనైె పరగృహపవే శే=పరాయి యిండలో 
|పవేశ విషయమున_-పరస్య=ఇతరునికి, ఆనాళజ నీయేన=ఏమి యు సందేహము 
పొంద వీలుకాని, ण्ह మానః=(వీథులు, బకజారులు) అంతటను తిరుగుచున్న్న 
ऋत, |పవిష్టోఒస్మి = |పవేశించినవా(డనై తిని. । 

తతః కిమ్‌=తనువాత ఏ మైనది? ఏకస్మాత్‌ ఆపవరకాత్‌=-ఒక లోగిలి 
(గర్భగృహము) నుండి = గదినుండి, పజ్బావర్ష దేశీయః = ఇంచుమించుగా 
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९४३ ए, ० ణిబ్బృచ్చిఅ అవలమితో కేమలాఏ బాహులచావ, 
తస్సాప కుమార సంరోధసంభమప్పచలిదజ్గులిదో కరాదో పురినఅబ్లుళి 
పరిణాావా పృమాణ ఘడిఆ విఅలిఆ ఇఅం అజ్జుళి ముద్దియా చేవాళీ 
"| పడియా ఉటిదా తావ అణవబు ధో ఎవ్య మము చలణపాసం 
^ ల ^ 
సమాగచ్చిఅ పణామణిహు కులవహుఆ १९ ణిచ్చలా సంవుత్తా, 
మవ వి అమచ్చరక్ల్షసస్స ణామంకి చేతి, అజ్ఞసన్స పాదమూలం పావిచా 
क्ष ~> & 
తా ८8 ఇమాఏ ఆఅమో. 
(శత శ్చ ఏకస్మా' దపవరకాత్‌ పజ్వావర్ష చేశీయః |పియ 
దర్శనీయశరీరాక్ళతిః కుమారకో జాలత్వసులభకౌతూవాలోత్ఫుల్ల 
౧ 
వో ని ५4 ఇ తో శి క తో 
నయ सए (పవృత్శః తతో “హో! నిర్గతో, వో! 
నిగత' ఇతిశజ్యాపరిగవా నివేదయితా తసైగి వాపవరక స్యాభ్య 
७. ठ (ప్ర్రీజన 55 5०595 ४०४९४. తత ఈషద్యారదేశదాపిత 
ముఖ్యా ఏకయా (స్త్రియా స మారకో నిష్కామ శ్నేవ నిర్భ 
రా వలమ్బితః కోమలయా బాహులతయా. తస్యాః కుమార 
సంరోధసం|భమ | ప్రచలి తాబ్లు ठ రాత్‌ పురుషాజ్లళి ` పర్షిణావా 


ఐదేండ్ల వా(డు, (పియదర్శనీయ, _.=కంటికి ఇంపెన అనగా ఆందమైన, ~ 
రూపము గలవా(డుసులభ = సహజమైన, సులువుగోకలుగు, కౌతూహల ~ 
వింతను చూచు ఆసచేత, ఉత్సుల్లనయనః=విప్పారిన కండ్లు కలవా(డు, నిష్క9' 
మితుం (ప్రవృత్తః = 23860१८ గడంగినా(డు." “హో 2४” = ఆయ్యో 
బయటికి పోయినా(డే, ख 25615 నివేదయితా = భయము "5९ 
తెలుపునదైన 5६ = ఆడువారియొక్య_, మహాన్‌ కలకలః += పెద్ద 
గొలు, ఉతితః = పొడమినది. ఈమ ద్ద్యార దేశ దాపిత ముఖ్యా = ఇంచుక్ష 
వాకిటితటు ఉంప(బడిన మొగముగల, నిషా_మన్‌ ఏవ=వెలువడుదుండ(గానే - . 
వెలువడియు వెలువడక మునుపే, నిర్భ ट )5=5 సరి, ఆదలించి, బెదరించి 
అవలమితః = పటుకొ న(బడినా(డు. కుమార సంరోధన సంభ్రమ |పచలి 
తాజులే=కుమారుని అడ్లగించు తొందర చేఎకు,_ వకదలిన [> గల, పరిణాహ= 
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(పమాణ ఘటిఆణా విగధి ठ ॐ మంగుళిము|దికా చేవాళశీబనే పతిశా 
ఉతితా తయా అనవబు దెవ మమ २८९२०८९० సమాగత్య 
> చ 
(పణామనిభృతా కులఅవధూ రివ ररत సంవృత్తా, మ యాసి 
అమాత్యరావసస్య నామాజిి శతి ఆర్యస్య పాొదమూలం |పాపితా 
తస్మా చెషో౭.స్యా ఆగమః.) 
చాణక్యః-భ|ద, [కుతమ్‌, అపనర, ఆచిరా ठ పరి శమస్య 
అనురూపం ఫల మరిగమిష్యసి" 
చరః-జం అజో ఆణవేదితి (యచదార్య ఆజ్ఞాపయతి) 
ध జ गं a జా 
(నిష్మాన్లః) 
చాణకక-కశార్‌ బ్ఞరవ, శార్‌ ९८. 


(ప్రవిశ్య) 


శిష్యః--ఆజ్టా పయ, 





వైశాల్యము, లావు. |ప్రమాణఘటితా = కొలతకు చేయ(బడినది, కావున ఆడు 
388 వదులై నది, జాణి పడినదై, దేహకీబన్థే పతితా = గడపపై బడినదై* 
ఉర్టీతా = ఎగిరినదై, ఆనవబుద్ధా ఏవ=ఎజుంగ(బడనిదే ఐ, (పణామ నిభృతా= 
నమస్కార నిశ్చలవలె = న మస్క_రించుచో కదలకున్నది యెన, కులాంగనవలె, 
కదలక' నిలిచినది. మయాపీ = నాచేతను, రాక్షసుని పేరు చెక్కియున్నదే అని, 
తమ పాదాలకడకు ठ८ ००८6. తగిన వినియోగముం బొందును, తమ त 
మెయి అని, కావున ఇడి, ఇది దొరకుట - దొరకిన వృతాంతము _ అనుట, 


ఆ వృత్తాంతమును అత( డంత వర్ణించి చెప్పుట యు, చాణక్యు(డును ఓపిక 
పట్టి వినుటయు _ ఆది రాక్షసుని ముద యగుట ఉభ యులకును చెప్పను వినను 
సంతోషముతోడి ఓపిక కలిగించినది. దాని ప్రయోజన మిదమిత్థ మని నిపుణకు(డు 
ఎజుగకున్నను, ఆడదేదియో గొప్పదే అగునన్న స్థూలాభి పాయము గలదు, 
చాణక్యుని పదకమున దీనికి చోటును చాణక్యుడు క్షణములో నిర్ణయించు 
కొన్నా(డు, 

ఆచిరాల్‌ _ ఇట్టివారిని ఇట్టిపనులు చేసినప్పుడు తృ ప్రిపజచుటకు द, 
విలరబము నీతి కాదు. ఆది చాణక్యు( 5690658. 
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చాణక్యః-వశ్స, మషీభాజనం ప_త్త)ం చోపనయ, 
[9 मकण కరోతి], 
చాణక్యః (పత్రం గృహీత్వా న్వగతమ్‌) కి మ|త్ర లిభఖామి? 
అనేన ఖలు లేఖేన రాక్షసో ए 
( (४१ ) 
[५ జో తా 
(పతీవోరీ_ చేతు न्वी [జయ छ 3०6१. | 
చాణక్థః(సవార్ద మాత్శగతమ్‌) గృహీతో జయశబః. 
= =, ५ ల (౧) 
( (పకాశమ్‌) శోణో త్రరే, కి మాగమన|ప్రయోజనమ్‌. 
పకీవారీ అజ, ठं5 చన్లసిరి సీసీ కమలముఉశళాఆర 
(9 జ (a) 
మజాలిం ణివచేసిఅ అజం విణవేది “ఇచాామి అచేణ అభణుణాదో 
జ జ ta प) జ 8 >| 
చేవస్స పవ్వదీసరన్స పారలోఇఆం కారేదుమ్‌-కేణ అ ధారితపువ్వా 
ఈ ఆవారణారఈః బవ్మాణాణం పడివాదిమి క్రి, 


మషిభాజనమ్‌=సిరాబుడ్డి-పత మ్‌=కాగి తము, ఇట్టీ |వాతసాధనములు 
అప్పుడు ఉండెనా? అప్పుడు ఎట్టివి ఉండినవి? తటాలున వాగితసాధనములు 
తెమ్మన్నాడు, ఈ నమెహరును ఉపయోగించుకొనుటకు; ఆన(గా చాణక్యునికి తన 
పని పదకము పూర్తిగా సూక్ష్మములతో కూడ, సద్యః స్ఫూర్తితో మనస్సున 
కుదుర్చుకొన(బడినది-అనుట i 

అనేన లేభేన=ఈ జాబుచేత, లేఖ_పుల్ణింగమున జాబు: స్రీలింగమున 
రేక, గీత. జే శవ్యః = గెలువ(బడినవా(డు = అట్టు గట్టిగా సంకల్పించుకొను 
చున్నా(డు మనసున. ఆసమయమున సరిగా తటాలున పవేశించి “జయతు ఆర్యః 
అను ఆచారపుమాట పలికినది |పతీహారి. అందలి “జయతు' “జేతవ్యః' ఆనియను 
కొనుచున్న ८००६०६98 “ఉపశుతి'గా అంటుకొన్నది. ఊఉపకుతిని గొప్ప 
(ప్రమాణముగా, శకునముగా చాణక్యుడు ఆభిపాయపడువా(డు. కావుననే 
“గృహీతో జయకబ్దః'-జయ శబ్దము గహించితిని ఆని సంతోషించుచున్నా(డు. 

కోభోతృర_అని ద్యారపాలిక పేరు-ఆది ఒకవేళ (धय) रदा 
ఉన్నదేమో “ఎజ్జపిల్డ' ध “0 ककल వచ్చితివి?” అన్నట్లు, 


4 
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(ఆర్య, _చేవళ్చన్ద) శ్రీః शठ కమలముకులాకార మష్టాలిం 
నివేశ్య ఆర్యం విజ్ఞాపయతి- ఇచ్చామి ఆశే ణానుజ్ఞాతో దేవస్య 
పర్వ శతేశ్వరస్య పారలౌకికం కర్తుమ్‌. कऽ చ ధారితపూర్వాణి 
ఆభరణాని |బాహ్మాణానాం (పతిపాదయామీతి | 

చాణక్యః -- [ चटु మాత్మగతమ్‌. | సాధు వృషల, 
మ మైవ వ్యాదయీన సవా त १6 सनन నసి ((ప్రకాశమ్‌) 
శోణో త్రరే, ఉచ్యతా మస్మద్వచనా ८९२९४. సాధు వత్స, 
रह ఖ ల్వసి, లోక వ్యవహారాణామ్‌. త దనుష్టీయశతా మాత్శనో 





చని శ్రీః శ్రీచం దు(డు_ ७०८88 చంద్రగుప్తుని “చంద్ర” అనుట 
చాల. వాడుకపడగియున్చది. కావుననే “క్రూర_గహః సకేతుః అను పపావన 
శ్లోకములో ఆమాటకు ఆట్టు ప్రయోగము. ఊరివారెల్డ 'చన్దసిరి” ఆని నిర్దేశించు 
చుందురేమో-'శ్రీ చం|దుడు' అని. కమల ముకుల=తామరమొగ్గ. ఆట్టు 
చాణక్యునికి సందేశ మంపునపుడు కూడ, |పతీహారియెదుట 'శిరోంజలి' యాచార 
మునకు వెలితి చేయ(డు. కావుననే ఆ యభినయమునుం గూడ చెప్పుచున్నది, 
అనుజ్జాతః = ఆనుమతిపొందినవా(డనై. = పారలోకికం = द ९2 హిక 8१०, 
కర్మాంతరము. |శ్రాద్ధము-పర్యతకు(డు చచ్చి నేటికి ఎన్నాళ్ళు? వఏదినము 
ఆతని పేర ఇట్లు దానము “సేయుదురు? పితిపాదయావి=ఇచ్చెదను. 

ఆసందేశము అట్టు మంచి సమయమునకు వచ్చినది. ఎమని జాబువాయు 
దునా, తప్పక రాక్షసునిచేత చిక్కించుకొ నునట్లు అని తలపోసికొనుచుండ(గా 
ఈ నగలదానము |పస్తావింప: బడినది. వానింగూర్చిన మాటలు ఆజాబులో ఉత్సర 
(పిమ్మటి) భాగమునం జేర్ప(గలడ(ట,. కావున “నాతో కలిసి ఆలోచించియే 
పంపెనా సందేశము ఆని ఆనుకొన(దగినట్టు అంత అమరియన్న 8.“ అని చి 
(28 మెచ్చుకొనుచున్నా(డు. లోక వ్యవహారాణామ్‌=లోక పు వాడుకల, ఆచార 
ముల. పర్యతకు(డు పెద్దరాజు. వీరికి ఆ ప్రమి త్రము, వీరికడ చనిపోయినా(డు. 
ఆతనివారు ఇక్క_డ < कदत లేరు. వారి హోదాకును, తమ మై తికిని, లోకపు 
మెప్పునకు తగ్‌నట్టు శ్రీచందు(డు కావింపను, చాజక్యు(డు ఆంనీకరింపను -- 
धत సరిగ నున్నది. # [22 రాక్షసుడు చంపించినా(డు, २०४०५ లము 
మనము అన్నియు చేయవలయను" అన్నట్లు. 
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౭.భిప్రాయః. కింతు పర్యశేశ్వరేణ ధృతపూ 2१38 గుణవ £ 
భూషణాని గుణవద్భ్య ఏవ |పతిపాదనీయాని త దవాం స్వయ మేవ 
పరీకితగుణాన్‌ (బావ్మాణాన్‌ (సేషయామి 


భా జో దా జావ 
(పతీహోరీజం అజ్ఞ ఆణ వేది క్తి [య చార్య ఆజ్ఞా పయతి. | 


(धने प) 
చాణక్యః శార్‌ బ్లరవ, नः यः మస్మద్వచనాద్‌ విశ్వావను 
(పభృతయ ప్రయో (దావ్మాణాః “వృవలా త్పతిగృ 
హ్యాభరణాని భవద్భి రహాం దష్ట్రవ్య " ఇతి, 
శిష్యః == తణా (ఇతి నిషా 3) 
చాణక్యః --- ఉత్తరో 2=యం లేఖార్డః. ण्ड కథ 
[व జా (3 వా ॐ. పణి భో థా అ 
మస్తుః ఆః श्व తమ్‌. न उद {५6 8 య తస్య 
మేచృరాజలోక స్య మధ్యాత్‌ 0 २58) రాజానః 
పరయా సువ్భా_త్తయా రాతన మనువర్త నే. 


గుణవని =గుణముకలవి, చాలవెలపొడుగై |శేష్టమెనవి. గుణవద్భ్యః= 
సత్య శౌద కీలాద్యాచార గుణము గలవారికి - (పతిగృహ్య = దానము కైకొ 
ఉత్సరః ఆయం లేఖార్థః = ఇది జాబులో తరువాత=కడపట._వాయవలసిన 
విషయము. సూర్యః=తొలుతది, కధం అస్తు=వెట్టగును, ఏ మగును? తొలుత 
ఏమి వాియుదునుః ఆః-ఇది జ్ఞపికి తెచ్చుకొనుటం దెల్పు అవ్యయము ఉప 
లబ్ధవాన్‌=ఎటింగినవా(డను, (పజిధిభ్యః=వే(గులవలన. 

యధథా=ఎటక(గా, ఏమని యన(గా మచ్చ రాజలోక స్యమధ్యాల్‌ =ఆ 
మేచ్చరాజుల గుంపునడుమ, (పధాశతమాః = మిక్రి,లియు తక్కిన యెల్డర 
కంచెను ముఖ్యులై నవారు, పరయా=మికి)_లియెన సుహృత యా=స్నుహ 
ముతో, అనువర్శ న్తే=ఆనునరించుచుందురు. వారు ఎవ రనయగా 
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తే యథా 
తో न सु" లూ † రా ५ 
8 . కెలూత క్చతవ శః మలయనరవతిః 
సింవానాదో నృసింవాః, 
छण పుష్క రాతః, తతరిపుమహిమా 
సె నవః సినుషేణః, 
౦౧ a) 
మేఘాఖ్యః పణమో न 
పృథుతురగబలః పారసీకాధిరాజో, 
నామా న్యేషాం లిఖామి (ధ్రువ 
మవా మధునా చితగు_ప్పః | 20 


లో, ౨౦, కౌలూ తేతి.కాలూత ః=కులూతదేశ పురాజు, २०२०० 
చిత్రవర్మయను పేరివా'డు, మలయ నరపతిః=మలయదేశ పురాజు నృసింహః= 
పురుష శేషుడు, సింహ కాదః=సింహవాదుః:డను పేరగలవా?డు, 5१६८४ 
కాక్మీరదేశ పురాజు, పుష్కరాక్షః=పుష్క రాక్షుడన్న సేరివా(డు, 'సైన్థవః= 
సింధుదేశ పురాజు, క్షత రిపు మహిమా=శతువుళ గొప్పను నాశనము చేసిన వాడు 
సిన్గుషేణః = సింధుషేణుం డను పేరు గలవా(డును ७६5 = ఆ 
గుంపులో. పజ్బ్చామ్మ = ఐదవవాడు, పృథుకురగబలః=గొ ప్పగుజ్జపు దండు 
గలవాడు, పారసీకాధిరాజః=పారసీకపు రాజు, మేఘాఖ్యః=మేఘు(డను పేరు 
గలవాడు, ఏషాం నామాని =వీరి పేరులను, ఆహం = నేను, € उ = 
ఇప్పుడు, (ధ్రువం = గట్టిగా, లిభామి = వాియుచున్నాను, చితగుప్త $ 
పమార్టు=చి తగుప్తు(డు తుడిచివేయుగాక. 

Ere చిత్రవర్మ, మలయరాజు చాల [4.८ మానిసి యట 
ఆసింహనాదు(డు, కాశ్మీ రరాజు పుష్క రాక్సు(డు, శ తువుల మట్టు పెట్టినవాడట. 
ఆసింధుదేశ పురాజు సింధుషేణు(డు, ఆపారశీకపురాజు, పెద్ద గుజ్జపుదండు గల 
వాడు మేఘుడు. 

కులూత దేశము-ఇపుడు కులు ఆని పేర్కొనబడినది, अ. నదికి 
కుడితట్టు కాక్షీరమునకు ఆగ్నే యమున కలదు. 'మలయి దేశము హిమాలయ 
మున రపతి గండకీ నదుల నడుమ ఊహీింప(బడుచున్న ది. నేపాళమున నేడు 
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(82 क) అథవా న లిభఖామి. సర్వం ७59 
వాస్తామ్‌, శార్‌ బ్లరవ, 


“మలభూమి' యనుపేర చోటు గలదే, ఆది యగునేమో. మలయకేతుని - పర్య 
తేశ్యరుని - రాజ్యము పేరు ఈ నాటకమున ఏలకో ఆగపడదు. ఆది తూర్పున 
మలయమునకును దక్షిణాన కులూతమునకును పడమట కాశ్మీరమునకును ఆను 
కొనియండు ఒక పర్యత రాజ్యము, _దాని పేరే పర్య్వతరాజ్య మని యుండునేమో, 

“తత్ర జన్యం రఘో 2० పార్వతీయె ९2 రభూత్‌ " అని 
రఘుకాజు ను త్రకడిగ్విజయమున కాళిదాసు చెప్పినాడు. తత్ర అన(గా హిమాద్రి 
యందు, పార్యతీయగణములతో “ఘోరం = భయంకర మెన యుద్ధ మైనద(ట, 
అటే ఉ త్తరడిగ్విజ యమున ఆర్జునునికిని పార్వతీయులతో యుద్ధము భారతమున - 
“గణాన్‌ ఉత్సవసంకేతా నజయకత్‌ సప్త పాజ్ధవః”. వారు( చాల బలాఢ్యులని 
పేసిద్ధి- ఆదేశము కుసుమపురమునికు చాల దూరమైనందున రహస్యరశ్షణ 
మునకును |పయోగై కాంతిక జయమునకును చాణక్యుడు, అక్నియు ఎతింగిన 
వాడు ఆపర్యతకుం గలుపుకొని వచ్చినా(డు, నందుల? జంపి ఆరాజ్యముం 
గొనుటకు, ఇప్పుడు అందు రాక్షసుడు మలయకేతుం గలుపుకొని ఆభియోగ 
(ప్రయత్నములు చేయుచున్నా (డు. “అభిభవితు మిచ్చతి బలాల్‌ ” అని. 
కులూతాది రాజ్యములు మలయకేతు దానిని అనుకొని యుండునవి. వా రందజి 
తోను రాక్షసుడు చాల స్నేహము చేసికొని యున్నా(డు.. చ్మిత్రగుపు(డు - 
యమునికడ లెక్క లు వాయువా(డ - సకలప్రాణుల పేరులు వారి యాయువు 
8 దినము (ప్రకారము వాని లెక్కలో ఉండును. చచ్చినవారి పేరు ఇ(క 
నక్క_అలేదు గాన, 'ఆడి వా(డు తుడిచివేసికొనుచుండును. నేను ఇందు గట్టిగా 
(వాయుదును వా(డు తుట్టమర తుడిచివేయును గాక = అనగా వారు చత్తురు 
గాక - [ఈ నా ప్రమోగముచేత] ఆనుట. 3 

ఆథవా=అట్టు కాదు. న లిఖామి = ( నేను) |వాయను. అంతలో 
చాణక్యుడు అభిపాయము మార్చుకొన్నా(డు. ఆ పేకులను వాయ(డ(ట. 
మళీ, సర్యం = అంతయు అనభివ్యక్తమ్‌ ఏవ = అస్నష్టముగానే యుండు 
గాక = చక్కగా ఎజుంగబి(డనిదే అగునుగాక. 

“అథవా న లిఖామిపూర్ణం అశభివ్య క్షమే వాస్తామ్‌, నామ్యేన లిఖిత్యా'- 
ఆని యొకపాఠము, ८.०... 56९० అనభధిక్య క్త మేవ ఆస్తామ్‌ 1" ఆని యొకటి, 


62 ము[చారాతసనాటక మ్‌ 


( (ప్రవిశ్య 
శిమ్యః- ఉపాధ్యాయ ఆజా పయ 
చాణక్యః వళ్ళ, |కో|కతియాకురాణి పయత్నలిఖితాని 
నియశమస్సుటాని భవ ని. త దుచ్యతా మస్మద్వచనాత్‌ సిదారక'ః 
(४ కథయితి) 88 రతరై ౩ శేనాపి కస్యాపి స్వయం వాచ్యమితి 
అద_త్రజావ్యానామానం లేఖం శకటదాసేన లేఖయిత్వా మా 
ముపతిష్టస్వ న చాఖ్యేయ మనసై, చాణకో లేఖయ తీతి 





ఇందు 26 , क >> సర్వం' (శేయము, పూక్ణం' కాదు. “చాణక్యుడు జాబు 
| = ०७" లేదు. చెవిని చెప్పి 28०. చూడుడు ఒకటి: పది పం|డెండు 
వత్సరములనుండి (दद ठ న పతిమం;తి చాణక్యుడు తన యెదిరి మం తికా- 
యస్థుని చేతిలో తన కాంతను, తనకు సర్వకార్య సాధకమెన యీ వాతను_ 
రాక్షసునిచేత( బడిన యెడల తనకు సర్వకార్య భంజకమగు దానిని పకనిచ్చు 
నని నమ్మ శక్యము గాదు. రెండు...'పూర్వ్ణం” ఆను పాఠము సరి గాదు. 
పూర్ణము ఆనభివ్యక మేని ఉత్తరము మాత్రము ఆభివ్యక్షముగా నునృదా? 
జా బెల్ల అనభి न యున్నది. కావున 'సర్వ్యం' అనుపాఠమే సరి. 
మూ(డు:-అ [పకారము చాణక్యు(డు జాబే యిచ్చినయెడల 'ఎధి రక్షరై 8 
అను పదములకు పూర్వము 'లిభితమును చేత 88)" అని సంకేత ముండవల 
యును, అదిలేదు. నాలుగు:_సిద్ధార్భకు(డు శకటదాసుని డ్రాత(నుదె స్చియి 53 
కాని దాని యసలును, చాజ్యలిఖతమును తెచ్చి యీలేదు దానిగతియేమాయెనో 
చాజక్యు(డుమ అడుగలేదు. ఈ హేతువులచేత |వాయక యే చెప్పి పంపె నను 
మతమే యనుమతముగా_నున్నది.” వే. వేం. శాస్తురలు, శిష్యులు పాఠనిర్ణ 
యంపు మెలకువలను నేర్చుకొనుటకై ఈ విస్తరము ఉదాహృతము. 

నియతం=త ప్పకుంచ. అస్సుటాని=సరెగ అగ పడనివి, తలకట్టు పొల్లు 
మొదలై నవి సరిగా అంటవు |కో|తియ వేదపండిత |బాహ్మణుఏవి, ఏలన చదువు 
ఆంతయు సంతగా, చదువక |వాయక, నేర్చుకొన్నదే. కే నాపి=ఎవనిచేతనో 
(వా(డు జాబు |వాసిన వాడు), కస్య ఆపి=ఎపనికో=(వా(డు జాబు |వాయ(బడిన 
వా'డు, సయం వాచ == दमः సొంతముగా చెప్పువలసినది. > 23९ ‰ < 
(ऊ) వద్దకు రమ్ము. 
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8:28 తథా. (ఇతి నిషా) నః) 
చాణక్యః -- (43४5) హ్హ, జితో మలయకేతుః. 
~. 
शठ ०४४. జేదు అజో - అజ, అఅం సో సఅడదాసేణ 
60 ॐ జ 
లిహిదో లేవో. [జయ త్వార్యః - ఆర్య, అయం న శకటచదాసేన 
లిఖతో లేఖః | 
చాణక్యః'గృహీత్వా) అహో,  దర్శనీయా उप. 
(అనువాచ్య) భద్ర, అనయా ముద్రయా ము|ద్రయినమ్‌. 
ॐ. దా జో దా జా య 
సిద్దా థగకః జం అజ్ఞ ఆణవేది. [య చార్య ఆజ్ఞా పయతి,] 
(తథా కరోతి) 
బా ००७८-5 ६ రవ, 
గ 
( (४९ ) 


శిష్య క8—ఉపాొ ధ్యా య, ఆ జ్ఞాపయ . 





హన్న! छ మలయకేతుః-హన్మ_సంతోషమిను తెలుపును. सः 
జయింప(బడిననాడు మల య కేతుడు. ఈజాబులోని పన్నకము ఆట్టిది అనుట- 
మలయకేతువు దాన జయింప(బడినవా( డగుట. ఇక్క_డను “జయము ఆని ఉప 
(ॐ8 దర్శనీయాని= ఎంత ఆండముగా ఉన్న వి' అప్పుడు తన యక్షరాలను 
ఆస్సుటాని *ఆని ఇప్పుడు దర్శనీయాని' అనుట వినువారికిశిష్మనికి ఏసందేహ 
మును కలుగనీక కుండుటకు, ఆయంవముం గోరియే [०००९8 ననుట. ఆను 
వాచ్య=తనలో తాను-ఇతరులకు విశఃబడనీక -చదువుకొని. ఆందలి యాసంగ 
తులు ॐ ठ 4९६७२ తెలియ వు-సిద్దార్థకు' డెబు(గును. (పాయించినవా(డు, 
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చాణక్యః  ఉచ్యతాం మద్వచనాత్‌ కాలపాశికో దణ్ణ 
పాళిక శ్చ, యథా నృపలః సమాజ్ఞాపయతి. ~ “య ఏష తపణకో 
జీవసిద్ది రాషమ, రాక్షస పయుక్షయా విషకన్యయా పర్ష తేళ్వరం 
ఘాతితవాన్‌ స ఏన మేవ దోషం (कर సనికారం నగరా 
న్ని एक°” మితి, 

శిష్యః —తథా (ఇతి పరి|కామతి. ) 

చాణక్యః=వత్స, తిష్ట తిష్ట, “యో౭య మపరః కాయసః 
శకటదాసో నామ, एण्ड, పయకోే, నిత్య మస్మచ్భరీర మభిద్రోగ్డు 
మివా (పయత శే, స చా చస్యేనం దోషం (పఖ్యాప్య శూల మారోవ్య 
తామ్‌. గృవాజనశ్న్చాన్య బన్దనా గారం (ప్రవేళ్యతా” మితి. 

శిస్యః తథా, (ఇతి నిషా న్లః ) 

సిద్ధార్థక ః 4 (లేఖం ముదయిత్వా) द, అలం ముద్దితో 
లేహో, కిం అవరం అణుచిట్టీఅదు [ఆర్య, అయం ము|దితో 
లేఖః. కి మపర మన.ష్టీయశాం.] 

చాణక్యః--భ|ద, ४६३०४) कग मुष ठ కర్మణి 
తాం వ్యాపారయి తు మిచ్చామి. 


కాలపాశిక 8 ~ మరణదండన  నెజవేర్చువా(డు _ ఆ యుడద్యోగమునకే 
"పేరు _ దజ్ధిపాశికః _ దండనలు ( దండ్యులకు విధింప(బడినవానిని ) నెజవేర్చు 
వా('డు - ఇప్పటి పెద్ద పోలీసు - ఉద్యోగస్థులం బోనివా'ాడు. ఇదం = ఇదే 
ఇప్పుడె ~ ఇంచుకయు విలంబము లేకుండ, శాసనమ్‌-ఆ २०९७ ०, ఆ కూలా 
రోపణము, ఆబంధనాగార |ప్రదేశనమును, 


ముదితః - రాక్షసునిదికదా ఆము|ద. 


ఆప్త జనానుమైేయే-ఆప్పు(డై నవా(డు చేయవలనిన దానియందు, ఆత్మనా 
అనుషేయే-ఆనియ పాఠము-అది। కేయ స్తరము, “నేను సొంతముగా చేయవలసిన 
పనియందు_ఆ ప్ర జన” ఆనుట సిద్ధార్రోకు(డు దాన ఉబ్బి, పనిని ఆక్కటతో 
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సిదార్లకః — (సవార్థ మ్‌) ఆజ్ఞ అణుగిహిదో హొ. ఆణ 
6 ® RN జ 6 

చేదు <" కిం ఇమిణా దాసజడేణ అజ్జస్స అణుచిట్టిదవ్వమ్‌. 
(ఆర్య, అనుగ్భహీతో = शै ఆజ్ఞాపయ త్వార్యః కి మనేన చాస 
జనేన ఆర్య స్యానుష్టాతవ్యమ్‌,) 

చాణక్యః >= (పథమం కావ ద్వధ్యస్థానం గత్వా ఘాతకాః 
సరోవషదకిణాతి సంజాం (గావాయితవ్యాః. తత र గృహీతనం 
శేషు భయాపడేశా దిత_స్పతః (लक, శకటచాసో వధ్యస్థానా 
పనీయ రాక్షపం ప్రాపయితవ్యః. తస్మాచ్చ నువ్బా कम) 4८०8 
రక్షణ పరితుష్టాత్‌ పారితోషికం [గావ్యాం. రాతస ఏవకంచిత్మాలం 
సేవితవ్యః. తతః (పత్యాసన్నేషు పశేషు (ప్రయోజన మిద మను 
5 ह (క్లే ఏవ మివ) 

(ac) 

ॐ. దా జో దా జాప 

సిద్దార్థక 8-_జం అబి ఆణవేది, (య ठ ర్యఆజ్ఞాపయతి). 

చాక? (ఏనాం నొటయిశ్వ్యా, ఆత్మగతమ్‌) అపి నామ 
దురాత్మా రాక్షసో గృహేతః 





చేయటకు- “ఆత్మనానువైేయే” అనుటలో వా(డు మటియ ఉబ్బి, మటియు 
ఆక్క జతో చేయట కలుగును=-ఆఅని. ఆర్య అనుగ్భృహీతోఒస్మి . ++ ఆర్యా 
మహా ప్రఫాదము, ఈదాసజనునిచేత ఆర్యునికి కావలసినకార్య మే మోఆజ్ఞాపింపుము 

సరోష. + జ్ఞామ్‌-కో పముతో కుడికంటిని సంకోచించుట యనుసంజ్ఞను- 
సంజ్ఞా స్వరూపము చెప్ప(బడినది. కగృహీత సంజ్ఞేషి=సన్నను (గహించినవారై 
భయాపదేశాత్‌ = భయకారణమువలన, రాక్షస ఏవ... = రాశసునే కొంచెము 
కాలము సేవింపవలసినది. రాక్షసుంబట్టువజుచు పన్నక మంతయు చెవిలో 
చెప్పినా డు. 

చినాం నాటయిత్యా-చింతను, ఆలో చనను అభినయించి. నటునికిఎచ్చరిక. 
అపినామ-ఒనగూడవలయునను ఆసతోడి సంభావనకు, 'ఆపినామి ఓన(గూడ 
వలయునే, ఓఒనగూడునా? ఆశయు [क => తెలుపును, దానికి 'ఉప్రుతి”ని 
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(भा ००३ జై 8 హొ దో ¢ n క్‌ ०8" 
సిదాధ్ధకః=అజ్జగహీదో, ['ఆర్య, గృహీతః,] 


చాణక్యః = (నవార్ష మాత్శగతమ్‌) = గృహీతో 
రాక్షనః! 


సిధ్ధార్థకః -- అజ్ఞ సంచేసో. తా గమినస్సం కజ్జసిద్దీప. 
[७४ నందేశః. త ద్గమిష్యూమి కార్యసిద్ద యే.] 

చాణక్యః ~ (సాబ్గుళిము ద్రం ठक మక్చయిత్వా.) భద 
గమ్యశతాం, అస్తు శే కార్యసిద్దిః. 


సిర్ధార్గక౭ఃశవా [తథా] [నిషా ० | 


Eg) 
శివః ఉపాధ్యాయ, కాలపాశికో దణ్ణపాశిక శ్చ ఉపా 
ధ్యాయం విజ్ఞాపయతి. ఇద మనుష్టీయశే దేవస్య శాసన మితి. 


చాణక్యః-శోభనమ్‌. వత్స, మణికార|శేష్టినం చన్దనచాన 
మిదానీం |దష్టు మిచ్భామి. 





“హన గృహీతఃక సంతోషముతో గరించుట, “గృహ్యేత? గృహీతః" ఇది 
మరల ఊఉఊపశుతి శకునము, చాణక్యు(డు గుర్తించుచున్నా(ను. అందులకే “స 
హర్షమ్‌” హర్షము, ఆమినను 'గృహీతఃి అనునది *గృహీతః ఆర్యసన్దేశ ण ఆని 
సిద్ధార్థక వాక్య పథ మావయవము. కార్యసిద్ధయే=కార్యసిద్ధికై నీవు చప్పినదాని 
సిద్ధికి ~ సాధించుటకు-అనుట-లేఖిం=జాబునేకాక * ఆ = (एड) ముద్దుటుంగ 
రముం గూడ._ఆరెంటితోను వానికి కార్యము, దానికి సిద్ధి యగు(గాక_ధై ర్యోత్సా 
హములు గొల్పు దీవెన. 


కోభనమ్‌ _ మంచిది-అంగీకారముం దెలుపును-సరి ~ ఆన్నట్లు, ఇదానీం 
ఇప్పుడు_ఇతి న్మిష్క_మ్య ०९४ ప్రవిశ్య ఆంతలోనే బయటికి పోవుటయు, 
చందనదాసుని యిలు ఆదెంతదూర మో ఆక్క_డికిపోయి పిలుచుకొని వచ్చుట యు- 
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९ థా దానే [५ వా [4 
శిహ్యః-త ध (ఇతి నిమ్యమ్య చన్దన చానెనసవా, |వవిశ్య) 
ఇత ఇతః గేషిన్‌, 
© 
చన్గనదాసః —(న్వగతమ్‌ ) 
బ్లో. చాణక్కమ్మి ఆకరుణే సవాసా సద్దావిదస్స వి జణస్య! 
८86 भ्त) వి నంకా కిం ఉణ మవా బొద దోసన్స, ౨౧ 
[१ 
[०० నాకరుణేన నవాసా नड స్యా౭_పి జనస్య 
8९“ స్యాపి శక్యా, కింపున ర్మమ జాతదోవన్య.] 





ఈ కాలము రంగాన నిష్కమ (ప్రవేశ వాక్యములచే లెక్క_కు రాక మర్షితం 
బగును_అది నాటక రంగ ధర్మము "రంగమాయి 9८१६९ illusion. ఆటుపోయి 
ఇటు వచ్చుటలో ఆపనికి ఎంత కాలము వలయునో అంతయు జరిగినట్టు [గహింష 
వలయును, తెర దింపి యెత్తిన, ఆయాకథకు తగినట్టు దినము వారము 
సంవత్సరములు కూడ జరిగినట్టు గ్రహింపయుడును, ఈ తొలియంకమున ७ 
సద్యో నిష్కమణ (పునబ (పవేశములు పెక్కు_ ఉన్నవి. ఇతః. ఇటు అని 
దారి చూపుట _ అది గొప్పవారి యిండ్ల మర్యాద, 

ల్లో. ౨౧. చాణ్యక్కే నేతి ~ ఆకరుణేన=కరుణా విహీను(డై న, చాణ క్యేన= 


౧ 
చాణక్యునిచేత, సహసా = తటాలున, శబ్దాపితస్య అపి = పిలిపింప(బడినమా త్ర 
కైనను, జనస్య= జనునికి, నిర్దోషస్య అపి = తనకు ఏదోషము లేనివానికై నను, 
శంకా = భయము, జాతదోషస్య = పొడమిన దోషముగల, తప్పుగల, మమ = 


నాకు, ३० పునః=మటే చెప్పవలయునా ? 


కరుణా హీను(డై న చాణక్యుడు ఆకస్మికముగా २४२०२२३९, +, 
డయిన జనునికిం గూడ భయము కలుగును సదోము(డ నైన నామాట చెప్పవల 
యునా? 

ఇందు అలంకారము అ|పస్తుత హంస, సంజాత దోనుసిమాట 
చెప్పవలయునా అనుటచే కావ్యార్థాప క్రియ, 


కైముత్యే నార్థసంసిద్ధిః కావ్యార్థాప త్రీ రిష్యతే, 


68 ముచారాకున నాటకమ్‌ 


తా భణిదా మప ధణసేణ వృముహో ణిఅనివేస సంఠిఆ క చావి 
०९०६ 5६, नर 5०० మే విచిణ్ఞావేది తా అవహిణతా ణివ్వ 
कै భట్టిణో అమచ్చరక్టృసస్స ఘరఅణం, మహా దావ జం 
హోది తం హోదు &. 


[త దృణికా మయా ధనసేన[ప్రముఖా నిజని వేశసంస్థికా = 
కదాపి చాణక్యవాతకో గేవాం మే విశాయయతి. తస్మాదవహితా 
నిర్వవాత భర్తు రమాత్య రాకుసన్య గృవాజనమ్‌, మమ తావ 
ద్యద్భవతి త దృవ త్వితి ] 


9569-9 గ్రేషిన్‌, ఇత ఇతః. 


చన్ద్లనదాసః ధా అజ్జ అఅం ఆఅచ్చామి. (ఆర్య, అయం 
ఆగచ్చామి., ) 


( ఉథౌ పరి కామతః ) 


శిష్యః—(ఉపసృత్య), ఉపాధ్యాయ, అయం (च न 
८०98, । 


च 

తన దోషము రాక్షస గృహజనమును ఇంట నుంచుకొని కాపాడుట. తత్‌- 
కావున, నిజ నివేశ సంస్థితాః-మా యింటి నున్నవారు. తన్ను చాణకుుడు 
పిలిపింప(గానే, అపిలుపునకు పోవువా(డు, ఆక్క_డ ఏమి జరుగునో, తాను 
ఇంటికి మరలుట కలుగునో కలుగదో. తను ఆక్కడ నుండ(గానే ఒకవేళ 
ఎవరైనను ఇల్జు సోదాచూచుటకు రావచ్చును, రాక్షసగృహజనమును మీరు 
తల్‌క్షణము జాగత్స గలవారై ఆవలికి కొనిపొండు-(భధ్రము,) నా కేమైనను 
కానీ అక్కడ, నేను లెక్క_సేయను, తదనుభవనమునకు నేను సిద్ధము. ఆనుట, 
విాయయతి-సోదా చేయింపగల[డు - నిర్యహత ~ ७2385 కొనిపౌండు, 
అవహితాః=ఎచ్చరిక గలవారై* జయతు ~ ఇది ఆచారోక్సిఎ=మంతి9కి సెట్టి 
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చన్దనదాసః = దేతు అజ్జో, (జయతు ఆర్యః) 


చాణక్యః—'నాళ్ఫున విలోక్య) గ్రోఫ్టిన్‌, స్వాగతమ్‌, ఇద 
మాసనమ్‌. ఆస్యతాం, 


చన్దనదాసః (పణమ్య) కిం € జాణాది थी జవా 


అణుచిదో ఉపఆరో హిఅఅస్స పరివావాదో వి దుఃఖ ముప్పాేది. 
తా ఇవా దేవ ఉచిదావ భూమిఏ ఉవవిసామి. 


(8० ॐ జొ త్యార్యః య శానుచిత ఉవచారో వాద 
యస్య పరిభావా దపి దుఃఖ ముళ్చాదయతి. తస్మా ది क्ख 
ఉచితాయోాం భూమా వుపవిశామి. ) 

చాణక్యః-భోః 1 25 మా 29559. సంభావిత మే 
వేద २०6 8 భవతః. త దువవిశళ్యతా మాసన ఏవ, 

చన్లనచాస'స్వగతమ్‌) ఉవక్షిత మణేణ దుశేన కిమపి. 

Q \ ఖ © 
(|వకాశమ్‌) జం मी ९०6 &. (ఉపకి_ప్ప మనేన దుషేన 
(ధూశ్తేన-పా.) కిమపి, యచార్య ఆజ్ఞాపయతి). (ఉపవిష్టః) 





వలన, స్వాగతమ్‌-౪ el0me౭-ఇది (ప్రశ్నకాదు-ఆసనము చూపి కూర్చుండు 
మనుట - తనకు కోమటికి २० [8७०८ ఆది ఆతిగౌరవము, హేళశనముం బోనిది 
అని చందనదాసు 8९०९२८०: . రతనాల సెట్టియెడ మర్మతికి ఈసముదాచారము 
ఆనుచిత మని చెప్ప(దగినది కాదేమో. మరి ఆత( డట్టు తలంచుచున్నా(డు, చాణ 
కుని యమెదుటి సముదాచారము వేటుగా తలంప(బడుచుండెనే మో, సాహుకారు 
లును నిలంబడుటయే + నామ్మేన విలోక్య= 
చూచుటను ఆభియించి ~ వేసగానిసూచన. కిన్నజానాతి...యథా అనుచితః 
ఉపచార ४. . .=ఆర్యునికి తెలియదా యేమి? ఆనుచితమైన సత్కారము హృద 
యమునకు తిరస్కారమునకన్న నెక్కువ దుఃఖమును గలిగించును. సంభావిత 
షేవ...ఇది మా బోంట్టదే నీకు ఉచితమే. ఉపక్షిప్త మనేన.. .ఈదూ 
८७९ డేమో ఉర్ధాటన చేయచున్నా(డు. సంవ్యవహారాణాం = వరకే - 


{0 ము (దారాక్షన నాటకమ్‌ 


చాణకగిః — భోః (२९8 చన్లనదాస, అపి (వచీయ స్టే 
సంవ్యవవారాణాం వృద్దిలాభాః १ 

చన్దనదాసః( స్వగతమ్‌) అచ్చాదరో సంకణీఓ, (|వకాశళమ్‌) 
అవా ३०, «> వ్నసాపణ + +> మే వాణిజ్యా, [(అక్యాదరః 
శజ్యనీయః. అథకిమ్‌, ఆర్యస్య (ప్రసొజేన + మే వాణిజ్యా. | 

చాణక్యః --- న ఖలు చన్దగు పదోపాొ ९8 (७० పార్టి 
వగుణా నధునా స్మారయ [८४०९४ 

చన్దనదానః=[క ర్థౌపిధాయ | स ० పావమ్‌. సారఅణిసా 
నముగవణ విఅ పుణిమాచచనేణ చనసిరిణా అహిఅం ८०२ 2 పకిదిఓ, 

0 = =° & (a) | D— 

[శామ్‌ పావ శారద నిశానమద్దతే చేవ పూర్ణి మాచన్డే ५८ 
చన్ద్ర యాధికం నన (పకృతయః | 

చాణక్యఃభో 8 | च య ర్యేవం, कग [పకృ 
తిభ్యః (ప్రతి పియ మిచ్చు 9 రాజానః 

చన్గనచాసః -ఆణవేదు ल, కిం కి త్రీఅం ఇమాదోజణాదో 
ఇచ్భీయది త్రి. [ఆజ్ఞాపయతు ఆర్యః కిం కీయ దస్మాజ్ఞనా దిమ్యతఇతి], 





వ్యాపారములలో , బెహారములో - వృద్ధి లాభౌక=వి స్తరిల్దుటయు, లాభము వచ్చు 
టయు, ఆత్యాదరఃఆతి మా|తపు టాదరము, మిక్కి లి మన్నన, శజ్బ నీయః= 
భయము కలిగించును. మనసున ఏమి పెట్టుకొని అడుగుచున్నా(డో ఆనిగిలి, 
అన్యోన్య వి|సంభము లేదు, వీరికి. అఖజ్జితా-పరిపూర్ణముగానున్న 8, కొదువలేక. 
వాణిజా? = వ్యాపారము ఆయ్యగారి దయచేత అతి|కా 2 = దాటిపోయిన 
మునుపటి. న ఖలు స్మారయన్తి = జ్ఞ ప్రిపజుపవు గదా (పకృతీః=జనులను (కు) 
అనుట, వినగూడని మాటను వినవలసివచ్చినప్పుడు ఆపాపనిష్మృతికి చెవులు 
మూసికొనుటయు _ ఆపాపము ఆడంగుగాక అఆనుటయు చన్ద్ర కియా 

ర్రీ చంద్రుని (చం|ద్రగుపుని)చేత, నన్ల న్రింసంతోషించుచున్నారు (పతి పియం= 
బదులుమేలు--సంతో షణము “ప్రత్యుపకారము' అని, రఘువృలో మలి, కిం 
కియశ్‌ =967 యెంత? ఆస్మా శ్‌జనాత్‌ =అనితన్ను నిరేశించుకొనుట_ వినయము. 
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చాణక ౧8-భో 8 (5 55१24 పరాజ$ మిడం, న నన 
8 le © చె षं & (ae 
రొ Q ద్‌ య తో (a न>. వా -छ [4 
రాజ్యమ్‌, యతో నన సైగ వా ८० ५ ( (పీతి 
ముత్చాదయతి, చన్ద్రిగు_వస్య తు భవతా మపరిశ్లేశ ఏవ, 
చాన(సవా హీదోహి 
చనన స8=(స त 5) అజ్ఞ, అణుగ్గ హీ దోపి శే [ఆర్య, 
అనుగ్భహీతో २१ 





యత ః-ఏలయన, ఏల అట్టు చెప్పుచున్నాను అన(గా, అర్థరుచేః = ధనమందు 
ఆస క్తి కలవా(డు, “నవ నవతి కోటీశ్యరు లని నందుల ప్రసిద్ది” తొంబది తొమ్మిది 
కోట్ట బంగారు (ధనము) గలవారు అని, ८8० కియత్‌”-ఏది” యెంత-ఆని తటా 
లున ఇత(డు అడుగుటచేతను పూర్యరాజ్యమున ప్రసిద్ధమైన ఆరాజు నడవడి 
జి ప్రిసేయ(బడుచున్నది, ఇత(డే ఆతనికి ఎప్పుడెప్పుడు ఎంతెంత ఇచ్చినవా(డో- 
వా(డు అది తప్పని యెంచక రాజునకును [52882 నడుమ ఆట్టీది సహజమే 
ఆని యెంచు నట్టున్నది 8 ख (८3 రాక్షసునియు, దాన నందులయు ఆప్తు(డు గదా. 
మజీ ఇది దోషముగా నెంచి, సౌగరుపోతులని నందులను మెచ్చని (పజయు 
ఆతిబహుళ ముగా, నుండెను. కావుననే చాణక్యుడు “నవ హృదయరోగా ఇవ 
958" ఆని యన్నా(డు, అర్థ సమృన్థః=ధనముయొక 0- సంబంధము, అపరిక్లేళ ౬ 
భవతాం=మీకుక ప్టము లేకుండు టే-మీకు దండనరూపమైన బాధకల్లిగింపకుండుటే. 
అన(గా బాధ కలిగింపవలసి ००७००८३ టే-బాధ కలిగింపవలసినట్టు ప్రజ తప్పు 
కేయకుండుదే అని గూఢము, 26४४ ~ అనుదానికి సామాన్యముగా బాధ 
అలసట _ ఇత్యాది అర్థము, కామండకీయాది దండనీతిశాస్ర్ర మందు “పర క్లేశము” 
దండన |పకారములలో చెప్పబడినది. “Torte అన(బడునది, 
“వధోజర్థగహణం చైవ పరి క్లేశ స్తలైవచ 
ఇతి దజ్ఞ్జవిధానజ్ఞి द 22 (859८8 స్మృతః, అని, 

నందులు ఆర్థరుచు లై నందున సాకులు వెదకి అర్థము గహింతురు, 
४०८४ 36 दक ప్రయోగము చేయ 1 त నడుచకొన్న 
సంతోషించును. ఆంతయే ఆతనికి కావలసీనది. చందనదాసు తా నేమియ తప్పు 
చేసిన (ప్రస్తావ మెందును లేనందున 'ఆనుగృహీ తో౬స్మి” = మహ్మోప్రసాదము _ 
ఇప్పుడు ఆంగ్లమున కృతజ్ఞతకు ఏనాటికిని “1 thankyou” ఆందురే, ఆట్టి 
ఆచార మాత్రపు మాట. 'చి త్రము' అన్నట్టు, గౌరవద్యోత కాంగీకారము. 


72 ము(దారాకసనాటక మ్‌ 
చాణక్ళఃభోః (్రోఫ్టిన్‌, స చ అపరిశ్లేశః కథమావిర్భవ 
తీతి నను భవతా (వష్టవ్యాః న్మః, 
దాస Nee జో జాప 
చనన సః--ఆణ వేదు ल". (అజ్ఞావయతు ఆర్యః.) 
చాణక్యః-సజ్టేవతో, రాజని అవిరున్ధాభి ८९० _% 
८९.१४२ॐ. 
చననరాసః-. కో ఈణ అధణో రణా విరుధో తి > 
2 > £9 ८ కాశి & 
4 నో రాజా 
అవగశ్చీ అది. (ఆర్య, కః పున రధన్యో రాజ్ఞా విరుద్ధ ఇతి ఆశే 
ణావగమ్య శే?) 
చాణకరకథభ వా చేవ कण ४१९२८०२०. 


చన్లనదాసః (కరా కి ధాయ) స నంపొవం! న నంపావం! 
కీదిసో తిణాణం అగ్గిణానవా విరోహో. (శా నమ్‌ పాపమ్‌! శా నమ్‌ 
పాపమ్‌! కిదృశ _స్హృణానా మగ్నినా సవా విరోధః) 





దా 
అపరికేళ ః-దీనికఈయరమే ఇచట అదికి యండునది. సజ్జేపతః-విస్తరము 


లేకుండ, పలుమాటలులేకుండ, రాజని..,=రాజునెడ విరుద్దము కాని, అన(గారాజుూ 
నకుకాని, వృత్తిభిః=నడవడులతో. ఆధన్యః-అదృష్టహీను(డు- విరుద్ధః=విరో 
ధింబియున్నాడు కాని పనులు చేయుచున్నా(డు-ఆనగా కాకయున్నా(డు? 


భవాన్‌ ఏవ తావళ్‌=నీవే సుమా_అది తనకు విన(గూడని మాట వోలు, 
పాపముం గూర్చు మాటపోలె, చెవులు మూనుకొనుటయు శమిలుమ గాక 
పాపముః అని అనుటయు కీదృశః అదెట్టిది? తృణావాం=గడ్రి పోచలకు 
ఆగ్నినా సహవిరోధఃఒనిప్పుతో పగ యనగా, వానిని అంతలో కాల్చివై చును 
గదా, నేను (+ చందీ, నిప్పపాటి, గడ్డి నిప్పజోలికి పో(జెల్టునా? 
लर प కాల్ప(బడదాః కాలిపోదా. 


[దో థమాజ్క్య 8 {9 


చాణక్యః_అయ మీద్భశో విరోధః, యత్‌ త్వ మ చద్వాపి 
రాజా౭పథ్య కారిణో ౬మాత్యరాకసన్య గృవాజనం న్వగ్భృవహా 
మానీయ రక్షని. 

చన్లన చాసః--అజ్ఞ అశీఅం వదం, కేణశావి అణఖిణేణ అజ్ఞన్ఫ 
ణివేదిదమ్‌, (ఆర్య, అశీక మేతత్‌, కేనా వ్యనభి 5 ఆర్యన్య 
నివేరితమ్‌. ) 


చాణక్యః భోః (శ్రేఫ్టీన్‌* అల మాళణ్మ్యయా, एर 
పూర్వరాజపురుపాః పౌరాణా మనిచ్చతా మపి గృహేషు గృవా 
జనం सिक చేశాన్తరం (2 2, తత _స్తత్సచ్బాదనం దోష. 
ముత్చాదయతి. . 





అయం ఈద్నళో విరోధః-ఇడిగో (చూడు) ఇట్టిది ఆ విరోధము_విరుద్ధ 
వృత్తి=కానిపని. రాజా పథ్యకారిణఃరాజునకు చెణుపుచేయు వనిని చేయచున్న, 
రాక్షసస్య గృహజనం = రాక్షసుని గృహజనమును_భార్య इन ) ८ ~ 
కాపాడుచున్నావు, ఇంటిలో భ|ధ్రముగా పెట్టుకొనియున్నావు. 

అశీకం = అసత్యము, దబ్బజి. అనభిజ్ఞేన = (విషయమే) २७७०८५९ 
వానిచేత - 936९5 = ०९8०९०३५ బడినది విన్న 2०24८ బడినది. ఆలం 
ఆశ జ్య యా=వలదు భయము-నిషేదారమున “ఆలంితో తృతీయ పర్యాప 
एद [ప్రథమ భయపడి ఉన్నను లేదని బొంక నక్కజలేదు. భీతాః= 
భయపడి, దేశాన్నరం (3९2), పర దేశ మునకు ప్రోవుదురు-పరార యగుదురు 
అప్పు డు (ఆతొందరలో మణి యుపాయముతో (పక ) © అపి = ఇచ్చ 
గింపనివారై నను, వారియొక్క, గృ హేమషమ=ఇందియందు-బహువచనమునకు 
ఏకవచన మర్థము, పూర్వ రాజ పురుషాః=మునుపణ్లి రాజు నుద్యోగస్థులు, 
సేవకులు, నిక్షిహ్య=ఉంచి, 8९ क యుంచికాదు, ఊరకవిడిచి, త త్స్పచ్చాదనం= 
దానిని దాచుట, ఆసంగతి బయటికి తెలియనీకుండుట_ ఇప్పటి రాజపురుషులకు 
తెలియనీకుండుట, దోష ముత్సాదయతిజద ప్నీదము కలిగించును తష్నిదమగును 
అనుట, | 
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చన్దనదాసః-ఏవం ణేదం. తస్ఫిం సమవ ఆని అవ్మాఘరే, 
అమచ్చరక్ట సక్స ఘరఅణో త్రి, [పవం ను ఇదమ్‌.. తస్మిన్‌ సమయే 
ఆసీ దళ్శద్గ్భృ హే అమాశ్య एण्ड.) గృవాజనః ఇతి ] 
చాణక్యః--పూర్వ మనృత, మిడానీ మాసీ దితి పరస్పర 
విరోధినీ వచచే. 
చనన చదాసః=ఎ తిఅం 83९ అతి మే వాఆచ్చలమ్‌ [(ఏతావ 
a) ~> థి 
కే వాస్త మే వాక్ళలమ్‌, | 
చా భో ॐ, ~. రా అ వా 
చా ణక్యః = భోః (గేషిన్‌, చన్ద్రగు స్తే రాజ న్యపరి|గవాః 
ఛలానామ్‌, త త్సమర్పయ पण्डुः గృవాజనమ్‌. అచ్ళలం 
భవతు భవతః. 
४५ अकत [जन कर श వాన 
చన్దనచాసః అజ్ఞ, ణం విణ్ణవేమి ఆస్‌ అ శ్రఘశే అమచ్చ 
రక్టనప్స ఘంఅణో త్తి, [ఆర్య, నను విజ్ఞాపయామి, ఆసీ దన్మద్గ్భృ హే 
అమాత్య ठण्ड గ్భృవాజన ఇతి. ] 





ఏవం ను ఇదం _ ఇట్టే కదా 6७5, (నీవు చెప్పినట్లే కదా అనుట.) 
తస్మిన్‌ సమయే = ఆసమయమందు - రాక్షసుడు ఊరు విడిచి పోయినపుడు 
అనుట. ఇతి - అనియే నేను చెప్పిన మాట. పూర్వం = ప్రథమమున, తొలుత, 
అనృతం=ఆస శ్యము. ఇదానీం ఆసీత్‌ ఇతి=ఇప్పుడు “ఉండెను” అని, వా ఆ 
చృలమ్‌=వాక్ళలమ్‌=మా టల ఆభిపాయము. 'ఛలి మన(గా “ఆధి పాయి” మని 
చందనుని యభిప్రాయము. = (क) న్యాయశాస్త్రములోని మాటయు, 
“ఆవిశే సాభిహితేఒర్థే, వక్తు రభ్మిపాయా దర్భాన్తర కల్పనమ్‌ వాక్ళలమ్‌” _ 
సామాన్యముగా, స్పష్టముగా ఇదియే, అది కాదు ఆని తెలియనీని విధముగా 
పలికి, తర్వాత (బెడద వచ్చుటం బరికించి) అదికాదు నే జెప్పినది, ఇదే యని 
చెప్పి (తప్పించుకొ నుట.) వాకృ్ళలము, మాటలో టక్కు. 

చాణక్యు(డు “టక్కు "అను నర్థము పట్టుకొని ~ ఆపరి గహః ఛలాశాం= 
టక్కులు ఒప్పుకొన(బడవు, ఆచ్భ్చలం=టక్కు_లేమి, బుజుత_అనుట, ఆసీత్‌ 
ఉండెను-మనుపు అనుట ~ భూతకాలముం లెలుపును _ 'అశీకం అని నేను 
అన్నది ఇప్పటి మాట అనుట. 
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 చాణక్య్ళః అ ఛేదానీం క్వ గతః * 
చన్దనదాస =-ణ జాణామి, [న జానామి. ] 


చాణక్యః [స్థితం కృత్వా] కథం న జ్ఞాయశేనామి భోః 
(గోషిన్‌, శిరసి భయ, మతిదూశే తత్సగతీకారః. 


చన్దనదాసః = (స్వగతమ్‌) 
९. ఉవరి ఘణాఘణరడిఅం దూరే దఇతా కిమేద చా వడిఆం? 
హిమవది దివ్వోసహిఓ సీసే సప్బో సమావిటో. 





కథం న జ్ఞాయతే నామ = తెలియ(బడదు ~ ఎఖు(గను అనుట యన్న, 
ఆ దెట్టు ? నీయింట నుండినది నీకు తెలియక ఎక్కడికి పోవును - అనుట. 


శిరసి భయం = నె త్రిీమీద భయము, దూరే త|తతీకారః = దూరాన, 
దానికి తీర్పు ७686 నుపాయము_ రాక్షసుడు తీర్చు ననుకొనుచున్నావో 
ఏమో ~ వా(డు నూర యామడల దూరాన నున్నా(డు 

చన్దశదాసః_చందనదాసు(డును ఆవే తలపోసికొనుచున్నా (డు స్యగత 
ముగా - మనసులో అనుట. 


१. ౨౨. ఉపరీతి-ఊఉపరి= పెన, మింట, ఘనాఘన రటితమ్‌ = వాన 
కురియుచున్న మేఘంపు టుబుము, దూరే=దూరాన, దయితా = |పియురాలు, 
క్రిం ఏతత్‌ ఆపతితం=ఏమి యిది సంభవించినద ? పామవతి=-హామవంతమున, 
దిప్యాషధయః=గివ్యాషధ ములు _శీర్షేజాతలమీ ది, సర్నః=పాము, సమావిష్షః = 
కూరుచున్నది 


ఇందుల తాత్పర్యము చాణక్యవాక మే వర్షించుచున్న మేఘముల 
గరన నెత్తిమీద, ప్రియ దూరమందు. ఏమి యిది సంభవించినది ? హిమ 
వంతమున దివ్యౌషధులు, పాము శిరమున గూర్చున్నది 
చూ. మేఘ. 

మేఘాలోశకే భవతి సుఖినో ప్యన్యథావృత్తి చేతః 

కణ్ణాశ్రేషప్రజయిని జనే,, కిం పున ८9८० = 
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(ఉపరి ఘనాఘనరటితం దూశే దయితా; కి మేత చాపతితమ్‌? 
సిమవతి దివ్యపధయః శీర నర్పః సమావిష్టః) 
०० ల 

చా Mn అ గ్గు [५ త రో 

చాణక్యః అన్యశ్చ. నన్గమివ విష్ణుగు_వ్హః(ఇశ్యర్థోే 
లజ్ఞాం నాటయిత్వా) य] ప్రమమాత్య రాక్షసః సముచ్చేత్స్య 
29 ॐ మెవం మంసాః. పశ్య, 

~~ (అ 

శ్లో, విక్రా-నెర్ష్నయశాలిథిః 25595 ४ 


1१, 
గ్ర ర్వడ్రనాసారిఖి 
రఘు. XII-28 
పూర్యానుభూతం స్మరతా చ యతః 
కమ్పోత్సరం భీరు తవోపగూఢం। 
గుహావిసారీ ణ్యతివాహితాని 
మయా కథంచిద్దనగర్దితాని. 





ఈ క్లోకపాఠము కొన్నిట లేదు. ప్రకరణమున చందదానుని నోట దూరే 
దయితా' ఇత్యాదిగల శోకము లేకుండుటయే తగునేమో. “దయితాికు రాక్షస 
సన్నిధికాదా రాక్షససంగతి ఆను ఉపమేయమును ఊహించుకొని, ఈ సమయావ. 
రాక్షసు(డున్న అపాయము లేకుండును గదా-ఆని'దూరే దయితా తోడి దీనిని 
పఠింపనయగునేమో. ఈ యిక _ట్టున రాక్షసుం దల(పడా? 

అన్యచ్చ-మజియొక టియు, నీవుమనసునకు లెచ్చుకొ నవలసినదని-ఆను ట 
ఇశ్యర్థో క్రే-అని సగము చెప్ప(గానే, తనబడాయి బెప్పుకొమనట్టు తలంప(బడు 
నేమో అని సిగ్గు సముచ్చేత్స్యతి-దుంపనాశనము చేయ(గలడు-మామా ఏవం 
మంస్థాః_ఇట్లు తలంప( బోకుము, పోకుము_ఆనుటకు రెండు “మాిలు, పశ్య-_ 
చూడుము_నేను 'వివరించెద ననుట. 
కో ౨5 విక్రాన్మైరితి_విక్రాన్రై =పర్మాక్రమము గల వారును, నయకారిభి 8_ 


|) 
సీతిచే ఒప్పినవారును, ఐన సునచివై $=మంచిమంతులయిన, ॐ క్రనాసాది భి8= 
వక్రనాసు(డు మొదలగువారిచేత, ఈ పేరును రాక్షసనామమును_వంకరముక్కు._ 
పొడు ఆనియు రాక్షసుడు అనునదియ ఓప్పుచాలనివి, నిజముగా ఇతిహాస 


మున అందింప(బడి ప్రసిద్ధములుగా నున్నట్లివి కాకున్న, 'సుసచివులు అనుచునే 
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८3 ते జీవతి యా తదా న గమిళా 

(ఇ 

ధైర్యం చల_న్తీ ముహుః 
తా మేకత్వ ముపాగశాం ద్యుతి మివ 

(०८ 2० జగత్‌ 
క శ్చస్దా దివ చన్ద్రగు ప్పనృవశేః 

కర్తుం వ్యవస్యేత్‌ పృథక్‌ ? 3 28 


ఇట్టి "పేరులు त क) నన్దే = నందు(డు, 
జీవతి=బ|తికియుండ(గా, యా గ్రీజఏసిరి రాజ్యలక్ష్మీ, ముహుః ४०४. = 
మాటి మాటికి (పడిపోవునట్లు) చలించుచున్నదై , ఊ(గులాడుచున్న ठ, తదా- 
అప్పుడు ~ చాల. కాల మైనను _ సైర్యం = నిలకడను ~ తిరమైన దగుటను 
(८8 ~ న గమితా=పొందింపపడ లేదో, తాం = దానిని, ద్యుతిం ఇవ= 
కాంతి (వెన్నెల) వలె, ఏకత్వం ఉపాగతాం (చీలికలు లేక) ఒక్క_టియగుటను 
పొందిన దానిని, జగత్‌=లోక మును-ఎల్ట్బజనులను,' |పహ్లోదయనీ 6=సం తోవ 
పెట్టుచున్న దానిని, ४५5 ఇవ చందురునుండియుంబోలె, ४२५ పృనృపతేః= 
చంద్రగుప్త రాజునుండి, పృథక్‌ కర్తుమ్‌=వేు చేయుటకు, కః=ఎవ(డు, 
వ్యవస్వ్యేల్‌ =పూ నునః 

చాణక్యునికి నందరాజ్యపు స్థితిగతులు చక్క[గా ०९४ , ट చందన 
దాసునకును = కావున చెప్పుచున్నాడు - వక్రనాసాది మంతులు పరాక్రమ 
కాలులే. నీతిశాస్త్ర ప్రయోగ "పారంగతులే* గొప్ప మం|తులీ - ఐన నేమి? 
వారి కాలమున రాజ్యలక్ష్మి సైర్యము లేక ఊగులాడుచునే యుండినది. లోకము 
నకు సంతోషము లేకయే యుండినది. అట్టి దానిని చంద్రునికి? గూర్చి, స్థిరపణిచి, 
కళకళ ००६०९, లోకసంతోషదాయకముం జేసితిని, దానిని ఎపరు ఆతని నుండి 
పెజుకుకొని పో(గల(డు? పూర్ణచందునినుండి వెన్నెలను ఎవడై నను ఎడ(బాప 
నేర్చునా? 

“చలనీ ౦ మహుఃి-చలించుచున్న యనుటచే రాజ్యము నందునియందు 
స్థిరముగా నెలకొ నలేదనియు, శత్రువుల యభి యోగము పలుమాజు కలుగుచుండె 
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అపి చ-_[ఆస్వాదిత ద్విరదళోణిత ఇతి పూర్వో క్షం పఠతి. ) 

చన్దనదానః  (స్వగతమ్‌) ఫలేణ సంవాదిదం సే వికత్టిదం, 
ఫలేన సంవాదిత మసం విక ల్రితమ్‌. 

వ్ర ^ 
( నేపథ్య కలకలః ) 

చాణక్య? శార్‌ జ్ఞరవ, జాయతాం క మేతత్‌, 

శిప్యః_తథా. (ఇతి నిషగమ్య పునః ప్రవిశ్య.) ఉపా 
ధ్యాయ ఏష రాజ + ప స్యాజ్ఞ యారాజాపథ్యకారీ తపణకో 
జ్రీవసిద్దిః సనికారం నగరా న్నిర్వాన్యశే, 

చాణక్యః --& 25८०४! అవావా! అథవా అనుభవ రాజా 
పథ్యకారిత్వన్య ఫలమ్‌. భోః (कठ, చన్గనదాస, 55 మయ 





ననియు భావము - |ప్రహ్లోదయ స్తీం జగత్‌ ~ లోకమును సంతోష పెట్టుచున్న 
ట్టిది. ఏకత్వమ్‌ ఉపాగతాం - (చం,దగుప్తునితో) నొకటిగా కలసిపోయి నట్టిది. 
ఇట్టు రాజ్య సైర్యమునకు ముఖ్యకారణమైన డ|పశానురాగము చెప్ప(బడినది , 
(పశానురాగము లేనందున నందుని రాజ్యము స్థికపడలేదు, ఆది కలిగినందున 
४ ०125 2926 సిరపడినది ఐక్యముచే చంద్రుని నుండి వెన్నెలను సూర్యుని 
నుండి తేజమును ఆగ్నినుండి వేడిని వేజుచేయ నలవిపడనట్టు-చంద్రగుపు నుండి 
రాజలత్మీని తప్పించుట శక్యముగా దని భావము 


ద్యుతి ॐॐ, . "प ~ ఇందు అలంకారము ఉపమ. 


ఫలేన = అతడు పొందిన ఫలముతో, సంవాదితమ్‌ = సరిపోవు 
చున్నది. సరిపోలుచున్న ది. ఇతయ అత(డు నిజముగా సాధించినా'డు. రాజా 
ప¢g ~ What is unwholesome to the king, రాజునకు అహితమును, 
విరుద్ధమును, హాని కలిగించునదియు 

క్షపణక _ ఓయి సన్న్యాసి! అహహ! ఆశ్చర్యము ! రాగద్వేషమ లు 
చిడిచిన (విడువవలసిన) నీవా! ఆథవా _ అట్టు కాదు, సన్న్యాసియెనను విడువ 
కూడదు ఆనుభవ_ఆనుభవింపుము, ఆదే సి కారనిర్యాసనము, (క్షపణక _బళి_ 
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పథ౧కారిష ణో రాజా తొం ప సువా < 
మపథ్యకారిషు తీళ్ళదజ్జ రాజా, తర్‌ (క్రియ ం పథ్యంను ०५२९. 
५6 क० ర౩తసగ్భవాజనః, అనుభాూయతశాం చిరం విచిత్రో 
రాజ [దీ పాదః, 


చన్దకదానః  ణక్టి మే గేహే అమచ్చఘరఅణోే. [रर 
మే र అమాత్యగ్భృవాజనః | 


( నేపథ్యే పునః కలకలః ) 
చాణక్యః గార్‌ జరవ, జాయశాం కి మేతక్‌. 
౧ (Se 

శివ్యః-తథా. (ఇతి నిష్కు మ్య పునః [ప్రవిశ్య ) ఉపాధ్యాయ, 
అయ మపి రాజాపథ్యకా రేవ కాయస్థః శకటచదాసః శూల 
మారోపయతుం నీయ శే. 

చాణక్యఃస్వక ర్మ ఫల మనభవతు. భోః ( २5, ఏవ 
మయం రాజాపథ్యకారిషు 886, న మర్షయతి రాజసకల(త్ర 


|వచ్చాదనమ్‌ భవతః, త |దకు పరకళ శే ణాత్మనః కళ తం 
జీవితం చ. 





పోవుచున్నావు కదా కార్యసిద్ధికి ఆనిగూఢము) తీక్షదబః = తీక్ష.. ్రూర-మైన 
దండన చేయవా(డు _ సన్న్యాసి నైనను విడువ(డు, పథ్యం = హితమైనది, 
సుహృద్వచః_నేను నీకు మితమనైై చెప్పుచున్నాను. ఇది ఏ మితమును చెప్పు 
హితవు. విచి|తః_పలు తెజంగుల ఆశ్చర్యమగు లాభము మేలు కలిగించునది - 


కలకలః-గుంపున పుట్టిన పెద్ద (మోత, नि అయం ఆపిఎవీ డును, 
హలమారోపయితుం నీయతే కొజ్టు ఎక్కింప(బడుటకు కొలుత వేయ(బడుటకు_ 
సీయతే _ కొనిపో(బడుచున్నా (డు, స్వకర్మ_ఫలం =తన పనుల ~ రాజునెడ 
పెక్కు మారణ [ప్రయ్నములుచేసినందుల-ఫలము. న మర్షయతి=మన్నిం పడు. 
తత్‌=కావున. పరకళ తేణ=పరబార్యచేత_ భార్యను పట్టియిచ్చుటచేత, ఆత్మనః 
కళత్రం జివితం చ=నీభార్యను, పాణమును-నిన్ను కూడ కొలుత వేయునేమో! 
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చన్దన దానః= అజ కిం మే భఅం చావేసి, న వంవి గేవో 
అమచ్చ రక్షసస్స ఘరఅణం ఇ సమ"్పేమి కిం && అస నమ్‌ 
(ఆర్య కిం మే భయం దర్శయసి ?న_న్హ మపి तकर అమాత్య 
రాకుసస్య గృవాజనం న సమర్పయామి, కిం పున రస న్లమ్‌ 2) 
చాణక్యః_చన్దనచాస, ఏష శే నిశ్చయః ! 
చన్దనదాసః_చాఢం; వసో ధీరో మే ణిచ్చఓ, (బాఢం; 
వవ ధీరో మే నిశ్చయః 
చాణక్యః= (న్వగతమ్‌,) సాధు! 
శ్లో. సులభే వ్వర్ణలాభేషు పరసంవేదనే జనః 
క ఇదం దువమ్మురం కుర్యా దిదానీం $ ० వినా, 24 


(వకాశమ్‌) ఏవ శే నిశ్చయః. 


భయం దర్శయసి-భయము ఛూపుదువు.భయ పె పైదవు-సన్తం ఆపి = 
ఉన్ననుం గూడ, అసనం కిం పునఃల్లేనిదానిమాట చెప్పవలయునా? లేదయ్యా 
ఆంటే నన్నేమో బెదిరింతువు! ఏష శే నిశ్చయః = ఇది నిశ్చయము, తిరుగు 
లేదు! బాఢం-గటిగా, నిజముగా-రీరః.గటి, తిరుగులేని. సాధు-బళ్లి* 

(4 ౨౪. సులభే & ९8 పర సంవేదనే ~ ఇతరు(డు (పలాని చో 
నున్నా(డని) తెలుపుటచే, సులభేష ఆర్ధ లాభేష = (ఆట్లప్పగించుటచేత) 
ధనములు సులువుగా దొరకుచున్నను శిటినా వినాజశిబితప్ప, ఇదం దుష్కరం 
ఇట్టి దుష్క_రమును, కఃజనః=(మతి) ఏ జనుఃడ్ను, ఇదానీం=ఇప్పుడు , కుర్యాత్‌=ా 
చేయను? . 

పరులను పట్టి యిచ్చుటచే (ఫలానాచోట ఉన్నారు ఆని చెప్పినమాత్ర కే ) 
అర్థములు సులువుగా లభధభించుచుండ(గా శిబిచక్రవర్తి గాక మతి ఎవరు 
ఈకాలమున ఇట్టి దుష్కరధర్మమును చేయుదురు? 

దానశీలతకు శిబిచక్రవరి కథ అతి పసిద్దము. ఉశీనరముఅని గాంధారము 
చెంత నొక దేశము, దాని చకవరి, 89. అతని దానీలతా,పసిదిం గని, దేవత 
లు పరీకింప(గోరి, ఆగ్నిపావురమును ఇందు(డుడేగయునె , డేగ పావురముం 
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చన్దనచానః చా ఢమ్‌, 

చాణక్యః—( సన (కోధమ్‌ ) దురాత్మన్‌, త్రిష దుష్ట్ర వణిక్‌, 
అనుభూయశాం द, నరపతి క్రోధః. 

చనన దాసా సజ్జోహ్మి. అనుచిటదు ఆజో అ తో అహి 

a) జై © లా म॑ 

ఆరసరినమ్‌ [र అనుతిష్థతు ఆర్యః ఆత్మనోధికారసదృశమ్‌ ] 

చాణక్యః ~~~ శార్‌ జ్ఞరవ, ఉచ్యతా మస్ఫద్వచనసాత్‌ కాల 

పా కో పా 4 దు (द హా తె త 

పొశికో तेन శ్చ--'కీ ఘ మయం దుష్ట్రవణిక్‌ నిగృవ్యాళామ్‌, 
అథవా-లిష్టతు. ఉచ్యళతాం దుర్గపాలకో విజయపాలకః, గృహీత 





డజుముకొని రాగ ఆది తనయొడిలో |వాలి వానిని శరణుచొచ్చెను, డేగయు 
తనకు ప్రాణము పోవునంత ఆకలి, పావురము తీన ఆహారము అని దానిని తన 
కిచ్చివేయమనెను. దానిం గాపాడువా(డై డేగ యొప్పుదలతో, రాజు దానియెత్తు 
తనతొడ కండను కోసి యిత్తు నని కోసి తక్కెడలో పావురమునకు సరిగా 
నుంచెను, కాని పావురమే మొగ్గుచూపెను. మరల మరల కండ ఎంత కోసీ 
పెట్టినను ఆప్టేకాగా; కడపట 8 తానే తక్కెడ సిబ్బిలో కూర్చుండెను. 
అప్పుడు తక్కెడ అటు [ऊ డేగ ఎగిరి పోయెను. పావురము ఆగ్ని 
దేవుడు ప్రత్యక్షమై 988 మెచ్చుకొని వరము లొస(గి మరలెను. 


స కోధమ్‌-అత్మగతానంతరము ఈ |కోధము తెచ్చుకోలు. కార్యసాథ 
నాభినయము, నరపతి కోధః-రాజూ కోపముజరాజునకు కోపము కల్లించుటచే 
ఏకుగునో దానిని ఆనుభవి-పుము, సజ్జః=సిద్ధముగా తయారుగా ఊన్న వా(డను, 
అధికార సదృశ ం-నీ మం|తితకు తగినట్టు నాకు ఏమి చేయ(దగునో అదిచేయుము 
చిగృహ్యతామ్‌ = దండింప(బడును గాక, ఆథవా = అట్టు గాదుఎనేను కాదు 
ఇకనిని దండించుట, తిష్టతు=ఉండునుగాక -తాళు, మయా వృషలాయ కథ్యతే... 
నేను (వీని దండమునం గూర్చి) వృషలునికిం జెప్పెదను. వృషల ఏవజవృష 
లుఃడే, అస్య |ప్రాణహరం దజ్జం=పాణాలను హరించునదై న దండనను-అది 
ఏవిధమైనదో అతనియిష్టము,దుర్గపాలక 1=కో టకాపేరి, ఆతని పేరు విజయ 
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గృవాసార మేనం నవుత్రకళ|త్రం నసంయమ్య తావ (©, యావ 
నయా పృషలాయ కథ్యతే, వృషల ఏ వాస్య (పాణవారం ८९ 
మాజ్ఞాపయిష్యతి : 
శిష్యః--య చాజ్ఞాపయ త్యుపాధ్యాయః. ( रऽ», ఇత 

ఇతః. 

చన్దనదానః అజ్ఞ, అఆ మాఅచ్చామి. (స్వగతమ్‌) దిట్టిఅ 
2० के दु మే విణాసో ఇ పురిసదో సేణ, (వరిక్రమ్య శియ్యేణ సవా 
నిషా स.) [ఆర్య, అయ మాగచ్చామి. దిష్ట్యా మిత్ర 
కార్యేణ మే వినాళో న పురువదోషేణ. | 


చాణక్యః(సవార్ష మ్‌) ° లబ్ద ఇదానీం రాకసః కుతః 





పాలకు(డు”. గృహీత గ్నృహసారం-జప్రీ చేయ(బడిన యింటిలోని యాస్తి గల 

వానిని-ఇంటిలోని యాస్తి యెల్టను =, చేసి, సపుత్రకళ|[తం ~ కొడుకు. 
తోడను భార్యతోడనుం గూడ, సంయమ్య=సంకెలలు వై చి, తావల్‌ రక్ష 

యావత్‌ ~ అంతపెజకు కాపాడవలసిది ~ ००७ 6959 ఆన(గా, ఇతః=ఇటు (రా) 

ఆనుట. 


ఆఅం=ఇదిగో (వచ్చుచున్నాను.) డిష్ట్యా=సంతో షము! మిత్ర కార్యేణ - 
మిత్రునికోసము ~ మిత్రునికి నేను చేయు పనిచేత _ మేలుచేత, న పురుష 
దోషేణ_ (మణీ) నా తప్పుచేత(గాదు. మానిసిగా నేను కావించిన ఏదేని తప్పి 
దముచేత( గాదు-అనుట. వినాశ్మ-చావు-చంపబడుటకే తాను కొనిపో(బడు 
చున్నా(డని ఆతని నిశ్చయము. కావుననే “మిత్ర కార్యేణ” ఇత్యాది సమాధా 
నము తలంచుకొని, యవకాశము తనకు కలిగినది గదా “డిష్ట్యా” ఆని స3తోష 
పడుట అందులకే ఆతనిని తా(బంపినట్లుఅత[డు నమ్ముచున్నా(డనియే చాణక్యు? 


డును సహర్షముగా "द ఇదానీం రాక్షసః. కుతళ అవి తలంచుచున్నా (డు. 
కుతః=ఏలన(గా 
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&< ॐ, తా ణా ఛా సా 1 మావ 
र త్యజ త్య పియవ ఆ ఎ) న్‌ యథా తస్యాయ మాపది 
త శై వా స్యావది (పాణా నూనం छते ° న (न wy 
| [स కలక్లః ] 


చాలా కం కార్‌ జరవ, శార్‌ జరవ, 
గ గ 
(ప్రవిశ్య ) 

శిష్యః ఉపాధ్యాయ, ఆజ్ఞాపంయ, 

చాణక్యశ=కి ముష కలకలః ? 


శో. ౨౫. త్యజ తీతి_తస్య ఆపది=ఆతని యాపదయందు, యథా= 
ఎట్టు: ఆయం=ఇత(డు, అపిగియవక్‌ = తనకు పిగియము - తీపు _ కానట్టు, 
ప్రాణాన్‌ ప్రాణము(అ)ను, త్యజతీ=విడుచునో, తథాఏవ=అట్లే, అస్య ఆపది= 
ఇతని యాపదయందు, తస్య ఆపి=ఆతనికి సయితము, పాణాః=[పాణము(లు) 
న ए 89, కాదు. నూనం=నిజము. 

తన గృహజనమును సర్మా_రునకు, అప్పగించుట రాక్షసునికి ఆపద-ఆడది 
వానికి కలుగనుండ(గా, దానిని కలుగనీక ఇత(డు తీపుపడక తన ప్రాణమును 
ఒడ్డుచున్నా+డు. ఆదే ఇతనికి మరణదండన విధింపబడి కొళ్లు నెక్కింప(బడ 
నున్నా(డని వినంగానే వాడును తన పాణమునకు తీపునడ్షక, వీనిం గావ 
దానిని ఒడ్డును- 

(ప్రాణాన్‌ -_ సంస్కృతమున ప్రాణో శబ్దము ప్రాణమను నడ్ధమున బహ 
చచనముగానే |పయోగింప(బడును, ఏలయన మానిసికి పాణాలు ఐదు, ప్రాణా 
పెన వ్యా నోదాన సమానములు, కృష్ణుండు “మమ పొణా హి పాబ్బవాఃి వాడి 
సంఖ్య ఐిదగుటయు సరిపడినది. వీనిం గావను తప్పక వచ్చి, అట్టే తనకు పట్టు 
పడవలయు నని చాణక్యుని పన్నకము, 

సిద్ధార్శకుడు శకటచదాసుని వధ్య భూమినుండి కొని పరారియెననా(డు 
అని శిమ్య(డు చెప్పగానే చాణక్యుడు ఆత్మగతముగా ०9, సిద్ధాద్ధకః కార్యము. 
తొడంగ బడినది” అని అనుకొన్నా(డు, రాక్షసుని మలయునుండి చీల్చి వళ 
పటిచుకొనుపని తొడంగబడినది-ఆపన్నకమున ఇడి తోలి పని, ఇందుచిడి ఇ(క 
నన్నియు అబ్జుకొనును, 





24 ము|దారాజసనాటక మ్‌ 


శిష్యః <== (విభావ్య) ఉపాధ్యాయ, ఏష ఖలు శకటదాసం 
వధ్యమానం వధ్యభూమే రాదాయ సమపకా_న్లః సిధ్ధార్థకః. 

చాణక్యః-(న్వగతమ్‌) సాధుసిద్దార్థక, క్ళతః కార్యారమృః 
(|పకాశమ్‌) [मु కి మషక్రాన్హః? (స|క్రోధమ్‌) వత్స, ఉచ్యతాం 
భాగురాయణో యథా త్వరితం సంభావయేతి, 





దండకలో రావచు(డు తన్ను ఆడ్డిన జటాయువును టెక్క_లు నతికి కూల్చి 
సీతను 'కుయ్యో' 'రామా' ఆని యేడ్చుచున్నదానిం గొని పజవ(గా, 
“దృష్ట్యా సీతాం పరామృష్టాం డీనాం దివ్యేన చక్షుషా 
కృతం కార్యమితి శ్రీమాన్‌ వ్యాజహార పితామహః. 
[పవృష్టా వ్యధితా శ్చాసం త్సర్యే ठ పరమర్షయః 
దృష్ట్వా సీతాం పరామృష్టాం దఖికారణ్య వాసినః 
రావణస్య వినాశం చ |పాప్తం బుద్ధ్వా యదృచ్చయా, 
రామా. అరణ్య, 52 
“కార్యం బాలకాణ్ణి విష్ణునా ప్రతిజ్ఞాతం కృతం.దేవకార్యం కృతం ఇతి వ్యాజు 
హార, |పీత్యతిశ యేన పురుషాన్స రాసన్ని ధానేఒపి ఉదారహత్‌” ఆని వాఖ్యలు. 
విభావ్య = పరికించి; వధ్యమానం = చంప బడుచున్న వానిని, వానిని 
తయారుచేసి కొజ్లు ఎక్కి._ంప(బోవు నంతలో, వధ్యభూమేః._ అందుల కె ఏర్పాటు 
చేసిపెట్టియన్న చోటునుండి, ఆదాయ=కీసికొని, సమపక్రాన్స ః_ఎక్క_డికో 
పాతి పోయినా(డు. సాధు=బళి, కృతః కార్యారమృః=పని తొడంగ(బడినది. 
రాక్షస. |/గహణమునకై న నాపక్నకపు( బనిలో ఇది తొడంగుట_ మొదట చేయ 
వలసినది. ఇకను ఆన్నియు దానికి అనుబంధ ములే. 
ఇందు అలంకారము అనుమానము. ఎద్దిత(డు తెగి ప్రాణములు వదలునో 
అట్లే ఆత(డును అని అనుమానించుటచేత. 


Wat 


ప్రసహ్య కిం అప;కాన్తః--ఏమి బలాత్క్యారముగా పాటిపోయినా:డా? 
స క్రోధము_ ఈకోపము, తెచ్చుకోలు- బయటి జనుల కు_శిమ్యనికి_ఆగ పడుటకు, 
యథా_ఏమని యనగా, త్యరితం సంభావయ=త్యరగా కలిసికో_ అని, కలిసికొని 
పట్టుకొని రమ్మను-అని చాణక్యునిమాట._ బయటికి, సవిషాదమ్‌-కష్మ్యనికి దుఃఖము 
ఇట్టు తనగురువుమాట వృథ య్రైనదే, ఆయన యనుకొన్నపని కా'బోదే అని. 
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(నిమ్మ మ్య (ప్రవిశ్య చ) 
శీషరః -- (£ ने) ఉపాధ్యాయ, నో 85 కష్టమ్‌! 
అప|కానో భాగురాయణో ౬పి. 
చాణక్యః(న్వగతమ్‌ ) (వజతు. కార్యసిద్ద యే, (|వకాళమ్‌ 
స్మక్రోధ మివ) వత్స, ఉచ్యన్తా మస్మద్యచనాద్‌ कक పురుష 
దత్త డిజ్లరాత బలగు_ష్ప గాజసేన రోహిళాత విజయవర్మాణః, 
శ్రీఘ మనుస్ఫ త్య గృహ్యాతాం దురాళ్శ్మా భాగురాయణ, 88. 
శిష్యం$-తథా. (ఇతి నిష్కమ్య పునః |వవిశ్య సవిషాదమ్‌) 
వో ధిక్‌, ४६5! నర్వ మేవ త ర్త మాకులీభూతమ్‌, కే 2 2 
ఖలు భ|దథట (सकेरा (ప్రథమతర మష సే బాప కాన్హాః. 
చాణక్యః -- (స్వగతమ్‌) సర్వథా శివాః సన్లు పర్థానః, 
(|వకాళమ్‌) వత్స, అలం విపారేన. పశ్య. ' 
శో తా 8, , ५ ధా వా 
క యే యాశాః కి మపి ప ८९ 9८ ठ 
పూర్వం, గతా ఏవ శే; 
యే 99 భవన్తు శే 28 గమనే 
కామం । పకా మోద్యమాః ध 
అ 


హా ధిక్‌ కష్టమ్‌-హా_ అయ్యో, ఇసీ కటా-అని సంతాపసూదకము, అప 
క్రాన్మః_పారిపోయిననా(డు, _అనుస్మత్య = వెంటనంటి, తబుముకొనిపోయి, 
(పథ మతరమ్‌=ఇంక నుముందే, ఊషసి ఏవడ=వే(కువ యందే. స్వగతములచేత 
ఆందజిీకిని ఇందుండి తరలిపోవుటకు ఈదినము మంచిదినముగా తాను ముందుగా 
ఏర్పాటు చేసినట్లు తోచును, విషాదేన అలం=దుఃఖము ఆ(పుకో, 

ఖో ౨౬. యే యాతా ఇతి-యే=ఎవరు, 8० ఆపీ=ఏదియూ, వృదయే= 
మనసులో, ४५८०८ = ఉంచుకొని, నిశ్చయించుకొని, పూర్ణం = ముందుగా 
యాతాః = పోయినారో, తే=వారు. గతా ఏవ=పోవనే పోయినవారే., 
వారిని మనము ఏమిచేయగలము అనుట. యే తిష్టన్తి=ఎవరు నిల్చియున్నా రో 
పోవక, తే అపి=వారు సయితము, గమనే = పోవుటయందు, పికామ 
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వకా కేవల మేవ సాధనవిధౌ 
कड శేభ్యో౭_ ధికా 
నో క హొవూా 
58 న్మూలన దృష్టవీర్య మహిొమా 
బుద్ది ను మాగా న్మమ. ౨౬ 


(ఉళ్ఞాయ) వష దు రాత్మనో భ|ద్రభట ప్రభృతి నావారామి. 
((పత్యతువత్‌ ఆకాశ లక్ష్యుం బధ్యా, ఆత్మగతమ్‌) దురాళ్శన్‌ స 
రాక్షస, శ్వేదానీం గమిష్యసి ? ఏబో ఇవా మచిరా దృ్భృవ_న్ల్నమ్‌ 








ఉద్యమాః = గట్టి పూనిక గలవారుగా, కామం = లెస్సగానే, వారి యిచ్చ 
మెయి, భవన్తు = అగుదురుగాక, ఆదియు నేను సరకుపేయను ఆనుట, ఏకా 
క్రేవలం వవ = ఒక్కటి మ్మాతమే, మమ బుద్ధిః=నా బుద్ది, సాధనవిధౌ = 
కార్యమును నెజవేర్చు పనియందు, సేనా శ తేభ్యః ఆధికా = నూర్ణ సేనల 
కంచెను, గొప్పదె నది. 29 @ ॐ లన దృష్ట వీర్య మహిమా = నందులను 
దుంపనాశనము చేయుటలో (ప్రత్యక్షమైన, రుజువైన, |ప్రభావంపు పేర్మి గల 
దైనట్టిది. మా గాత్‌ = పోవకుండును గాక. 

అబ్బాయి, నీకెందుకురా గుఖఃము? మనసులో ఏమో గట్టిగా నిశ్చయించు 
కొని ముందుగా పోయినారే, వా రేమో పోయినవారే. ఇక వారు దొరకుదురా? 
సోయినం బోనీ, ఇంకను ఇపుడు ఎవరైనను ఏమేని పెద్దపని తలపెట్టుకొని 
పోవలయునని ఉన్నారా, వారినిం బోనిమ్ము, ఏమియు “పరవా” లేదు ఎవ రెవరు 
పోయిన వారి నందజతిని పోనీ, నన్ను విడిచి నా బుద్ధి = పోకున్నం 
జాలును. ఆది నూటు సేనలకన్న మ గొప్పది కదా. నందులను దుంపనాశథనము 
చేసి అది తన |పభావమును రుజువు చేసియున్నది కదా. ఇ(క నీ కెందుకు 
భయమును దుఃఖమును? ఉష్థాయ ~ లేది-తొలుత తా గూర్చుండియున్న 
ద్యారపకోనశాలలోని యాసనమునుండి అనుట.  ఆహరామి _ తెచ్చెదను - 
ఈడ్చుకొనివచ్చెదను. క్యఇదానీం గమిష్యసి=ఇప్పుడు ఎక్కడికి పోంగలవు? 
నిన్ను ఎటును ఫోనీక పట్టువజుచుకొను ధృఢమెన ఉరిని, నాపన్నకముచే, నీకు 
చుట్టురా వై చియున్నాను. నీవు ఎటును బెసుక లేవు! ఆచిరాత్‌ = త్వరగానే, 
కొంచెము కాలములోనే, 
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श अ) మేక చర ముష్జ్వాలదానళ క్రి 
ముశ్ఫేకినా మదజలేన విగావ్యామానమ్‌ 
బుద్ద్యా నిగృవ్యా వృష అస్య కృతే క్రియాయా 
మారణ్యకం గజ మివ (పగుణీకరోమి. 3౭ 
( ఇతి నిపూనాః సర్వే ) 
ము(చారాకున నాటకే ము (దాలాభోనామ 
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శో ౦2. స్వచ్చన్లమితి - 23९४285 ~ ९2 యిచ్చమెయి, తన పటు 

౧ చె ఎం ద 
దలతో, ఉన్న వానిని, ఏక చరమ్‌=ఒంటరిగా, మతీసాయములేక, తిరుగుచున్న 
వానిని, ఉజ్జ్యల దాన ४ &.० = మిక్కిలి పకాశించు ~ ఈవుల-బలముగల 
వానిని--కావలసినచోట ఎ=తయేని కారము సాధింప దానముచే శక్కిగల 
వానిని, ఉత్సేక్‌నా=పొంగుచున్న, మడజలేన = పొగరు తిమురుచేత, విగాహ్య 
మానమ్‌=వ్యాపుడై నవానిని, (భవన మ్‌=నిన్ను), ఆట్టిదే బన, (తన యిచ్చ 
మెయి ఒంటరిగా, తనకు తాన బి, తిరుగుచున్నదనియు, పకాశించు మదజలపు 
శకి గలదియు. ఫౌంగారు ఆ మదబలము పెకొ నియ < 6 ००258} ఆరణ్యకం 
గజం ఇవ = అడవియే(నుగుం బోలె. బుద్ద్యా=(నా) బుద్ధితో, నిగృహ్య = 
జయించి, వృషలస్య కృళే=వృషలుని కోసము, |క్రియాయాం=పనియందు 
(పగుజీక రోమి=వంకలు దిద్దును. (పా.) (ప్రవణీకరోమి=వసపటుచుకొందును, 


ఆడవిలో మద మెక్కిన యేను(గు ఇట్టు గదా ఉండును-తన యిచ్చ 
వచ్చినట్టు, అడ్డములు సరకుసేయక, తనకు తాను తిరుగాడుచు పొంగారు దాన 
జలము కాబుచును. దానిని బుద్ధిబలముతో జయించి వసముచేసికొని దానికేత 
ఎంతెంతయో పని చేయించుకొ ందురు. ఆప్టే నిన్ను, © टुः) వానిని నా 
బుద్ధితో జయించి వృషలునికోసము మం త్రిత్యమున ఆసక్సిగొనునట్ట చేయుదును, 

ఇప్పటికి ఇతయెన దని గమనింపద గును. 

(1) చాణక్యుని పన్నకపు సర్యలక్షుము శ|తువుగానున్న రాక్షసుని 
వసపబుచుకొని, చందగుప సాచివ్యమునకు ఒప్పించుట, 
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(2) ఇందులకై నేర్పరులై న తన నమ్మిక వే(గులను పనిగొనుచున్నా(డు. 


(ఆ) తన మిత్రమును ఇందుశర్మయను (బాహ్మణుని క్షపణక జీవసిద్ధి 
లింగమున రాక్షసునికి ఆంతరంగిక మితముం జేసి, ఆ రాక్షస (పేరణమున 
అతడు వివషకన్యచే పర్వతకుం జంపినా(డని జనులను నమ్మ( 
జేసినాడు. ఆతెజంగుననే తనవా(డే ఐన భాగురాయణుని = మలయ 
కేతునికి ఆత్యంతాప్తుం జేసి ఆ మలయకేతువును తనకు చం|ద్రునికిని 
మిక్కిలి శతుగివగునటులును, _ రాక్షసునికి సర్వాక్ళయ మగునట్టును 
చేసినాడు. 


(ఇ) అట్లే తన మణియొక నమ్మినవే(గును. సిద్ధార్భకుని రాక్షసుని 
మితమైన శకటడానునికి మిత9మును, పాీిణముగాంచిన యాపుని 
మిక్కిలి విస్నింభహాత9మును చేసి, అబ్బే రాక్షసునికి ९०9 (५०७८ 
గలయట్టు చేసినా(డు. 


(8) చాణక్యుడ తన వే(గువలన రాక్షసుని ముద్దుటుంగరమును తన 
పన్నకమున కంతటేకిని కీలకము కా(గలదానిని (ఈ నాటికము- పేరునకే ఎకిి_న 
దానిని) సంపాదించినా(డు. 


(4) శకటదాసుచే ఒక తప్పుడు జాబు [వాయింపించి దానికి ఈముద్భ్ర) 
వేసీ సిద్ధార్యకునిచేతి కిచ్చి రాక్షసుని మలయనిబే తజుమ(గొట్టించుటకు తగిన 


(ప్‌ బలసాశక్ష రము ను కుదిర్చినాఃడు. 


(8) పర్వతకుని యాభరణములను తాను ఏర్పటింబిన |బాహ్మణులచే 
దానము గిహింపిందినా(డు, 

(6) రాక్షను సువృాత్స ముని చందనదానుసెట్టిని పట్టించి, రాజదోగవా 
మను నేరము మోపి చం|దగుపునిచే దండింప(బడఊవజకు కారలో ఉంపుమని 
యుతృరువు చేసినాడు. 


ఆన్ని విధముల కార్యము తొడంగ(బడిన దనియు, ఇక రాక్షసుడు 
తనకు చిక్కిన ప్లేయనియు ఆనుకొనుచున్నా(డు. 


ఇతి పథ =+ (ప్రథమాంకము ముగిసినది. 


ద్వి కీయా జు 8 





తతః (> విశ छक తుణ్ణి కః 
ఆహితుణిక;ః 
డ 


£. జాణ € త_న్తజు &0 జవాట్టియం మటణ్ణాలం అహిలివా द 
చే మ_న్హరక్టణపరా क సప్పణ రాహివే ఉవఅర న్లి. ౧ 





లో. ౧. జాన న్తీతి,-ఆహితుణ్జికః - పాము (తుండ=) పగడతో - 
దానిని విప్పించి ఆడించి - జీవించువాడు, పాములవా(డు యే = వీ, మన్త్ర 
రక్షణపరాః= (1) పాములనుపట్టు కట్టు (రహస్య) మం|తములను తమ వసమున 
నుండునట్టు కాపాడుకొనటయందు ఆసక్తులయి, (2) రాజ్ఞపాలనకె న మంతన 
ములను వెలువరింపక చి త్రమునంద యుంచుకొ నుటయందు ఆస క్తిగలవా'డయి, 
త १०० క్రిం= (1) (మంచి విజుపు) మందును వేయుటను (కి) రాజ్యాంత+ 
పరిపాలన యోగమును (యుక్తులను) జాన ९ = ఎజుంగుదురో యథాస్థితం= 
( 1) ఉన్నది యున్నట్లుగా, 568 దా(టి రానీక, (2) ఉన్న రూపున, 25९४७०० 
(1) 68 (మండలాకారపు గీతను) (1) రాకమును = {85 తుల 
పోవును, కాదా వలయమునుు అభిలిఖ ९ = (1) గితురో (2) పర్యాలోచింతురోో, 
తే=వారు, సర్ప నరాధిపౌ=పామును, రాజును, ఉపచర న్తి=సే వింతురు. 


రాజుసేవకును పాముసేవకును ఇ ట్లుండవలయును. ఆట్టున్న నే వాడు 
సమర్థుడయి పామును గాని రాజును గాని లెస్సగా సేవించును. పాముల 
వాడు మంతము లెణింగి వానిని రహస్యముగా దాచుకొనవలయును. లేకున్న 
వాని వీర్యము, బబము తగ్గిపోవును + వా(డు సర్పమునకు మంచి మందు, 
మా(టు ఎఏతీంగి యుండవలయును. మతి యుపాయమును ఉన్నదానిని ఉన్నట్లుగా 
ఆక్కడనే బెసకనీక గిటి, గిజులు గీయనేర్చియుండవలయును. छट రాజ 
సేవకు(డును రాజ్యాంగముల యాలోచనలను-మంతనములను వెలీకి తెలియనీక 
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[ल తన్హగియుక్తిం యశథాన్థితం మణ్ణల మభిలిఖ గి 

యే మన రతణవరా స్తే సర్పనరాధిపా వుపచర ए. | 

(ఆకాశే) అజ్ఞ, కిం తుమం कत्म, “కేతుమంి” త్రి? "అజ్ఞ, 
అవాం ఖు అహితుండిఓ ++. నామి, కిం భణాసి “అహం వి 
అహిణా ఖేలిదుం ఇచ్చ్బామి' త్తి? అవా కదరం ఉణ అజ్జో వి_తిం 
ఉపజీవది? కిం భణాసి “రాఅఉలసేవకో హి" ర్తి ణం ఖేలది 
ఎవ్య ध" అహిణా. కవాం ७३ @ 23 ० ® సహికునలో 


ద - ద న. 


కాపాడవలయును. మనసుననే ధరింపవలయును, సమయాన |పయోగమునకు. 
అంతః పరిపాలన యుక్తులను ఎజుంగవలయును, అయినవా రెవరో కానివా 
రెవరో, తటస్థు లెవరో ఎజుంగవలయును. రాజుసేవ సర్ప'సేవం బోనిది 
సర్పసేవ రాజసేవం బోనిడి. ఆనుకూలమున ఆతిలాభము, పితికూలమున 
మిక్కి లి ఆపద. 

అన్నిమాటలకును రెండర్లములు, శేష. 


ఇందు అలంకారము శేష ఆన్ని విశేషణములను రెండరములు-పాముల 
వానికిని రాజునకుమ చెందునవి. చూ మాఘ. 11-98 
తన్తాగివాపవిదా యోగ ८९९० న్యధితిష్టతా 
సున్మిగహా 5 ठ १०० ఫణీన్ధా? ఇవ శత్రవః. 
ఆకా శే-ఈ దీర్భ భాషిత మంతయు అకాశ భాషితముగా నున్నది 
“కింబవీ మేవ మిత్యాది వినా పాతం [९१8 యర్‌ 
(% ठ उ, మ > २8 क) దాకాశభాషితమ్‌. 
8] 232 28 స హాలాపో భవే దాకాశ భాషితమ్‌.” 


ఏమిచెప్పుచున్నావు అని ఏమి ఇట్లా, అను మొదలై ననది, పాత్రము లేకయే 
చెప్పి (ఏదియో) విన్నట్లుగా చెప్పనిడానినే ఒక(డు 35 చెప్పునో దాని పేరు 
ఆకాశభాషితను._మింటి లేక మింటితో మాటలాడుట. |ప్రవేశింపవారితో 
మాటలాడుట ఆకాశ భాషితము. 86 స్వగత [పకాశ జనాంతికాది పాత్రభా షిత 
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బాలగ్గా హీ మ_త్రమతంగ ఆరోహి లద్దాహిఆరో జిదకాసీ రాఆసేవఓ 
8 ठं 8 వి అవస్సం విణాస మణుహోంతి. కవాం దిట్టమెత్తో 
అదిక్కంతో వసో. (పున రాకాశే) అజ్జ, కిం తుమం భణసి, 
౨ ఏ చేషు పేడాలసముగ్గవసు _త్తి? అజ్ఞ జీవిఆఏ, సంపాదఆ సప్పా. 
కిం భణాసి “పేక్టిదు మిచ్చామి' త్తి? పసీదదు అజ్జో. అట్టాణం 
ఖు ఏదమ్‌, తా జఇ కోదూవాలం, ఏహి ఏదస్సిం ఆవాసే దంసేమి, 
కిం భణాసి “ఏదం ఖు భట్టిణో అమచ్చ రక్టసస్స గేవాం. ९०९ 
అవ్మారిసాణం ఇవా పవేసోత్తి?' కేణ హి గచ్చదు छी మమ 
ఉణ జీవిఆప .వపసాదేణ అల్లి ఏత పవేసో. కధం ఏసో వి 
అతిక్కు(తో. 
|[ఆర్య, కిం తం భణసి 'క _స్ట్వంి ఇతి? ఆర్య అవాం 
ఖలు ఆహితుడ్ణికో జీర్లవిపో నామ. కిం భణసి “అవా మపి 
అహినా శఖేలితు మిచ్బామీతి?' అథ కతరాం పున రారో వృత్తి 





భఖేదములలో చేరినది. ఇది చూళిక _ అన(గా “అన, ర్థవనికాన 8 సైక్బూళి_ 
కార్థస్య సూచనా". “తెరలోనున్నవారు అర్థమును _ సూచించుట" అను 
విష్కంభ ప్రవేశ కాదులవంటి చూళిక కన్నను వేజు_మణియుు దేవతంబోనిది 
తాను అగపడకయే మాటల వినుచుట _ ఆశీరవాక్కు__ఊరక 'ఆకాశే' అని 
మాతిము నిర్దేశింప(బడునది కలదే-దానికన్ననుం గూడ వేణు. ఆకాశధాషి 
తము రంగాన వేషములను తగించుటకు గగిహింప(బడునది. చూళిక --- 
ఆవశఃక ~ ఆపిధాన _ కథాభాగముం దెలుపును. “ఆకాశే' _ ఆమానుష 
వాక్కును తెలుపును. ఆయ్యా, నీవు ఏమి చెప్పచున్నావు నీ వెవరవు అనియా? 
“సీ 3256 25" ఆను జవాబును తాను విని అనువదించుచున్న ట్లు పలుకుట 


జీర్ణ విషః ~ ఆని వాని పేరు-పాములవానికి తగిన పేరు _ అన్ని - 
విషాలను జీర్ణము చేసికొనువా(డు. వాని 224 2८ బురువుల థయము లే దనుట., 
భేలితుం = ఆడుకొనుటకు, వినోదించుటకు,  వృత్కిం = జీవనోపాయమును, 


9 ముచారాకస నాటకమ్‌ 


ముపజీవతి? కిం భణసి “రాజక ల సేవకో = 8 నను ® 
పవ ఆరో ౭హినా- కథ నివి అమ సౌ ప ధికుళలో వ్యాళ 
(గాహీ మ _త్తమతజ్లజారో కీ హూ లబ్దాధికారి* 2४5०४ రాజపేవక ఇ 
व्क త్రయో ఇపి అవశ్యం వినాశ कऽ £. కథం! దృష్ట 
మాతో ౭తి|కార్హ ఏషః. ఆర్య, కిం త్వం భణసి “కి ठक 
శేటక నము य ई 243" ఇతి? ఆర్య, జీవికాయాః సమ్నాదకాః 
సర్చాః. కిం భణసి दकः మిచ్చా మి ఇతి? (పసీదతు, 
ఆర్యః, అస్థానం ఖలు ఏతత్‌. త ద్యది కాతువాలం, ఏహి <: 
న్నావాసే దర్భయామి. 5० భణసి, ఇదం ఖలు इट्‌) రమాత్య 
पक గృవామ్‌. నా _్యస్మాదృళానా మివా (పవేశః ఇతి * 
శేన హి ध) శ్వార్యః, మమ పునః, జీవికాయాః (పసాదేశ 
అ స్టీవా (58४. కథం! ఏపోజపి అతి|క్రా_న్లః! 





ఉపబీవతీ=ఆ శయించును. రాజకుల సేవక? = రాజునింటి పనివా(డు, నను 
ఛేలతి ఏవ = నిజముగా ఆడుచునే ఉన్నా(డు. కథమ్‌ ఇవ = ఎటువలెః 
ఏతే (४००१ ఆపి = ఈమువ్వురును ~ (1) ఆమనౌగిషధికుశలః = మంతముల 
యందును మందులందును నేర్పరి కానివాడు. వ్యాళ గిహీ = పాములు పట్టు 
వా(డు, (2) మత్త మతజ్ఞజారొ హీ = మదించిన ఏనుగు నెక్కు_వా(డు; (8) 
లబ్ధాధికారః = పొంద(బడిన పదవిగలవా(డు ~ జిత కాశీ = (ఆ జయముచేతనే) 
ఫ్రౌగరు కొన్న వాడు, కథం!=పఏట్టూ। ఏమీ! ఆతి కా న్లః=దా(టి పోయినాడు, 
ఆగపడకుండ. పేటక సముద్గ కేమ = బుట్టలలోను సెవైలలోను, [58८२ = 
మన్నించుగాక - నేను ఇక్కడ వానిం జూప శాలను _ అస్థానం = కూడని 
చోటు. భర్తుః - సేవకులు దొరను భర్త” ఆనవలయు నని నాటక పరిభాష _ 
"४2 ढे ०98 చాధమై॥ = (పసాదేన = అన్నుగహముచేత ~ దానినింబట్టి 
అనుట, ఇట్టి ఆకాశభాషితము ఇంచుక దీర్భ మైనను పర్కిక్రమణము మింటివై ప్న 
చూచుట వినుటను ఆభినయించుట మొదలగువానిచే నటు(డు సమర్ధుడైన 
విసివింపదు. 
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(43425 సంస్కృత మా శ్రిత్య) 
चछ ५ $ క 4 
అహో ఆశ్చర్యమ్‌! చాణక్య మతి పరిగృహీతం ०29 
మవలోక్య విఫల మివ రాతసపయత్న మవగచ్చామి చరాతసమతి 
పరిగ్భహీతం మలయశేతు మవలోక్య చలితమి వాధిరాజ్యాూ 
చ్చన్దీగు_ప్ప మవగచ్చామి. కుతః. 
"ళ్లో. కౌటిల్య ధీ రజ్జు నిబద్ద మూ ६० 
మనే స్థిరాం మౌర్యనృవస్య లక్ర్మీమ్‌ 
ఉపాయహా >) రపి రాత సేన 


= 
0 


ని కృష్యమాణా మివ లకయామి. ౨ 


స్వగతమ్‌ = ఇది భాషించుటలో భేదము ~ ఆకాశ భాషితము [ప్రకాశ మే. 
సగతము ~ తనలో =నుకొనుట. పాములవాని వేసగానికి “ప్రకాళ'మంత యు 
ఆవేసమునకుం దగిన |ప్రాకృతము. మణీ వేసము దాల్చినవా(డు, విరాధ 
గుప్తుడు మధ్యమ పాత్రము. వాని భాషితము సంస్కృతమున ఉండవలయును, 
కావున “సంస్కృతం ఆ శిత) అని యనుట. చాణక్య మతి పరిగృహీతం = 
చాణక్యుని బుద్ధిచే_సలహాలచే_ కసముచేసికొన(బడిన. ఆమ్టే రాక్షసమ,.. విఫలం 
ఇవ = నిష్చగియోజనమైనదానింగా, ఆధిరాజ్యాత్‌ = మహారాజస్థానమునుండి, 
చలితం = కదలి ప(బడినవానిం బోలె, అవగచ్చామి=[గహింతును-తలంతును. 
కుతః = ఏలయన. 

శో, ౨. కౌటిల్యేతి  కొటిల్య...ర్నిం = చాణక్యుని బుద్ధితో త్రాటి 
తోనుంబోలె గట్టిగా కట్టబడిన దేహముగలదైన, మౌర్యనృపస్య ८५६० = 
చందగుప్త రాజు (రాజ్య) లక్మీని, స్థీరాం = తీరమైనదానింగా, మనే = 
००९. (ఆటే) రాక్షసేన = రాక్షసునిచేత ఉపాయహస్తెః ఆ చేతులం 
బోని (సామదానాదులబిన) యుపాయములచే, నికృష్యమాణా మివ = 
లెస్సగా లాగ(బడుచున్న దానిం బోలె, లక్షయామి = చూచుచును ఉన్నాను, 

చాణక ని బుద్ధిశలముచే, |తాళ్ళచేతం బోలె, మౌర్యునండి కదలనీక 
కోట్ట'బడినవాని బోలెను, ఐనను రాక్షసు"చే ఆయా యుపాయ। పయోగములచే 
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తదేవ మనయోః. బుద్దిశాలినో* సుసచివయో ర్విరోఢే సంశయి 
శేవ నన్షకుల లత్మీః. 
2 
శో \ ५ రా యో 
శ్రీ. విరుద్దయో ర్భృశ మివ మ న్తిముఖ్య 
ర్మవోవనే వనగజయో రీ వార్తశే 
అనిశ్చయా ద్గజవశ యేవ భీతయా 
तकण ర్టు)వ మివా ఖద్యశే (శ్రియా. 8 





అవలికి ఈడ్వ(బడుచున్న దానిం బోలెను, రాజ్యలక్ష్మిని తలంచుచున్నాను. 
మంతులు సమబలులుగా ఆగపడుచున్నారు. కాన లక్ష్మి, రాజ్యము మౌర్యుని 
యందు < పరుప(బడినను, ఆట్టుండనీక బలాత్కా.రముగా ఇవతలికి లా(గిచేయ( 
బడుచున్న ట్టున్నది 

“నిబద్ద' అనుటయందలి భూతకాలతను, ' నికృష్యమాణా ఆనుటయందలి 
వర్శమాసికాలతను గుర్తింపవలయును. చాణక్యుడు స్థిరపజిచియెనది. రాక 
సు+డు లాగుచు ఉన్నా(డు. =+ '“హస్తెః' ~ చేతులతో - బహువచనము _ 
ఉపమ, రూపకము కాదు ఆని సూచించును, 

తల్‌ =అదే లేక కావున, ఏశం, బుద్ధిశాలినోః=బుద్ధితో ఒప్పినవారైన, 
(పకాశించువారైన, విరోధే = వెరమున, సంశయితా ఇవ = సందియము 
పాలైనడివోలె, నన్దకులలక్ష్మీః = నందవంీయుల రాజ్ఞులక్మి. 

श. ౩: ఇహ = ఇచట నిపుడు, భృశం ఇవ = మిక్కి_లిగానుంటోలె, 
విరుద్ధ యో:=వెరులె న, ఒకరికొకిరు బొత్తి గాగిట్టనివారై న, మన్ని 9ముఖ్యయో కిడా 
(పధానమంతులయొక్క, =, ठं, శ్రియా=లక్రీ చేత, మహోావనే= 
చేరడవిలో, వనగజయోః = అడవియేను(గుల, ©>, ठं = నడుమ, గజవశయా 
ఇవజపిగి యేనుగులబేతం బోలె, ఆనిశ్చయాత్‌=అనిశ్చయము ~ నిర్ణయము 
లేమివలన, భీతయా = భయముగొన్నదై., గతాగతై ౩= రాక పోకలచేత, ఇహ = 
ఇట్క ధ్రువం = నిజముగా, ఖిద్యతే = భేదము _ కష్టము _ ఇబ్బంది - పడు 
చున్నది 

అడవిలో పిడి యేనుగునకై, దాని పొందు సుఖమునకై , పోటిపడిన 
గజరాజులు మిక్కి_లియుం బోరుట కలదు- అంతలో ఆది బలవంతముగ దీనిని 
కొట్టివై చినట్లు తో(యను. ఆంతటి వెంటనే పిడి దానిని చేరంబోవును* 
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త ద్యావ దమాత్యరాకసం పశ్యామి, ( ఇతి వరిక్రమ్య స్థితః) 
(తతః (వవిశతి ఆసనస్థ్రః పురుషేణ అనుగ మ్యమానః 


' నచినో రాక్షసః) 


ఇంతలో ఇది ८९ వంతమై దానిని కొట్టినట్టు తో(చిన పిడి దీనిం జేర రావలయును. 
ఆవి గతాగతములు. అట్టున్నది రాక్షసచాణక్యుల నడుమ ८०९६ द యు, 
ఆ గతాగతములు చాల భయముతో కూడినవి. ఆటు పోయిన, ఇతనివలన 
నేమో, ఇటువచ్చిన ఆతనివలన నేమో అని. 
పిడితో నున్న ఏనుగుతో దానిని చూచిన మణి. యొకటి పోటిపడి 
యుద్ధము సేయను. చూ. ఉ. రా. చ. 111 1. 
(छइ సార్థంపయసి విహరన్‌ సోజ=య మన్యేన దర్చాద్‌ 
~+) ద్విరదపతినా సన్నిప త్యాభియుక్త 8 
మోదస్య, విజయినా వధూద్వితీయేన.. క 
రఘు XI1-98. 
విక్రమ వ్యతిహారేణ సామాన్యాభూద్ధ్యయో రపి. 
జయశ్రీరన్సరావేడి ర్మత్త వారణయో రిక, 

“జయశ్రీ విక్ర మస్య వ్యతిహారేణ పర్యాయ, క్రమేణ తయోర్హ్యయో రపి 
छण మధ్యే సామాన్యా సాధారణాళూత్‌, న తు అన్యతరనియతా తయోః 
రామరావణయోః.” సంజీ. 

లక్ష్మీని బెసక నీక (తాళ్ళతో కట్టుటం జెప్పుట ఎట్టున్న ది? ఆపే ०३द्‌ 
రాజుది కదా, రామ రావణయోళి అట్టు కాక 2901९8९ నడుమ నని 
చెప్పుట ఎట్టున్నది? చంద మలయులం గదా? కాదు వారిదేమున్నది. 

పరిక్రమ్య- (రంగాననే) కొన్ని ఆడుగుల నడిచి, 

స్థిత (కను పెట్టుకొ ని) నిలంబడిననా(డు, యావత్‌ పశ్యామి-వర్య మాన 
కాలపు “పళ్యామి“ 'యావత్‌' తో కూడిన భవిష్యత్తు అర్థము. “యావత్‌ పురా 
నిపాత యోర్లట్‌ ' అని. 

~+ భాగము విష్కుంబాది కాదు" అంకావయవమే. 
ఇ(క మరల ఈ విరాధుని |పసావము చిరమునకు. గీర్యాణనాటక మర్యాదగా 
అంకమునడుమ వారికి నిష్కమణము కూడదు, లేదు మణి యట్టు చిరము 
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రాతసః = (సబాష్బమ్‌) కష్టం భోః కష్టం! 
85. २02 మివ నీతివి కమగుణ వ్యాపార శాన ద&్టిపాం 
౧ £> ~-9 
నన్వాశాంవిపు లేకు లే 2౭కరుణయా నీశే నియత్యా కయమ్‌, 
చినావేశసమాకు లేన మనసాొ రా (8० దివం జా|గతః, 
నై వేయం మమ చి|త్రకర్శరచనా, 9. 2० వినా, వర్త'తే.౪ 





००296 5 €& € నిర్యా్యపారముగా పాత్రము రంగాన నిలంబడియున్న, అది 
వానికిని (పేక్షకులకుం గూడ విసుకునకు కారణ మగును. ఈ యంకాన పాతల 
చలనము ఆభినయము లేదు అన సొడ్తుకు లేదను, మతి దీనిని విష్కంభము 
చేసి, నిష్క_గమణమును మరల సమయాన |ప్రవేశమును చెప్పిన ఎట్టుండును ? 
ఐనను ఇది విష్క_ంభాన @ 5596 525 చెయగూశని (పాధాన్యము గడి 
ఆని ఆచార్యుల సమాధానము కాద “నేమో. అంతలో తన బుట్టలలో పెటైలలో 
పాము లెట్టున్నవి* అని చూచుకొనుట మొదలగు విధాల తానును (పేక్షకులును 
సమాధాన పడుచుండ( దగును ~ రాక్షసుం జూచుచు, వినుచునే, 

ఆసనస్థః ~ ఆసనము కుర్చియో, నేలకాదు, చాపయు కా(దగునా 2 
కష్టం భోః & २८ 1 కటా! &€ €! చింతను దుఃఖమును తెలుపును, 
సభాష్పమ్‌ = కన్నీటితో కూడుకొన్నట్టుగా. తన యీయొంటిపాటున కన్నీరు 
కార్చుట ఆధీరత కాదు ~ నందథ _इ। పీతుల యావేశము అగును. 

జో छ. వృష్టీనా మత వ్నష్టీనాం ఇవ = వృష్ణులదియుం బోల, 
నీతి విక్రమ గుణ వ్యాపార శాన ద్యిషాం=నీతియొక్కయు పరాక్రమము 
యొక్కయు, (గుణ=) ఆతిశయముయొక్క_ పని (పయోగము) చేత అడంగిన 
శతువులు గల, सक విపులే కులే = నందుల గొప్పవంశము, అకరుణయా 
నియత్యా = దయమాలిన విధిలేత క్షయంనీలే = నాశనము పొందింప(బడ(గా. 
ध ఆవేశ సమాకులేన = దుఖము పెకొనుటచే మిక్కిలి కల(గిలోయిన' 
మనసా = మనస్సుతో, ర్యాతిం దివం = రేలును పవళ్ణును జాగతః మమ జా 
మేలుకొనియన్న నాయొక్క, సా ఏవ ఇయం చిత్రకర్మ రచనా = ముండు 
నుండి యున్నదియే యైన, ఆ చిత్తరువు వాయుపని, భిత్తింవినా ఆ గోడ 
లేకయే, వట్టి గాలిలో జరుగునదిగా, నిరాధారమైనదిగా, వర్తతే = సాగుచునే 
యున్నడి. 
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నా యీచితకర్మకు, అన(గా నీతి వి క్రమ గుణ వ్యాపారుల సచివత్యము 
నకు(గోడః=) ఆశ్రయము లేక యున్నది: అది నందుల రాజ్యములకును నందులకును 
ఉపయో గపడవలసినది. ఆశ్చర్యము గొలుపు లాభములు వారికి కూర్చవలసినది, 
దానికి వారు, అక్రయము (=గోడ). ఇపుడు గోడ లేని గాలిలోని గీత లై నవి 
నేను మలయకేతుం గూడుటయు వానితో కలిసి ఏమియో చేయయగోరుటయు, 
85९ గోడలేని చితకర్మ. 

వృష్టీనాం-విపులే కులే...చూ విష్ణుపు. 

'సంఖ్యానం యాదవానాం కః కరిష్యతి మహాత్మనామ్‌ 

య త్రాయతానా మయుత లకే ణాస్తే స దాహుకః, 
(९०७१२ [® యదురాజా). 

దేవాసురే హతా యే తు దె ठ 5०४ సుమహాబలాః 

ఉత్పన్నాస్తే మనుష్యేష జనోప,దవకారిణః 

తేషా ముత్పాదనార్భాయ భువి దేవా యదోః కులే 

అవతీర్ణాః కులశతం छ. 9 కాభ్యధికం ద్విజ, 

ద్యాపరయుగాన వృష్ణులకు మించిన రాజులు లేర. కృష్ణుడు “వృష్షి 
వంశ (58888. “విపుల అనుటయు, ఈ యుర్ధారమున సూచితము. 

వృష్టీనాం ఇవ-అని పోలికం జెప్పుటచే ఉపమ అలంకారము, మణియు 
ఆతిశయోక్రి. విషయమును విషబిలో డాచినందున. భిత్రిం. వినా-గోడలేకయే= 
గోడ నందకులము- 

రూపకాతిశ యోక్సి* స్యా £.) ర్యాధ్యవ సానతః 

అభి త్రి చితకర్మను మాఘకవియు చెప్పినాడు. చూ. మాఘ IV-28. 

అన్యోన్య వ్యతికర చారుభి రిచితె 

స్రస్యన్న వమణి జన్మభి ८4 नयक 8 
విస్మేరాన్‌ గగనసదః కరో త్యముమ్మిన్‌ 
ఆకాశే రచిత ८०९2, చిత్రకర్మ. 

ఆధథశా = ఆట్టు గాదు. ఆట్టన(గూడదు, అట్టుతలంపరాదు, మణీ 
“దేవః స్వర్గ గతోఒపి శాత్రవవధే నారాధితః స్యా దితి' _ నాదొర స్వర్గ 
గతు( డైనను, అతని శత్రువులను నేను చంపుదునేని, దాన ఆయన సంతోషము 
చెదినవా' డగును ఆని నా ప్రయత్నములకు సమాధానము గలదు, 
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అధవా, 


ళో నేదం విన్మృ్రతభక్రినా, న విషయ వ్యాసళ్ల రూఢాత్శ్మనా, 
(పాణ(ప్రచ్యుతి ఖీరుణా న చ వయా, నాత్మ (పతిష్టార్థినొ 3 
అత్యర్థం వరదాన్య మేత్య నిపుణం నీతౌ మనో 8०८७ कै 
చేవః న్వర్గగతో౭పి శాత్రవవధే నారాధితః స్యాదితి. x 


9. >. నేద మితి పరదాస్యం ఏత్యపరునికి-పరాయివానికి- 
మైచ్చు(డైన మలయకేతునికి దాసభావము-నౌకరగుటను పొంది, నిపుణం = 
చాల. నేర్పతో, నీతౌ=నీతి (|ప్రయోగమున) యందు, మనః దీయతే = 
మనసు ఉంప(బడుచున్నది, ఏల యన-'దేవః ९६.०००.” అని, 








మయా =నాచేత, న విస్మృత భక్తినా = మజవ(బడిన (నంద) భక్తి 
కలవా(డనై కాదు న విషయ వ్యాసజ్ఞ రూఢాత్మసాఎరూపాదులై న ००९५ 
యార్థములందు తగులము మొల కెతి న-లేక ఎసిద్ధిగన్న- మనసు గలవా(డనై 
కాదు, న చ ప్రాణ |వచ్యుతి భీరుణా=| పాణము పోవుచేమో, చత్తునేమో 
అని భయపడినవాడ నయ్యును కాదు, న ఆత్మ (పతి ష్టార్థిరా=ానేను నా 
సొంత ప్రతిష్ట కీర్తి బాగు కోరినవాడనయ్యును కాదు. మణి యేమన(గా- 
దేవః=(నా) (258, స్వర్గగతః అపి = చచ్చినవా(డైనను, ఆ స్వర్గమున 
నున్నవా(డే, శాతివ వరధేన = (ఆతని) శతు9వులను (నేను) చంపుటచేత, 
ఆరాధితః=నంతో ష పెట్టబడినవా(డు, స్యాత్‌ ఇతి=అగునుగాక అని. 


నేను నా డొరలయందలి భకిని మజచినవా(డ గాను, చావునకు భయ 
పడినవా(డను గాను, రూపాదులగు ఇం|దియార్భములను హాయిగా అనుభవించు 
చుందము ఆను తగులము చెందినవా(డను గాను. మటి నాదొర స్వర్గముం జేరిన 
వాఃడు (అనగా చచ్చినవా(డు); అందున్న వానినై నను నేను అతని శ|తువుం 
జంపి ఆతనికి అట్టు తర్పణము చేసి సంతోష పెట్టుదు నుగాక, అతనికి నా బుణము 
తీర్పుకొందును గాక ఆని ఇట్టు పరాయివాని చాకిరి ఒప్పుకొన్నాడు, శతు 
నాశన నీతులు నేర్పుతో ఆలోచించి ఆలోచించి |పయోగించుచున్నాను. 
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(ऽय మవలోకయన్‌ సా[సమ్‌.) --- భగవతి, కమలాలయే, 
భృశ మగుణ జ్ఞాసి, కుతః 
(=e 

శో. ఆననహేెతు మపి దేవ మపాన్య నన్లం 
య D౨ par | 

సకా౭సి కిం కథయ ॐ రిణి మౌర్యపు|శేః 

చానామ్మురాజి రివ గన్దగజస్య నాశ 

(a 
छ వ కిం న చపలే (४००० గాసి? a 





అకాశం ఆవలోక్య=మిన్ను చూచి-మిన్ను, ఊర్థ్వ్యలోకము గదా 
దేవతల యునికీపట్టు. లక్ష్మీ దేవత కదా, కమలాలయే=లచ్చమ్మా 5 ఆగుణజ్ఞా 
ఆసి=(సద్‌) గుణముల నెజు(గనిదాన వై 88, కుతః=ఏల యన, 

ళో, ౬. అనన్దేనేతి ఆనన హేతుం ఆపి=ఆనందమునకు కారణమైన 
వాని నై నను_అనందమిడువాని నై నను, డేవం నన్దం=నంద దేవునిఎనంద మహా 
రాజును, అపాస్య=తొలంగఇచోసి-విడిచి, వై రిణి=-అతని $ 283 5, మౌర్య 
పుత్రే.మౌర్యుని కొడుకై న చందగుప్తునియందు, సకా అసి కిం?వలపుగొన్న 
దాన వెతీ వేమి? చపలే=క్షణచిత్తురాలా, नु గజస్య నాశే = మేరి యేనుగు ` 
చావున_చావ(గానే. 

యస్య 12० 28१ నతిష్టన్తి ప్రతిద్విపాః 

వె + నామ నృపతేర్విజయావహః. 


९ 


छ्य) రాజిః ఇవ=మదపు నీటి చాలువలె, తత్ర ఏవ=ఆక్కడనే, ఆ. 
చెక్కి టియందే_దానితోడనే, న పలయం గతాసి కిం=నాశనము పొందనై తి 
వేలకో? : 

అట్టి సద్దుణముల ప్రోవైన నందుని కూడియున్నదానవ్చు, ఆతనితో? 
గూడనే సహగమనము చేయక, అతని శ|త్రుపును చెట్టపట్టితివే! గంధగజము 
చచ్చిన దాని మదజలం పు'జాలు ఆందే ఎండి మాసిపోదా? 

ఇందుఆలంకారము ఉపమ, దానామ్బురాజీ రివ అను ఆంద మైనపోలిక చేత. 

హౌర్యపుత్రే _ చంద్రగుప్తుడు మురకు మనుమ(డు కొడుకు కా(డు. 
కొడుకు మౌర్యు(డు చందురిని నాయన, 
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అపిచ, అనభిజా సే, 
$. పృథివ్యాం కిం దగ్గాః |పథితకులజా భూమిపతయః, 
పతిం गरेर మౌర్యం య దసి కులహీనం వృతవతీ? 
(పకృత్య్యా వొ కాశ పభవ కుసుమ |పొ_న్ల शर 
పురస్ట్రీ) శాం (పజ్ఞా పురుష గుణ విజ్ఞావ విముఖీ. 2 
అపి చ, అవినీతే - త దవాం ఆశయోన్మూలనే నైవ త్వా 








అపి చ= మటణియు-అనధిజాతే = కులహీగురాలా, హీనకులపు చానా, 

లో. ౭. పృథివ్యా మితిపృథివ్యాం=భూమిమీద(ద,పిథిత కులజా $= 
యళో విరాజితములగు కులములం బుట్టిన, భూమిపతయః=రాజులు, ठतः కిం= 
కాలిపోయినారా? యత్‌=ఏల యడుగుచున్నానన(గా, పాపే = పాపిష్టురాలా, 
మౌర్యం = మౌర్యుని, కులహీనం = హీనకులాని, పతిం వృత వతీ = భర్శగా 
వరించితివే: వా-ఆథవా = ఆట్టు గాక మజే మున్నది? |పకృత్యా = స్వభావము 
చేతనే పురస్థీరీణాం |పజ్ఞా = స్రీల తెలివి, కాళ ప్రణవ - ......చవలా= 
రెబ్లునం బుట్టిన పూవు కొసవలె నిలుకిడ లేనిదై, పురుష గుణ విజ్ఞాన విముఖీ= 
పురుషుల గుణముల యెటుకకు |పతిమొగమిడునది -ఎటుంగ నిచ్చగింపనిది, 
ఎవరైన నేమి ఆనుకొనునది. 


ఉత్స మకులములలో పుట్టిన రాజులు వ టెవ్యరు లేకపోయినారా, ఆందయు 
కాలిపోయినారా మౌర్యుని, మురయును జూది మనుమని కులహీనుని కోరు 
కొన్నా వే! ఇల్హాండకు తెలివి తక్కువ, పురుషుల గుణమును గహింపజాలరు. 
వట్టి చపలచితలు. 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ, కాశకుసుమ |పాంతపు( బోలికచేత. 

పురస్థీణాం ~ ఇక్యాది. అర్థాంతన్యాసమును, "48. రర్భాన్తర 
న్యాసః స్యా త్సామాన్యవిశేషయోళి విశేషముతో సామాన్యము ఉక్శము. 

అవినీతే = పొగరుకొన్నదానా తత్‌ = కావున-పెన ఉపన్యసించిన 
నిన్నుం గూర్చిన కారణములనుబట్టి- అనుట, ఆశ్రయ ఉన్మూలనేన ఏవ=ఆ శయ 
మును-చాణక్యుని, చం'దగుప్రుని ఊచముట్ట నాశనము చేయుటచేతనే_ వారిని 
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మకామాం కరోమి, (92) दु) మయా తావత్‌ సువ్బా_త్తమస్య 
చన్దన చానస్య గృహే గృవాజనం ని&ిష్య నగరా న్నిర్గచృతా 
న్యాయ్య మనుష్టితమ్‌ కుతః, కుసుమపురాధభియోగం [28 
అనుచాసీనో एण्ड; ఇతి త త్రస్థానా మస్మాభిః సవా ఏకకార్యాణాం 
చేవపాదోపజీవినాం నోద్యమః శిథిలీభవిష్యతి. य) मुर 
మధి (6 ००१० కానాం తీళ్లరసచాదీనాం ఉవసం|గవోర్థం 
వరకృతోోపజాపార్థం చ మవాతా 5 छ 9.) యేన స్థాపితః 





చంపివేసెదను చూడు, ఏమనుకొన్నావో - అనుట, ఆకామాం = కోరికలేని 
దానింగా, 98. _ ఆలోచించి, తలపోసికొని. ఆందులకై నేను ఏమేమి 
[పయత్న ములు చేసియన్నావో ~, జాగత్తపడి యున్నానో, సువృాత్స 
మస్య=అత్యంత (केष! తునియొక్క_ - గృహజనం = ఇంటివారిని, భార్యను 
కొడుకును, నిక్షిప్య=పదిలముగా ఉంచి, నిర్గచ్చతా = వెలువడినవా(డనై న 
(నాచేత), న్యాయం = నాయము _ తగవు_ధర్మము తప్పనిది. ' కుతః = ఏలన 
కుసుమపుర అభియోగం (ప్రతి=కుసుమపురము १०.६९ ఎత్తి వచ్చు విషయముం 
గూర్చి-విషయమున, అనుదాసీనః= ప్రయత్న హీను(డునుగా (డు, ఊరక యున్న ` 
వా(డుకా(డుః త తస్థానాంఅక్క గ నున్నవారియొక ్మ_, ఉద్యమః= ప్రయత్న ము- 
ఏక కార్యాణాం = ఒక్క. చే-చాణక్య చంద్రగుప్త నాశనము ఆనునది _ పని 
గలవారికి ~ ఇది 'సహోర్థాయినాంిను పోలినదే, దేవ పాద ఊపజీవిశాం = 
రాజైన నందుని చరణముల నా|శ్రయించినవారికి, న శిథిలీ భవిష్యతి=సడలకుండ 
గలదు. 

...శరీరం ఆధి దోగ్డుం= దేహమునకు ద్రోహము (=కీడు,) చేయుటకు 
అనగా చంపుటకు, “ఆభిివలన (४6८००७९ ద్వితీయ, తీక్ట రస ద=విషము 
పెట్టువాడు, _ఉపసంగవహార్థం = సంతోషముతో ఈకట్టు ఉండునట్లు 
చేయుటకు, పరకృత్య ఊపజాపార్థం = శత్రువులలో ఆపక్షముతో మనసున 
కారణ విశేషముచే (కృత్య=) బెడిసియన్నవారిని (अरुष) రహస్య 
ముగా చెవిలో చెప్పి మన తట్టుకు చీలందీయట కె , మహతా కోశసలా 
యేన=పెద్ధ సంచి మొత్తముతో, ..ఉపలబ్ధయే ₹ ఎజుంగుటకు, త త్సంహత్తి 
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శకటదాసః. [23863 మ రాతివృ త్రానోపలబ్ద యే తత్సంవాతి భేద 
నాయ చ వ్యాపారితాః సువ్భాదో జీవసిద్ది ప్రభృతయః. తతొ 
మ|త ९ ०2० 
శో ఇష్టాత్మజః నపది సాన్వయ ఏవ దేవః 

శార్టూలపోత మివ యం పరిపోష్య నష్టః 

తనై్యెన బుద్దివిశిభేన భినద్మి మర్శ 

వర్మీభవేద్యది న © > మదృశ్యమానమ్‌. లా 
~~~ 
ఖేదనాయ=వారు మొత్త ముగా కలిసియుండుటను చీలడీయుటకు, వారిని భేదో 
పాయములచే చెదిరిపోవునట్టు, (మన తట్టు చేరునట్టును) చేయటకు, సుహృత్‌= 
జీవసిద్ధి- చాణక్యుని మిత్రము జీవసిద్ధి తన మితమని రాక్షసు(డు ఆంత నమ్మి 
యున్నా(డు. అది చాజక్యునియు జీవసిద్ధియు నేర్పుకార్యసాధన వ్య(గ్రత. త 
త్మ మత బహునా=కావున ఏల ఇందు పలుమాటలు? 

$. (oy ఇష్టాత్మజేతి _ఇష్టాత్మ జః=కొడుకులందు అట్టు మిక్కి పీతి 
గలవా(డైన, దేవః=పభువు (నందు(డు), సపది=తత్తణమే, సాన్యయః 
ఏవ=తన వంకశమువారందజితోను కూశ, (ఒక్క_(డైనను మిగులకుండ), యం= 
ఎవవిని. శార్టూల పోతం ఇవ= పులిపిల్ణవలె, 56००९ = చక్క_(గా 
(బలియునట్టు) పోషించి, నష్టః=(తాను) నాశనమై ప్రోయినా(డో, తస్య ఏవ = 
అతనియొక._యే, మర్మ = ఆయువుపట్టును, బుద్ది విశిఖేన=నాబుద్ధి యను 
బాణముతో, దై.వమ్‌=విధి, ఆదృశమానం=కంటికి అగపడనిదయ్యే, యది న 
వర్మీభవేత్‌ = కవచము-రక్షకము _ కాకపోవునేని. భినద్మి = పగులగొ हु >. 
చీల్చివేయుదును. 

నందుని కొడుకులందు అతి మమకారము, (పీతి. ఈ మౌర్య చందు? 

లందును अदु, ఆందటిని ఆట్టు పెంచి వృద్ధికి తెచ్చినా(డు. వారందరితో ను 
ఒక్కు_మ్మడిగా నాశనమైపోయినాండు_చం|దు(డు కారణముగా, పులిపిల్లను 
ఎంతయో మురిపెముతో పెంచిన, ఆది పెద్దదై ఆ సెంచినవానినే తినివేయును. 
ఇపుడు ఆట్టయినది, మతి నేను వానిని నాబుద్ధిబలముతో చంపివేయుదును. 
దైవము వానిం గాపాడక నాకు సాయపడునేని, 
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छ. [+ भ మివ (వమథ్య జరయా చాణక్యనీత్యా యథా 
ధర్మో మౌర్య ఇవ [క్రమేణ నగరే నీతః |పతిష్టాం మయి 








అలంకారము-పరిక రము -'ఇష్టాత్మజి' అను హేతుగర్భ విశేషణము 
చేత. శార్జూలపోత మివ-ఉపమ. బుద్ధి విశిభేన-రూపకమును. 


&थ)8 ~ కంచుకము అనగా ఆంగరకా - చొక్కా. అది యొక 
మాదిరిది, కంచుకి ఎప్పుడును తన యుద్యోగవశ మున ధరింపవలసినది. అడి 
ధరించినవాడు కోంచుకి. ఆంతఃపురపు నౌకరు. నౌకరు గావున సూచనలేక యు 
(పవేశము. 


ष 


“మే విద్యా సత్త సంప్నూః కామదోష వివర్ణితాః 
జాన కుశలాః కాకాకీయాస్తు తే స్మృతాళి 
ణో =+ 


ए వృద్ధో విపో గుణగణాన్వితః ఆనియ 


ఆనియు లక్షణము. युष ఆని ముసలివా(డుగాను,- నిర్యేదము- విషయ ముల 
యందు రో(త-గలవాడు గాను నాటకములం గన్పట్టును, అ నిర్వేదమే 
శ్లోకాన వర్ణితము. 

శ్లో. ౯, కామమితి-జరయాజముదిమిచేత, కామం=కోరికను-ఆసను- 
(పమధ్య౭చంపి, మయి=నాయందు, ధర్మ ।=ధర్మము, క్రమేణ = క్రమముగా 
|పతిషాం నీతః=గట్టి స్థీతి పొందింప( బడినది, (మణి) సంప్రతి = ఇపుడు, 
ఉపదీయమానం = వృద్ధిపొందుచున్న , తం అను=దాని యెడ, లోభః=పిసిని 
తనము, సేవయా = (ఆంతఃపురపు() గొలువు చేత, లబ్ధాన్తరః=సందు పొందినదై 
జయాయ=జయమునకె, యతతే=యత్నించుచున్నడి, కాని, జేతుం=జయించు 
టక్కు న శక్నోతి చ=శక్కి చాలనిదిగానే యున్నది. ఇ దంతయు ఎటువలె 
నున్నదన(గా - యథా = २९, చాణక్య నీత్యా = చాణక్యుని నీతిచేత, నన 
(పమథ్య=నందుని చంపీ, మౌర్యః-మౌర్యచందగుప్తు(డు, క్రమేణ = (కాల) 
(కమముగా, నగరే = కుసుమవురమున, ప్రతిష్టాం = తిరంపు ९958, కీర్తిని, 
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తం సం|ప త్యుపచీయమాన మను మే లబ్ఞాన్హరః సేవయా 

లోభో రాకసవజ్ఞయాయ యతశే, జేతుం న శక్ర్మోతి చ. కా 
(పరికమ్య न చ) ఇద మమాత్య एण्ड 79553. 
పవిశామి. (|ప్రవి శ్యావలోక్య చ) 82 భవశే. 

రాకసః_ఆర్య, అభి వాద యే. (ప్రియంవదక, ఆసన 
మానీయతామ్‌. 

పురుషః=వఏదం ఆనణం, ఉపవిసదు ल [ఇద మానవమ్‌, 
ఉపవిశతు ఆర్యః | 





నీతః = పొందింప(బడినాఃడో ఆటువలెను; ఉపచీయమానం = దిన దినమునకు 
అభ్యుదయము గాంచుచున్న, తం అను=ఆనందునియెడ, సేవయా=మలయ 
క్రేతు సేవచే,  లద్ధాన్తరః = సందుపొందినవా(డై , ०१६२४ = రాక్షసు(డు 
జయాయ = జయింపను, యతతే=!పయత్నించుచున్నా(డో, మటి, జేతుం= 
జయింపను, న శక్రో తి చ=శక్తు(డు కాకయుస్నా (డో ఆట్టును. 

యథా, ఇవ, ఇవ, వక్‌-ఇవి ఆవయవముల జతలకు చేర్చిన ఉపమా 
వాచకములు. కొవున &९ ०८०८ ॐ ఉపమ. 


ఈ కంచుకి మలయకేతు 2०८०८९७. తొలినుండి రెండు పక్షముల 
స్పర్థను, జయ|ప్రయత్నాలను జయాలను చూచుచున్నావా(డు. ఆతని వాక్కు న 
జయము, కార్యసాధన, చాణక్యుని వంకనే మొగ్గుగా నున్నది మౌర్యుడు 
నగరాన |పతిన్షింప(బిడినా'డు. ఆపని ఐపోయినడి. అతడు పతిక్షణాభ్యు 
దయము-ఉపచితి-పొందుచున్నా(డు. అట్టి వానిని ఏదేని ఛిదమున కొట్టను 
రాక్షసుని ప్రయత్న ము-మతి ఆది నెగ్గుబలేదు. 

భవతే స్వసినీకు 858. స్వసితో చతుర్థి వచ్చును. “భవాన్‌”కు 
“నీవు” అని అర్థమైనను, వీకవచనముననే ఆది గౌరవమును సూచించును, 
తెను+గున అట్టిమాటలేదు. “అయ్యకు స్వస్తి'-ఆన(దగు నేమో. 

ఆర్య ఆభివాదయే-ఆయ్యా నమస్కరించుచున్నాను. కంచుకి [బాహ్మణ 
ॐ ఐనను నౌకరు; మం|త్రియెన రాక్షసుడు మంచి (శో (8 ०9 ८० అతనికి 
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కణ్బుకీ ఉపవిశ్య) కుమారో మలయ కేతు రమాత్యం 
విజ్ఞాపయతి, “చిరాత్‌ |పభృతి ఆర్యః పరిత్యకో చితనంసాార ఇతి 
పీడ్యకే మే హృదయమ్‌. యద్యపి సవాసా స్వామిగుణాః నశక్య చే 
విన్మర్తుం,, తథాపి మద్విజ్ఞాపనాం మానయితు మర్హ్య త్యార్యః' 
(8 శత్యాభరణాని |ప్రదర్శ్య) “ఇమా న్యాభరణాని కుమాశేణ 
స్వక్రరీరా దవతాళ్య |_పేషితాని, ధారయితు यु త్యమాత్యః .' 


నమస్కరించుటయు, ఆసనము పెట్టిచుటయు పరికింప(దగినవి, మణి యే 
నాటకమునను అగపడదు. ఒకవేళ రాక్షసుడు ఇక్క_డ |కొత్సగా మంత్రి 
యెనందున ఇక్క_డివానినిఆట్లు గౌరవముతో చూచుచున్నా(డా? మలయ కేతువు 
సె తము రాక్షసుపికి'విన్న పముచేయును 2 యీక ంచ్చుక్షిని ఇట్టుగౌర వింప(డు, 
_ सभ 3. Dr ౧ 


చిరాత్‌ [228 = त 25568, = 9 
సంస్కారః=విడిచి పెట్టబడిన తగిన भ | ట కలవాడు. మంతులు 
హోదాకు తగినట్టు దేహమును ఆలంకరించుకొందురు కా(టోలు. చిరాత్‌ 
రాక్షసుడు ఇక్కడ మంతిపదవి ఫొంది ఎంత కాల మైనద్‌? తన రాజులు 
నాశనమైనందునను, ఇప్పటికి తాను ఆ శ తువులకు, ఏమియ చేయలేక పో 

నందునను ఆరతిచే 'సంస్కారము' ఒల్లమి, మరియకేతుకడ ఆ హోదాలో 
నుండియు ఆటుండుట ఆతనికి ఆ (९ చక మగనేమో. 10 >6 


దయం wy వను పత ९८९) 6 ఇంకను ఇక్కడి తన 
సంపదను లెక్కచేయక ఆ దుఃఖాననే ఉన్నా(డే అని. మ ద్విజ్ఞిపనాం = నా 
మనవిని, యది అపి = ఆయినప్పటికిని, స్వశరీరాత్‌ ఆవతార్య = తన దేహము 
ను౭డి తీసి దానివలన వాని వెలపొడుగుతనము, మలయశేతుని రాక్షసునికై న 
(పీతిగౌరవములుతెలియును. మంతులు ఆభరణములుధరింతురా? ఈప్రసాధనము 
మటెందును కనలేదు, వినలేదు. దుష్యంతాదులు అలంకరించుకొ నున ప్లే ఉన్నది, 
సమయాన “(ప్రత్యాదిష్ట విశేష మజ్జనవిధి? అన్నా(డు. శా, VL 


మేచ్చులు ~ మంతులు - అట్టివి ఎక్కువగా ధరింతురేమో. పర్వత 
కుని యాభరణములును (ప్రసావిశ్రములు ఈ నాటకమున ఈ యాభరణములతో 


ध. तो 


य 
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రాక్షనః — ఆర్య, జాజలే, విజ్ఞావ్యతా మస్మద్వచనాత్‌ 
కుమారః- 'విన్మృతా ఏవ భవద్గుణపకు పొ తేన స్వామిగుణాః. కిం తు 
శ్లో, న తావన్నిర్వీరై 65 పరపరిభవా|కా_న్లి కృవక్టై 
ర్వవోమ్యకై రేథిః (ప్రతను మపి సంస్కారరచనామ్‌, 
న యావన్నిః శేష కపిత రిపుచ|క్రన్య నిహితం 
సుగాశై హేమాజ్యం నృవర, తవ సింవోసననిదమ్‌," ౧౦ 





చాల పని, ఆర్యజాజలే = జాజలయ్యా- సంస్కృతమున ఆర్య-'ఆయ్యి పేరునకు 
ముందు వచ్చును. దానికి పూజ్యు(డెన అను మొదలగు स्टू మక్క-_అలేదు ఆది 
నామావయవమే. 


అస్మ ద్యచనాల్‌ = మామాటగా, కుమారః-ఇంకను యవరాజే. యువ 
రాజునకు “కుమారో అని సంబోధన నిర్జేశములు, తరువాతి శ్లోక ములో చెప్పినట్లు 
“సుగాంగిమున పట్టాభి షేక ము చేసికొనం దలంపేమో. భవద్గుణ పక్షపాతేన = 
నీ జములయందలి -పీతిచేత, వానికి వసమనై. 


10. నతావ దితి-యావర్‌ = ఎంతవటజకు, నిఃశేక్ష క్షపిత రెపు 
=: 29८25०९ - ఓకు_(డైనను మిగులకుండ, పూర్తిగ నాశనము య 
బడిన శత్రుసమూహము గల, తవ నీయొక్క, ఇదం = ఈ హేమాజ్యం = 
బంగరు గుజుతుగలదెన _ బంగరుతో చేయ(బడిన సింహాసనము, సుగాజే = 
నుగాంగమను నందుల |పాసాదమందు, న నిహితం = ఉంప(బడ లేదో, తావత్‌ 
=అఆంతవటకు, ९8९८ కః=శౌర్యరహితములును, పర పరిభ వాకాని కృపణైః= 
శతువులు కావించిన యవమానము పైకొనుటచేత మిక్కిలి దీనములుగా क 
వియ ఐన, 388 छने యంగములచేత, |పతనుం ఆపి=ఇంచుకనై నను, 
సంస్కార రచనామ్‌=అల౭కరించుకొనుటను, న వహామిజపూనను. 


నేను నీ శతువులను ఒక్కనింగూడ మిగులనీయక చంపి, నీ బంగారు 
సింహాసనమును సుగాంగ ప్రాసాదమున నెలకొల్పి, నా బాహువీర్యముం [९8 


& ०9० కాని 9 యలంకారమును పెట్టుకొనను. 
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కఇ్బ్బుకీఅమా శే त, నులభ మేతత్‌ కుమారన్య, త 
త్స తిమాన్యతాం కుమారస్య (పేథమః [२९००५०४ 

एण्ड. ఆర్య, కుమార 8 వానతి క్రమణీయవచనో భవా 
నపి* త దనుషీయతాం కుమార స్యాజ్ఞా. 

© ల 

కుణబ్బకీ(నాశున భూవణాని పరిధాహ్య) 532 భవశే 
సాధయా మ్యవామ్‌. 

రాతసః— ఆర్య, అభి र ह. 


(४०.०.५8 నిషా ४) 
రాత్షనః = |పియంవదక, జ్ఞాయతశాం క్రో < స్మద్దర్శనార్జీ 
८०९8 शू 8. 


అఆమాశ్య నేతరి=మం|తి వి-నీవు ఏలికగా నుండ(గా, అన్నియు నడుపు 
వా(డవు_దొరవు_గా నుండ(గా, ఏతత్‌ సులభం=ఇది సులువే-తప్పక జరుగు 
నదే. (ప్రతిమాన్యతాం = గౌరవింప(బడునుగాక ~ కుమారుడు పంపి గౌరవించి 
నా(డు-దానిని జరిపీ బదులు (అత(డు) గౌరవింప(బడును కాక, [ప్రథమః 
(పణయః=మొదటి కోరిక ,= 

రాక్షనుఃడు వచ్చి ఎంత కాలమయినదిః ఇప్పటికి ఒకటియు మలయు(డు 
అఆతనిం గోరలేదా? ఇదే తొలి కోరికయా? ఇన్నాక్ళును కోరనలసిన అక్క_ఆ 
కలుగ లేదనుట. ఆనతి క్రమణీయ వచనః=దాటరాని మాటలవా(డవు. 

నాట్యేన = అధీనయముతో, పరిధాహ్య=తొడిగి, అలంకరించి, అన(గా 
ఆపనిని అభినయించి అని ఆవేసగానికి ఎచ్చరిక, సాధయామి=ఫోయెదను. 

“పాయేణ ణ్య నక ః సాధిర్గ మే ठट (పయుజ్యతే'_అని ప్రత్యేకముగా 
చెప్ప(బడినది. ఇట్లు (ప్రయోగము నాటకములం గలదు, రాక్షసు(డు అభీ 
2०९55526 సేయచున్నా(డు. ఈ మంతి కంచుకుల సముదాచారము అపూర్వ 
ముగా నున్నది-ఆసనము పెట్టీ కూర్చుండ (బెట్టుటయు, ఆనతి క్రమణీయవచను(డ 
వనుటయు, వీడ్కోలున నమస్కంరించుటయు, దానికి అత(డు బదులిడకయ 
పోవుటయు, 


108 ము (దారాకస నొటకమ్‌ 


పురుషః-_జం అమచ్చో ఆణవేది త్రి. (వరిక్రమ్య ఆహి 
తుణ్ణికం దృష్ట్వా, ఆజ్ఞ, కో తుమమ్‌, [య దమాత్య ఆజ్ఞాపయ 
తీతి, ఆర్య, క_స్వ్వమ్‌ 2] 

ఆహితుణ్ణిక ౩=--భద్ద, అవాం ఖు ఆహితుండిఓ జిల్ఞావిసోనామ. 
ఇచ్చామి అమచ్చస్స పురదో స ప్పేహిం ఖెలిదుమ్‌. ([(భద్రః అవాం 
ఖలు ఆహితుణ్ణికో జీర్ణవిపోనామ ; సరః ఇచ్భామి అమాత్యన్య 
పురతః ఖేలితుమ్‌. | 

పురుషః - చిట్ట, జావ అమచ్చన్స ణివేదేమి. (రాతస 
ముపసృత్య) అమచ్చ, ఏసో ఖు సప్పజీవీ ఇచ్చతి సహప్పం దంసేదుం, 
[తిష యావ దమాత్యన్య నివేదయామి. అమాత్య, ఏహప ఖలు 
సర్పజీవీ 8.8 సర్పం దర్శయితుమ్‌. | 

రాతసః=(వామాకి. స్పన్దనం నూచయితా!, ఆత్మగతమ్‌) 
కథం! [పథమ మేవ సర్పదర్శనమ్‌! (|పకాశమ్‌) (ప్రియంవదక, 
న నః కౌతూవాలం సర్చేషు. తత్సరితోమ్య విసర్ణ ठ्ठ. 





[०८5८53८2 రాక్షసుని పురుషనికి-నౌక రునకు పేరు, 


ఖేలితుమ్‌ = అడుటకు ~ మంతిగారికి పాములయాట చూప(గోరెదను 
నివేదయామి = విన్న వించెదను, దర్శయితుం=చూపుటకు_ చూపి ఆడించుటకు 
అనుట. = వామాక్షిస్పందనం = ఎడమకన్ను ఆదరుటను ~ సూచయిత్యా = 
సూచించి ~ అభినయముతో అనుట. మగవానికి ఎడమకన్ను ఆదరుట అప 
శకునము. కథం = ఏమీ! ఎట్టు! పళ్నకాదు, పథమం ఏవ సర్పదర్శనం= 
తొలుతనే పాము(ల)ం జూచుట ~ ఆది అపశకునము. రాక్షసునికి ఇట్టు 
మొదలనే రెండు ఆపశకునములు-ఎడమకన్ను అదురుట, పాము ఆగపడు 
(డంబోవట. పాము ఎదురగుట అపశకునము. 


సర్పదర్శనము ~ అమంగళము, అపకకునము, 
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(పియంవదక ४--- कः, (8 త్యుపనృత్య) అజ, వసో ఖు 
చే దంసణక వణ అమచ్చో [ప్రసాదం కరేది, ణఉణ సప్ప దంసణేణ. 
(ఆర్య ఏవ ఖలు శే దర్శనకార్యే ణా మాత్యః [ప్రసాదం కరోతి, 
న పునః సర్బదర్శ'నేన.] 

ఆహితుణ్ణికఃభద్దమువా, విణ్ణవేహి అమచ్చం 'ణ శకేవలం 
అహాం నప్పజీవీ, పాజడకవీ ङ అవాం. తా జ మే దంసణేణ 
అమచ్చో పసాదం ణకేది, తా 6८० ॐ युत వాచేదు త్తి. [कठ 
ముఖ, విజ్ఞాప యామాత్యం 'న కేవల మవాం సర్పజీవీ, [పాక్ళత 
కవిః ఖ ల్యవామ్‌. తస్మా ద్యది మే దర్శనే నామాత్యః |ప్రసౌదం 
న కరోతి, తదా ఏత త్ప|త్రకం వాఛయి 8९8. | 

(०८००७८७४ = (పత్రం గృహీత్వా రాజన ముపసృత్య) 
అజ, ఏసో ఖు అమచ్చం విక్ణవేది-౧ కేవలం అవాం సప్పజీవి, 
పాఉడకవీ ఖు అవాం, తొ జఇ మే అమచ్చో దంసణోణ వసాదం 
ణక చేది, తదో ఏదం వ చావ పత్తఅం వాచేదు త్తి. [ఆర్య, 
ఏవ. ఖలు అమాత్యం విజ్ఞాపయతి'న కేవల మవాం సర్పజీవీ, |పౌక్ళృత 
కవిః ఖ ల్వవాం. తస్మాద్యది 'మే అమాతోోదర్శనేన (ప్రసాదం న 
కరోతి, తదా ఏత దపి తావ త్పతకం వాచయి' 838. | 





చూ, మృచ్చక టి. 1X. 12. 
1 28858 రయం మేమార్గ మాక్రమ్య సుప్పః, 
र .కథయతి మహాఘోరం మృత్యుం, న చాత విచారణా.” 
“ పథమ మేవి అన నక్కజలేదు. ఎప్పుడైనను ఆది అమంగళ మే. 
రాక్షసునికి మనసున శంక. పరితోష్య = నంతోషపెట్టి _ అన(గా 
ఏమేని బహుమానము _ రూకయో -నూకయో ఇచ్చి - విసర్ణయ = పంపి 
వే యము-పొమ్మనుము. దర్శనకా ర్యేణ=ద ర్భనముచేత సీకు ఏమిపనియో- 
సమ్మానమా పొందుట - అది కావించి-ఇదిగో ఈ రూక యిచ్చి, పిసాదం 
కరోతి = అను,గహించును. |పాకృత కవిః? ఖలు అహం = ప్రాకృతకవిని కదా 
నేను, పతకం వాచయతు = చీటి చదువ్వునుగాక, 
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రాతసః=(ప|త్రం గృహీత్వా వాచయతి) 

ళో. పాఊణ నిరవసేసం కుసుమరసం అ_త్తణో కుసలదాఏ 

జం ఉగ్గి రేఇ భమరో అక్జాణం కుణఇ తం ४९०. | ౧౧ 

(పీత్వా నిరవశేషం కుసుమరస మాత్మనః కుశలతయా 

రో వం 

య దుద్గిరతి |భ్రమరః, అన్యేషాం కరోతి తత్‌ ऽ ర్యమ్‌. | 
~ ८ మ్‌ అ తా జో 
(విచి_న్య స్వగతమ్‌) అయే, కుసుమపురవృశ్రా र" कऽ) 455 రితి 
గాథార్థః. కార్య వ్య గతయా మనసః, (వపభూతత్వాచ్చ (८९8 
ధీనాం విన్మృతమ్‌. 8८०९० స్మృతి రువలద్దాః వ్యక్త మాహితుణ్ణిక 


ళో. 11. పీ త్వేతి,_ఆత్మనః కుళలతయా = తన నెప్పరితనముతో-* 
కుసుమ రసం = పూదేనెకు, నిరవశేషం = అంత యు-_ బొట్టునైెన మిగులనీకి _ 
ప్రీత్యా త్రాగి, భమరః = తుమ్మెద, యదుద్గిరతి = దేనిసి వెలిగక్కు_నో, తత్‌ 
= అది_ఆ మకరందము- అన్యేషాం = ఇతరులకు_దాని యక్క జ గలవారికి, 
కార్యం కరోతి = పయో జనవపడును. 

తరువాతి రాక్షసభాషితము_“ఆయే, కుసుమపురవృతానజ్లో భవత్సణిధి 
రితి గాథార్భః' అనునది దీనిపై వ్యాఖ్యంబోలె, “నేను నానైపుణితో కుసుమ 
పురమందలి సకలవృతాంత మును ఎటింగి వచ్చితిని. ८9 జెప్పగలను ఆది 

కెంతయ |పయోజనకారి యగును ' ఆనుట, (భ్రమరాపదేశ మున అనయా 

తుమ్మె దమీ(ద పెటి, తన వృతాంతము జెప్పినా(డు 

ఇందు ఆలంకారము అ పస్తుత |పశంస, 

అ|పస్తుత (क మరకార్యము పస్తుతాశ్రయము. 

అయే = ఓహో_జ్ఞప్రి తెచ్చుకొనుట, తన మజపునకు ఆశ్చర్యము. ఇవీ 
తోయను- ఇది సంబోధన కాదు, ఆది “అయి = ఓయి. |ప్రణిధిః = వేయు, 
చాము(డు. [పభూతత్యా చ్చ = 25993 వలనను_వారు చాలమంది, ఎవరిని 
ఎక్కడికి పంపినదియు छ ముండవలయును మణి యీ విరాధుంగార్చి 
మజచినాడు ఇందు తొలినుండి రాక్షసమం|తికి అవశకునములను పొరపాటు 
అను చెప్పుచున్నా(డు. “గాథీ_ఆని ఒక పద్యవృ త్త భేదముః 
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य) दे ज విరాధగుస్తే నాశేన భవితవ్యమ్‌, (|[ప్రకాశమ్‌) 
పీయంవదక, (వవేశ యెనమ్‌. సుకవి రేషః. (శ్రోతవ్య మస్మాత్‌ 
నుభాపి తమ్‌. 


(పియంవదకః తథా - (ఇత్యాహితురోక ముపస్ఫత్య) ఉప 
पठ गवी (తథా, ఉపవసర్భతు ఆర్యః. | 


ఆహితుణ్ణికః(నాశ్ఫేన ఉపనృత్య, విలోక్య చ, న్వగతమ్‌, 
సంస్కృత మా |క్రిత్య.) అయ మమాత్య एण्ड, స ००७. 


శ్లో. వామాం తాహులతాం నివేళ్య శిథిలం కో, నివృత్తాననా, 
स దక్షిణయా బలాన్నిహితయా ठह, వతన్య్యాముహుః, 

గాఢాలిజ్లననజ్ఞపీడితముఖం య आ. 

మౌర్య స్యోరసి నాధు నాపి కురుతే వామేతరం (8) _న్హనమ్‌. 


ఆయం అమాత్యరాక్షసః = వీడుగో ००.०8, స ఏషః_అత(డు 
ఇత(డు ~ అట్టివాడు ఇత(డు, . ఎట్టివా( డనగా అనుటకు మాట లోకపు 
మూ(డవ పాదమున ఉన్న ది-యస్య = ఎవనియొక్క_ ఆని. 

ళో, 12. వామా మితి - వామాం బాహులతొం = తీగంబోని యెడమ 
బాహువును, భుజమును, శిధింం = వదులుగా, ఆననట్టుగా, కే = మెడపై 
నివేశ్య = ఉంచి, నివృత్తాననా = ( అంతలో ) మొగ మవవలికి తిప్పికొన్నదై, 
स्क =బుజాన, బలాత్‌ సిహితయా అపి = బలవంతముగా (పెట్టుకొ నలేక_) 
పెట్టబడిన దైనను. ఆజ్బే = ఒడిలో, తొడమీద, మహుః = మాటిమాటికి, 
छर्म = పడుచున్న, కుడి బాహువుతో, గాఢాలిజ్ఞన సజ్ఞ పీడిత ముఖం ~ బిగి 
కౌ(గిటిలో చేరుపు ( = ఒ త్తిడి)చే నలిగిన మొన గలుగునట్టుగా, వామేతరం = 
కుడిదైన, స్తనం = చంటిని, శ్రీః = రాచసిరి, రాజ్యలక్ష్మి, మౌర్యస్య ఉరసి చంద 
గుప్తుని వక్షమున, యస్య = ఎవనియొక్క_, ఉద్యమ ఆశజ్కినీ = ప్రయత్న 
ములకు భయపడుచున్న దై , అద్యాపి = ఇప్పటికిని, న కురుతే = చేర్పకున్న దో 

వీషః-(ఆత(డు ఇత(డు-) అని ఆవతారికమాటతో ఆన్యయము. 
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(|వ్రకాశమ్‌) చేదు అమచో, [జయతు అమాత్యః ] 


ఆలింగనము అఆనురాగకార్యము. అదును స్వయం గాహము అనగా 
తానే సొంతముగా పెకొనుట ఆత్యంతానురాగకార్యము. ९९ రాజ్యలక్ష్మి 
తాన కడంగి మౌర్యునియెదురుగా చేర నిలంబడి ఎడను భుజమును తీగంబోలె 
చంద్రుని కుడితట్టునుండి మెడపై వదులు వదులుగా ఉంచి, ఆంతలో రాక్షసు(డు 
ఏమి సేయునో ఆని జంకుచు మొగము వెనుమరలించి చూచుచు, కుడిబాహువరిని 
బలవంతముగా ఆతని (యెడమ) బుజాన ఉంచుటయు, ఆది మాటిమాటికి జాజణీ 
ఒడిపె పడుటయుంగా, తన కుడి చంటి మొన చప్పటపడునట్టు ఆతని ఖొమ్మున 
అనించి ఆదుముటకు ఎవని జతనమును తలుచుకొని జంకుచున్న దో _ఆరాక్ష 
సుడు ఈయన, 

ఈ మాటలచేతను రాజ్యలక్ష్మి స్వయం|గాహాలింగనము చేయునంత ఆను 
రక్కగానున్నగి మౌర్యునిమీ(ద ఆని తెలియుచున్నది. ఆయనను రాక్షసు(డు ఏమి 
సేయునో అన్న జంకుచే చంటిమొన చప్పటపడునట్టుగా వాని తొమ్మున 
తగిలించి ఆదుమలేక యున్నది. చాణక్యుడు ఇప్పటికి ఎంత సాధించినా(డో 
ఇంకను ఏ కొంచెము సాధింపవలసి మిగిలియున్నదో తెలియుచున్నది. అది 
యించుకయే. అదియ ఐపోవుననియే సూచన. 

శృంగారము కలికమునక్రెనను లేక, రాజు మంతుల పన్నాగములకు 
(ప్రతిపన్నా గములతో వీరరసము పొంగి పొరలుచున్న యీ నాటకమున ఏదియో 
యనుషంగమున ఈ సంభోగళ్ళంగారము కరము ఆస్యాద్యమే. ఆలింగనమును 
రహస్యమున చేయుదానిని, స్వేష్టమునే రాక్షసపియత్శ్సముల తలంపుచే, 
చక్క6గా చేయలేక జంకుచు అట్టట్లుచేయుట, జంకునకు రాక్షసభయము కాని 
నిజానురాగ మాంద్యము గాదు. అనురాగము పూర్ణమే, కావుననే అట్టి యాలీంగ 
మునకు ప్రయత్నము. తాను అనురాగముతో కౌ(గలించుచునే రాక్షసునికి జంకి 
సళ్ళుబ_స్వభావోకి.. 

జయతు-ఇది ఆచారపు మాట-ఈ కాలమున “గుడ్‌ మార్నింగ్‌” ఆన్నట్లు १ 
నౌకరులు దొరలకు జయ మే-_మేలే-కోరుచుండవలయును, 

వ్యక్షమ్‌ = స్పష్టముగా - విరాధగుప్తేన అనేన భవితవ్యమ్‌ = భావే 
;పయోగము., వీ(ీడు నిజముగా విరాధ“.పు(డు కావలయును ఇపుడు జ్ఞప్తికి 
వచ్చుచున్నది. వానిశేరు పని ఆంతయు రహస్యము, దానికై ఏకాంతముం 


न, 118 
రా 4 లో రా చో 
రాక్షసః = (వి ४१) అయే విరాధ (9 ४{९* इ) నను 
{छण శుః! (పియంవదక, ४०८ రిదానీం వినోదయితవ్యమ్‌ = 
త ద్విశమ్యతా మితః పరిజనేన, త్వ మపి స్వాధికార మశూన్యం 
కురు. 


(పియంవదక 1 తథా. (ఇతి సపరివారో నిషా నః) 
రాతస-సనఖి విరాధగు 2, ఇద మాననమ్‌, ఆస్యతామ్‌. 


(విరాధగుప్రో ठण्ड 848) 
(రాతనః-(నిర్వర్ల్య) అయే, చేవ పొదన ద్మోవజీవినో 
ఆవ సేయమ్‌. {a8 రోదితి) 


ida ade ald RDC EET 
గోరినాఃడు,. ఐనను అంతలోనే తొలుత [పియంవదకు(డు వినునట్టుగా విరా 
(గుప్త) అనంబోయినా(డు. _సగాన - ఆర్థోక్తే. జ్ఞ ప్రికలిగినది, వానికీని తెలిసి 
పోవునని, విరాధను వేజుమాటకు అవయవము చేసి కప్పి పుచ్చుచున్నా (డు_ 
విరాధ |పరూఢ ४९।४३ = వికారముగా పెరిగిన గడ్డముగలవా(డు - గడ్డము 
వికారముగా పెరిగినడే! 

करद వినోదయితవ్యమ్‌' అంతలో తాను ఆప్పుడే చెప్పిన మాటను 
“ననః తహాప లక భుజజ్లేషి ఆనుటను మరచిపోయినా(డు. “సుకవి రయం 
శ్రోతవ్యం సుకాషితం' ఆని తొ నన్నదియు మజరిపోయినాడు రాక్షసునికి 
అట్టు మనసు గందరగోళపడి యున్నది. ఇ(క ७८ డేమి సాధింపంగలిడో! 
అంతయే కాక, పాములయాటయెన, పరిజనమును ఊండ(దగునేమో, వారు 
చూడ(గూడదా? 

"स ఇయమ్‌ ~ ముగాన గడ్డము ఆలయిక మొదదైనవి అంతే 
స్ఫుటముగా నున్నవి. कूपकः పడిన కష్టములను చెప్పకయ చెప్పుచున్న వి. 
86१68 = ఏడ్చుచున్నా(డు ~ ఆంత వై క్లబ్యము చెందియున్నా(డ్కు స్వజవమాం 
జూఠ(గా ఏడుపు తానై నచ్చునంత, మన నందులకు మనము ఏమియు కేయతేశ 
సోయితిమే, చంద్రిగానికిగి ఎమియు చేయలేకున్నా మే ఆని ఏడ్చు. 
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విరాధగు ప్తః--అల మమాత్య, శోశేన, నాతిచిరా దమాతోో 
సా పురా సా మా 62 << 
2. 3 పురాతనీ మవస్థా మారోవయిమ్యతి, 
రాతసః=సభే, వర్హ్ణయ కుసుమపురవృశ్తాన్లమ్‌. 
విరాధగు ప్తః==అమాత్య, విస్తీ రః ఖలు కుసుమపుర 
వృశ్తాన్లః. త త్కుతః [कठ వర్ణయామి? 
రాతసః సఖే, च నైగివ తావ న్నగర|బ్రవేశాత్‌ 


ఆకరి అన్మత్‌ (వయు కః తీక్షరసదాదిభిః కి మనుష్టిత మిత్యాదితః 
L తు మిచ్చామి, 


విరాధగు వ్రంఏష కథయామి. అ స్తితావత్‌ - శక యవన 
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అలం కోకేన = కోకిము మానుము ~ పురాతనీం ఆవస్థాం = మునుపటి 
(సంపన్నసుఖ ) స్థితికి ~ ఆరోపయిన్యతి = ఎక్కింప(గల(డు, _ విగ్తీర్ణః = 
కడు పొడుగు, మిక్కిలి వ్యా ప్రీకలది- పెద్దది, చాల చెప్పవలసినది. కుతః 
పభ్ళతి = ఎక్కడ మొదలకొని, నగరపవేశా త్పిభృతి _ నన్దభవన 
ప్రవేశము మొదలుకొని అనవలయును. రాక్షసుఃడు విరాధుని కుసుమపురవృత్తాం 
తము చెప్పు మనుట “నగరపవేశాత్‌ (పభృతి” కాదు. నగరము (ప్రవేశించి 
చిరకాల మైనట్‌, ఆప్పుడు రాక్షసు(డును నగరమందే ఉండెను, నందభవన 
[పవేశ మునకు చాణక్యు(డు దీర్భపు వాయిదా వేసినాడు. ఆప్పటికి రాక్షసు డు 
బయటికి వెడలినా'డు. కావున భవనమనుట సాధువు, అప్పటికి తాను పరారి 
యెనాయణా? నగరము వసమైన ఎన్నాళ్ళకు భవన ప్రవేశము? § మనుర్ధీతం 
ఇత్యాదితః_ఏమి చేయ(బడినదో, ఆది మొదలుకొని. 


నగరము వసమైనతరువాతను, ఎన్నాళ్ళో చం|ద్రగుప్తు (డు నందభవనమున 
(పవేశింపక బయట నుండినా(డు. ఉండియు రాజ్యపు బనులను విచారించు 
క్రానుచున్నా(డు. _ విరాధః పుండు ఇంకను ముందునుండియే చెప్పదొడంగు 
చున్నా(డు కాబోలు, వై శద్యోమునకు. 

'వీష కథయామి=ఇదిగో చెప్పుచున్నాను. అఆస్తితావత్‌ _ కథ చెప్పు 
దొడంగు ఆచారవు మాటలు, ఆంతగా అర్థము లేనివీ. ఆస్తి తావక్‌ శకయవన 
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కిరాత కామ్మోజ పారసీక బాష్టీక |పభృతిథి శ్న్చాణక్యమతిపరి 
గృహీశై ४29 పర్వశేళశ్వరబలై రుదధిభి కవ (ప్రళశయో 
చ్చలితనలిలై + నమన్రా దుపరుద్దం కుసుమపురమ్‌. 

రాకసః=(క స్త్ర మాకృష్య ససం|భ్రమమ్‌) అయి, మయి 
दके కః కుసుమపుర ముపరోత్స్యతిీ |పవీరక, [२५5 ఊప 
మిచదానీమ్‌ 
కిరాత, ఇట “అస్తితావల్‌ ” అనునది వృత్రా.తముం దొడంగు వట్టి వాక్యా 
అలంకారము _ అర్ధము లేనిది, “.. .ఉపరుద్ధం కుసుమపురం...” రాక్షనునికి 
నందుల కుసుమపురము రక్షించు పక్షపాతము ఒక తెజ[గు ఉన్మాదపర్యంత మైనది 
నందులం దలంచుకొని ఆత(డ ఎప్పుడును తబ్బిబ్బుగానే పారపాట్టు చేయచునే 
యున్నా(డు_దాననే విరాధుడు తన వే(గు అని స్మకింపలేక పోయినా(డు, 
సర్చదర్శనమని ఆవశకున కంకచే తత్‌ (పవేశమును నిషేధించినా(డు. ప్రాకృత 
కవనము వినం బిలిపించి-తాను మానుకొన్న పాములయాటను చూతునన్నా(డు. 
అందులకై న నిజముగా ప్రీయంవదకు?, పరిజనమును పొమ్మన నక్క జలేదు. 
दु కుసుమపుర ముపరుద్ధం ఆని ఇపుడు ఆన(గానే తాను పిచ్చిరేంగి ఆముట్టడి 
నా(డు చేసినదానిని చేయను చెప్పినదానిని చెవ్వనుం గడంగినా(డు. ప్రవీరకు(డు 
నాటి యచటివా(డు కాని నేటి యిచణివాండు కాడు, “వృత్తేమిదం ” అని 
ह పజుపలానే “కష్టం వృ త్రమిదం_మయా పునర్‌ జ్ఞాతం సఏ వాయం కొల 
ఇతి “అజ్ఞాసీః పీతియోగాత్‌” అని ఏడ్చినా(డు, 

చాణక్య మతి పరిగృహీతై. ః=చాణక్యుని పన్నాగముచే - అభి పాయముచే 
(=మతి) కైకొనంబడిన, చాణక్యునివారై న, శకయవన కిరాత కామ్ఫోజ పారసీక 
బాహ్మీకపభృతిభిః- వీరందరు భారతమునకు 8 68 మూలలోని కొండరాజ్యాఆ 
వారు . పధ్యతకునిసేనిలు - బహుబలాఢధ్యములు = | పలయోచ్చలళిత సలిలై 8 = 
(పశయకాలమున పోటు ఎక్కిన = పొంగిన = ఉప్పెనలేచిన నీళ్ళగలవై న, 
०८68 థివ=ాసముద్రములచేతంబోలె, ఉపరుద్ధం=ముట్టడింప(బడినది. ససంఫ్రో 
మమ్‌ = వేగిరపాటుతో ~ రాక్షసుఏకి [ప్రభుభక్సి దేశభక్తుల యుశ్మాదము 
లే,గినది, మయి స్థితే = నేరు कण्वा (9८६ ~ పవీకకు(డు - ९७२28 
రాక్షసుని నౌకరు, 
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శ్లో. ప్రాకారం వరితః శరాసనధై 8 

& [२0 పరి|కమ్యతాం; 

ధ్వారేషు ద్విరదై_8 (పతిద్విపఘటా 
'భేదతమెః స్థీయతామ్‌; 

త్యక్వ్యా మృత్యుభయం |ప్రవార్తుమనసః 
कठं దుర్భలే 

శే నిర్యాన్తు మయా సన హైకమనసో, 
యేపా మభీష్టం యశః, ౧౩ 


విరాధగు పః అమాత్య, ఆల మావేగేన. వృత్త మిదం 





१. ౧౩ (ప్రాకారమితి_|పాకారం పరితః=నగరపు( ద్రహరి చుట్టును, 
శరాసనధరైః ~ విలుదాల్చులచే. _ విలుకాం[డ్షబే, పరిక్రమ్యతాం = పహరా 
తిరుగ(బడును గాక = చుట్టురా తిరుగ(బడును గాక, దార్జేరేవు = గవనులలో- 
(ప్రవేశ మార్గములయందు, |ప్రతిద్విపఘటాభేదక్షమైః = ఎదిరి యేనుగుసమూహ 
ముల చెదర(గొట్ట సమర్థములైన, ద్విరదైః = ఏనుంసులచే, స్టీయతాం = నిలం 
బడునుగాక ~ అకర్మక క్రియ _ భావే (యోగము - యేషాం=ఎవరికి, యళః 
ఆభీష్టమ్‌=కీ రి ఇష్టమో, తే మయా సహైకమనసః = నాతోడ సమానమైన 
యభి పాయముగల వారు, మృత్యుభయం త్యకా 3=చావునకై న భయమును విడిచి, 
దుర్భలేశ |తుబలే=బలహీనమగు (నీ) శ తుసేనయందు, |ప్రహర్తుమనసః = పోటు 
పొడువ కోరికగలవారు-పోటుమగలు, నిర్యాను=వెలికి నడుతురుగాక. 

మన విలుకాం;డును, ఏనుంగులును |ప్రాకారమునకు పహరాతిరుగుచు 
ఎదిరి ఏను(గు గుంపులం జొరనీక పాయ(గొట్టుచు? గవనులం గాచుచుందురుగాక, 
ఈ శతుసేన వట్టి ० హీనపుమూ(క, వారిని నేను చెండాడెదను. ఆ పోటున 
కీర్తి కోరి ప్రాణము ఒడ్డి నాతో కలయు మగలందటజు వెలువడుదురుగాక. 


ఆలం ఇవేగేన=తొటుషాటు మానుము, వృత్తం ఇదం = జరిగిపోయినది 
ఇది_కథ ; 
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రాకుః — 8१४९) ४3० వృత్త మిదం! మయా పునర్‌ 
తం, సఏ వాయం కాల ఇతి. (శ ముత్సృజ్య) త్వ మంత్ర 
జా కాలే 
శ్లో. య తై పా మేఘనీలా చరతి గజఘటా 
రాతన _స్హత్ర యాయా, 
చేత త్పారిప్ల म, తురగబలం 


ग 49 


వార్యతాం రాకసేన, 
ప _త్రీనాం రాక్షసో 2. ० నయతు బల మితి 
। ~, హొ మా జా 
_్రషయ २ 8 మ్‌ జా 
మజాసీః (పీతియోగాత్‌ నిత మివ నగరే 
ES థి 
రాతసానాం సవా (సమ్‌ ౧౪ 
తతః సమనా దుపదుద్దం కుసుమపుర మవలోక్య బవుదినస[పవృ_త్త 
మతఠిమవా దుపరోధవై శన ముపరి పౌరాణాం పరివ_్హమాన మస 





కష్టం = కట్టా అయ్యో-మయా జ్ఞాతం=నాచే అనుకొన(బడినది - నేను 
అనుకొంటిని, అ;త సజ్ఞాిమకాలే=ఈ యుద్ధ్దసమయమువ. 

१. ౧౪. యత్రేతి యత = ఎక్కడ, ఏషా మేఘనీలా గజఘటా= 
ఇదిగో కాజుమొయిలుంబోని ఏనుగుల గుంపో, రాక్షసః తత్ర యాయాత్‌= 
రాక్షసుడు అక్కడికి పోవునుగాక, ఏతత్‌ తురగబలం= ఈ గుజ్జపుదండు, 
పారిప వాంభః పుతి = నీటి వెల్లువ దుముకుడువలె దూ(కుచున్నట్లిది, రాశ్ష 
వార్యతాం = రాక్షసునిచే అడగింపబడును గాక; పత్తీనాం బలం = కాల్బంట్ల 
సేనను, రాక్షసః=రాక్షసు(డు, అనం నయతు = అంత మొందించుగాక_చంపి 
వేయనుగాక -అని, మహ్యం ఆజ్ఞాం (పేషయన్‌ = నాకు ఉత్తరువు పంపుచు, 
(పీతి యోగాత్‌=నాయందలి (పీతి తగులమువలన, నగరే=పట్టణమున, రాక్షసా 
నాం సహ్మస్తం స్థితం ఇవ ఆజ్ఞాసీః=రాక్షసుల వేయి_వేగురు రాక్షసులు-ఉన్న ట్లు 
తలంచితివే ః 
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వామానేతస్యా మ ప్యవస్థా యాం పౌరజనాపేకయా సురజ్లా మేత్య 
అవ|క్రాశ్తే తపోవనాయ శేవే रणुत, స్వామివిరవోత్‌ 
(పశిథిలీకృత | ్రయశ్నేషు యుష్మదృలేషు, జయఘోవణావ్యామా 
తాది సావాసానుమితేషు అ_న్లర్నగరవాసిషు, పున రపి నన్దరాజ్య 
(వపత్యానయనాయసురజ్లణయా బహిరపగ కేషు యుష్మూసు. १ हः 
నిధనాయ యుమ్మత్స" యు క్రయా విషకన్యయా ఘాతిశకే తపస్విని 
పర్య'తేశ్వ'రే, 

రాతసనః-సఖే, ప శ్యాశ్చర్యమ్‌, 

55 కే నేవ एने ते కపురుష 
వ్యావాదినీ రహితా 

శత్రువుల యేసుంగులం జదుపవలసినవా(డను నేనే, గుజ్జపుదండును 
బెండు పఖుపవలసినవా(డను నేనే-రాక్షసుని అక్క_డికి పొమ్మను, ఆదిచేయుమను 
ఇక్కడికి పొమ్మను, ఇది చేయు మను అని వేగురు రాక్షసులున్నట్లు ఒక్కు. 
మృ్మడి ఊఉ త్తరువులు २० ७०९८ 8: ఆబ్బ, ఎంత (పీతి, దొరా నాయందు నీకు! 
అ దెంత. నమ్మకము! 

(a) అన్నితట్లను ముట్టడింప(బడిన కుసుమపురముం గాంచి. పెక్కు. 
దినములు సాగుచున్న అ మిక్కిలి గొప్పదైన ముట్టడి బాధను, 29 र ०६०९ ॐ८ 
గలుగుదున్న దానిని, ఓర్వలేక ,ఆస్టితి యందును, పురవాసులకో సము (=ఆసేక్షయా 
సొరంగముం జొచ్చి ఏలినవా'తు సర్వ్యార్ధసిద్ధి తపోవనమునకు తొల(గిపోణి; 

(b) పలినవా(డు లేక పోవుటవలన, మీసేనల పయత్నములు డిందుపడ(గా 

(c) జయమును చాటుటను ఆడ్డగించుట మొదలగు సాహస (కార్య)ము 
లచే మీరు నగరములోపల నున్నారని యూహింప(బడయగా, మీరు మరలను, 
నందరాజ్యమును మరల తెచ్చుటకు ( =నెలకొ ల్నుటకు ) సొరంగముగుండ 
బయటికీ తప్పించుకొనిపో(గా, చందగుపుం జ పుటకు మీరు |పయోగించిన 
విషకన్యచే పాపము దీనుఃడు పర్యతేశ్యరు(డు చంపంబడంగా, 

कः. ౧౫ ४ ट 38 -$ ठ ఇవ = కర్ణునిచేతం బోలె, ఏక పురువ 
వ్యాపాదినీ= ఒక్క. 8८48 (మాత్రము) చంపునదైన, బలవతీ=బలముగలదై న. 
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० శక్తి రివార్డునం బలవతీ 
యాచన్ద గు_ప్హం మయా 

సా విష్ణో రివ విష్ణుగు_ప్రవాతక 

స్వాత్య నిక శ్రేయసే 

హౌడిమేయ మి వేత్య పర్వతనృపం 
తద్వధ్య మే వావరీర్‌. 


ఆహళ క్రిః = 2४8००, అఆర్జునం హన్తుం ఇవ = ర్జునిం జంపుటకుం బోలె. 
యా విషాజనా=వఏీ విసంపు(బిల్ల. బలవత్‌ ఏక పురుష వ్యాపాదినీ..పటిష్ట యు, 
ఒక్క. -వాసిని మాతము చంపునదియు, చన్ద్రగు పం హన్తుం = చందగుప్రుం' 
జంపుటకు, రక్షితా =.కాపాడ(బడినదో, సా = అది, విష్ణో ః=విమ్టునికి (కృష్ణు? 
డుగా నవతరించియున్న వానికి) ఆత్యన్తిక శ్రేయసే = మిక్కిలియెన మేలునకై 
తద్యధ్య మేవ = ( మరలి అవతారమెతి యెనను } తానె చంపవలసినవానినే హైడి 
మేయం ఏత్య ఇవ = హిడింబకొ డుకును ( టోత్క_చుం) బొందినటువలె, విషు 
గుప హతకస్య పాడు విషగుపుని, ఆత్య న్తిక| శ్రేయ సె మిక్కిలి మేలునకు, 
పర్యత నృపం = పర్వతకరాజును తద్వధ్య మేవ (రాజ్యార్షమీయక తప్పిం 
చుకొనుటకై అతనికి చంపవలసిన వానినే;ఏత్య = పొంది, అవధీత్‌ = చంపెను" 





ఆవయవ_అవయవమునకు ఇవి తగిలించి ఉపమ పూర్ణము చేయ(బడి 
నది. కర్ణుడు ఆర్జునుం జంపుటకు, శ €> ( ఇందు డిచ్చినదానిని ) కాపాడు 
చుండెను. అది ఒక్కనిమీ;దికి ప్రయోగింపబడినంతనే వానిం జంపి మరల ఇం 
దుంజేరును | దోణపర్యమున ఒక రా|తియు జరిగిన మోరయుదములో కరు(డు_ 
కౌరవసేనయ_ఘటోత్క_చుని ఢాకకు తటుకొనలేక పోగా, &०८ © కర్పుని, 
వానిం జూపి ఆపదం బాపుమని వేడుకొన(గా, వాడు వేణుపాయము లేక 
ఆశ _కేం బయోగించెను. వా(డు చచ్చెను, ఆది యిందునికి చేరిపోయెను. ఘటో 
శ్కచు(డు అతిబలాఢ్యు(డు, పాండవే యుడగుటచే తాను అప్పుడు వానిం జంపు 
నకు వీలులేదు, తన పక్షముబా('డు గదా. కాలాంతరమున ఐనను తనకు గాక 
ఇతరులకు ఆలవిపడువా(డు కా(డు, కావున వీదేని సాకున వానిచావు తనకు 
కావలసియున్న ది-ఆర్జున రక్షణమును చేయవలసి యున్నది. ఒక్క_ట రెండు 
లాభములు పొందినా(డు, చాణక్యునికి పర్వతకునికి రాజ్యార్థ మీక తప్పుటకు, 


120 ము (దారాక్షన నాటకమ్‌ 


విరాధగు_ఫ్హః =-అమాత్య, చై_వ స్యా! త కామచారః. 
క్రిం క్రీయశాం 2 


రాక్షసః తత _ 8. 





సర్వమును చం|దునికే దక్కు_టకు, పర్యతకుం జంపపలసి యున్నది. ४०८ 
గుప్తుని కాపాడవలసియ ఉన్న ది. కావున రాక్షసుడు చం|ద్రగుపునికి డఉద్దేశిం 
చిన 9 > ०45, ఆభిచారికమున జీవసిద్ధి కల్పించినదియు,ఒక) నిమాతము చంపి 
తాను మాయమగునది యు,చంద్రగుపునికిం దప్పించి, పర్యతకుం జేరునట్లు చేయా 
బడినది. చాణక్యునిక్‌ దాన బహులాభములు_పర్వతకు(డు చచ్చినా(డు ఆరాజ్యా 
రము దక్కినది, చందగుపుఃడు |బదికినాడు పర్యతకుసిమీందికి దానిని 
రాక్షసు(డు పంపుచేసినాండు ఆని పుఖారు పర్వినది; రాక్షసునికి ఆపయశ మును, 
కడపట రాక్షనునిం బట్టుపజుప చాణక్యుని ఉపాయమునకు సంపాగింప(బడినవి. 
హైడింబేయుని చావు కృష్ణునికి ఆతిహర్షము కలిగించినది. చూ, 

మహాభార. |ద్రోణ_182 ఆధ్యా. । 

“హైడింబం నిహతం దృష్ట్వా...... 

వాసుదేవ న్తు सगु మహతా +~ 

ననాద సింవహనాదేన,........ 

వినద్య చ మహానాదం వరిష్వజత పాజ్ధవమ్‌.. १५५४ 

ననర్త హర్షసంవీతో వాతోద్దూత ఇవ |దుమః,..,.. 

యది హ్యేనం నాహనిష్యత్‌ కర్ణః శక్యామహామృథే 

మయా వధ్యో భవిష్యత్‌ స భైమసేని ర్భటోత్కచః,” 


ఆటు మృతుండై న హిడింబాసుతుం జూచి,.....గోవిందు(డు [పమో 


చెంబు నొంది సింహనాదంబు సేసి...... 2 6०४७ నరదంబు _ నడిమి 
కరిగి కిరీటిం గౌ(గిలించుకొని......వీ(డు ఇపుడు సొవకుండె నేని బదంబడి 
నేకు చంపవలయు......” విషకెనంను రాక్షసుడు [పయోగించినాడనుటకు 


వానిదే ఈ కంరో క్రిసాక్ష్యము దైవస్య అత కామచారః ~ ఇందు దెవము 
తనయిచ్చమెయి ఏలినది. పికృవధ |తాసాత్‌-నాయనచావవలని భయమువలన 
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విరాధగు 8 తతః పితృవధ|ఆాసా* ८55१ त కుమాశే 
మలయశేకి, విశ్వాసితే వర్వతక|బ్రాతరి వై రోచశే, |పకాశిశే 
చ ६०५ వన్య నన్దభవన ప్రవేశే, చాణక్య వాతశేన ఆహూ 
యాభిహితాః సర్వ 55 కుసుమపుర నివాసినః నూతధారాః, 
యథా 'సొంవత్సరి కాదేశా దర్జరాత సమయే చన్దిగు_ప్పన్య 
నన్దభవన |పవేశో భవిష్యతి తతః పూర్వద్వారా త్పభృతి 
సంస్కియతాం రాజభవని మితి. తతః సూతధా౫ై_ రభిహితమ్‌. 
“ఆర్య, (ప్రథమ ठ దేవన్య यु मुमु నన్దభవన (ప్రవేశ 
ముపలభ్య నూత్రధారేణ చారువర్శణా కనక తోరణ న్యాసాదిభిః 
సంస్కార 828 సంస్కృతం ప్రథమ రాజభవన చ్వారమ్‌. 
रेष्ठ రిదానీ మభ్య న్లరే సంస్కార ఆధేయః' ఇతి" తత 
శ్చాణక్య వటునా & उ 2 त ॐ సూ తధా ठ దారువర్శ్మణా 
సంస్కృతం రాజభవన ద్వార మితి పరితుపే నేవ సుచిరం చారువ 
प" దాక్యం (ప్రశ స్యాభిహితమ్‌ रेण" దస్య చాత్యుస్య 
అనురూపం ఫల మధిగ మిమ్యసీ దారువర్శ్మన్‌ ఇతి, 





ఆప|కా న్తే=పరారికాగా_తొ ల(గిపో(గా; విశ్వాసితే = నమ్మకము గొల్ప(బడ(గా 
సూ|త్రధారాః_వ[డంగులు - Carpenters, సాంవత్సరిక ఆదేశాక్‌ = జోస్యుల 
సలహాలవలన, పూర్యద్యారాత్‌ ప్రభృతి = తూర్చ్పువాకిలి తొడంగి, సంస్కి, 
యతాం = ఆలంకగంప(బడునుగాక, రాజభవనం = దొరగారి బంగాళా, 
(పథమమ్‌ ఏవ ~ తొలుతనే, ఉపలభ్య = ఎశే(గి, కనక తోరణ న్యాసాదభిః = 
బంగారపు స్తంభద్వయముచేత  నేర్పజుప(బడిన ద్వారమును ఉంచుట 
మొదలై న యసాధారణపు టలంకరణములచేత, (పథమరాజభవనద్యారమ్‌ = 
బంగాళా మొదటి వాకిలి సింహద్వారము ~ అనుట, అభ్య ठं సంస్కార 
ఆధఢేయః = లోపల ఆలంకారము చేయవలసియున్నది. చాణక్యవటునా = 
చాణక్య కుణ్జనిచేత, అనాది షన ఏవ = ఉత్తరువు చేయయబడనివాని 
చేతనే, ఉత్తరువులేకయే చేయ(బడినది, బళి - యని మిక్కిలి సంతోషపడిన 
వానివలె, దాక్ష్యం = నేర్పును, సుచిరం (పప్రశస్య = దాలసేపు పొగడి, 
“త్వరగానే తగిన ఫలమును పొంద(గలవృపో దారువర్మా' అని చెప్పఃబడినది, 


122 ము|చారాతన నాటకమ్‌ 
రాకనః=(సోర్వేగమ్‌) సఖే, కుత శ్నాణక్య వటోః 
పరితోషః? అఫల మనిష్టఫలం బా దార వ శ్‌ (పయత్న మవ 
గచ్చామి; యదనేవ బుద్ధిమోవో డథవా రాజభక్తి (పకర్షా 
న్నియోగకాల మపతీకమాణేన జనిత శ్చాణక ివటో శ్చేతసి 
బలవా న్వికల్సః. తత స్తతః, 
విరాధగు_ప్పఃం--తత శ్చాణక్యవాత इ నానుకూల లగ్నవశా 
దర్దరా|త్రసమ యే చన్ద్రగు ప్రన్య డనన్దభవనప్రవేళో कर సీతి 
ఫా రా కా ఇశ్రా రా छण 9. 
25 పౌరాంశ్చ గృహీతార్థ న్‌ కృత్వా, తసి న్నేవ కరే 
పర్వశేశ్వర భ్రాతరం వై_రోచక మేకాసనే చన్ద్చిగుప్తేన స హోప 
వేశ్య కృతః పృథ్వీ రాజ్యవిభాగః. 
రాజస उ ग; 55 భా రో కా 
రాకుసక=కీం బా తిసృష్టః పర్వత శే వైరోచకాయ 
పూర్వ పతి (४०२४ एण्ड విభాగః? 





సోద్వేగిమ్‌=భయముతో (కూడుకొన్నట్టుగా) చాణక్యిగానికిసంతోష మెక్క. డిది? 
పయోజశము లేనిదియో, ఏదేని అనిష్దము (కీడు ఫలముగా(గలదియోఅగును 
దారువక్మ జతభము-ఆని తలంతును, ఊహింతును ~ బుద్ధిమోహాల్‌ = తెలివి 
తక్కు_వవలననో, భ క్రి (పకర్షాత్‌=భ క్యతిశ యమువలనశో, నియోగకాలం ఆప 
తీక్షమాణేన = ఏర్పాటువేశ _ఎదధురుసూడనివా'. ठ जमु. బలవాన్‌ 28९. == 
గొప్ప-మాన్చరాని - సదియము, గుమాను. అనుకూల లగ్నవకశాత్‌ = అను 
కూలలగ్నము ఆగుటవలన-లగ్నము అనుకూల మగుటవలన, చన్దరిగు ప్తస్య... 
[ऊ భవిష్య తీతి=చం దగుపుని నందభవన ప్రవేశము కా(గలదని, 
శ్రిలినః=వ డంగి లోనగు పనివారు. వడ్రంగి సాలె మంగలి చాకలి स) 
అను నేవురును శిల్చులు-ఇచట నిపుడు వ డంగులు_తస్మిన్‌ వివ క్షణే=ఆ 
నిముసముననే . చం[దగుప్తునికై చ్‌ప్పినదానియందే గృహీత «पृऽ = 
విషయము ఎజింగింప(బడిన వారింగా. వైరోచకం _ అతనిపేరు = కొన్నిట 
పాఠము 'వై రోధకం' ఆని. ఏదైననేమి? చారిత్రక నిశ్నయ మగపడతు. కిం 
వాఆతిసృష్టఃః ఇ ఏమి! ఒసంగంబడినదా? పూర్ణ (పతి కుతః = తొలుత 
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విరాధగు_ప్పః- అథ కిమ్‌, 

రాక్షసః (స్వగతమ్‌) నియత మతిధూ _క్రేన చాణక్య 
వటునా త స్యాపి తపస్వినః కిమ పు పాంశువధ మాకలయ్య 
పర్వ శేశ్వర వినాశేన జనిత మ యశః (ప్రమార్‌ మ్మ మేషా లోక పసిద్ది 
రుపరిచితా. (|పకాళమ్‌) తత _స్పతః. 

విరాధగు_ప్ప్తఃతతః [పథమ మేవ (పకాకిశే రా|(కౌ 
చన్దిగు వన్య నన్దథవన (ప్రవేశే, కృశాభిషేశే కిల వైరోచకే, 
విమల ముకామణి పరికేవ విరచిత చితవటమయ డవారివాణ 
(పచ్చాదిత శరీరే, మణిమయముకుట నివిడ నియమిత రుచిరతర 
सड, సురథఖి కుసుమదామ వై_కశ్యావభాసిత విపులవతఃస్థలే, 
పరిచితతమై రవ్యనభిజ్ఞాయమానాక్ళృకె, చాణక్య వాత కాదేశాత్‌ 
చన్దగు పోవవ్యాం చన్ద్ర లేఖాం నామ గజవశా మారువ్యా 


ఇత్తునని పతిజ్ఞచేయ(బడినదే ఆడి, స్వగతమ్‌-_స్వగత నేల? వారు ఆత్యంత 
విసంభముతో మాటలాడుకొనువారే - అచట మజెవ్యరు లేరు, నియతం = 
తప్పకుండ, ఉపాంశువథ౭=రహస్యముగా- ఏకాంతమ.న २४०४९, ఆకలయ్య = 
ఆలోచించుకొ నియే, ధూ ठ = మోసగానిచేత, ७०४8 ప్రమార్‌ష్టుం = 

అపకీ ర్రిని తుడిచివేయుటకు, వఏషాలోక |ప్రసిద్ధిః = ఈ లోకమున పజపుట, 
ఇట్టు అందజు అనుకొనునట్టు చేయుట్క = © = సమకూర్చ(బడినది. 
[పథమ మేవ ప్రకాశితే...... ప్రవేశే = తొలుతనే చంద్రగుప్తుని నందభవన 
(పవేశము ఎల్లవారికి తెలుప(బడ(గా, ఆసమయమున, వానికి కాక, వై రోచ 
కునికి అభిషేకము చేయ(బడినది. కిల=నిజముగా, విమల ముకా....- శరీరే 
తెల్బని తళతళని ము తెములు కలయతాపి చేయ(బడిన మంచి నానా రంగులుగల, 
లేక బొమ్మలుగల - వ స్త్రిపుగవచముతో కప్పబడిన శరీరముగలవా(డు, 
మణిమయ మౌళౌ = రతనాలు తాపిన కిరీటముతో బిగింపంబడిన (=చెదరక 
చేయ(బడిన) దట్టంపు! గడు నందంపు జుట్టు (సిగ) గలవాడు, సురధికుసుమ 
a .స్థలే=మంచి వాసన గుబాళించు జందెములవళె నిటునటు వేసిన పూలమాలలచే 
(పకాశవంతమె రాణించు వెడందయగు తొమ్ముగలవా(డు, పరిచితత మై, 
అపి = మిక్కిలి పరిచితులచేతం గూడ,  అనభి,..తౌ = గుర్తుపట్టరాని 


124 ముచారాకస నాటకమ్‌ 


చన్ద్ర) గుప్తాను? కాయినా రాజలోశే నానుగమ్యమానే దేవక్య నన్దన్య 
భవనం (ప్రవిశతి వైరోచకశే, ०५२४५ యుక్తేన చారువర్శణా 
నూత్రధారేణ చన్ద్రీగుప్రో=య మితి మత్వా తస్యోపరిపాతనాయ 
సజ్జీకృతం = मठ, © [क బహిర్నిగృహీత వావా 
నేషు స్థికేషు చన్ద్రిగుప్తానుయాయిమ నృపేషు, యుష్మత్సయు ई 
उ युपो వ్హనిషాదినా బర్భరశకేణ కనకదణ్ణిక?_న్హర్నిహితా మసి 
ల [> -> ^ ~ 
పుత్రికా మ్నాక్రష్టుకామేన అవలమితా కరేణ కనకళ్ళజ్ఞలా 
వలమ్మినీ కనకదల్ణికా. 

రాతసఃఉభ ठ्ठ ण्ठ ప్యస్థానే యత్నః! 

విరాధగు పః = అథ జఘనాథిఘాత ముశక్చేతమాణా 
గజవధూ రతిజవనతయా त ठ మారూఢవతీ.  |ప్రథమగ 





యాకారము గలవా(డు, చన్దిగు ప్ర ఉపవాహ్మాం = చంద్రగుప్త డెక్కున 
దెన, చన్ద్రలేఖ_అని దాని పేరు_రాజుల గ द ఏనుగులకు మంచి పేరులు 
పెట్టుదురు ~ గజవశాం = పిడి యేనుగును, చన్గ్ద్రిగు ప అనుయాయినా = 
చందగుపుని వెంట(బోవు, రాజలోక = రాజుల (సామంతుల) సమూహముచే, 
అనుగమ్యమానే = వెంబడింపబడుచుండగా యుష్మ త్పియు క్రేన = నీవు 
ప్రయోగించిన = ఏర్పాటుచేసిన, ४2५. ప్తః అయం ఇతి మత్యా = చంద 
గుప్తుడు వీ(డు.ఆని తలంచి, సజ్జీకృతం = సిద్ధము చేయబడినది - యంత 
తోరణమ్‌ = (కీలుసాధనము) గల తోరణము - ఆతాన్తరే = ఇంతలో, బహి 
ర్నిగృహీత. అః నృపేమ = బయటనే కశ్ళిములు లాగి నిలుప(బడిన గుజ్టాలు 
గలవారై ఆగి యుండగా, చన్హ్ద్రగుప్త నిషాదినా = చందగు ప్తుని మావటీని 
చేత-కనక శృజ్ఞలా =బంగరు మొలనూలుగొలుసునండి, ఆవలమ్మినీ = [8०68 
(వేలుచున్న,క నకదజ్లికా = బంగరు చిన్నకజ్జ- అందుదాచ( బడియన్న + త్తి 

అస్మానే = అసమయమున, తగనిచోట, జఘనాభిఘాతం = పిటుందు 
మీ(ద దెబ్బను, ఉ|త్నేష్షమాణా = ఎదురు చూచుచున్న ठ्‌ , అతిజవనతయా = 
మిక్కిలి వడిగలదై, గత్యన్తరం = వేజునడకను - మునుపటికన్న తరగల 
నడకను, ఆరూఢవతీ = ఎత్తికొన్న దాయెను, పొందినదాయను, అనురోధ = 
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త్యనురోధ |ప్రత్యాకలిత ము_క్తేన |ప[భష్టలత్యుం పతకా యంన్హ) 
తోరణేన ఆకృష్ణకృపాణీవ్య గపాణి రనాసాదయ న్నేవ చన్ద్రిగుప్తా 
ళయా వై రోచకం వాత {065 బర్భగకః. తతో దారువర్శణా 
య_న్తితోరణన్థల  మారూఢథేన య, న్త్రఘట్టనవీజం లోవాకీలక 
మాదాయ వా दहत ఏవ హత _స్తపస్వీ వై రోచకః 

एण्य = కష్టం! అనర్థద్వయ మాపతితమ్‌, న వాత 
శ్చన్ణగుప్తో వాతా వైరోచక బర్బరకౌ దై_వేన. అథ సూ[త 
ధారో దారువర్మా కథమ్‌? 

విరాధగు ప్హః వై రోచకపురఃసశేణ వచాతిలోశకే నైవ 
లోష్టఘాతం వాతః, 

రాతసః=(సాసమ్‌) కష్టమ్‌! అవో వత్సలేన నుహృచదా 
దారువర్శణా వియ.క్తాః సః. అథ త|త శ్యేన భిషజా అభయద _శ్రేన 
కి మనుష్థితం? 


षणि ज నాకలా లాల 
అనుకూలముగా, పత్యాకలితము క్ర = లెక్కించుకొని విడువబడిన ప భష్ష 


లక్ష్యండగుణి దప్పినట్టుగా, ఆకృష్ణకృపాణీ వ్య(గ పాణిః = దూసిన క త్రితో 
మిక్కిలి పవడునున్న చేయుగలవా(డే దానితో పొడువ గమకించుచున్న 
వా(డే. అనాసాదయన్‌ ఏవ వైరోచకం = వైరోచకుని చేరకయే, అందు 
కొనకయే- యు వాడు. ...తోరణేన = పడిన యంత్ర పు దోరణముచేత, 
చంప(బ కినా(డు, తపస్వీ బర్చ్బరక ః=-- పాపము | ఆదీను(డు బర్పరకు(డు; 
యన్త్రతోరణ స్థలం ఆరూరేన= యం త్రతోరణమున్న చోటు పైకి ఎక్కి.యున్న 
వాడు ఆమెత్తునుండి, ఏను(గుమీద ఎత్తులోనున్న వైరోచకుని, యనం 
ఘట్టన బీజం = యం తమను బిగించి ఆడించు మూలసాధనమైన, యినుపమేకుత్రో 
చంప(బడినా(డు. కష్టం = కట్టాః అనర్భ ,..తితమ్‌ = కీడుల జంట రెండు 
కీడులు పొస(గినవి, వై రోచకపురఃసరేణ = వైరోచకునిమందునడచుచున్న , లోన 
ఘాతం = మట్టిపెళ్ళలతో కొట్టికొట్టి, వత్సలేన సహృదా - అహో దారువర్మకు 
నాయ:దు ఎంత వాత్సల్యము_ఆ దెంత నెయ్యము ~ అత(డు నాకు లేక సోయి 
నా(డు, తత్రత్యేన = జక్కడివా(డేఐక, భిషజా = వె ద్యునిచేత, 25९० = అం 
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విరాధగు_్హః.= సర్వ మనుష్టితమ్‌, 

రాకనసన వా తో రాళా wo 

రాకసః-కిం వాతో దురాళ २ 4 షః 

విరాధగు ప్ప स, ठ. న్న హాతః 

రాజసనః(సవిషాదమ్‌) త త్కిమిదానీం కథయనసి సర్వ 
మనుష్టితమిత మితి? : 

విరాధగు_ప్పః అమాత్య, కల్పిత కతన యోగ చూర్ణ 
మిశ్రిత మౌషధం చన్ద గుప్తా య్‌ తశ్చశ్యశీకుర్వతా చాణక్య 
వాత కేన కనక భాజనే వరాన్తర ముపలభ్య అభిహిత ५24 ४ 
“వృషల, సవిష మిద మౌషధమ్‌, న పాతవ్యమ్‌! ఇతి, 

రాతసః=శరఠః ఖ ల్వసౌ వటుః, అథ న వైభ్యః కథమ్‌? 


విరాధగు_ప్పఃత रठड ५० పాయితో మృత శ్చ. 








తయు-ఆతః డెంత చేయవచ్చునో అంతయు చేసినాడు. త త్కిమిదానీం కథ 
యసి నర్వ మన్టిత మితి? = మణి = అట్టయున) అంతయు చేయ(బడె నని 
చెప్పెద వేమి? యోగచూర్ణం = మాయపు. పొడి, మంత్ర విద్యచే కల్పింప( 
బడిన పొడి,అది రహస్యముగా (ప్రాణము హరించును ఆది కలిపినమందు తయారు 
చేసి యిచ్చినాడ. |పత్యక్షీకుర్వతా = సొంతముగా కంటితో చూచిన వాడైన 
కనకథాజనే వర్ణాన్తరం ఉపలభ్య - రాజునకు ఇచ్చు మందు గావున, 
దానిని బంగారు పాతలో పెట్టి యిచ్చినా(డు _ ఉపలభ్య = కనిపట్టి, ఎతి(గి, 
సవివషం = విషముతో కూడి యున్నది - (తాగకూడదు, శఠః = మోసగా(డు, 
దుష్ట్రడు, పాయితః = [८०८९8 उ (९3. [8१८९ అంతట వచ్చినా(డు-గిన్నె లో 
మందు రంగుమాజుట, దాని సెబ్బర, సు శుతాది వైద్య గంథములందు గలదు. 
खल విషయమున రాజులు మంత్రులు కూడ నిపుణులు కాదగు నని కామందకము 
నను కలదు. గొప్ప (వెద్య } శాస్త్ర జ్ఞాన రాశి ~ వైద్యశళాస్త్రము ఊచముట్ట 
నెణీ(గినవాడు, 
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రాజనః(సవిపూదమ్‌) అహో మహో న్విజ్ఞాన రాశి ८०६४८२४! 
అథ తన్య శయనాధికృతన్య | వమోదకస్య కిం వృత్తమ్‌? 

విరాధగు_ప్ప్త-య దిత శేపామ్‌, 

రాతసః(సోద్వేగమ్‌) కథ మివ? 

విరాధగు_ప్తః==స ఖలు మూర ४ 20 యుప్య్మూభీ రతిస్ఫృష్టం 
= सु మర్దరాశి మవాహ్య మవాతా వ్యయే నోవభోక్తు 
మారబ్బవాన్‌. తతః 'కుతో =యం భూయౌాన్‌ करणप" ఇతి 
వృచ్ళ్యమానో యదా వాక్యభేదా నృహూ నవదత్‌, తదా 
చాణక్య వాతకేన విచితవఢేన వ్యాపాదితః. 

రాతుసః--=(సోద్వేగమ్‌) కథం! అశాపి దై వే నోవవాతా 
వయమ్‌. అథ శయితస్య చన్దగు_ప్పస్య శరీశే (పవార్తు మస్మత్స 
యుక్తానాం రాజగృవా స్యా ९9 తి सतु మేత్య [పథమ మేవ 
నివనతాం వీభత్సకాదీనాం కో వృతా 8 

ण्ठा म అమాత్య, చారుణో వృత్తాన్దః. 

రాక్షనః=--(సావేగమ్‌) కథం! చారుణో వృత్తాన్తః! న ఖలు 
విదితా స్తే తత్ర నివసన్హ శ్చాణక్య వాతశేన ? 








= --~----* ద ~ 


శయన = పడుకటిల్డు-అధికృతః = దానిని విచారించుకొను అధికార మున 
ఉన్నవాడు, యత్‌ 8 ठ 39 = ఇతరులకు ఏదియో ఆదియే-చావు అనుట, 
కథం ఇవ-ఆది యెటువలె, ఆతిసృష్టం = ఇయ్య(బడిన, మహతా వ్యయేవ ఉప 
5" 55 = చాల ఎక్కువ ఖర్చుచేసి (భోగాలు) అనుభవింపను, ధనాగమః = 
ధనము రాక, ఎక్కడినుండి వచ్చినది నీకు ఈవిస్తారపు ధనము? = కృభఖేదాన్‌ = 
ఒకసారి చెప్పిన( సమాధాన వాక్ణమును మటియొక మాటు చెప్పక 36 దానిని 
చెప్పుట-విచిి తవధేవ = ఏను(గు కొలమట్టించుట, తునుక లుతునుకలుగా కోయిం 
చుట- మొదలగునవి కొన్ని _చిత్రవథల విధములు _ సోద్యేగమ్‌ = భయముతో, 
దిగులుతో_కథం = ఎట్టూ! ఏమి! దారుణము_భయంకరము |క్రూరము- ప్రవిష్ట 
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విరాధగు _ప్పః-_అమాత్య, అధకిమ్‌, |పాక్‌ थ ప 
(ध 9 

(ప్రవేశా पने (षष्ठ 5 > నిపుణ మవలోక 
యతా దురాత్మనా చాణక్య వాత కేన కస్మాచ్చి ద్భి_కి ఛి ए 
గృహీతభక్తావయవాం. छिन १ ० పిపీలికాప दह మవలోక్య 
పురువగర్భ మేత ద్భృవా మితి ॥ దాహితం త 
చృయనగ్భృవామ్‌. తస్మిం శ్చ దవ్యామానే ధూమావరుద్ధ దృష్టయః 
(పథమ మథిహిత నిర్గమనమార్గం అనధిగమ్య చ్వారం, సర్వ 
ఏవ బీభత్సాదయో జ్వలన ముపగమ్య త శై వ నష్టాః, 

రాతసః(సొ|నమ్‌) కష్టం భోః కస్టమ్‌! సఖే పశ్య, దైవ 
సంపదం దురాత్శన द रः కుతః, 
ళో. కన్యా తస్య వధాయ యా విషమయీ 

గూఢం (न మయా 











మా|తేణ వవ = చారగానే, లోపలఅడుగు పెట్టగానే, నిపుణం = పరకాయించి, 
నేర్పుతో, లెస్సగా, భిత్తిఛిడాత్‌ = గోడలోని బొక్కనుండి, గృహీత భక్తా 
వయవాం = [గహింప(బడిన ~ మోచుచున్న ~ అన్నపు ~ భాత్‌ ~ తునుకలుగల, 
నిషా9మ స్తీ; = బయటికివచ్చుచున్న , పిపీలికాప 8० = చీమలబారును, పురు 
షగ ర్భం 945 = దీనిలోపల మనుమ్యలు ఉన్నారు అని. ఇతి గృహీతార్థేన = 
ఇట్టని [८5०४ బడిన విషయము గలవా డైన, విషయమును గ్రహించిన 
వాడైన, దాహితః = కాల్చివేయ(బడినది. తస్మిన్‌ దహ్యమానే చ = ఆదికాల్ప 
బడుచుండ(గా ధూమావరుద్ధ దృష్టయః = పొగచే కమ్మ(బడిన - అడ్డగింప( 
బడిన=చూపులు గలవారై 9 [3९ 59 € ०९० = మొదట చెప్ప(బడిన, పిహిత_ 
అనియు పాఠము. మూయబడిన, నిర్ణమన మార్గం = 08९88 పోవు దారిని, 
అనధిగమ్య = ఎజుంగలేక, (చేరలేక! జ్వలనం ఉపగమ్య = మంటను పొంది 
( = కాలి.). దురాత్మనః = పాడు మనసుగలవా(డైన-మిక్కి_లి చెడ్డవా(డైన. 
కో. ౧౬. కన్యేతి _ తస్య వధాయ = వానిని ४०98३ , యా విష 
మయీ కన్యామయా గూఢం [పయుక్తా = ఏ విసంపు(దిలి నాచేత రహస్యముగా 
(రహస్యము దాని సవిషత, కావున పంపు ఆందటీ యెదురనే కా(దగును) ప్రయా 
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© कण త్సర్వతక సృయా సన నిహాతో 
యనసృస్య రాజ్యార్గవ్భాత్‌ ; 
యే శస్తే షు రసేషు చ |ప్రణిహితా 
న్రై రేవ శే మాతిశాః, 
మౌర్య = 63 र, వళ్య, వివిథ 
శ్రేయాంసి మన్నీతయః, ' 
విరాధగుప్త = అమాత్య, सकण ఖలు (केटः మపరి 
శ్యాజ్య మేవ. పశ్య, 
శ్లో. (పారభ్యశే న ఖలు విమ్నభయేన उ ४ 
(ప్రారథశ్య విఘ్ననివాతా పిరమని फ 





గె:ప(బడినదో, తయాజదానిచేత, యఃతస్య రాజ్యార్థే హృత్‌=ఎవే(డు అతని 
సగము రాజ్యమును హరించువా(డో, సః పీత్యతకః=ఆపర్వతకు(డు, డైవాత్‌= 
విధివలన, నిహతః = చంప(బడినాయడు. యే=ఎవర్పు శ ५ = ఆయుధము 
అందును, రసేషు = విషములందును, (పణిపాతాః = ఉంప(బడిరో, ७) ०ॐ८ 
బడిరో, తెః ఏీవ=వానిచేతనే _ ఆయాయుధములచేతచే, రసములజేతనే, తే = 
చారు, ఘాతితాః=చంప(బడిరి, మన్నీ తయః=నానీతులు, మౌర్యస్య ఏవజచం|డే 
గుప్తునికే, వివిధ శ్రేయాంసి = పలు తెజంగుల మేళ్ళను, ॐ © ఆ కలిగించు 
చున్నవి, సశ్య=చూడు. 

మౌర్యుని చంపుటకు నేను నాతేలివికొణది ఎన్ని తెజంగుల (ప్రయోగము 
లనో చేసితిని అవి అన్నియు అతనికే పలు తెజంగుల మేళ్ల కూర్చినవి, 
అట్టున్నది, వాని అడృష్ట్రము, చూడుమా? 

ठैः తే ఘాతితాః..,.” ఇందు కొందఖు విషమాలంకారముం 
జెప్పుదురు, కార్యము కారణమనకు విరుద్ధ మగుటం జేసి. “విషమం వర్ణ్యతే 
యత ఘట నాననుతూపయోళి 

ల్లో. ౧౭ పారభ్యత ఇతి = 955 = కుదులచేత, అధములవేత, 
విమ్నభయేన = అడ్డుల-అంశరా యముల _ ఆవి కలుగునను _ భయముచేత, సే 
ప్రారభ్య ठं ఖలుజకొడంగనే పడదు గడా-మంచిపని అని శేషము, ,ప్రారథ్యకి 
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విఘ్నః పునః పున రపి |ప్రతివాన్య మానాః 
[ప్రారబ్ద ముతమగుణా న పరిత౧జ ని. ^ 
{e > ar) (9 नकि । 
అపి చ= 

ళో *కీం శేవస్య ठक" న వపుషి, 
జ్యాం న తప శేష యత్‌ ? 
కిం వానాన్తి పరిశ్రమో దినపతే 
రాస్తే నయ న్నిశ్చలః ? 
కిం త్వజ్లీకృత ముత్స్భజన్‌ కృషణవ 


తొడంగి, విఘమ్ననిహతాః = అంతరాయములబెత దెబ్బరిన్న వారై, ए 
మధ్యములు - నడితరమువారు, విరమన్తి = మానుదురు. విఘమ్నెః=అంతరాయ 
ములచే, వునః స్రునః అప్‌ = మరలను మరలను _ మాటి మాటికి, పతి 
హన్యమానా౭అపి=ఆడ్డగింప(-ఎదురుదెబ్బకొ ట్ట(_బడిన వారయ్యును, ఉత్త మాః=ా 
గొప్పవారు, పారబ్ధంఆతొడంగ(బడిన దానిని, మంచిపనిని, న సరిత్యజన్తీఆ 
మానరు, 


అధములు మంచిపనిని తొడంగనే తొడంగరు, ఆడ్డులు తగులు నను 
భయముచేత. నడితరమువారో, తొడంగుదురు, కాని ఆంతరాయము పొడసూహ 
గానే మానుకొందురు. గొప్పవారు మంచిపనిని తొడంగక ఉండనే ఉండరు- 
తొడంగి, యెన్ని యంతరాయములు తగిలినను వానిని ఎట్టో ८०८८ ఆతొడంగిన 
దానిని సాధింతురు. 


ళో. ౧౮. కి మితి.-యత్‌ ఏష 2०5 శిపతి=ఇత (డు (= శేషుడు) 
భూమిని క్రిందికి) |త్రోసివేయనందున, శేవస్య=ఆశేవనికి, వపుషిజమేన, న 
భరవ్యథా కిం=మో(తబాధ లేదా యేమి? యత్‌ నిశ్చలతః న ఆస్తేంకదలనివా( 
డుగా-పయనము సాగించువా(డుగా = ఉండనందువలన, దినపలేః=సూర్యునికి, 
పర్మిశ్రమః నాస్తి కిం[ఆలయిక లేదా ఏమి? కిం తు=(లేక కాదు,) ॐ 
न्तत, క్ఞామ్యః జనః = మెప్పుగను జను(డు, కృపణవల్‌ = నీచునివలె, 
ఆజ్లీకృతం=(చేయను) ఆంగీకే రింప(బకిన దానిని, ఉత్సజన్‌ =మానుకొనుచు, 
అన(గా మానుకొనుటకు,- లజ్ఞతేజాసి గ్గుపడును. ప్రతిపన్నవస్తుమ=అంగీక రించిన 
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८०१९९९० |(పతిపన్న వన్తుషు సకా 
మేత ద్ధి గో (४ (5453, ౧౪ 





చిషయములయందు, నిరూఢ ః ~ నిర్యూూఢిం (అనియ పాఠము) 2389 
వేర్చట (=నిర్వాహము) ఏతత్‌=(అను) నిది సతాం = సత్పురుషలకు- 
ఉతేములకు, గోత్ర వ్రతమ్‌=వంళ పరంపరగా వచ్చు మానరాని (నోముంటోని) 
యాచారము. 

భూమి ఎంత బరువు!ఃదానిని పడగలమీందికి ఎప్పుడ ఎత్తుకొన్నా(డో, 
దింపకుండ మోయుచునేయున్నా(డుగదా. అల్లే సూర్యు(డును ఒక నిముషము 
నిలుచుచున్నా (డా. ఆరథము పజువు వాణుచునే యున్నది-ఆయన యలసట చెం 
చీనట్టు ఒక్కశ్షణము ఎప్పుడును నిలుచుట లేదు. గొప్పవారు పూనుకొన్న పనిని 
చేయ్యాదురే కాని మానరు--ఆది వారి కులవతముం బోనిది. 


చూ. కాకుం. V. 5 
భానుః >~ ठट 28, 
రాత్రిం దివం గన్భవహః [८5 ०९, 
శేషః స దై వాహిత భూమి భారః 
వష్టాంశవృత్తే రపి ధర్మ ०२४ 


చూ, ఈసుభాషితమును. 
సదా చరతి 877 ०68, సదా వహతి మారుతః 
సదా ధతే భువం శేషః. సదా దీరోజవికతనః 


(హప్రారభ్యలే'ఇత్యాదిక్లోకము భర్భహరెయండును కలదు, ఇది ఎవరి సౌంత మో 
ఎవరి యనువాదమో. ఈనాటక ము |పాచీనమే, ఇది పకరణమున చక్మనిసంగతి 
గలిగియున్నది. విశాఖదత్తుని సొంతమే కాబోలు, कठ 056 చాల గొప్ప కవి-, 
మూ(డు శతకములును ఆయన సొ:తములే కా(దగినను, ఎందుండియేని కై కొ 
నుటనుంగూడ చేసి యుండనొప్పునేమో. నిర్ణయింపరాదు, వారి తారీఖులు ఆ 
విపతిపన్నముగా నిశ్చయములై న, ఇదియు కొంతనిశ్చయము పొందవచ్చునేమో, 
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రాతసః-_నఖే, (नेष्ट మపరిళ్యాజ్య మిత్‌ |పత్యమ మే 
ॐ ७ ద్భృవతామ్‌. తతసతః, 

విరాధగుప్ప్క8-తతః | పభ్ళతీ చన్దగుప్త శరీరే సదా సగుణ 
మ(పమత్య శ్చాణక్యః పభ్య ఏత 6498० భవతీ తరన్విష్య నిగృహీత 
వాన్‌ పురవాసినో యుమ్మదియా నా హపురుపాన్‌, 

రాజస(సోరద్వేగమ్‌) కళయ కథయ, శే శేనిగృహీతాః? 

విరాధగువ్రః—|వపథమం తావత్‌ శవణకో _ జీవసిద్దిః 
సనికార నగ రాన్ని ర్వాసితః , 

రాతసః(న్వగతమ్‌ ) వతాపత్‌ సవ్యామ్‌* న ని పరి గవాం 
న్ఫాన భంశ, పీడయివ్యతి. (|వకాశమ్‌) వయస్య, క మపరాధ 
ముదిశ్య నిర్వాసితః? 

విరాధగుప8=ఏష రాక్షస ప్రయుక్కయా విషకన్యయా 
వర్వ'శకేశ్వరం వ్యాపాదితవా నితి. 

రాతస(న్వగతమ్‌) సాధు కౌటిల్య సాధు, 


(ప్రత్యక్షం ఏవ భవతాం=మీకు (పత్యక్ష మే, ఆన(గా నేను పయత్న 
మును మానక సాగించుచు నే ఉన్నా నుగదా. సహ(స్రగుణం ఆ|పమ త్రః=వేయిం 
తలు జా[గత్త గలవాడై, ఏభ్యః. ..తీతి అన్విష్య=వీరివలన ఇట్టిది కలుగు 
చున్నది అని వెదకి, నికృహీతవాన్‌ ,=దండించినా(డు, పుర... షాన్‌ = ఊరిలో 
నున్న మీవారై న ఆధప్తపురుమలను = నమ్మకమైన మి తులను  హితులను. 
సోద్వేగమ్‌=దిగులుతో, పథమం తావత్‌=మొట్ట మొదట = సనికారమ్‌ = అవ 
మానమతో కూడుకొన్నట్టుగా _ నిర్వాసిత ః,=ఇంకను రా(గూడదని తణుమ( 
గొట్ట(బడినా(డు; వెడలగొట్ట బడినాడు, ఏతావత్‌ సహ్యమ్‌ = ఈపాటి 
ఓర్యందగినది, నిష్పరిగహమ్‌ ~ వా(డు సన్యాసి, భార్యబిడ్డలు ఇల్లు ఆస్తి - 
ఏమియు గలవా(డు కాడు అట్టి వానిని స్థా న భంశ ౭=ఊరినుండి వెడలిం 
చుట, న పీడయివ్యతి = పీడింపబోదు, కం అపరాధం ఉద్దిళ్య = 9 నేరమును 
ఉద్దేశించి, వ్యాపాదితవాన్‌ = చంపినా(డు. సాధు సాధు ~ బళి బ$, కౌటిల్య, 
యస్య తవ ~ ఆని ఆశ్య యము. 


8.९ 9००४ ర 188 


న్వస్మిన్‌ వరివ్భాత మయళః, 
పాతిత మస్మా ఘాతితో౭_ ర్ల రాజ్యవారః; 
ఏక మపి నీతి బీజమ్‌ 


బవుఫలతా మేతి యన్య తవ ౧౯ 
(|పకాళమ్‌) తత న 98 
విరాధగుప్తః తత भवम ठु శరీర మభి(దోగ్టు మనేన 
వ్యాపారితా దారువర్మాదయ ఇతి నగరే (పఖ్యావ్య శకటదాసః 
శూల మారోసితః, 
రాక్షస(సొ[నమ్‌) వా సఖే శకటదాన, అయుక్కరూవ 
స్త్నవాయ మీ దృకళో మృత్యుః, అధవా, స్వామ్యర్థ ముపరతో 


య 


श ౧౯. స్వస్మి న్నితి_ఆయశః = అపయశస్సు _ స్వస్మిన్‌ = తన 
మీద, పరిహ్నతం = తొల(గింప(బడినది; అస్మాసు = నామీ(ద, పాతితం = 
వై ४८९6 56, అర్థరాజ్యహర సగము రాజ్యము హరించువాడు-నీవు ఈయవలపసిన 
వా(డు ~ మౌర్యునికి సగమే మిగులు నట్టుగా; ఘాతితః = చంపబండినా(డు. 
ఏకం అపి నీతిబీజం = ఒక్కటి ఐనను నయపు_పన్నకపు విత్తనము, యస్య 
తవ = ఏనీకు, బహుఫలతాం = పెక్కు ఫలిములు గలదగుటను, ఏతి = 
పొందుచున్నడి పో 

(1) నీమీద అయశమును తప్పించుకొనుట, 

(च) దానిని నామీద పెట్టుట, 

(11) సగము రాజ్యము ఈయవలసినది (ఈయ 5369-9) లేకపోపుట 
మూ(డు = బహు, శరీరం అభిదోగ్గుం = దేహమును 98 266 చంపుటకు, - 
వ్యావారితాః = పనిపెట్ట[బడిరి ~ పయోగింప(బడిరి పఖ్యాహ్య = చాటించి, 
శూలం జరోపితః = కొటుత 305८824 _ (కొలు ఎక్కింపబడెను.) 
సాస్రమ్‌ ~ ०००१8 శకట దాసునందు అంత వాత్సల్యము, కన్నుల నీరు 
కాటీనది, ఆయు క్రరూపః = ఎంతయు _ మిక్కిలియ _ తగనిడి, రూపన్‌_ 
అని పత్యయము అతిశయార్థకము, ఈదృశః = ఇట్టిది, కొ బుతవేయ(బడుట, 
ఆధథవా = అట్టుగాదు, ఆ ట్లనళూూడదు ~ స్వామ్యర్థం = ఏలినవాని 


కోసము, ఉపరతః = చచ్చితివి - కావున, “న శోచ్యః - (నీకై 


184 ము [దారావన నాటకమ్‌ 


న శోచ్య दक, వయ మే कणे శోచ్యా, యే నన్దకులవినాేే 
25 జీవితు మిచ్చామః. 


విరాధగు_ప్హః అమాత్య, స్వామ్యర్థ ఏవ సాధయితవ్య 
ఇతి (పయతసే. 
రాతనఃసఖి, 


$°. అస్మ్మాభి రఘు स्थः మాలమ్భ్య, న జిజీవిపామ్‌, 
పరలోకగతోే దేవః కృత ఘు ర్నానుగమ్య శే. ౨౮ 


కథ్యళా, మపర స్యాపి సువ్భాద్వ్యసనన్య |శ్రవణే సజ్జ ఇప్మి. 





ఎవరైనను - నేను_) దుఃఖపడవలసినవా('డవు గావు. 38 నాకై దుఃఖపడ్ల 
వలసినవా'డను, నందకులమే ఉత్సన్న మైనను (బైదుక గోరుచుండువా(డను. 
స్వామి  ఆర్థంఏవ=వఏలినవాని (ప్రయోజనమే, అశనిశతువుల పె పగతీర్చు 
కొనుచే, సాధయితవ్యః=నెజ వేర్చ(బడవ లసినది, ఇతి...=అని పియత్నించు. 
చున్నావు, 

ల్లో. ౨౦. ఆస్మాభిరితి-అస్మా భిః = నాచేత, అముం అర్ధం ఏవ = 
ఈ|పయోజనముననే, జిజీవిషామ్‌ న = (బతుకుమీ(ద యాసను కాదు, ఆలమృ్య= 
అవలంబించి, అందుకె. పూనికవహించి, పరలోకగతః దేవః = దివంగతు(డై న 
(పభువు-(నందు(డు), కృత మః = కృతమఘ్ను ((డనైన నా) చేత, న అను 
గమ్యతే = వెంబడింపబడలేదు - సహగమనము ~ కూడనే చచ్చుట _ చేయం 
బడలేదు. 

మిత్రమా.-దొరగారు దివంగతు(డై న వెంటనే నేనును అక్కడికి తరలి 
యుండవలసితది. నాకు ఇ(క |ప్రాణముమీ(ద ఆసలేదు* మజి ఆయనపనినే, 
పగతుజ ४०२, తీర్పవలయు నని (ప్రాణము పట్టుకొని యున్నా(డను. 

2०595 = (55225९०० ०९३, సజ్జః = 
సిద్ధముగా ~ తయారుగా - ఉన్నాను. ఏతత్‌=ఈ శకట దాసవృత్సమును, ఉప 
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విరాధగు వః ఏత దుపలభ్య, చక్గనదాసే నాపవాహిత 
మమాత్యకళ తమ్‌. 


రాజస కూరసగ౧ చా €» 
छ తస |క ५ చా ణక్యవ 8 విరుద్ద మయుక మను 
ష్టితం కేన. 


విరాధగు ప్హః_అమాత్య, న న్వయుక్తతరః डद पण 
రాక్షసఃతత _న్తతః * 


విరాధగు స్తః-తతో యాచ్యమానే నాచేన న సమర్పిత 
మమాత్య కళ [తం యచా, త దాతికుపికేన చాణక్యవటునా. .. 

రాతసః=(సోర్వేగమ్‌) న ఖలు వ్యాపాదితః १ 

విరాధగు_ప్పఃన హి. గృహీతగృవాసారః నపు[త్ర ७४९ ' 
బన్దనాగారే क 

రాతసఃత త్కీం పరితుష్ట్రః इक “అపవాహితం एण्ड 
కళ[త'మితి. నను వ్యక్తవ్యం 'సంయమితః = 98 కళ(తో 
రాక్షసి 88. 





లభ్య ఎజింగి, అపవాహితం ఆవతలికి కొనిపోంబడినది. విరుద్ధం విరోధమైన 
పని ఆయుక్కం (కావుననే) కూడనిది, సుహృద్‌ దో9హః మిత్రునికి దోహము- 
చంపుటంబోని కీడు, న సమర్వితం యదా ఆప్పగింప(బడక పోవునప్పటికి, 
తదా అప్పుడే, సోద్యేగమ్‌ దిగులుతో కూడుకొన్నట్టుగా ~ ఆతనికి కొడు 
ఐనది, అతనికి మణి యెట్టిచావు కలిగింహబడినదో అని దిగులు-ఆతొందరలో 
తానే “చంహుబడలేదు,గదా' ఆని మునుగలుగ ఆడుగుచున్నా(డు. గృహీత 
గృహ ति€8-8 ०९९९९ వెలగలయాస్తి యంతయు - సొత్తంతయు అ జప్రీ 
చేయబడి, కొడుకు భార్యలతో కూడ, సంయమితః రాక్షస ఇతి+.. రాక్ష 
సు(డే అట్లు ४०३०७१८ గట్ట[బడినవాయడని కదా చెప్పవలసినది. 
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(ప్రవిశ్య) 

పురుషః జేదు ఆమచ్చో! ఏసో ఖు నఅడదాసో పడివోర 
భూమి మువట్టిదో, (జయ త్వమాత్యః! ఏష, ఖలు శకటచాస |పతి 
వోర భూమి =.) 

రాక్షసః-భ ద, ఆపి సత్యమ్‌? 

వురువః-కిం అలోలం అమచ్చపారేను విణివేరేమిశి- (కి 
మళీక మమాత్యపాచేషు వినివేదయామి?) 

రాక్షనః-నఖే విరాధగువ, కథ మేతక్‌? 

విరాధగుప, అమాత్య, స్యా చేశ చేవం యతో 
భవ్యం ८७६० భవితవ్యతా. 

एण्ड |[పియంవదక, కి మద్యాని చిరయని? ఊపం 
పవేళ 555०. 


పురుమః తథా (ఇతి నిమ్మాీన్కః) 











_ _ పురుషః = నౌకరు, దౌవారికు(డు, |పతివారభూమిం = దర్శ్వాజకడ, 
ఉపస్థితః = వచ్చియున్నా(డు, ఇట్టు శకటు(డు ఆనిముసాననే వచ్చినా(డను 
కవిపన్నాగము ~ కేవలఘు దై విక ప్రయోగమగునా? అతడు రేపు చేరియండ 
వచ్చును శదా? ఈ కథలన్ని టిని విరాధగుష్తుడు తాను కుసుమపుమున నుండియే 
చూచియే వచ్చినాడ, తొందరహయనములనే వచ్చియుండును. కొజ్బ్జుమీ(దినుండి 
తప్పించు కొన్నవారును ఎకాయెకి హటాహుటి వచ్చియుందురు, ఒక దినమే 
రవంత ముందు వెనుకలుగా చేరినారు. ఇది సంభవమే, ఆపి సత్యం = నిజ 
మేనా? ఆమాత్య పాదేషు = మం్మత్రులవారికి, మం|తిగారికి, వినివేదయామి = 
నివేదింతునా ? కథ మేతక్‌ = ఇది యెట్లు 2 నీవు అట్టుచెప్పితివే, ఇప్పుడే 
ఇప్పుడే ఈమాట వినబడు(చున్నదే. భవ్యం రక్షతి భవితవ్యతా = కావలసిన 
దానిని, విధి కాపాడును, అంతే, ఆద్యాపి చిరయసి = ఇంకను ఆలస్యము 
చేయుచున్నా ॐ > 
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( (పవిష్టః సిద్ధా ర్థకః, శకటచదానశ్చ) 
శకట దానః- (స్వగతమ్‌) 
$? 


#8 దృష్ట్వా మౌర్య మివ (వతిష్టితవదం 

శూలం ధరిత్యా9)ః స్థలే, 
త ల్లతీ మివ చేతనా! పమధథినీం 

మూూర్దావబద్దన = $ 
(चक స్వామ్యపరోవ ठठ విషమా 
: నాఘా తతూర్యన్వనాన్‌ 
న ధ్వసం (పథమాభిఘాతక రినం 

००४. 6००० మనః ౨౧ 
శో ౨౧: ८9 2९8 --०8& మదీయం మనః=వఏ నాదైన మనస్సు, 
ధరి త్యాః స్థలే =నేలమీ(ద దానిచోట - నేలమీ'డి యూరిలో కుసుమపురాన, 
మౌర్యం ఇవ= (1 1) చందగుప్రునివలె, శూలం = ( 1} కొట్టును, (పతిక్షిత 
పదం=లెస్సగా నాట(బడిన-నెలకొ ల్ప(బడిన-(1 (]పదవిగలవానిని_(1)ఆడుగు 
భాగము గలదానిని, దృష్ట్వా=చూచి, తత్‌ లక్ష్మీం अ= ज? రాచసిరివలె, 
చేతనా ప్రమధథినీం = జీవమును కలియబెట్టి - నలిపి_చంపునదై న, మూర్భావబద్ధ 
(సజమ్‌=త లపై కట్ట(చుట్ట)(బడిన హపూదండను, దృష్ట్యా = చూచి, స్వామి 
ఆపరోప రౌదవిషమాన్‌=దొరను (పదవినుండి) దించుట (నాశనము చేయట) 
వలని (క తుజయమున కై న)భయంకరములును చెవికి ఇంవనివియ నగు, ఆఘాత 
తూర్య స్వరాన్‌=కొట్ట(బడిన వాద్యపు _మో(తలను, (ుత్యాకవిన్రి, పథమ 
అభిఘాత కఠినం=మొదటి దెబ్బకు గట్టివారి = మొద్దువాణి-పోయినదో, తత్‌ 
(మదీయం మనః)=ఆ నాదై న మనసు, నధ్వన్త మ్‌=ధ్వంసము(నాశనము)కాలేదు 

శూలము మీ(ది నుండి తప్పించుకొన(గానే, ఓక్క చే, నడుమ నిలువని 
ప్రయాణముగా రాక్షసుని కడకు వచ్చినా(డు, ఎప్పుడెప్పుడు ఆతనిం జూడ 
గందునా ఆని. కావున ఆ శూలారోపణము, ఆ దండ, ఆ తూర్యఘాతములే 
ఆతనికి తల(పుగా జ్ఞపి గా-అబ్బ! వానిని తప్పించుకొంటిని గదా యన్న దిగులు 
తీజినర్జియు, దొరం గాంచ(గన్నట్టియ సంభమము. రాచసిరిచే కౌగలించుకొన 


188 ముచారాక్షసనాటక మ్‌ 
(ఉపసృ త్యావలోక చ సవార్ష మ్‌) అయ మమాత్య రాజస 
స్తిష్టతి, య ఏషః 

ఖో. चणक हष &ణే 28 నన్టే స్వామ్యర్ణ ముద్వవాన్‌ 


పృథివ్యాం స్వామిభక్తానాం (వమాణో వరమే స్థితః. ౨౨ 
(ఉపసృత్య |వకాశమ్‌) జయ త్వమాత్యః. 


రా లే నహ మ్‌ < దాస షో 
५ తనః (వి ४& ४ 5) సఖే, శకట స, దిష్టా్య 
శాటిల్యగోచరగతో 28 త్వం దృష్టో ౭సి. త త్పరిషప్వజన్వ మామ్‌. 


(శకటదాస कः కరోతి) 


రాక్షసః—(చిరం పరిష్వజ్య) ఇద మాసనమ్‌, लक, 





బడిన చంద్రగుప్తుని వలెనున్నది తనకొ టుమానును ప్రలయలంకారమును. చం 
ద్రగుప్తు(డు రాజగుట వానికి అంత భయంకరముగా నున్నది-ఆనుట సహర్ద్షండ 
హర్షముతో-ఆవ్పుడు ఆతనికి అదెంత హర్షముగా నుండును!అయ మమాత్య,.. 
తివీ(డుగో రాక్షసమం|తి ఉన్నా(డు_ఏషః ఈయన, - 


ళో. ౨౨. ७48 --5 4 అపి నందుడు చచ్చినను, ఆక్షీణ 
భక్సి తబుగని భక్తిగలవా'డై. స్వామి ఆర్థం ఉద్వవాకా ఏలినవానిపనినే 
పూని జరుపుచున్నవా(డై, పృథివ్యాం భూమిలో, లోకములో, స్వామి 
భకానాం ఏలినవానియందు భక్తి గలవారికి, పరమే |ప్రమాణే ఉత్కృష్టమైన 
మెట్టులో, మేరలో, స్థితః ఉన్నా(డు. 

తన ప్రభువు చనిపోయినను అతనిపనియందు వ్యాపృతు(డై ఇలలో 
రాజభక్తులలో మొదటి మెట్టులో నున్నా(డు. 

కౌటిల్య గోచర గతః అపి=కౌటిల్యునికి కంట(బడినవా(డవు_వట్టువడిన 
వాడవయ్య, మరల నాకు ఆగపడితివయ్య, పరి... మాం=కౌ(గిలించుకొ నుము, 
చ్రిరం చాలసేపు_చావుతప్పించుకొని, పునర్దన్మగా వచ్చినందులకు తగినట్లు. 
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(శకటచదాసో నాశ్వు నోవవిష్టః) 
ల 
రాతసఃసఖే శకటచాస, అథ కో జయం మే ఈద్భశన్య 
హొ "> స చ 2 

హృదయానన్దన్య హేతుః ? 

శకటదాసః(సిరార్హకం నిర్దిశ్య) అనేన [ప్రియనువ్భాచా 
%) ट्ण, ఘా కా దా నౌ పహ తో ® 
8 परु ॐ ఘాతకాన్‌ విచావ్య వధ్యస్థానా దపవా <. 

రాతనః=(సవార్ష మ్‌) భద సిర్ధార్థక, కిం వర్యా_్ప మిద 
మస్య [పీయన్య १ తథాపి గృవ్యాశామ్‌. 

(న్వగా|తా దవతార్య భూవణాని (४०००२८५8. ) 

[भ 8. బాత్రా పాదయో थ 

సిద్దార్థకః—(గృహీత్వా, పాద ర్నివత్య న్వగతమ్‌) 
అఅం ఖు అజ్జస్ఫోవ చేస్కో హోేదు,. తవా కరిన్సక్‌. (పకాశమ్‌) 
అమచ్చ सु పఢమపవిట్టన్స ణ_త్తి కేవి 26268, జత 5८० 
అమచ్చన్స పసాదం శణిక్టివిఅ ణివ్వుదో భవిస్సమ్‌, తా वय)? 
అవాం के = 5०5० అమచ్చస్స ఎవ్వ ` భణ్జాఆశే 
శావిదుమ్‌, జదా మే వఓఅణం తదా గేహ్లాసన్సమ్‌. 

(అయం ఖలు ఆరో పదేశః, భవతు తథా కరిష్యామి. 
అమాత్య, ९४ [పథమ ప్రవిష్టన్య నాస్తి కో 28 వరిచితః; యత్ర 


[री 


"त 1 భవామి. తస్మా 


నాద్యేన ఉపవిష్టః కూర్పుండుట  నభినయించినా(డు - కూర్చున్నాడు 
అనుటయే_ వేసగానికి తెలుపుట. వృాదయానన్దస్య హృదయంపు టానందమునకు 
కారణము. ఘాతకాన్‌ విదావ్య ఘమాతకులను తటుకు(గొట్టి, అసహృతః అస్మి = 
కొనిరా(బడితిని, ఇదం పర్యాహ్తంకిం ఇదిచాలునాయేమి? అవతార్య తీసి, 
2.68: స్వగతమ్‌-* ఆయం ఖలు ఆర్యోపదేశఃి-ఇది కదా ఆయ్య (చే యుమని) 
నేర్చినది. కానిమ్ము అట్టు చేయుదును (పథమ |పవిష్టస్య ఇడె తొలిమాజుగా 
(2 ३9०९5०8, వరిచితః నాస్తి పరిచయమైన వా(డు, ఎటీ(గినవా(డు లే(డు 
నిక్షిప్య ఉం( దాచుకొని, |పసాదం అనుగహముగాఇచ్చినవానిని, నిర్భతః= 
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किम) మ్యవా మేతయా ముద) యా २64४० అమాత్య > ॐ 
భాణ్జాగా శే స్థావయితుమ్‌, యదా మే (పయోజనం తదా గ హీ 
మ్యామి, | 


రాతసనః=భ[ద, కో దోవఃి? శకటదాసన, ఏవం క్రియతామ్‌ 





శకటదాస-య చాజ్లా పయ త్యమాత్యః, (ముదం 
విలో క్య జనాన్మికమ్‌) అమాత్య, భవన్నామాజ్మి  కేయం 
ముదా. 

రాతసః (విలోక్య ఆత్మగ తమ్‌) సత్యం. నగరా रे 
మతో మమ వాస్తాక్‌ |తావ్మాణ్యా ఉత్కణ్ఞావినో దార్గంగృహీతా' 
स्क మన్య వాస్తముపాగశా? ((ప్రకాశమ్‌ భ|ద, సిద్దార్భక, 
కుతస్ఫ యేయ మధిగతా? 





హాయిగా-ఏమియు కాదు పోదు ఆని చింతలేక సుఖముగా, ఏతయా ము దయా 
64० ఈ ము[దతో ముద్రవేయ(బడిన దానిని. అమాత్యస్య ఏవ दधु 
గారే మంతిగారి భండారము- బొక్క_సము-ననే, యదా మే (ప్రయోజనం= 
ఎప్పుడు నాకు (దానితో) పనియో అప్పుడు కై కొందును. కోదోషః తప్పువీమి? 
జనాన్ని కమ్‌ = రాక్షనునికి మాతము పిన(బడునట్టుగా, ఇతరులకు వినబడ 
నట్టుగా, రంగాన మాటలాడుటకు జనాంతిక మని పేవు. 


(తిపతాకా కరే ణాన్యా నపవా ర్యానరా కథామ్‌ 
అన్యో న్యామన్మ గణం య త్స్యాత్‌ జనాన్నే  & ०२.५5. 


భవన్నామాజ్కితా = నీపేరుతో _గుర్చిడబడియన్నది. సత్యం = నిజమే 
ద్రాహ్మణ్యా = [బాహ్మణిచేత, బార్యచేత ~ ८० 29९8 తన భార్యను ఇట్లు 
నిర్దేశించుచున్నా(డు_ఇది యాణారము కా(టోలు ~ ఉత్కజ్ఞా వినోదార్థం = 

విరహమున నన్ను చూచు కోరికను తీర్చుకొనుటకు, ఆధిగతా = పొంద(బడినది. 
అబ్బీ ఎక్కడిది యిది నీకు? కథం అస్యహస్తం ఉపాగతా = వీనిచేతికి ఎట్టు 
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సిద్దా ४9 = > కుసుమపుశే మణిఆరనెట్టీ చందనదాసో 
భామ, తస్ఫ గేవా దుఆర పడిసరే వడిదా. మవ ఆసాదిదా [అన్ని 
అ అ pra 5 దా 28 -8 నౌ 1 వా దా 
కునుమపురే మణి; | चट 2 సో నామ. తస్య గెవాచా వర 
పరినరే పతితా, మయా ఆసాదితా, | 


రాకఠనః=-యు జ్య कै. 


సిద్ధార్థకః_అమచ్చ, नु కిం ०4 १ [అమాత్య, అత 
కిం యుజ్య కే? | 


రాతసఃభ|ద యన్మవహోధనానాం थक పతిత 8२० 
విధస్య ఉపలబ్షి 88. 


శకటదాసఃసభఖీ, సిద్ధార్దక, అమాత్యనా మాజ్కి 
కేయం ముదా: త దితో బవహుతరే ణాశేన क, మమాత్య 
సో యివ్యతి దియతా మేషా 





వచ్చినది? మణికారశేష్గీ = రతనాల బేరాల సెట్టి. గేహద్వారపరిన రే = ఇంటి 
వాకిటి చెంత, యుజ్యతే = యుక్కము(సరి)గానే ఉన్నది. ఆత కిం యుజ్యతే = 
ఇక్కడ ఏమిటి సరిగా ఉండునది? రాక్షసుడు ఏమి సెప్పునో ఆని యీ |పశ్న- 
పొరపాటున మతేదేని అతని గృహజనాదిం గూర్చిన రహస్యము ఎబుంగుటకు 
దారి ఏర్పడునా ఆది చూచుటకు సిద్ధార్భకుని యత్నము. మహోధనా उत) 
ధనికులయొక. మిండ్ల చెంత పడిన యిట్టిఏి దొరకుటకు క లిగినదే_ యుక్క ముగానే 
9241 6 -७8 రాక్షసు(డు అందులకు సందు ఈయలేదు, 


అమాత్య నామాజ్కితా=ఆమాత్యునిపేరు గుజుతు పెట్టబడి ఉన్నది. 
ఇతః బహుకారేణ ఆర్థేన=ఇంతకన్నను చాల ఎక్కు_వయెన ధనముతో, (व= 
ము ద్రవెలయంత, అనుట) తోషయిష్యకి=ఇచ్చి సంతోష పెట్టణగలడు, దీయతాం 
ఏషా=ఇది యిచ్చివేయబడును గాక-ఇచ్చివేయుము అనుట్క నను పిసాద 
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సిర్ధార్భకః - అజ్ఞ ణం పసాదో ఏసో జం 8 25594 
ముధ్ధాఏ అమచ్చో వరిగ్గవాం కరేది, (ఆర్య, నను (ప్రసాద ఏషః, 
య దస్యా ము(ద్రాయా అమాత్యః పరిగవాం కరో తీతి.) 

(ఇతి ము[చా మర్పయతి) 
రాతసః = సఖే, శకటచాసన, అన యెవ ము([దయా 
స్వాధికాశరే వ్యవవా_వ్యం భవతా, 

శః టదాసః- -య ठ णु త్యమాత్యః, 

సిర్ధార్థకః_అమచ్చ, విణ్ణ'వేమి, (అమాత్య, విజ్ఞావయామి) 

రాజస [బూహి, 2 (25. 

సిద్దార్థకః -- జాణాది ఎవ్వ అమచ్చో జవా ०८०७ ~ వడుకస్స 
విప్పిఅం కదుఅ ఇతి పుణకో పాడలిఉ శ్రే పవేసో శ్రీ, ఇచ్చామి అహాం 
అమచ్చచలణే ఎవ్వ నున్ఫూసిదుమ్‌. 

(జానా శ్య न ती యథా చాణక్య వటుకన్య 
వి పియం కృత్వా నాస్తి పునః పాటలిపు డే (పవేళ ఇతి, ఇచ్చా 


9 
~> 


మ్యవాం అమాత్యస్య చరణా చేవ శుశూపితుమ్‌.) 





ఏషః అను|గహముగదా, ఇది-ఆట్టు రాక్షసుడు దీనిని గగిపాంచుట ఆనుగ9హ 
ముగడా.ఆమాత్యః పరెగహం కరోతి మంతి కైకొనుట అనుట- 
ఉత్తరకార్యసాధనకు ఆపని తనకు మిక్కిలి కావలసిశదే కదా € 
గూఢము_పకటముగా నిది వాక్యసరణికిని చెల్లును- ఈ యుంగరము నా కెందు 
లకు, వాకు ధనమే కావలసినది; మణియ ఈపాటి నేను మం,తికి చేయ(గల 
సాయము_ఆయనది ఆయనకే ఇచ్చి వేయట_ఆదియు కలుగును. 

ఆర్కయతి  ఇచ్చివేయను: స్వాధికారే నీ యుద్యోగమునందు క 
వ్యవహర్ష వ్యమ్‌ వ్యవహరింపవలసినది-ఆందుకావలసిన యెడలనెల్చ ఈ ముద్రనే 
వాడవలసినది, |[బూహి విసబ్ధమ్‌ ఏమియు జంకుపడక చెప్పుము -- చాణక్య 
వటుకస్యవి పియంకృత్యా చాణక్యిగానికి కానిదానిని = అపకారమును-కావించి 
ఆమాత్యచరణౌ ఏవ మం,తిపాదాలనే, కు్రూషింతును. కొలుచుటకు-అస్మ త్‌ 
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రాక్షసఃభ ద, పియం నః, కింతు త్వదథి[పా యాపరిజ్ఞా 
कग 65 ౭ య మస్మదనునయః. త దేవం |క్రియతామ్‌. 

నిదా యము నవా హొ దో [98 

సిధ్ధార్థకః (నవార్షమ్‌) అనుగిహిదో హి. (అను 
గృహీతో २.६ ) 

రాజసః=శకటదాస, విశ్రామయ సిద్ధార్థకమ్‌. 

శకటదాసః=తథా, (ఇతి సిర్ధార్థకేన సవా నిషా यु) 

రాకసఃసఖే, విరాధగుప్త, వర్ణయ వృత్త శేవషమ్‌, 
అపి కమనస్తే౭.న్మదువజాపం చన్దీగుప్త|పకృతయః? 

విరాధగుప్కః-అమాత్య. బాఢం తమన్చ్తే, యథా (ప్రకాశ, 
+. 5. 

రాతసః-సఖే, కిం छ [४ [२७०४5२१ 


ఆనునయః నేనే ఆడుగుట_ఏరా ఆబ్బీ నాకడనే యుందువా ఆని _ త్యదభి 
(పాయాపరిజ్ఞాక అంతరితః నీ యభి పాయమును ఎజుంగమిచేతనే ఎడముగలది- 
సీవేమనుకొందువో అని ఊరకుండి ఈపాటి ఆలస్యము చేసితిని. బంగారముగా 
ఆప్టే ఉండుము. 


సహర్షమ్‌ సంతోషముతో-తన యయ్య చాణక్యు(డు చెప్పినదంత యు 
చేయను తనకు ఒన(గూడినదే అనియ ~ మం|తికి వాక్యసరణిలో ఇపుడు 
అంగ్లజ్ఞాులు ఆందు3-.-Thank You’ ఆని, అట్టి ఆచారనిర్యాహమునకు తగినది? 
హర్షము చూపుటయు అట్టు పలకుటయు, 

విశామయ విశ్రాంతి కొనునట్టు చేయము-పాహము, నీకోసము చాల 
కష్టపడినాయడు, వానిని నీవు చూచుకో సేదదేర్చు-అనుట. ‰ ७, ఓర్చు 
క్రొందురా, దానికి వసమగుచున్నారా? ఉపశాపం _ భేదోపాయములను.. 
చందగుపునికి కాక ఏలినవారి పక్షపు కుట్రలను ఓర్చుకొనుచున్నారా? మన 
తట్టు చేర(గలరా? బాఢం సరి, అవును, తప్పక చేర(గలరు-యథా ప్రకొళం 
బియబికి ఎజుంగనగుచున్న విధాన, అనుగచ్చన్తి వవ ~ ఆనుసరించుచును 
ఉన్నారు. కిం తత్ర (2335 ఏమిటిది అది, అక్కడ ప్రకట మగుచుండుట, 
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విరాధగుప్త*==-అమాత్య, ఇదం తత (ప్రకాశమ్‌, మలయ 

తో ప కమాగా ५4 9, వ क-० < 
శే రషృక్రమాణాత్‌ పిభృతి, కుపిత ४24० శ్వాణక్య 
रे రీతి. చాణకో౭_వ్యతిజితకాశితయా సవామాన శ్చన్దగుప్పం 
జా «ww 8 [4 నో త 9 
५ गणु 1 చేతఃపీడా ముపచినోతి. ఇళ మపి 


మ మానుభవః. 

రాతసః(సహర్ష మ్‌) సఖే, విరాధగు ప్ప, గచ్చ త్వం అనే 
ठ వాహితుణ్ణిక చృద్మ్శనా పునః కుసుమపురమ్‌, తత మే (ప్రియ 
నువ్భా ठ ऽक रु _న్లన (नेग) కలళో నామ (పతి వసతి, 
స త్వయా మద్వచనా చ్వాచ్యః యథా చాణ కేవ (ऽछा 
ప్వాజ్ఞాభశ్లేషు सुपो రః నము _క్తేజనసమ్యరైః శోశకైె రువ 
శ్లోక యితవ్యః, కార్యం చ అతినిభృతం ठक వా స్తేన నం 
చేష్ట్రవ్య మితి, 
గుపు(డు చాణక్యునిమీ(ద కోపము చెందియున్నా(డు అని-ఎంధుకు వానిని అట్టు 
తప్పించుకొని పోనిచ్చితిని-ఆని. ఆతి జితకాశితయా=తన జయముచే మిక్కిలి 
గర్భించినవా( డగుటచేత, అసహమానః-ఆ కోపమును ఓర్యలేనివా(డై, తెఃతైక 
ఆజ్ఞాభజ్లిః=ఆ యా యుత్రరువుల యతి క్రమణముచేత, చేతః పీడాంమనో 
వ్యథను, ఉపచినోతి=పెంచుచున్నా(డు. ఇత్థం అపి మను ఆను భవః=ఇట్టును 
నా యనుభవము-ఆనియ నా యెజుకకు వచ్చినవే_అనుట. ४ 

సహర్షమ్‌_సంతోషముతో-మంచి సమయము సందు దొరికినది అని. 
వైతాళిక వ్యక్టానః=వై कणि వేసాన నున్నా(డు. వానిచే २०८१३२४० 
నౌకరిలో చొప్పించియన్నాను. |పతివసతి=నివసించు చున్న ౭డు, కాపుర 
మున్నా('డు. మ ద్యచనాత్‌=నా మాటవలన, నామాటగా ~ యథా = 53538 
యనగా, క్రియామాజేష = చేయ(బడుచుండ(గా, సముతే,జన సమర్‌ 58 $ ३8 
ఊపక్లోకయితవ్యః_రోస మెక్కింప(జాలు మెచ్చుకోళ్ళతో (=కోకెః), పొగడ 
బడ వరిసినది. కార్యం చ=(దాని వలన ఏమి జరుగునో ఆ) పనిని, కరభక 
వస్తేన=కరభకునిచేత, సందేష్టవ్యం=సమా చారము (కసందేశము) పంపవలసినది 
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చిరాధగు ప్రయ చాజ్ఞుపయ త్యమాతరః ह 
(ఇతి నిషా 8) 


పురుషః ( (పవిశ్య అమచ్చ, ఏసో ఖు సఅడదాసో 2९ 

८ కొ ५ జో తా (५ 
₹--5ठं ఖు 88 «००७८२०९९ విక్కీయని. ख పచ్చజ్జీక శేదు 
स), (అమాత్య, 5 ఖలు శకటచదాసో విజ్ఞావయతి - వశే 
ఖలు (తయో ఇలక్యా రసంఇోగా విక్రీయ శ్రే. తస్మాత్సఫత్యజీ 
కరో త్వమాత్యః-౪తి.) 

రాజస (విలోక్య) అవోో మహోర్డ్థా ణ్యాభరణాని, భ్నద్క 
ఉచ్యతా ఒమస్మద్వచనా చృకటచాస, పరితోమ్య వి_ేతారం, 
గృవ్యాతా మితి, 

పురుషః=తథా. {ఇతి నిష్మా_న్తః) 





కరభక్కూడు కాకుంతలమున ఉన్నా(డు, కొలరిగా_వా(డు దుష్యంతు9కి 
అమ్మగారి పిలుపును చెప్పుటకు పంప(బడినా(డు, కరభక ము ९०४८९ &- ఆడి 
చూరములు అలయిక ఓర్చి 8९०१६७०९ తగిన సంజ్ఞ ఆగును, దీనను విశాఖ 
దత్తుడు శార్జరవునిచేతం బోలె కాళిదాసును జ్ఞప్తి చేసి పూజించుడున్నా( డని 
తలంపదగును" 

[ॐ ०8 అలంకార సంయోగాః-మూ(డు జోడుల సొమ్ములు-సీంయోగము 
కూడిక_ఒక దానిని పెట్టుకొన్న మరియొక దానిని, అట్టు దానితోడ నున్న 
యన్నిటిని పెట్టుకొనవలయును. అందు ఏయొకటి లేకున్నను ఆ కూడికకు 
చెలితియే. ఆట్టు మూ(డు కూడికలు-అన్యోన్యాపేక్ష్న గల నగల |పోవులు, 
ఒకొ)క్కటియు ఒండొంటితో కూడికొన్నట్టి పోరిగు, వికీ!ీయన్తే = ఆమ్మ 
((జూప)(బడుచున్న వి, (పత్యకీక రోతుజసొంతముగా చూచునుగాక,. 

అహో = ఆక్చర్యద్యోతకము _ కన్నుల మిణుమిట్టు గొల్చుచుంబోలె 
నున్నవి, మహారాణి = చాల వెలపొడుగివి, పరితోష్య = తృప్పిపణోచి, 
అనగా అట్టి వెల_అడిగిన వెల ఇచ్చి = గృహ్యతాం జ తీసికొన వలసినది ఆ 
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రాకజుసః=_-౨య్హావ దవా మసి కుసుమపురాయ కొరొభకొం 
(సేషయామి, (= "०२७ ) అపినామ  దురాత్శన करोथ 
చ్చన్ద్నగుపో భిద్యేత? అథవా, సిద్ద మేన నః సమీసహితం 
పశ్యామి, కుతః, 
శ్లో. మౌర్య స్తేజసి నర్వభూతలభుజా 

మాళ్లాపకో వర్తతే, 

చాణకో 2పి మదాకయా దయ మభూ 

చా 28 జాతస్మయః, 

రాజ్యపా ప్తికృతార్థ మేక, మపరం 

తీర (పతిజ్ఞార్గవం, 

(x) [= 





అపినామ_తన యిచ్చతో కూడిన సంభావనను తెలుపును _ వీనితోడి |ప్రశ్న- 
అపి నామ భిద్యేత = బెడియునా? జెడిసిన బాగుగా నుండును ~ నాయిష్టము 
తీలును-అఢథవా = ఏల సందేహించుద్‌ ४ సిద్ధం,..... పశ్యామి = నాకోరిక 
సిద్ధించిన దనియే తలంతును, కుతః=వఏలయన. 
शु. ౨౭. మౌర్యేతి...మౌర్యః=చందగు ప్ర మౌర్యుడు, తేజసీ = 
పరాాక మమున - |ప్రాభవమున, సర్వ భూతల భుజాం = >© రాజులకును, 
ఆడ్ఞాపకః = 0 త్రరువులు చేయువా(డుగా, వరతే = ఉన్నా(డు, చాణక్య 
ఆపి = చాణక్యు(డును, “ మదాశ్రయాత్‌ = నా యాశక్రయమువలన _ నా 
ఆసరావలన, _ |ప్రాపువలన, ఆయం=ఇత(డు, రాజా అభూత్‌ ఇతి = రాజూ 
ఆయె” నని, జాతస్మయః = గర్యము చెందియున్నా(డు, రాజ్య ప్రా ప్రీకృతా 
. ర్థం ఏకం=రాజ్యముపొందుటచే, (కృతార్థ) అక్కఆ తీణ్‌న యొకనిని, తీర 
ద్రతిజ్ఞా రవం అఆపరంజప్రతిన సము[ద్రమును_దు స్పర మగు |ప్రతినను_దా(టిన 
బా(డ్రైన మటియొకనిని,  కృతక్ళత్యతా ఏవ = ( ఒండొరులకైన | వారి 
అక్కుజ తీజిపోవుటయే, నియతం = తప్పక ౦డ, లబ్దాన్లరా = సందు _ ఆవ 
కాశముపొందినదై , సౌహార్టాత్‌ భేత్స్యతి = మై|తినుండి ఒండొరులను కానీక 
వేణు చేయ(గలదు, శతువులం జేయ(గలదు. 
ఇకను చందగుప్తునికి చాణక్యునితో పని లేదు, ఆతని సాయ 
మక్కణలేదు.  చాణక్యునికి పంతము తీర్చుకొనుచు నెజవేటేనది, దానితో 
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సౌవోరా త్మ్భతకృృత్య త వ నియతం 
అభా युए 'భేత్స్యతి, 


ఇతి నిషూోన్రాః స్వే 
మ్ముదారాకన నాటే భూవణ వి కయోనామ 


९ కీయాజి 2 8 
మణింత గర్యము ఎక్కు_వ 5558, “నేను చేసిన రాజే కడా వీడు అక్కి 
లెక్క సేయమిి వాని మీద అధికారము చూవ(బోవును, వా'డును ఓర్వక 
తప్పక ఎదుకుతిరుగ( గలడు ఆట్టు ఇరతువురును ఒండొరులకు కాక జెడిసి 
పోవుదురు. ఆసండున చం్రుని ఇంచుక 'పీనిన, 9८०७-8, ఆడి 
ఇపుడు క _ధ్రవ్యము, 

*,+.నియతం वयुन कड 8, మౌర్యుని సరరలోకాశిగ రాజతేజము 
చాణక్యుని స్మయము, మౌశ్యుని కృతార్గత ८०६०८9०) తీర్ణపతిజ్ఞత ~ అను 
సాధనములు, వాన సా (>, వారు ఒండొరుల 2 4 ८४००२०5 శచెప్ప(బడినడి 
కావున అనుమానము 

“హౌర్యస్తేజసి సర్వభూతలభుజాం అజ్ఞావకో వర్తతే” ఆని ఇపుడు 
మౌర్యుని పాభవముం గూర్చి రాక్షసుడి పల్ముచున్నాండు, ఈయంకరపుః 
గథాకాలము మొదటి యంకపు కథ డినము నుండి కుసుమవురేము నుండి 
త్యకగల ప్రయాణముననే విరాధ శకట విళ్యావస్యాదులు మలయునీ రాజ 
ఛానిని, నూజుయోజనాల డూరాన ను ५ దానిని” వేరునంత కాలమే 558. 
కావున మొదటి యంకపుం గభకాలమును ఇంచుమించుగా ఇదియే. నందులు 
చచ్చి, రాక్షసుడు రాజధానిముట్టడిని తీక్చట మానుకొని, కుసుమస్పర రాజ్యము 
మౌడ్యునికి హ స్తగతమై ఎన్ని నాళ్ళ యినవి? మటి మొదటి యంకపు' గథనా(డే 
"కూర గ్రహః సకేతుః చస్థ్రమసం అభిభవితు మిచ్చతి బలాత్‌” అను కుసుమ 
పురమండు 23065 పుఖారు చెవింబడి కుపితు(డె , ఈ మలయగానిని మాత్రము 
నేను మటు పెట్లనేరనా అని కోపావిషుండె పలుకుచు తన పరిసితులం దలపోసి 
కొనుచు ఇక ర్షవ్యమును నిశ్చయించుకొనుటకు చాణక్యుడు తొలియంక్ర 
మును |పవేశించినాయడు. అది, చచ్చిన పర్యతుని పారలౌకికము చేయుచు 


| 
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వాని సొమ్ములను దానమిచ్చిన డినము-చచ్చినయెన్నాళ్ళకు ఇల్లు పారలొౌకికము 
చేయదురో, ఆందులకు కాలనియమము కలదా? ఇట్లు కథాకాలగమనమును 
ఆరయుచుండ(దగును, 

ఇందు తొలి యంకమున సూచించిన కొన్ని విషయముల వివరము. 
రాక్షసధనముతో కకటు(డు మౌర్యుం జంపింప( జేసిన (పయత్నములు, ఆవి 
మెట్టు విఫలములై రాషసపయుక్తులనే చంపెనో, అది తెలిసినది, ఆట్టే తొలి 
యంకమున చాణక్యు(డు రాశ్న్షసుం బట్టువజుచుకొ నం దొడంగిన (ప్రయత్నములు 
కౌొంతవజకు అఆతిసిపుణముగానే సాగుష తెలిసినది. (1) మలయ కేతువు 
రాక్షనునికి నిజదేహాసంస్కా_ర విరక్కిం దీర్చి తన సొంత యాభరణములనే 
తొడిగించినాడు_వానిని ఆప్పుడే గొంతసేపటికి శకటుని కొణితికి తప్పించి 
తన కడకు తెచ్చిన చాణక్యప్రణిధి సిద్ధార్థకునికి ఆత్యంత పీతితో పారి 
తోషికము-ఈయ(గా వా(డు దానిని పెటియం బెట్టుకొని తనచేత నున్న 
రాక్షసముదయే వేసి రాక్షసు కడనే ఇల్లడయుంచినా(డు, ఆముదోను, 
రాక్నసునికి ఇచ్చివేసినాండు. వా(డు దానితోనే తన కాయస్థవ్యవహారములం 
జరుపుమని దానిని శకటునికి ఇచ్చినా(డు. సిద్దార్లకునికడ చాణక్యుడు శకటుని 
శీత వాగియించినజాబును రాత్షసముది’ితము ఉన్నదికదా, సిద్ధార్భకు(డు 
రాక్షసునికి నమ్మిన నౌకరు ఐ ఆందే యున్నా(డు. పర్యతకుని యాభరణ 
ములను దానము పుచ్చుకొన్న చాణక్యుని మానుసులు విశ్వావసు ప్రభృతులు వానిని 
౨మ్మ(జూప(గా, వాని తత్త 5०6०० (42 రాష్షసుడు ఆవి యనర్భ ములు 
అని తాను |[గహించినా(డు చాణక్యు(డు వానికి ఏదో పయో జనమును 
ఏర్పణించి యున్నా (డు* చందనడాసు సకుటుంబముగ తనకోసము చాణక్యునిచే 
పట్టువడి కెదువడి దండనకు వాయిదాపడియుడుట రాక్ష సునికి తెలియవచ్చెను 
వాన తానే చాణక్యునికిం బట్టువడినట్టు రాక్న్షిసునికిం దో(చెను. వానికి 
మోక్ష మెట్టు? హౌర్యచాణక్య(లు ఆట్టట్టు ఒండొరులకు కాక బెడిసిపో వునట్టు 
న్నది. ఆని కుసుమపురపు( బుఖార్‌ అనియు విరాధుని మాట. సరియే తాను 
శనమానిసి మౌర్యవై తాశికుడుగా నున్న వానిచేత మౌర్యునికి ఉతేజనము 
పలికించి మౌర్యచాణక్యుల ఒండొరులకుం గానీక చీల్చి, తనపగ సాధించి చందన 
గాసుని, విడిపీంపగల ననుకొనును ఈసర్యమును వటి బూటకము, చాణకుు 

యోగమే తనకు తెలియసీక తగిలించుచున్న ఉరియే యని ఎజు(గడు 


ఇది ద్వితీయాజ్య_ః-దితీయాంకము ముగిసినది, 


<> & ०७०० & = 
-:0:- 
(తతః |ప్రవిశతి కణఖ్బుకీ ) 
క ఇ్బుకీ-(సనిక్వేదమ్‌ )- 
ళో. రూపాదీ న్విషమయా న్నిరూప్య కరణై. 
द వయా 
లబ్ద, స్తేస్వపి చతురాదిషు వాశాః 
స్వార్థా వబోధ। క్రియాః, 
మాజ్జావిధేయాని త 
న్య_స్తం మూర్ష్ని పదం తవైవ జరయా; 
४), ॐ एए ఆామ్యసి ౧ 


€ °? ప్రసభం త్యజ ని పటుతా 


ग 





అంతట కంచుకి |ప్రవేశించుచున్నా(డు. इ ९8 ८० చంద్రగుప్తుని 
కంచుకి. 

श. ౧, రూపాదీన్‌ విషయాన్‌ = రూపరసగంధస్పర్శశ బ్దములు అను 
ఇందెయార్థములను, యైః కరణై 8=2 చక్షురాది కరణ (=సాధన) ములతో 
పరికించి, త్వయా = నీచేత, ఆత్మలాభః = పుట్టుక, లబ్దః=పౌంద(బడినదో, 
తేష చక్షరాదిష. ఆఅపి=ఆ కన్ను ముక్కు. మొదలై నవానియందును, స్వార్థ 
ఆవబోధ |క్రియాః=తమ విషయముల నెజుంగు పనులు, వత్యా=అడగారినవి, 
(అబ్బే) తే ఆక్టావిధేయాని=నీ యుత్తరువులకు లొంగినవి యెన, ఆజ్ఞాని = 
అవయవములు, (పసభం=నెట్టన- అ వివార్యముగ, పటుతా౭=బలముకలిమిని, 
త్యజని=కోలుపోవుచున్నవి. (ఇంకను) తవ మూర్ధని ఏీవ=నీ తలమీ(దనే, 
జరయా=ముదిమిచేత, పదం న్యస్తం=అడుగు పెట్టబడినది _ నీవే తొక్కి 
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వ కా क భో భో నుగాజ ! పాసా దాదిక + छ ०8 సో 
(పరి|క్రమ్య, € శ 88, నుగా జః సాదా ధిక్భతాః పురుషాః, 
ను| గహీతనామా చేవ శ్చన్దగుపో వః సమాజ్ఞాపయతి”.- “(పవృత్త 

~ --2 ॐ ~> 
కాముదీ మహోత్సవ రమణీయం కుసుమపుర మవలోకయితు 





వేయ(బడు చున్నావు, తృవే = ఓకొమమా, ఓలోభమా, ముధా = వృధాగా, 
= తామ్యసి = ఆలసించుచున్నావు. 


७ 58 పుర చరో వృడ్గో అన్నారు కంచుకిని. వాని ముసలి తనపు 
వినుకును నాటకాలం జెప్పుదురు.ముసలివానికి లోకముమీ(ద విసుగు సహజమే 
కదా. ఓసి కామమ్మా ఎందులకు నీ వింకను విడిచిపోక నన్ను పట్టుకొని ఊగు 
లాడుచున్నా వే? కన్ను చూడ(జాలదు, ముక్కు_నకు వాసన తెలియదు, దేహ 
మంతయు తాఃకు తెలిసికోనలేక మొద్దువాజిపోయినది చెవికి వినబడదు, వానిని 
పట్టుకోని కాదా నీవు నాలో ఉండుట? మణియు నాచేతులు కాళ్ళు మొదలగు 
అంగములు -చేయుమన్న చేయుచు పౌమ్మన్న నడుచుచు, వంగుమన్న వంగుచు 
లెమ్మన్య లేచుచు చెప్పిన द చేయచుండినవో అవి నీమాటను చేయ 
నిరాకరించుచున్న వి. ఇంత యెందులకు, ఆ జర నీతలమీ(దనే కాలిడి అడ(గ6 
దొకి వేయచున్నది. ఇంకను ఎందులకు నీవు పోకుండ ఆలస్యము చేయుట? 


ఇంత ముసలివాఃడ నెనను ఆసలు మానుకో లేక ఈజనానాయూాడిగము 
చేయచున్నావే =అని విసుగుకొనుట 


పరి|క్రమ్య = రంగాన నడిచి, ఆకాశే = మింటివై పు చూచుచు, సుగాజ్జ 
वेष्यो" దాధికృతాః పురుషాః = సుగాంగమను పేరుగల కుసుమపుర రాజభవన 
మున ఆయాపనులకు ఏర్పాటు చేయ(బడియుండు నౌకరులారా, సుగ్భహీతనామా, 
పున్నెంపు( బేరు గల ఏలినవా(డు చందగుప్త(డు-మిమ్ము ఆజ్ఞాపించుచున్నా (డు= 
(ఏమని యనగా) |ప్రవృత్త...ణీయంజ[పవ ర్తి ల్లి-జరిగిన ~ వెన్నె లపండుగుచే 
సోబగారుచున్న, కుసుమ...చ్చామి = కుసుమపురమును చూడ(గోరుచున్నాను 
కృ త్తికాదీపోత్సవ విశేషము స్మృతులం జెప్పంబడినది. ॥ 
మా सण्णं ~) 29०5 సాయంకాలే [56१5०88 
చీపాం ड > మహాదీపాన్‌ ఆనేకాన్‌ సర్యతో గృహే 
దేవాలయే నృపగృ హే సభాయాం పుజణ్యభూమివు 
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धिप తత్‌ సంస్కిగియన్ర్తా మస్ఫృద్దర్శనయోగ్యాః सण 
[పాసాదోవరిభూమయః,” 88. (పునశాకాశే) కిం [कण्कं “ఆర్య, 
క మవిదత 5 వాయం దేవన్య కౌముదీ మహోత్సవ పతిషేధఃి ఇతి? 
“ఆ డై వోవహతాః, కి మనేన > సడ్యః (ప్రాణవాశకేణ కథోపో 

car) ॥ 4 దానీ వ్‌ 
र ठँ 5१ 9 మిచానీమ్‌ 

తో క్స్‌ జాం ५4५ 
భో. అలిజ్ఞన్తు గృహీతధు వసురశీన్‌ 
_శమ్మా న్పినద్ద| సజః, 





కృ శ్రికాదీప విధినా సమారాధన ముత్తమమ్‌ 
స్థానన్య రాజరాష్ట్రస్య సంపత్కదధ మను త్రమమ్‌ 
విప త్పేశమనం (బ్రహ్మన్‌ పీణనం జాతవేదసః 
ॐ మేవ విధానేన కృ త్రికోత్మవ మాచరేత్‌, 
తత్‌కకావున, నంస్కి ఇయస్తాంఅలంక రింప(బడును గాక అస ద్దర్శన 
యోగ్యాః = నేను చూచుటకుం దగిన, బంగళా, ఉపరిభూమయః = వెచోటు- 
డాబా పెభాగములు ఇతి, అని తన మాటలు ఒకనిషిషము, జవాబు విన(దగినంత 
సేపు ఆపీ-పునః ఆకాళశే = మరల २००२३ పున కిం [चण्ड = ఏమి చెప్పు 
చున్నారు? అనగా ఎవరో చెప్పినమాటలను విన్నట్లు ఆథినమయించి ఆమాటలను 
తాను ‹ ఇట్లనియా మీరు అనుట” అన్నట్లు, మరల పలుకుట దీనికే ఆకాశ 
భాషితము అని పేరు_మటియొక పాతను (ప్రవేశ పెట్టక, ఒక్కనితోడనే కథ 
నడుపుట, ఆర్య...ఇతి ~ అయ్యా, ఏమి ఇది మీకు తెలియనేతెలియదా, ఏలిన 
వాని వెన్నెలపండుగ - అనగా చంద్రగుప్తుడు చేయుమని యు త్రరువిడిన 
దాని ~ యొక్క, (పతిషేధః - (చేయం) గూడదని ఆపుట. సద్యః ప్రాణ 
హరేణ = తళ్చణమే ప్రాణము మీదికి శెచ్చు కథోపోర్ధాతేన = కథను 
తొడంగుటచేత. 
క్లో. ౨, ఆలిజ్ఞన్త్వితి-గృహీత ధూప సురఖీన్‌=పట్టింప(బడిన వాసన 
ప్రొగచే సువాసనగల స్తమ్బాన్‌=గుంజలను, పినద్ధస్రజః = కట్టబడిన (పూల) 
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సంపూ శ్లేన్లు మయూాఖ సంవాతి రుచాం 
సచ్బామరాణాం (8०५38 
సింవాజాా-నన ధారణా చ్చ నుచిరం 
సణాతమూర్భా మివ 
జ 
&, [239 చన్గనవారిణా 1453 24393438 
# 
26 2 25904 ~ ९3 గామ్‌. 9 
€+ £> 





దండలును, (ఆవే సంపూర్ణ ఇను మయాఖ సంహతి రుచాం=నిండు 
చందురుని కిరణాల మొత, మువంటి కాంతిగలవై న, సక్‌ చామరాణాం = మంచి 
చామరముల, తెల్లని చామరముల, |శ్రియః=కాంతులును, ఆలిజ్జన్తు=రొ(గిలించు 
కొనునుగాక, సువిరం సింహాజ్యాసన డధారణాత్‌ = చాలసేపు సింగపు 
గుజుతు గల ఆసనమును మోయుటచేత, సజ్ఞాత మూర్భాం ఇవ = మూర్భ 
కలిగినదానింబోలె నున్న, గాం=భూమిని, చన్దనవారిణా = గంధపునీటితో 
సకుసుమః సేక ౩=పూలతోకూడన తడుపుట, క్షిప్రం _ వెంటనే, త్వరగా, 
అనుగృహ్హోతు చ=అనుగహించును గాక. 

సృంభములకు మంచి వాసన ధూపము=పొగ_పట్లించి, పూలరసములను 
రాకాచం[దకిరణాల మొత్స్శములుం బోని చామరములును కట్టి ఆలంకరింతురు 
గాక, छु నేలమీ(ద మంచి గంధపునీరు పూలు గల కలయంపి చల్లి(బడును 
గాక _ చాలకాలముగా చాల బరువైన సింహాసనము మోయుచుండుటచే 
మూర్చ వచ్చినదియుంబోలె నున్నది-అది తీజునుగాక. 

ఇందు సమాసోక్సి యు ఊత్పెక్షయు అలంకారములు. సంభ చామర శ్రీల 
యాలింగన (ప్రస్తుతమున ఆ[పస్తుత కాముక వృత్తము పరిస్సురించుచున్నది. 
మూర్చిల్టినది వోలె నున్నదానిని- అనుటచే వస్తూ!కేక్ష. 

సామాసోక్తిః పరిస్ఫూర్తిః (ప్రస్తుతే (ప్రస్తుతస్యళేల్‌, 
సమ్మావనా స్యా దు | ठं) వస్తు హేతుభలాత్మనా. 
వీరరసముతో బిజ్జుగా నుండు నీ నాటకమున ఆందందు ఇటీ శృంగార 
ఏఐ 

రసపు మాటల తునకలు కవి పడవేయచున్నా “డు, ఇంచుక ఊపిరి సక్ళించు 
కొనుటకు, ఊరు(గా యవలె నుండుటకు. 
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కిం [బూథ “ఆర్య ఇద మనుష్టీయ శే దేవన్య శాననమ్‌' ఇతి? 
భచ్రాః, త్వరధ్వమ్‌. అయ మాగత ఏవ దేవ శ్నన్దగు వ్హః, 
య ఏవః, 
9. + ర వపథిషు విషమే మ్య వ్యచలతా 
చిరం ధుర్యేణోఢా గురు రపి భువో ~ గురుణా 
ధురం తా మె వోచైైై ర్నవవయని వోఢుం వ్యవసితో 
మనస్వీ దమ్యత్వాత్‌ స్థలతి చ న దుఃఖం వవాతి చ.” 3 


ఇదం ఆనుష్టీయతే_ఇదం = ఇదె-అని యవ్యవహితతను తెలుపును, 
భ|దాః=మంచివాండ్రారా. వీ(డుగో దొర చం|దగుపు(డు రానే వచ్చినా(డు. 
ఇత(డు ఎట్టున్నా( డనగా. 

క్లో. 3. సువిస్రబ్ధెరితిసువిసబ్జెః =(బాగుగా వాడుక పడుటచే అన్ని 
విధాల జంకులు 8७, తమపై తమకే) నమ్మకము గలవైన, छदः = అవయవ 
ములతో, విషమేషచాల ఎగుడుదిగుడులైన. పథిష ఆపి=మార్గమలందు 
సెతము, అచలతా=దారి తప్పని వా(డును, ధుర్యేణ = భరువు మోయ(జాలిన 
వా(డును, ఐన, అస్య గురుణా=ఇతని నాయనచేత, యా ఆస్యభువః (ధూః) = 
ఏ యీ భూమియొక్క భారము, చిరం ఊఢా=చాలకాలము మోయ(బడినదో. 
తాం ఏవ ధురం=ఆ బరువునే, @© 8552 వయసి = నిండు (మిక్కి లియు 
గత?) జవ్యనమున, వోఢుం వ్యవసితః ~ మోయ(బూనుకొన్న వాడై, 
మనస్వీ=మానసపు టున్నతి, పరువు పట్టుదల గలవా(డు (అగుటచే), దమ్య 
త్యాక్‌ = నేర్ప దగినవాం డగుట వలన, 2८९ ~ శిక్షకు _ అడంగు వా( 
డగుటవలన. స్థలతి చ = అందందు తొట్రుపడునేకాని, నదుఃఖం వహతి చ = 
దుఃఖము థేదిము - చెంద(డు, _సువిస్రబ్ధెః==మంచినమ్మకముగల, గడుసు 
వారగు, అజ్జెః==స్వామ్యమాత్యాది రాజ్యాంగములతో, విషమేమష = చాల 
బిక్కు కలిగించునవై న, పథిష=రాజ్యతం తములయందు, అచలతా=పొరపాటు 
ఎటు(గని, ధుర్యేణ=రాజ్యభారనిర్య హణ సమర్థుడైన, ఆస్యగురుణా = ఇతని 
నాయనచేత, యా భువో ధూః = ఏభూ (రాజ్య) భోరము, చిరం ఊోఢా = 
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( ह > क) 
8 ఇ తో దేవః 








చాల కాలము మోయ(బడినదో, నిర్వహింప(బడినదో -ఇట్టు  రాజ్యపర మైన 
క్లిష్టపరముల రెంశవ యర్థమును యోజించుకొ నవలసినది. 

అన్ని విధములుగాను సమర్ధ్థు(డై న నాయనం బోలినవా(డు, దమ్యు(డును 
మనస్వియ, తాను యౌవనమున నుండి: జాజుపాటు సరుదుకొనుచు భేదమును 
ఎటు (గక రాజ్యమును నిర్యహించుచున్నా (డు. 

చూ. రఘు_V1.78. 

అసౌ కుమార సృమజోఒనుజాత న్రి విష్టప స్యేవ పతిం జయన్నః 

76९ ధురంయో భువనస్య పిత్రా ధుర్మేణ దమ్యః సదృశం బిభర్తి. 

ఇందు పితా సదృశం విభరి -చిరె నిరూధేన పితా సదృశం తుల్యం 
యథా తథా బిభర్తి ఆని య_“యథా కళ్ళి ద్వత్సతరోఒపి ధుర్యేణ మహో 
శేణ సమం వహతీ త్యుపమాలంకారో ధ్యన్యతే " అనియు సంజీవని విశాఖదత్తుని 
మనసుని ఈ ఖ్లోకము మెల(గుచుండెనని భావౌపమ్యముచేత శబ్దిసాదృశ ముచేతను 
తోచుచున్నది. 'సదృశమును' ఉపమచేత వివరించినా(డు- అయినను ఇందు 
“స్థలతి చి అను పాఠము ఉండ(దగుకు. ఏలన ఆందు అజుడు యువరాజు 
జీవత్పితృకు(డు-ఇంక ను ఆతోడున నుండువా(డు. ఇం దజయంతులును € 
వారే, ఇట చందు(డో మృత పితృకు(డు, సర్యథా స్వతం|[తు(డు; కంచుకి, 
ముదుసలి, నాయనకాలపువా(డు-పోలికయు భేదమును చెప్ప(గలడు. సృ_లన 
మున్నను, మనస్వియదమ్యు(డును సదుశుపాటుచేసికొనుచు వ్యవవారింప(గలడు 
ఆనుట, గుర్వీం, 292 ०१ భువనస్య, పితా, ధుర్యేణ, దమ్యః- ఈపదముల సామ్య 
మును లెస్సగా పరికింప(దగును. 

उक _ తెరమటయు(గున_మానిసి అగపడే(డు, మాటలు విన(బడును. 
ఇతః ఇతః దేవః=ఇటు ఇటు 585०८. |ప్రతీహారీ చ -ద్వ్యారపాలిక, &- 
ఇట. ఆమాటలు ఈ|ప్రహాహోరివి కావలయు-దాదిచూపుట (పతీవోరి పని, దారి 
దొర ఎటు(గమివలనం గాదు, రాజు హోదాకు ఇది యొక గౌరవోపచారము-- 
దారిచూపుచు ముందుండుట. రంగాన, ఆట్టు వినంబడుటయు వెంటనే మాసుసులు 
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తతః |పవిశతి రాజా |పతీవారీ చ 
& (२ 


రాజా (స్వగతమ్‌) రాజ్యం హి సామ రాజధర్మాను 
వృత్తిపరన్య నృపతే ర్మవా ద|పీతిస్థానమ్‌ కుతః, 


శో, వరాశానుమైనే రవాయతి నృవం స్వార్ల వపరతా; 

య ¢ © థి 

పరిత్య కృస్వార్థో నియత మయశార్థః క్షతిపతిః; 

పరా సారా రోోవా పరవాన్‌ ! 
వరార్థ చ్చేత్‌ స్వార్థా దభధిమతతరో, వా_్హ పరవాన్‌ ! 


పరాయ ४ (5 क కథ మివ రసం వే త్రి పురువః 8 


వచ్చు టయు _పేక్ష్షకులకు ఆకర్షక ము. రాజ్యం హే నామ. రాజ్యము - 
రాజుధర్మము, పరిపాలనాదికము-అన(గా. రాజధర్మ అనువృత్తి వరస్య = 
రాజధర్మమను జరుపుటలో ఆసక్సి గలవానికి, నృపతేః = రాజునకు ~ ఇట 
సార్థకము- జనుల పాలయితకు, మహత్‌ అ, పీతిస్థానం=సంతోషమును "^" 
మిక్కిలి క్లేశము కలిగించునది. 

दू. ౪. పరార్థేతి_ పరార్థ अदं = ఇతరుల = ప్రజల 
పనులను చేయుటయందు - స్వార్థపరతా = తన యక్కజల యాసక్తి, 
నృపం=తాజును, రహయతి=విడిచి పెట్టును, ९७ (7 అత(డు తన సొంతమునకై. 
వీమియు చేసికొన(జాలడు. (అట్లు) పరిత్యక్ష సార్థః = తన  యక్క_బలను 
మానుకొన్న వా(డు, నియతం = నిజముగా, అయథార్థః = దబ్బరయెన, 
అసత్యమైన, ३, 82388 = రాజు _ నిష్పయోజనమైన రాజు ~ 38238 
వాచ్యు(డు ~ పేరునకు మాత9ము అనుట _ ఏసుఖమును ఉపభోగింపనేరని 
వా(డు, పరార్థః = ఇతరులపని ~ | పయోజనము. స్వార్థాత్‌ = తనసొంతపని 
(పయోజనము_కన్నను, ఆభిమతతరః = ఎక్కువ [258 మగునేని, హన = 
त°. (వా(డు), పరవాన్‌ = పరాధీను(డు - నౌకరుం బోలె (అట్లు) 
పరాయత్తః = పరాధీను(డై న, పురుషః = జను(డు, కథం ఇవ = ఎటువలె, 
($ दष्टः |ప్రీతియొక్క చవిని ~ తీయ్యనను, వేత్తి=ఎలుంగ(గలడు? 

పరుల యక్క_అలనే తీర్చురాజు తన యక్క అలం డిర్చుకొననేర(డు- 


అటివా(డు ఏభోగమును ఏటుంగనేరనివా(డు ఏమి రాజు? కేవలము పరాధీను(డు, 
a 
వీసంతోషమును సొంతానకు చెందలే(డు, 
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ఆపి చ, దురా రాధ్యా హి రాజలశీ. శ్రిరాత్మవర్ళి రపి రాజభిః, 
కుతః, 
ళో. తీళ్లా దుద్విజ శే, మృడౌ పరిభవ 
[कन्ये న్న సంత్రిష్ణ సే, 
మూర్భం ద్వేష్టి, న గచ్చతి [९०२० क 
మత్య, २०८९ ९8, 
శూశేభో్య 2వ్యధికం బిఛే త్యువవాస 
శ్యకా_న్తభీరూ. నహో | 
(8) ९ (= రేవ వేశవనితా 
దుఃఖోపచర్యా భృశమ్‌. x 





ఇందు అలంకారము ఆపస్తుత,పశంస. ఇందు |ప్రశంసింప(బడిన అప 
స్తుత + (పస్తుతవృషలా్రయి. 

ఆత్మ వద్భిః ఆపి రాజభిః=సమాహితచిత్తులై న రాజులచేతం గూడ 
నిర్వికార మనస్సులచేతం గూడ ~ “ఉదయాది ९9528 ర్మనసః సత్వ 
ముచ్యతే అత్మ వాన్‌ సత్త పవానుక ఃఇత్యుత్నలమాలయాం” అని రఘునంజీవని 
VH1-10. దురారాధ్యా=సంతోష పెట్ట నలవిపడనిది. 

4 >,8 568 -- चु = మోటుగాను కోపిగాను ఊఉండువానివలన 
ఉద్విజతే=భయ పడును, విసుగుకొనును; మృదౌ=మెత్స నివానియందు,, పరిభవ 
(త్రాసాత్‌=(ఇతరులు)తన్ను అవమానింతు రను భయమువలన, న సంతిష్టతే... 
నెలకొనదు; మూర్భాం = తెలి విలేనివానిని. ద్వేష్టి = ఇచ్చగింపదు, ఇచ్చ 
మెచ్చదు. ఆత్యన విద్వత్సు అపి మిక్కిలి పండితులయందు 'సెతఘు 
(పణయితాం న గచ్చతి=స్నేహము గలుగుటను పొందదు; తారేభ్యః అపి 
వీరులవలనం గూడ, ఆధికం బిభేతి=మిక్కి_లి వెజిగుపడును, 3७०. ¢ ८००5 = 
ఎప్పుడును ఎందును పిజుకులను, @ 55558 कैन 559 ००259, छम. 
ఆశ్చర్యము! శ్రీః = (రాజ్య) లక్ష్మి, లబ్ధ పసరా = ఎక్కువ చనవుపొందిన, 
వేశవనితా ఇవ = వెలయాలివలె భృశం = మిక్కిలి దుఃఖోపచరా = 
కష్టముతో ఉపచరింవ( దగినది, సేవింప( దగినది. 
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ल), కృతకకలవాం కృత్వాన్వత 2१० $) త్యాలా 

२८० వ్యవవా ర్తవ్య మి త్యార్యాదేశః చ కథ మపి మయా పాతక 

వాభ్యుపగతః, అథవా శళ్వ उतरत సంస్కి ) యమాణ 
మతయః న దైవ స్వతన్తా వయమ్‌, కుతః, 








రాచసిరిసేవ, రాచసిరిని ఆరాధించుట కరము కేశము. ०९८०३ 5 
ఏదియో సాకున బెడద కలుగుచుండును, బెకియుచుండును ఎటన(గా శోకాన 
స్పష్టముగా వివరించినట్లు 


చూ. రఘుVI11--9- ఆ యువరాజు క్రొత్త దనపుబసావముననే-- 
“న ఖరో న చ భూయసా మృదుః పవమానః పృథివీరువో మివ 
స పురస్కృత మధ్యమక్రమో నమయామాస నృపా ననుద్ధరన్‌-” 


“ఖరః_తీక్టః-........ఆత్ర కామన్దకః— 

మృదు శ్చే దవమన్యేత తీక్టా దుద్విజతే జనః 

84 द) మృదుశ్చెవ (ప్రజానాం స చ సమ్మతః” ఆని సంజీవని 

कठ. 95०6 రాజసేవం గూర్చి చెప్పినదియ స్మరింవ(దగును. 
-47 మా ष्ठु ६,०.०० 1 ఇత్యాదియు. 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ “వేశవనితా ఇవి అనుటచే; వేశ మన(గా 
ఓలి_ధనము, 

ఇట్టుండ(గా ~ అన్యచ్చ = ఇదియిొకటి (వచ్చినడి) ఏమనగా _ కృతక 
కలహం = మిథ్యాజగడము,. కృత్వా = జరిపి_జగడమువేసి, २९४ ३.१ = 
(తనతో పనిలేని) సొంత పరిపాలనతో, $) 8 కాలాన్సరం = కొద్దికాలపు 
'చెడము-అవకాశము, వ్యవహర్తవ్యం = (పాలన) జరుపవలసినది_ ఆదేశ 8 = 
ఉత్స రువు-కథమపి = ఎట్టకేలకు, పాతకం ఇవ=పాపము బోలె, అభ్యుపగతః= 
ఒప్పుకొ న(బడినది. ఆథవా-అట్టు గాదు_ఆట్టన(జనదు నే నొక విధముగా 
ఎల్టప్పుడును స్వతంత్రుడనే-కుతః = ఏలన. 

४४९5 ఆర్యోపదేశ సం|స్కియమాణ మతయః = (ప్రతినిముసమును 
అయ్యగారి ఉపదేశముచేత దిద్ది నేర్పి చకే్మ(బెట్టుచున్న బుద్ధిగలవా(డను.- 
ఉత్తమ పురుష బహువచనమునకు ఏకవచనము అర్థము- 
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శ్లో. ఇవా విరచయన్‌ సాధ్వీం శిష్యః 
[క్రియాం న నివార్య శ్ర 
త్యజతి తు యదా మార్గం మోహో 
_తక్రదా గురు రజ్బ్ము శః, 
. పరతర మతః స్వాత న్తేఫ్యభో్య 
వయం भ పరాజ్ముఖాః' ल 


(|పకాశమ్‌.) ఆర్య వై హీనశే, నుగాజ్జమార్గ మా దేళశయ. 
— nN ౧ 





ళో, ६. ఇహేరి-ఇహ-ఇట, ९०३६ ४०१०६८28, సాధీం క్రియాం = 
మంచిపనిని ०९८४ ०85 = చేయుచు, న నివార్యతే = మాన్ప(బడ(డు_అడ్డ 
గింపంబడడు, తు = మతి, =+ మోహాత్‌ = ఆజ్ఞానమువలన, 
మార్గం = (సకియెన) మార్గమును, త్యజతి = వీడునో, తదా = అప్పుడు 
గురుః ఆజ్క్ము శః = గురుపుపొడిచెడి ఆయుధము, దండింది మంచిదారిని &२, 
25688, ఆట్బుతిప్పువా(డు ~ ఎప్పటి కప్పుడు తప్పును మొట్టికాయ వేసి 
దిద్దువా(డు, తస్మాత్‌ = కా(బట్టి, పీనయరుచ యః=వినయ మందు-నేర్చి (न; 
బడుటయందు _ (పీతిగలవారై న, 5, १2008 र्ठ, సదా ఏవ = ><) 45 
1 డుపు తప్పించుకొ నువారే. ఆతః సరతరం=ఇంతకు మించి 
స్వాతన్తే ०४६४ = స్వతం| తతవలన.స్యతం త్రముగా చేయుటవలన, వయం = 
నెను పరాజ్ముఖాః హి = పెడమొగ మిడువా(డనే - స్వాతంత్యము పూను 
వా(డం గాను, 


శిమ్య(డు సాధువుగా నడచుకొనునేని గురువుచే అఆడ్డగింపబడ(డు, 
మజి మెచ్చుకోలుతో బేష్‌, కాసీరా- అని అంగీకారముతో (పోత్సహింప(బడును. 
సాధుమార్గము తొల(గు నేని గురువు మొట్టును, దిద్దును గురువునకు ఆడ(గి 
నడచుకొను సదాచారులు ఎప్పుడును స్వతం|త్రులే. ఇప్పుడు “నీవు స్వతంతు9ని 
వోవ నుండుము. 542.” అని ఆయనయే నేర్చియున్నా(డు-అట్లు నడచు 
కొందును. అంతకు మి చి నేనేమియ సొంతముగా' జేయ(బోను. కాపున 
నేను ఈ స్వతం|తతలోను పరతంత్రు(డనే. 
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& 8 ४-8-23 ఇతో దేవః, (నాశన పరి క్రమ్య) అయం 
సుగాళ్గ |పొసాదః, శనై రారోవాతు దేవః. 
రాజా(నాశ్వు నారువ్యా, దిశో ౭.వలోక్యి,) అవో 
శరత్సమయ నంభృత శోభానాం దిశా మతిరమణీయతశా. కుతః, 
ళో. శనె 8 శ్యానీభూ తాః సితజలధర చేద పులినాః 
నమనా చదాకీరాః కలవిరుతిభిః సారసకులె 8 
చితా శ్చితాకాశై ర్నిశి వికచ నక్షత కుముదైర్‌ 
उक + స్యన్ష నే సరిత ఇవ 6 ए» దళ 688 ౭ 
->` "నిద్రా ఘే 





ఆర్య వైహీనరే = వైహీనరయ్యా ~ సుగాంగంబంగాళా దారిచెప్పుము- 
చూపుము_నా ట్యేన వరిక్రమ్య ~ నాలుగుఆడుగులు నడచుటను ఆధభినయించి- 
వేసగానికి సలహా ~ శనై ః=మెల్సిగా-దొరగారికి కంచుకి యుపచారపుమాట, 
అహో | =ఆశ్చర్యము! శరత్‌ సమయ స౭భృత శోభానాం=శ రతా, ల 
ముచే నిండార నింపబడిన కాంతిగలవైన, దిశాం=దిక్కు.లయొక్క, అతి 
రమణీయతా = మిక్కుటంపు టందముః కుతః = ఏలయన__-ఏల యిట్టు 
చెప్పుచున్నా ననగా 


కో. ౭ శనై రితి=-నభ స్తః=మింటినుండి, = 6 = పొడుగుల్తై, 
6४6४8 (i) పది దిక్కులును (తూర్పు మొదలైనవి నాలుగుదిక్కు_లును 
ఆగ్నేయముమొదలగు నాలుగు విదిక్కు.లును |క్రిందుమీ(దు ఆను రెండును 
కలసి మొ త్రము-పది,) నఖి సః= (ii) మింటినుండి (i) గ్రావణమాసమును, 
అనగా వర్షర్తువును దాటినందున, శరత్తు చొచ్చినందున, సరిత ఇవ= (ii) 
నదులవలె, *నైః=మెల్డఃగా, కాల క్రమమున, శ్యానీభూతాః(1) ఎడమలై _ 
మబ్బు ఆంతట కొమ్ముటచే చక్కగా వెవ్వేజు(గా ఆగపడవు - ఇప్పుడు 
ఇది తూర్పు ఇది దక్షిణము అన్నట్టు స్పష్టముగా తెలియునున్న వై (ii) సన్న 
గిలిన ప్రవాహము గలవై, సిత జలధర చ్చేదపులినాః=(1) ఇసుక దిన్నెలుం 
బోలె తెల్ల మేఘంపు దునుకలు గలవె (ii) తెల్ల మేఘంపు( దునుకలంబోని 
యిసుకదిన్నెలు గలవై , (1) (11) సమన్లాత్‌ = అంతటను, కలవిరుతిభిః = (1) 
~ మధురంపు "१४९८०५९१ సారసకులై = (1) (ii) బెగ్గురుల గుంపులబే, ఆకీర్ణాః= 
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శ్లో, అపా ముద్వృత్తానాం నిజ ముపదిశన్యాా స్థితిపదమ్‌, 
దధత్యా శాలీనా మవనతి ముదాశే సతి ఫలే, 
మయూరాణా ము(గం విష మివ వారిన్త్యా మద, మహో, 
కృతః కృత్స్న సాయం వినయ ఇవ లోకస్య శరదా. రా 
ఇమా మసి, | 





(ii) ४९ నట్టు వ్యాహ్తములై, నిశి = ००8००, చిత్రకారై ః = నానా = 
విచిత్రమగు _ ఆకారముగలవై న _ వికచ నక్షతగికుముదైః = (1) సృష్టముగా 
తెలియచున్న కుముదములంబోని నక్షత్రముల (11) నక్షత్రములంబోని విరిసిన 
తెల్లగలువలచేత, చితాః = (1) (11) కప్ప(బడినవై , స్యన్లన్తే = (1) వెలువడు 
చున్నవి (11) ప్రవహించుచున్న వి. 

ఇది |క్రావణము దా(టిన తరువాతి శరద్యర్ణన. దిక్కులు ఆయావి శేష 
ణములచే నదులం బోలి యన్న వి. నదులును ఆయావిశేషణములచే 6634-० 
బోలి యున్నవి* రెండును |పకృతములే-పూర్ణమైన ఉవమ_ఆ పున్నమ 
వెన్నెలలో పెక్కు. అఆంతస్తులుగలదైన సుగాంగపు డాబామీ(దికి ఎక్కి 
నిలంబడి చుట్టునుం జూచిన ఆ దిక్కులును, ఒక వేళ అక్కడికి ఆగపడునేమో 
ఆయూరి యేలు కోణయు - ఆప్పుడు ఈ లోకాన వర్షితమైన సౌభాగ్యము, 
దిక్కు లన్నియు స్పష్టముగా వెలికి ప్రవహించినట్టుండుట, ७ हु నదియు నదులును 
ఆ తెల్చమేఘాలు € యిసుకదిన్నెలు, ఆకూయు బెగ్గురుల గుంపులు, ఆనక్షత్తా లు 
€ ठ ८०५९ ఆ పకృతి సౌభాగ్యము ७८९६. 

ఇందు శ్లేషయ ఉపమేయోపమయు. 

నభస్తః-(1 ) మింటినుండి (2) శ్రావణాంతరము ఇత్యాదిచేశ్రేవ -సరిత్తుల 
వలె దిక్కులు, దిక్కు_లవలె సరిత్తులు అని, 

పర్యాయేణ ద్యయోస్త చ్చే దుపమేయోపమా మతా. 

8“. ౮. అపామితి._ఉద్యంతానాం పొంగి వెల్టువలుపొడిచిన , ఆపాం= 
నీళ్ళకు (నదులయు ఇతర జలాశథయములయు ఆనుట నిజం=తన, స్థితిపదం= 
ఉనికి పట్టును, మట్టును, ఉపదిశన్యా=నేర్చుచున్నదియు, కాలీనాం= 
వరులకుు భఫలే=పంట, ठ्ठ సతి దండి కాయగా, అవనతిం=వంగుటనుా 
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చో b3 कण © ళా ५ 
~ భర్తు స్పథాకలుపితాం బహువల్ల భన్య ध 
सण కథంచి దవతార్య क्क, 





ఆడ(గుటను దధత్యా = కలిగించుచున్నదియు, మఠయూరాణాం = నెమిళ్ళకూ 
ఉగం విషం ఇవ = कैद విషముం బోలె, మద+జ|క్రొవ్యును, హరన్యాడా 
పో(గొట్టుచున్నదియు నై, ఆహో = ఆశ్చర్యము? శరదా = శరత్తుచేత, 
కృత్స్ననస్య = లోకస్య=సక లలోక మునకును- ఎల్టవారికిని వినయః=అడంకువ, 
కృతః = కళలిగింప(బడినది. 

శరత్తు లోకమున కంతటికి అశ(కువ సమకూర్చినట్టు లున్న ది- వెబ్బువలు ' 
అడ(గి జలాళయములలో నీళ్ళు తగుమట్టుం బొందినవి. వరులు పంట దండి 
కొల(ది వంగిపోయినచి ( మళ్ళలో అనుట ). నెమిళ్ళ పొగరు మానినచి = 
విసముచేతం బోల్‌ అవి షొగరుకొని కేకలు వేయటను తాండవించుటను 
చేయుచుండినవి ఇపుడు వానికి అన్నియు మానినవి. ఇవి యవి యన నేల ~ 
శరత్తు లోకమునకు అంతటికి వినయము చేర్చినట్టు లున్నది, జలాళయముఆ 
నీళ్ళు తమ మట్టునకు దగినవి, వరులు చాలబరువుగా పండినవి = దానికే వంగి 
పోయినవి: నెవళ్లకు ఇపుడు ఆటపాటలు లేవు, తోకమంతయు కుదుతుగా 
ఆడ(గియున్నది, 


ఇందు అలంకారములు. శ్లేషయు, ఉత్చేక్ష య. 
స్థితిపద (థ)మ్‌-(1) ఊఉండవలన చోటిని = మాళ్లమును (2) నడవడి 
$; అవనతిం ~ (1) వంగుటెను, (ఆడ'కువను) అనిశ్లేష. విషమవంటి 
ముదమును అని ఉపమ, వినయశ కృత ఇవనేర్ప(బడినది వోలెఅని ఊత్రేష. 

ఇమాం ఆపి = ఈమెను సయితము, గంగను సయితము, నీళ్ళు తేర్చి 
సము దముం జేక్చుచున్నది = కోపము తీచ్చె దూతి నాయికను నాయకుం 
గూరడ్చినట్లు.-ఆది ఎట్టన(గా, 

ల్లో, కా-భ రురితిబహువల్చభస్య = పెక్కండు |ప్రియలుగల, భస్తుః = 
నాయకుని యెడ, తథా కలుషితాం = (1) అల్లు, అనగా మిక్కిలి కోపముచే 
కలశిపోయిన దానిని, (11)వండు బురదతో మడ్జిగానున్న దానిని తనూభ న్రీం== 
(దానన్నే చిక్కిపోవుచున్నడియు. (11) वदु తగ్గి సన్నమగు ప్రవాహము 
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సర్వా ఇనా రతికథా చతు శేవ దూతీ 
గజ్గాం శర న్నయతి సిన్టుపతిం |పసనన్నామ్‌. ज 

గలదియు, నగు, గజ్గాం = నాయికొంబోని గంగానదిని. రతి కథా ४४००० = 
సింగారపు ८8 [పేమ ~ విషయముల నిపుణురాలగు, దూతీ ఇవ=కుంటెన 
కత్తెవలె, తార్చున్రీవలె, శరత్‌=శరత్తు, |పసన్నామ్‌ = (1) వండు దిగిపోయి 
నిర్మలమైన, (11) కోపము తీజి సంతసము గొన్న దానిని, సిన్గుపలిం=సముద 
మును, సముదు(డను |పియుని, నాయకుని, నయతి=చేర్చుచున్న ది, కూర్చు 
చున్నది వర్షలో గంగనీక్ళు మిక్కిలి వండునిండి కల(గిపోవును. కరలు 
గట్టు దాటి యూళ్ళమీందికీం దొరలును, ఒడ్డుతెలియని వెల్లువ; ఇప్పుడు 
శరత్తు రా(గా, వండు ఆడుగునకు దిగి. (పవాహము కట్టలకు లో (బడి, సన్న గిల్లి 
ముత్తెపు(దేట లయి, కుదురుగా సము|దిమునం గలయును. దానిని గంగానాయి 
కను శరద్దూతిక, పీయు(డు బహువల్ణభు డ(గుటకు_పూర్యపు బుతువులలో 
సీళ్లు ఎండి ఎన్ని నదులో సముదమును అందుకొనలేకయే యుండును, వర్షలో 
అన్నియు సముద్రము పె కి పొగలివచ్చును. సాగర బహువర్ణిభత చాల ఈర్యం 
గొల్పునంతగా నుండును_ఆందులకు మానమువహించి అటునిటు పోవుచు చికి. 
పోవుచు నుండం జూచి, బోధించి అలుక ఈతీర్చి దారికి తెచ్చి |పసన్నను- 
కోపము వీడి సంతోవముగలదానిని_చేసి నాయకుని సముదు9ం గలుపుచున్నది. 
ఇది ०6. భాషితము కావున ఇందు డు ఢిరాజు, వాఖ్యాత, రూపకాతీశ 
యోక్సిని భావించి రాక్ష్షసమతిపరిగృహీత నందరాజ్యలక్ష్మిని చాణక్య నీతి 
శరత్తు సాగరగంఖీర చందునిం గూర్చట ఆని చెప్పుట = సరసముగా 
సాధువుగా' 89८2529. మణ్‌ వీరరస |ప్రాధాన్యమున వేలుతీలుగా కణుకుగా 
నుండు నాటకాన, వ్యాజమున ఈతీయని శృంగారభావ వర్ణన చిత్సమును 
తేలికపజచుచు ఉపదంశముం బోలె (పతిపాకముం బోలెను రాశించుచున్చ ది, 

సింధుపతి బహువల్ణభతకు కాంతానువృత్తి నేర్పునకు- 
రఘు X111_9 ఆనన్య సామాన్య కళ త్రవృతిః పిబత్యఫౌ పాయయతే చ సిన్గూ 

ఆసౌడసము దః. 

ఇందు ఆలంకారము రతిక థాచతురా దూతీవ-ఆని ఉపమయ. 

ॐ ९०६ छत (1) ఆలిగినదానిని (2) బురదతో కలగినదానిని, పసన్నాం- 
(1) ఆలుక రీటినవానిని కల(క తేణినదానిని-ఆని శేషము. 
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(ररः న్నా శే నావలోక్య) అయే! కథ! మృవవృత్త కౌముడీ 
మహోత్సవం కుసుమపురమ్‌! ఆర్య 3 హీనశే, అథాస్మర్వచనా 
చాఘేపితః కుసుమపురే కౌముదీమహోేత్భవః* 

కు కీ=- అథ కిమ్‌. 

एण्ड కిం న గృహీత మన్మద్వచనం పొ ४१ 

కఇ్బుకీ = (క ర్థౌపిధాయ) శాన్హ? పావం, इ ०.० పాపమ్‌, 
పృథివ్యా మస్థిలితపూర్వం దేవస్య శాసనం కధం हेण ठ: స్థలిష్యతి? 

రాజా-శత్‌ కథ మ|పనృత్స కౌముదీమహోత్సవ మచ్యాపి 
కుసుమపురమ్‌? 
లో. क्ते, రన్వీయమానాః స్పుటచతురక ఛా 

+ శ్వేశనారోో 





रहै అవలోక్య = చూచుట నభినయించి ~ నటునికి ఎచ్చరిక = 
అయే = ఓహో, ఏమి! కథం! = ఎట్టూ! ఆ(ప్రవృత్స కౌముదీమహోత్సవం = 
జరుగని వెన్నెల పెద్దపండుగు కలదిగా నున్నది! అధథే_ఆఘాషితః = ६०९०८ 
బడినదా? “అథి |పశ్నం దొడంగును, ఆస్మద్యాదనాకీజనామాట = ఉత్త రువ 
మేరకు, दष्ट 8 = పురవాసులచేత, న (न ~ ఏమి? 
కర్ణౌ పిధాయ = చెవులు अण 9८6०8 దానిని ~ మాట तवक 
మిని ~ విననొల్చమిని అభినయించుటకు చెవులు మూసికొనుటః 'శాన్తం'=అట్టు 
విను పావము కమిల్డునుగాక - అస్థలితపూర్యరి=మును పెప్పుడును జాజనిది, 
తప్పిపోనిది,” తర్‌=అప్రేని, అద్యాపి=ఇప్పటికిని, కథం = > (ఆవిధముగా 
8) చెప్పుము అనుట. 

ళో. ౧౧- ధూర్తెరితి - స్పుట చతుర కథా కోవిదై? = పసిద్ధమైన 
(చదురు) = చమత్క్మారపు మాటలలో పండితులైన, कण्ठ्‌, 8 = విషులచే ~ 
“షోకిలా' 'సోకువాలా” లచే, అస్వీయమానాః=కూడుకొ న(బడినవా రగుచు = 
ఒంటి చేతుల కంకాల కౌ(గలించుకొన్న వారగుచు, వేళ నార్యః = వెలయోండు 
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నాలజు్యర్వ £ రథ్య్యః పృథు జఘనభ రా 
(కనను [न्ष 8 
ఆన్యోన్యం 1.11 
స్వామినో ము కోళజా్యః 
సాకం (స్త్రీథి ర్భజ_న్తే విధి మభిలతం 
పారణం పౌరముఖ్యాః, ౧౦ 
కోష్బుకీ---పవ మే వైతక్‌. 
రాజా=కి మేతత్‌? 
Mae ani La Grace 
పృథు జఘన భర ७5१२ మన్దెః = పెను మొల బరువు ఆటుముటచే, మన్గెః= 
>. నైన, ప్రయాతై ४ = నడకలతో, రోథ్యాః= వీథులను, న అలజ్కూ_ర్య న్తి = 
అలంకరింపకున్నా రు. వీథులకు అదే యొక అలంకారముగా ఆజంటలు నడువ 
కున్నారే! స్యామినః = ఆఢ్యులగు, పౌరముఖ్యాః = పౌరులలో పెద్దలు, ముఖ్యు 
రై నవారు, అన్యోన్యం స్పర్థమానాః = ఒండొరులతో పోటివేసిక్రొన్న వారై, 
గృహవిభవై ః = ఇంటిసంపదలతో, ముక్షశజాః = జంకుమానినవారై, & % 
సాకం = ఇల్లాం[డగూడి, అభిలషిత = (మిక్కిలి) యిష్టమెన, పార్యణం 
విధిం = పున్నమ పండుగ సే(తను, న చ భజన్తే = పొందకున్నారే_పండుగు 
పనులు చేయకున్నా రే! 


ఇది కార్తికమాసంపుం బున్నమనా(టి గృ త్రికాదీపోత్సవ మగునా ? 
అది గొప్ప పండుగు - బయట పిండిఆర(బోసిన శారదమైన వెన్నెల, ఇండ్లలో 
ఎక _డపట్టినను దీపాలు, లెక్క_లేనివి; టపాకాయలు కాల్చి పగలొత్తులును 
చిచ్చుబుడ్డునుం గాలుతురేమో- అకుసుమపురమున ఏమి యాచారమో - పార్యణ 
విధికి ~ అడ్డులేక వెలయాండు విటులం గూడి, వీథులను సయ్యాటలతో 
ఆలంకరింపకున్నా రే! ఆధఢ్యులు పోటి వేసికొన్నట్లుగా ఇండ్లలో (>. 
నడపకున్నా రే, 

ఏవం వవ ఏతత్‌=ఈలాగే ఇది, ఏీలినవారు సెలవిచ్చిన బ్లే_కిం ఏతత్‌= 
ఏమి యిది? కంచుకి 'దేవ ఇదం' ఏ నవాశడా ఇది" అని చెప్ప(దొడంగి 
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క్రణుకీ_ దేవ, ఇదమ్‌. 

రాజాస్సు టం కథయ, 

కఠస్నుకీ|పతిపిద్ధః కౌముదీమహోత్సవః. 

రాజా(సకోపమ్‌) ఆః! శేన్మః? 

కణబ్బక్రీ = దేవ, నాతఃపరం విజ్ఞాపయితుం శక్యమ్‌. 

రాజా-రాన ఖలు ఆర్యచాణ కే నాపవ్భాతః (_ేతకాణా 
२०8४०२० రనుణీయ శ్చముపో విషయః ट 

కణ్బుకీ-=దేవ, కో౭నోో్య జీవితుకామో దేవన్య శాసన 
మతివ ठ ए 

రాజాశోణో यु ठ, ఉపవేష్టు మిచ్బామి. 

(పశీవోరీదేవ, వదం సింవాసణమ్‌. = [ ठर, ఏతక్‌ సింవో 
సనమ్‌]. 

రాజా-నా శే నో పవిళ్య) ఆర్యవై హీనశే, ఆర్య చాణక్యం 
(దష్టు మిచ్చామి, 

కజబ్బుకీ =-య చదాజ్ఞాపయతి చేవః. (ఇతి నిప్కాగిన్తః) 


దాతా 


జంకు చూపును. (ప్రతిషిద్ధః = అడ్డగింప(బడినది-కూడదని మాన్చ(బడినది, ९७8. 
ఆ= అని కోపసూచకపు మాట. విజ్ఞాపయితుంవిన్న వింపను, (పీక్షకాణాం=ా 
చూపటకు, అతిశయ రమణీయః = మిక్కిలి మనోహరమైన, చమషో విమయః= 
కనువిందు, న ఇలు అర్యచాణ క్యేన = చాణక్యయ్యచేత కాదుకో దా? కోఒన్యః = 
మరెవ(డు, అతివ ठं = ०६०३००४०, అతిక్రమించును, శోణోత్తర = 
ద్వారపాలిక పేరు _ సంజ్ఞ, ఒకవేళ అది చాలఎజ్జనిదై పేరు సార్థకమగునా 
'ఎజ్ఞమ్మ”.ఎజ్జయ్య ~ అను పేరులుం గలవు. దష్టుం ఇచ్చామి=చూడంగోరు 
చున్నాను - అనగా పోయి పిలుచుకొనిరా - అనుట. 
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(తతః |ప్రవిశతి ఆనన స్థః న్వభవన గతః కోపాన్లువిద్దాం 
చిన్లాం నాటయం శ్నాణక్యః) 
చాణక్యః--క థం 9 २ छ మయా సవా దు రాత్మా 
రాజుసః! 


శ్లో. కృతాగాః కాటిలో భుజగ ఇవ నిర్యాయ నగరా 
ఛశాననా వహాణా న రో दः 5 ९2 మ్‌ 
तकण నన్హాన్‌ వాత్వా నృవతి మకరో న్మార్యవృషలము, 
త ఛావాం మౌశేన్దోః (8०8 మపవారా మీతికృతధిః 
(ప్రకర్షం మద్బుద్దే రతికయితు మేష వ్యవసితః, ౧౧ 





స్వభవనగతః=తనయింటిలో నున్న వా( డు, ఆసనస్థః = ఆసనమనం 
గూర్చున్న వా(డు _ కోపానునిద్ధాం = కోపముతో కూడుకొన్న ~ ఎక్కడ 
సుగాంగముః వీవీథిలో: ఎక్కడ చాణక్యయ్యయిల్లు, వీవీథి। ఎంత దూరము 
ఐనను-ఆఅంతయు నాటకి సంపదాయమున ఒకయంకాన-రంగమున తెర దింపుట 
యెత్తుటనంటి మార్పు లేకయే, ఒక వరుసనే అన్యోనాంగములుగా చెప్పం 
బడుచున్న వే_ఇట్టివి © 9) त्कः మొదటియంకానం జూచితిమి కదా. కవి 
విశాఖదత్తుని దారి తెలిసియున్నది. కథం=ఎట్టూ! ఏమి; దురాత్మా రాక్షనః- 
చెడ్డవా(డు రాక్షసుడు. రాక్షసునియందు తనకు గౌరవము ఎక్కు.వగానే కలదు. 
ఐనను ఇపుడు తన మార్గమునకు ఆతని యెదిరిిప్రయోగమునకు వచ్చిన కోపాన 
ఇట్లు దూషించుచున్నా (డు. 

१ ००. కృతాగా ఇతి_కృతాగాః=(తన కు) చేయ। బడిన తప్పిదమ గల 
=, కౌటిల్యః = కౌటిల్యుడు భుజగ ఇవ = పామువలె నగరాళ్‌ = 
పట్టణమునుండి, నిర్యాయ=బయటికి పోయి (వెలువడి), యథా = ఎట్టు 
నన్హాన్‌ హత్యా = నందులం జంపి, మౌర్యవ్భషలం = మౌర్యుకొడుకై న 
వృషలుని. నృపతిం ఆకరోత్‌ = రాజుం జేసెనో, తథా = అల్లే, ఆహం = 
నేను మౌర్యేన్దోః = మౌర్యు(డైన ' చందునియొక్క, శ్రియం = సిరిని, 
ఆపహరామి = ఒడిచికొందును, ఇతి=అని, కృతధీః = తలంపుంగొన్న వాఃడై, 
ప్రషః=ఇత(డు:  మద్భుద్ధేః = నా బుద్ధియొక్క, |ప్రకర్షం = ఆతిశయ మును, 
అతిశయితుంమించుఉకు, వ్యవసితః=పూనుక్రొన్నా (డు, : 
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(ఆకాశే లక్షం ` బద్ధ్వా) पष्ठ రాజస, విరమ్యతా మస్మా 
ద్దుర్వ్యసనాల్‌, 
బ్లో, ఉల్సిక్కః కునచివదృవ్ష రాజ్యభారో 
ऽद हर న భవతి; చన్దగుప్త 5258, 
చాణక్యన్స్వ మపి నైవ శేవలం శే 
సాధర్మ్యం మదనుకృ్ళతేః [పధానవై రమ్‌, ౧౨ 


ఎట్టు పగపట్టిన పామువలె 'చాణక్యు(డు అట్టు ఆగాసనము నుండి 
యీడ్య(బడి అఆపకృతు+డె, ఊరు వెడలిపోయి, (తగిన్నప్రయత్నము గావించి 
అనుట) నందులం జంపి ४०६9 రాజూంచేసినా(డో श्ट నేను (నగరము 
వెలువడి యన్న వాడను ఆనుట్స చంద్రగుప్త లక్ష్మిని ఒడిచికొందును అని 
నాబుద్ధిని మించను చూచుచున్నా వే, 

ఆకాశే లక్ష్యం బద్ధ్యా--మింట గుటి నిలిపి-ఇట్టు మింటివంక చూచి 
(ప్రత్యక్షముగా గాంచిన ట్టు పిలిచి మాటలాడుట ఉన్మాదపర్యంత మైన భావో 
(>, దుర్భ్యసనాత్‌ = చెడుపూనిక నుండి, ` విరమ్యతాం = మానుకొన( 
బడునుగాక_మానుకోవయ్యా, ఈచెడుహపూనికను ~ అనుట. 

ళో. ౧౨. @ 8 )&, ఇతి-ఉత్సీ క్రః=పొగరుకొన్న వా(డును, కుసచివ 
०" नए ठ ४02 8 మాలిన మంతులచేత విచారింప(బడుచున్న రాచకార్యముల 
బరువుగలవా(డును ఐన, నన్దః=నందు(డును, ఆసౌ=పీ(డు, న क 588१८८०; 
ఏషః=(మటజి)=వీ(డు, చంద్రగుప్త ః=చంద గుప్తుడు, త్యం అపి చ-నీవును, 
చాణక్యః న ఏవ=చాణక్యు(డవ్న కానేకావు, మదనుకృతేః=నన్ను १०९०९०९०, 
ठं సాధర్మ్యం=నీకుసమానధర్మ ముక లిగి యుండుట, కేవలం |ప్రధానవై రం= 
(5००८३ 5 చందగుప్తునితో విరోధము మాతమే. 

నందు(డు వట్టి పౌగరుపోతు, వానికి రాజ్యమును చూచుకొను మంత్రులు 
నట్టి పనికిమాలినవారు, చేతకానివారు. అట్టి నందు(డు గా(డు ఛం|ద్రగుప్తు(డు- 
మతి వినయసంపన్ను(డు, మంచి మం!తిచే రాజ్యము విచారించు కొన(బడు 
చుండువా(డు-నీవును చాణజక్యు(డవు, సమర్థు(డును కార్యళూర్వ్యు(డును ఐన 
వాడవు. కావు-నీకు నాతో ఎందులో పోలిక? ఒక్క |ప్రధానునితోడి పగ 
ఆనుటయందే. మణి నాతో -పోటి పెట్టుకొందువుః 
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(విచిన్న్య) అథవా నాతిమా[త్ర ముత్ర వస్తుని మయా మనః कुक 
తవ్యమ్‌. కుతః, 
శ్లో, మద్భ్భృశై 8 కిల సో౭ పిపర్వతనుతో 
వ్యాపం. (यथय 
రుద్యుకాః న్వనియోగసాధనవిధా 
సిద్దార్థకాధ్యాః న్పశాః 9 
కృత్వా సం|పతి కై తవేన కలవాం 
మౌ క్వేన్గునా రాతనమ్‌ 
భేత్స్యామి న్వమశేన భేదకుళల 
నేవ (వతీవంద్విషః. ౧౩ 


"भ य क ~~~ sss 
విచిన్ల = ఆలోచించి (వేసగానికి అభినయోపదేశము.) ఆధవా= 


అట్టగాదు, అత వస్తుని = ఈవిషయమున, మనః = మనను, న "वज 
ఖేదయితవ్యమ్‌ = మిక్కిలిగా క र పెట్టుకొనఃబడ నక్క_అవేదు, కుతః=వీలన. 

श. ౧౭. మద్భృత్యెరితి-[పవిష్టానరె ४ = నమ్మకము కలిగించి మనస్సు 
కెక్కినవారైన, మద్భ్భతై్యః = నానౌకరులచేత, సః పర్యతసుత ః అపి=ఆపర్య 
తేశనికొడుకు మలయ కేతువ్రును, వ్యాప్తః = అ కమింప(బడినాడు.స్పకాః = 
వేగులవారు, సిద్ధార్భకాద్యాః = సిద్దార్భకు(డు మొదలై నవారు. స్య నియోగ 
సాధన విధౌ = తనుకు పెట్టిన పనిని సాధించు పనియందు, ఉద్యుకాః = పూనిక 
కలిగియున్నారు, సంప్రతి = ఇప్పుడు, మౌర్యేన్గునా = మౌర్య చం|దునితో, 
కై తవేన=కపటముచేత, కలహం కృత్వా = జగడమాడి, స్వమతేన = నాబుద్ధితో, 
భేదకుశలః = ఖేదోపాయ|పయోగమున నేర్పరినె, 3348 = ఇదిగో ఇప్పుడే, 
[5825० రాక్షసం = (పతికూలు(డుగానున్న రాశ్షసుని, ద్విషః = శతువు ఐన 
మలయని నుండి, భేత్స్యామి = బీల6దీసెదను. 

నాసేవకులు భాగరాయణ कृ దభటపభృతులు, మంచి చొరవల్లో 
మనసు కెక్కి_ మలయ కేతువును_తన వారనిలెస్సగా నమ్మించి ~ ఆఇగక్రమించి 
యున్నారు. పెద్దపెద్ద ముఖ్యమ:లగు అధికారమ.లలో నంతయు వీరే. నావేగులు 
సిద్ధార్థకుడు మొదలైనవారు తమకు నేను పెట్టిన పనులు సాధించుటలో 
మంచి హపూనుదలతో నున్నారు. ఇ(క నిప్పుడు నేను కపటముగా చంద 


>) తీయాజ 8 169 


(Sas) 
కోఇబ్బుకీాకొప్షం ఖలు సేవా 
భేతవ్యం నృపతే, _్హతః సచివతో, రాజ్ఞస తో వలభా 
దస్యేభ్య శ్చ ॐ 8 యే ౭.స్య భవే లబ్బ[పసాదా విటాః, 
చైన్యా దున్ముఖ దర్శ నాపలవనై ४ పిల్ణార్థ మాయస్యతః 
సేవాం లాఘవకారిణీం కృత ధియఃస్టా నేళ్వవృ_త్తిం విదుః ౧౪ 


౧ 


గృపునితో జగడము పెటుకొండును. నేనో భేద పయోగమున కడు సమరు( 
డను, నా బుద్దిబలముతో నాకు ఎదురు తిరిగియున్న రాక్షసుని మల యునుండి 
ఇప్పుడు చీలదీసెదను 


(పవిశ్య = |ప్రవేశించి-వై హీనరయ్య ఇప్పటికి ఇక్క.డికి చేరినాడు. 
అప్పుడ. నిష్క.మించుటయు, ఇప్పుడు (పవేశించుటయు- చాణక్యుని తల 
పోతలకాలమునను, చాణక్య కంచుకుల మాటలప్పుడును, చందు(డు రంగాననే 
ఉన్నవా(డు; ఏమి చేయుచుండును? ఈనాటక [ప్రయోగపద్ధతియొక్క_ మంచి 
సెబ్బరలు ఆలోచింప(దగును. సేవా=నౌకరి, ఊడిగము, కమం=కేశావవహము.... 
"कि నపుంసకమ్‌” అను వ్యాకరణపు టనుమతిచేత నపుంసక ము. 


8 ००५. భేతవ్య మితి నృపతేః= (మొదట) రాజువలన, భేతవ్యం=భయ 
పశవలసి యున్నది. తత ః=తరువాత, సచివతః=మం|తివలన, (३४२० ఆనుట 
खट తరువాతను) తతః=అటు తరువాత, రాజ్ఞః వల్ణిభాత్‌=రాజునకు ప్రీయు( డెన 
వానివలన, (భేతవ్యం), యే విటాః=ఏకో డెకాండు, ఆస్య భవనే=ఇతనియింట. 
లబ్దపసాదాః = (వాని) అనుగవము చూటజగొక్నవారై, 35202, = ఉందురో. 
అన్యేభ్యఃచ=ఆ ఇతరకోడెకాం[డందటి వలనం గూడ (భేతప్యమ్‌), దైన్యాల్‌= 
పేదటికమువలన, పిళ్జార్థం=ా (కూటి) ముద్దకె, ఉన్ముఖదర్శ్భన ఆపలపనై* = 
(వెలికిలి) మొగము ఎత్తుకొని చూచుట (ఎత్తిచూపుట), తన భావములను బయటికి 
తెలి యనీక దా(చుట-అనువీనిచేత, ఆయనస్యతః=పాటుపడు (= శ్రమపడు) 
వానియొక్క, లాఘవకారిణీం = చులకన కలిగించునదై న, సేవాం = నౌకరిని, 
కృత ధియః=పండితులు, స్థానే=న్యాయముగానే, శ్యవృత్రిం = (వెలికిలపారలి 
మొగ 398, చూపి (చూచి) దెబ్బకు, జడుపుకు ఒడలు ముడుచుకొనుటల 
సామ్యమువలన) కుక,నడవడిగా, విదుః = తరంతురు. 
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(వరి|క్ర మ్యావలోక ర్ట చ) ఇద మార్య చాణక్య + యావ 
త్పివిళశామి, ( (పవి శ్యావలోక్య చ) అహో! రాజాధి రాజ 
భూతిః! తథా హి 
శ్లో. ఉపలశకల మేత చ్భేదకం గోమయానాం, 
వటుభి రుపవ్భాతాసాం బర్హిపాం స్తూప మేతత్‌ 
శరణ మపి సమిద్భి, శువ్యమాణాభథి రాఖి 
ర్వినమిత పటలాన్త ౦ దృశ్యణే జీర్ణ కుడ్యమ్‌. ౦౮౫ 


కూడు లేక పేదటికమువలన సేవకు(డై నవానికీ సేచ్చ లేదు, సర్వము 
పకేచ్చయే. రాజును చూచిననే కాదు, మంత్రిని చూనిననే కాదు, రాజపియు( 
జూచిననేకాదు, ఆతని యింట చొరవపొందియుండు కోడెళాం |డందటివలన 
గూడ భయపడవలెను, మొగమెత్తి వారిక్‌ం జూపుచు, మనసులో తన భావముల 
వేనిని అగపడనీక దాచుచు, అట్టు వంగివంగి ఆ కూటిముద్దకె శ్రమపడలయును, 
వాడు > 06 చులకన, కుకి 2- २5० వేయు వానికి తా వెలికిల కడుపును 
ఎ త్రినమొగమును చూపును, చేయె త్తినను इ యాడి. చినను ముడు(గుచుండును 
కదా, కావున పెద్దలు సేవను శ్యవృ త్తియని చెప్పుట సరిగానే యున్నది, 

ఆర్య చాణక్య గృహం = చాణక్యయ్య యిలు అహో ఆశ్చర్యము! 
రాజాధిరాజు = సమాట్టు-ఐన చందుని మంతియొక్క., విభూతిః = సంపద 1 
తథాహి=ఆ టే గదా 

₹ో. ౧౫. ఉపలేతి _ ఏతత్‌ = ఇది, ఉపలశకలం = జాతి తునక 
గోమయానాం భేదకం=ఆవు పేడ (యుండ) లను పగులకొటుకొనునది, ఏీతత= 
ఇది, వటుభిః=వడుగులచేత ( శిమ్యలచేత ) ఊపహృతానాం = కొనిలే(బడిన 
దిరిషాం = దర్భల, స్తూపం = మోపు శరణం అపీ = ఇలు సయితము 
శుష్యమాణాభిః = ఎండ (బెట్ట(బడిన, ఆభిః = ఈ, సమిద్భిః = సమిధలతో 
హోమార్థమెన మడి (మోదుగు రాని మొదలైన) చిదుగులతో - జీర్ణకుడ్యమ్‌= 
ఉప్పురిసిన పాతగిల్టిన గోడలు గలిగి, వినమిత పటలా 22 = వంగి పోయిన- 
వంప(బడిన_పూరికప్పుం జూరు కలదిగా, దృశ్యతే=అగపడుచున్న ది, 

చాణక్యు(డు వద్ద |క్రోత్రీయండు, బుషింబోనివాడు, బుషియే _ 
కారణాంతరమున పట్టణవాసము సాచివ్యము చేయు చున్నా(డు-నగరానను, 
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తత్‌ స్థానే ఖ ల్వన్య వృషలోద్య శ్చన్ద గుప్త ఇతి, కుతః 
శ. र, |శాన్హాస్యాః ఊతిపతి మభూవైౌ రపి గురై 8 
(सरग కార్పణ్యా ద్య దవితథవాచో 2పి పురుషాః 
(ప్రభావ कन స ఖలు సకలః స్యా; దితరథా, 
నిరీవ్వాణా మీశస్ఫృణ మివ తిరసా్మరవిషయః ह 








మంత్రియెనను, 8०2 మునివృ 85, ఇల్లు పూరిగుడిసె, ఆవుపేడ యుండలు_ 
పీడకలుచేసినవి యెనను కావు, ఉఊండలుగానే ఎండిపోయినవి ~ వానిని పగుల 
గొట్టుకొనుటకు జాతితునుక, శిష్యలు, వారు మోసి తెచ్చిన దర్భమోపుః 
ఉప్పురిసిన గోడలు, కుంగిన చూరు, దానిని క్రుంగ(జేయుచున్న యాఅ(బెల్టిన 
సమిధలు ~ ఎట్టి నిరీహు(డో, ఎట్టి ఆగ్నుుపాసకు(డో, ఎట్టి గురువో ~ ఈ 
వ్యాపారములే (పధానములు, సాచివ్యము ఆప్రధానముంబోలె, ఆంత సులువుగా 
ఇంత రాజుల దింపి ఆంత రాజుల నెక్కించు ఘనకార్యమును చేయుచున్నా (డు, 
వానికి ఎందును ఎన్న (డును ఆఅ పజయ ముండదు-అట్టి నిషాపరు(డు. 


ఉపలశకలం_ ఇత్యాదిలో అలంకారము స్వభావోక్తి, ఉన్నది యున్నట్టుగా 
అందముగా చెప్పుటచేత. 

తత్‌=కా(బట్టి స్థానేఖలుజాయు క్త మేకి దా ~ చన్దగు పః వృషలోద్యః _ 
చం|దగుప్తు(డు “వృషల వృషలి అని యన(బడుట, కుతః-ఏలన-- 


१५. ౧౬ స్తువన్తీతి _ అవితథవాచః పొల్బ వోని మాటలవారై శ _ 
వాడుకగా సత్యము పలుకువార్డెన, పురుషాః అపి - పురుషులు సయితము, 
కార్పణ్యాత్‌ = దైన్యము - సపేదణికము ~ వలన, (పవాచః = మాటకారులై 
(కానాస్యాః = నోరు ఆలయునట్టుగా,  శ్నితిపతిం = రాజును, ఆభూతైః అపి. 
గుణైః = లేని పోని గుణములతో, స్తువన్తి యత్‌ =-పొగడుట యేదియో, 
సజ=అది, సకలః అంతయు, తృష్టాయాః = పేరాసయొక్క, |ప్రభావః స్యాత్‌ 
ఖలా-మహియగును కరా, ఇతరధా = అట్టు కాదేని నిరీవోణాం = కోరికలు 
లేలివారికి ~ కోరికలు జయింనినవానికి, ఈశః = రాజు తృణం ఇవ = గడ్డి 
(పరక) పలె తిరసారవిషయః=అనాదరమునకు విషయము_గోచరము. 
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(విలోక్య సథయమ్‌) అయే త దయ మార్యచాణక్య १8 
లొ, యో నన్దమౌర్యనృపయాః, పరిభూయ లోక, 
మస్తోదయా వదిశ ద|ప్రతిభిన్న కాలమ్‌, 
పర్యాయ పాతిత హి మోన మసర్వగామి 
ధా మ్నాతిణాయయతి ధామ సవా[సధామ్నః + 02 





కొందు పొల్లువోనిమాటల మహిమలగలవారయ్యు - పేదరికమువలన మాట 
కారులుగా నోరు నొవ్య రాజును ~ ఇందు(డెవు చం దు(డవు అని లేనిపోని 
గుణములు చెప్పి స్తోతము చేయుట పేరాసమహిమ నిస్పృహులకు మహా 
రాజులు గడ్డి పరకలకశ్న దులకనై కంటికి దిసించరు. 

_నిరీహాణా మీళః.ఇత్యాది అర్ధాంతరన్యాసమ.ను 

సభయమ్‌ = భయముతో ~ ఊరకయే భయము చాణక్యు(డన్న, మణీ 
యిప్పుడో అత(డు ఉత్సవృప్రతిషేధము చేసిరా డని, చందగుపు(డు 
(గుచ్చి యడుగగా చెప్పవలసి, చాడివలె చెప్పినాడు. కావున మతింత 
భయము. అయే_ఒకింత 53९८० దెలుపును-ఆహో అని, త దయం=వీ(డుగో 
చాణక్యయ్య ఉన్నా(డు 

(4 -03. య ఇతి యః=ఎవ(డు లోకం పరి భూయ = జనులను 
లక్ష్య పెట్టక, (లోకాలోక పర్వతమును దాటి యనియు) నన్గ మౌర్య నృపయోః= 
నందరాజునకును మౌర్యరాజునకును, ఆపతి భిన్న కాలమ్‌=వేుపడని - ఒక్క. 
టియే యెన కాలమందు, - ఆసోదయౌ = ఆస మించుటను (=చచ్చుటను) 
ఉదయించుటను (= అభుందయము గనుటను) ఆదిశత్‌ = ఓసంగినా(డో, 
( నే) ధామ్నా = పతాపపు వెలు(గుచేత,  తేజసుచేత పర్యాయ 
పాతిత ॐ మోష్టం = వరుసగ ఒకదాని వెంబడి యొకటిగా, ఏకకాలమునం 
గాక, ,పజపినట్టి చలువ వేడులు గలదియు. (ఆవ్పుడను) ఆసర్యగామి = 
ఆంత టికి చెందునట్టిదియనగు, సవా|సధామ్న ధామ = వేయివెలు(గులవానిఆ 
సూర్యుని- తేజమును, అతిశాయయతి = మించుచున్నా(డు. 


ఈత(డు తేజమున వేయివెలగుల సూర్యుని సయితము మించినవా(డు, 
సూర్యుడు (లోకా) లోకపక్యతము 7 ఏకకాలమున 
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(జానుభ్యాం భూమౌ నిషత్య) జయ कर. 
చాణకఃవై హీనరే, కి మాగమన |పయోజనమ్‌? 


८७.) ఆర్య, ( २5०० సనమ్మమోచ్చలిత భూమిపాల' 
మౌళిమాలా మూణిక్యశకల శిఖా పిశజ్లేకృత పాదపద్మయుగళః 
నుగ్భృహీత నామభేయో చేవ दोन म ఆర్యం శిరసా (ప్రణమ్య 
విజ్ఞాపయతి -అకృ్ళత శ్రియాగరాయ మార్యం | దష్టుమిచ్చామి- ఇతి. 
ఉదయము నేని అ స్తము నేని వే(డినేని చలువనేని, ఈ(గలడు ~ ఒక్కు_మ్మడి 
రెంటిని ఈ(జాలడు, మబుగులందోసికొనలే(డు, అసర్యగామి. గొడుగుగోడ 
చాలును, అడ్డుటకు, చాణక్యుడు లోకమును లక్ష్య పెట్టక, మటు(గువడక 
ఆంతటం బర్వినతేజముతో ఒక్కు_మ్మడి నందునికి అస్తమును చందునికి 
ఉదయమును ఓసంగినా(డు. “లోక ' శ్లేష, అసర్విగామి-ఇదంత యు @ త్రమాటల 
చమత్క్మా_రము-ఆర్థపులోతులేనిది, 





ఇందు లోకము (1) జనము(11)(లోకా) లోకపర్యితము_అని శ్లేషయు_ 
ఉపమేయమున ఉపమానమనకన్న విశేషం జెప్పుటచేత వ్యతిరేక మును 
ఆలంకారములు క మాన్నయముం జెప్పుటచేత యథా సంఖ్యమును. 


ధామ్నా-ఓక్క కికణముచేత-అని అ'పై ధామకాంతిని మించుచున్నా (డే, 


జానుభ్యాం భూమౌ నిపత్య == మోకాళ్ళ మీద నేలపె బడి ~ 
మోకటించి ~ మిక్కిలి వినయముతో ఎక్కువ గౌరవముం జూపుటకు ~ ఇది. 
జయతు ఆర్యః = జయము ఆర్యునికి, ఆచారో క్రి. ఆగమన (ప్రయోజనమ్‌ = 
వచ్చిన పని. హౌళిమాలా_తలల వరుసలోని, మాణిక్యళకల = కెంపుతునకల- 
మాణిక్యము తక్కిన జాతిరత్న ములకును ఉపలక్షణము - తునకకు కాంతి 
యెక్కువ. కిఖా = (కాంతి) కిరణములచేత, పిశజ్లీకృత_-పచ్చవాణిన, ఇంత 
పొడుగు విశేషణము చందగు ప్రస్తుతి గాదు, అది చాణక్యస్తుతి - చాణక్యుని 
చేత కదా ఆతనికి ఈరాజాధిరాజత్వము అకృత । క్రియా य 
అడ్డగింపబడని ~ మెంచి పోవుపనలు లేక తీటికిగా నున్న ~ ఇది పిలుపులో 
మర్యాది. "8 कड त నుక్న కొంచెము ఇటురండి” అనుట, 
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చాణక్యః వృష లో మాం [दुः మిచ్ళతి, వై హీనశే, న 
९9 Ca 

ఖలు వృపల[కవణపథం గతో 2०0 मठ కౌముదీ 

మహోత్సవ పతి షేధః 2 

కణ్బుకీ ఆర్య, అధ కిమ్‌. 

చాణక్యః(స|కోధమ్‌) ఆః కేన కథితమ్‌? 

& 88 —(సభయమ్‌) (४6८ త్వారర్థః ; స్వయమేవ సుగాజ్ల 
(పసాదగ శేన డేవే నావలోకితమ్‌, అ|పవృ_త్త కౌమ._దీమహోత్సవం 
పురమ్‌, 

చాణకగః ఆఃజ్ఞాతమ్‌, భవద్భిర_న్లరా (పోత్సావ్యాకోపితో 
వృషలః, క్రి మన్యత్‌ 2. । 

(४०8 భయం ८०९००४० స్తూర్టీమథోముఖ 9) 

బాణక अ వో రా నం చా కో 4 పచ 24 

०९०४8 అ 1. జపరిజన న్య చాణ న్ట్రపరి ప్రర్వేష 
పత్షపాతః! అథ క్య వృవలః ? 

కుకీ (భయం నాటయన్‌ ఆర్య, +. ठ 
నావా మార్యపాదమూలం ( 28. 

చాణక్యః-—( कण ) సుగాజ్ల మార్గ మారదేశయ. 

కణ్బ్బుకీ- ఇత ఇత ఆర్యః, 

వృషలో మాం ద్రష్టు: ఇచ్చతి_వృషలు(డు నన్ను చూడగోరుచున్నా (డు- 
ఆంతయేనా నీవు చెప్పుమాట, సరే - నఖలు వృషల శ్రవణ పథం = వృషలుని 
చెవిమార్గమునకు, వినికికి-నే(గా వించిన వెన్నెల పండుగు ఆటంక ము_అథ కిమ్‌ = 
అవును, అందినది. [52८ ఆర్యః-ఆర్యు(డు మన్నీంచునుగాక-స్యయం వీవ 
ఆవలోకితం = సొంతముగానే చూడ(బడినది ~ కనుగొన(బడినడి _ ఆ = ఆ- 
కోపపు మాటపొంగు: తతః వ అంతట, ఆన్లరా = లోలోపల, [दकु = 
మిక్కిలి  ఉఊత్సాహముకలిగించి, ण), కిమన్యత్‌ = 28 యేమున్నది, 
ప్రద్వేషపక్షపాతః = 2०82-8 పగవంకకు ఒరగుట, మిక్కిలి పగ పూనుట 
ఆనుట, ఆక్య పాదమూలర = అయ్యగారి పాదములకడకు, ఇతఇతః _ ఇటు 
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(ఉభౌ పరికామతః) 
కలబ్బుకీ-ఏవ సుగాబ్గ[పాసాదః; శనై రారోవా త్వార్యః. 
బాణ mes నాయీ నొ par లో ॐ వో 
०८०७8 ( 8 నారు వ్యోవ క్యచ) అయే, సిం 
సన మధ్యా శే వృవలః. సాధు సాధు. 
मि క్ష మన పేడితరాజర్యాజె , 
రధ్యాసితం చ వృవ.లేన వృషేణ రాజ్ఞామ్‌. 
సంవోననం సద్భశ పార్ణివసజ్ఞతం చ 
థగ 
(పీతిం పరాం |పగుణయ & గుణా మ ॐ, ౧౮ 
ఇటు అని దారి చూపుట గొప్ప మూూద-రాజు _ పెద్దమంతి బోనివారికి 
చూపబడునది. ఏషః _ ఇదిగో ~ ఈ చూపుటయు మర్యాదయే, శనై 8 = 
మెల్డ(గా_ఇదియు ఉపచారపు మాటయే, ఆయే = అహో! సింహాసనం - 
ద్వితీయ, అస్తేకు ఆధ్యుప సర్గ యున్నందున, 
సాధు సాధు = 8 బళి. 
ల్లో. ౧౮. 3 రితి ~ అన పేక్షితరాజరాజై ః = కుబేరుని సైతము లక్ష్య 
పెట్టని_ ధనమదాందులై న, నర్గెః = నందులచే, వియు క్రం = విడిచిపెట్ట(బకినది; 
రాజ్ఞాం వృషేణ = రాజ శేస్టుడైన, వృషలేన = చందగుప్పునిచేత, అధ్యాసితం 
చ= ఎక్కికూర్చుండ (బడినది, సింహాసనం = ० ॐॐ८ వీట, సదృశ పార్థివ 
సబ్గకం చ= తగిన రాజుతో కూడుకున్నది, ఏతే గుణాః = ఈ మూ(డు నుంచి 
ఫలితములును, మమ = నాకు, పరాం [8० = మిక్కిలి సంతోషమును, 
(పగుణ యని = పెంచుచున్య వి. | 
ధన మదాంధులు నందులు, కుబేవని లెక్కు గొననివారు, తొలగి పోయి 
నారు. రాజ శేష్టుఃడు రాజైనా(డు, సింహాసనమును తగిన రాజుతో కూడు 
క్రాన్నది. ఈ మూ(డును (నా సీతి) ఫలితములు. నాకు ఎంతయు సంతసమును 
పెంచుచుక్నవి ४ 
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(ఉవసృత్య) విజయశాం వృషలః, 
రాజా ఆసనాొ దుళ్లాయ) ఆర్య చన్దగు పః (పణమలతి. 
(७8 పాదయోః పతతి ) 
చాణక్యః(పాణా గృహాత్వా) ఉతి పోతిష, వత్స 
శే ణా లా 
ళో. ఆశే లే ५ చ్చి _న్హష్థలిత 25656 
శీకరాసార శీతాత్‌ 
తీరానా నైక రాగ న్ఫురిత మణిరుచో 
©& € స్యార్హవస్య 
ఆగ క్యాగత్య భీతి (ప్రణత నృపశశై ४ 
४४९ ठ క్రియన్తామ్‌ 


[वि 


ఇందు ఆలంకారము సముచ్చయము._వఏకకాలమందే జరిగిన నందవీయో 
గను, వృషలా ధ్యాసనము, సదృశ పార్థివ సంగతియు చెప్పుటచేత, 





గుణః - (కలిగిన) ఫలితము, కలిగిన మంచి, ~ చూ శాకుం.-'సంభా 
వనాగుణ మవేహి త మీశ్యరాణాం, భారవి_'గుణ మహతాం మహతే గుణాయ 
యోగః. మందుగుణము-మందువలని మంచి, 


విజయతాం — మల్మతి తానును మంత్రి సముదాచారమును టరుపు 
చున్నా (డు వృషలు'డనుచునే. ఇది యిట ఆశీర్లర్భమును. పాదయోః పతతి= 
పాదములం బడును-పాణి* గృహీత్యా = చేతులం గొని.వత్స = అబ్బాయి, 
శిష్యుంబోలెను కొడుకుంబోలెను ఉపచారము, 
లో ౧౬. ఆశైలేన్దాY దితి శిలాతః స్థలిత సురనదీ,..శీతాత్‌ (జాలం) 
58885 దేవనది గంగ నీటి తుంపురులం జల్టనై న, శై टं पह ఆంకొండదొగ-_ 
హిమాలయము_ మొదల కొని, నై కరాగస్ఫురితమణిరుచః=పలురంగులు తళతళ 
మనుచున్న, రతనోల కాంతుల గలదైన, దక్షిణస్య ఆర్జవస్య-దక్కినంపు సము 
ద్రముయొక్క, తీరాన్తాత్‌ = తీఠపు (ఒడ్డు), వద్దు (=ఆన్ల) వజకు, ఆగత్య 
గత్య=ఎడతెగక వచ్చి, భీతి ప్రణత నృపశతైః = భయముతో |పణమిల్రిన 
రాజుల నూజుల._లెక._లేని రాజుల_చేత, ४४९5 ఏవ=ఎలప్పుడునే, తవజు 
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చూడారత్నాంకుగ ర్భా _ప్టవ చరణయుగ 
ठभ 1 र భాగా, +> 
రాజాఆర్య పసాదా ८००० ఏన సర్వమ్‌. త దువ 
విశ శ్వార్యః, 
(® ह యతథోచిత ముపవిష్టా) 
చాణక్యః-వృషల, క్రి మర్గం వయ నమాహాశాః ए 
రాజాఆర్యశ్య దర్భుశేన ఆళ్మాన మను (గావాయితుమ్‌, 
చాణక్యః-(నస్ఫితమ్‌ ) అల మచేన ప గయేణ, న నిమ్ప 
ఆయోజన మధికారవ_న్లః |ప్రభుఖి రావహాయ तै 

రాజా=ఆర్య, కౌముదడీమహోత్నవపతి“షేధన్య కిం ఫల 
మార్యః పశ్యతి १ 
నీయొక్క, చరణయుగస్య छक రన్హేరభాగాః=పాదే యుగశియందలి వేళ్ళ 
నండు ప్రదేశ ములు, చూడారత్నాంతు గర్భాః र (చూడ) కిరీటపు రతనాల 
కాంతులు గలవిగా, క్రియనాం = చేయణఖుడునగాక 

ఉత్సరాన హిమాలయము మొదలుకొని చక్షిణాన సము|దతీరమువజకు 
వ్యాపించిన సకలలోక మందలి రాజులును నీకు ఎప్పుడును పాదాకాలింతు లగ 
చుండురుగాక - నీవు ఎప్పుడును సర్య భూమండలమునకు రాజాధిరాజవ్వు ४४५ 
చరి ॐत నుందువుగాక 

ఆర్య పసాదాత్‌,...అయ్యయనుగవహమువలన, छट అంతయు అనుభ 
२०5८ జడుచునే యున్న ది. ఉపవిళతు = కూర్చుండునుగాక, యథోచితం క వాఠి 
చారికి తగినట్టు_ఎవరి యాసనమన వారు, 

కిమ రంవయం ఆహూతాః=ఎందులకు నన్ను పిలిపించితీవి బహువచనము 
నకు ఏకవచన మద్ధము-ఉత మపురుషలో, ఆనుగావహయితుం=(నన్ను) అన్నుగ 
వహ=పించుకొనుటకు, ఆలం=మానుము, ఆనేన [5 ४ యేణుఈయడ(కువను_తృతీ 
యతో 'అలంికు 'మాను అని యర్థము. అధికారవన్న ః=ఆధికారమున-ఉచ్యోగ 
మున_ఉండువారు, |పభుభి॥=దొరలచేత, కిం 5" ० ఆర్యః పశకతిజఏమి ప్రయో 
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చాణక్యః pene (స్మితం కృత్యా) ఉపాలబుం త్రరి. వయ 
నమాహభూాతా?ః 


రాజా = శాన్హం పాపం, क" 0 పాపమ్‌; నహి నహి. 
విజావయితుమ్‌. 
ఇ 


° ९०5१-० 'ద్యేవం తరి విజ్ఞాపనీయానా మవశళ్యం 
శిపీణ స్రై్వైరరుచయో న నిరోద్దవ్యాః, 

రాజాఏవ మేతక్‌. కః సనేవాః? కిం తున కదాచి 
कण्ठ २24) యోజనా (పవృ తిరి త్య న్ని నః (పశ్నావకాళః 


చాణక్యః-వృషల, సమ్య గ్లృృృహొతవా 252, ॐ (పయోజన 
> एर ०८०४ {8 २९328 చేష్టత 88» 


एण्ड ఆర్య; అత ఏవ ऋ | कन्न మాం 25:86 ८438. 


~ 
జనము చూదును_తలంచునుు, స్మితం కృత్యా=న వి-అ లక్ష్య పు-ఎగ తాళి- 
నవ్వు. తర్హి ఉపాల బ్దుం = ఆప్పటికి, ७5, తప్పువట్టి దూషింద టకు, 
నిందించుటకు. 


కాన్తం పాపం=దూషించు తలంపుగొను పాపము ఆడంగును గాక-ఎంత 
ఆనరాని వినరాని మాట యది ए విజ్ఞాపయితుం = విన్నపము: చేయటకు, య 
ద్యేవం = అేని, తర్ణి=అప్పటికి, విజ్ఞాపనీయానాంజవిన్న వింప( బడవలసీన 
వారియొక,.__అట్లు గురువులె న పెద్దలయిక.; సెరరుచయః=విచ్చలవిడియగు 
ఇష్టములు, న నిరోద్ధవ్యాః = అఆడ్డగింప(బడ(గూడవు ఏవం ఏతత్‌=ఇ ప్లే ఇది 
తమరు చెప్పినది సరియే _ అనుట, కేం తు = ఆయినప్పటికిని, నిష్పగియో జనా 
(పవృ త్తి = ఉపయోగము లేనిడిగా ఉండదు నడక_(ప్రవ ర్లనము, ఇందువలన 
'నాకు అడుగుటకు అవకాశము ఉన్నది. ప్రయోజనం ఆ న్తరా= ప్రయోజనములేక- 
'ఆన్తరా'తో ద్వితీయ యగును. వుశూషా.. కవినంగోరిక, నన్ను పలికించు 
చున్నది, ' 
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చాణక్యఃవృవల, (ण्व, ఇవా ఖల్వర్థ శాస్త్ర 

కారా (స్త్రీవిధాం సిద్ధి ముపవర్ణయన్లీ-రాజాయశ్తాం సచివాయశ్రా 

ముభయాయశాం చేతి. తతః సచివాయ త సిబే సవ 80 ప్రయా 

छकग स ऽ, యతః వయ మే వాత చియుకా వేశ్స్యామః 
{పా 5८२०६ ५८०७ 

(రాజా సకోవం ముఖం పరావ_ర్హయతి 
(रक వై తాళికౌ వఠతః) 





ఆర్థశాస్త్రకారాః = అర్థశాస్త్ర ~ రాజ్యపాలన విధి శాస్త్రము చెప్పిన 
వారు, చారిిత్రకముగా కౌటిల్యుడు అన(గా చాణక్యుడు గొప్ప యర్థకా స్త్రి 
కారు(డు. విశాఖద శ్రకవి ఆ శౌటిల్యుని ఇండు పా(్రముం జేసి, వాని అర్థశాస్త్ర 
రహస్యములను ~ అది సరియె కదా అగును. సిదిం= 
రాజ్యపాలనసిద్ధి రాజాయతాం=రాజు నధీనము ఐనది, నచివాయతాం == మంతి 
యధీనమైనది. ఉభయాయతాం=ఆ యిరువురికి ఆధీనమైనది. సచివాయ త్ర సిద్ధేః 
తవ=మంత్రికీ అధీనమైన సిద్ధిగఅ र्ठ న నీకు.నీరాజ్యాన పాలనసిడ్డి, సర్యరాజ 
కార్యసిద్ధి మం;త్రియధీనమున నుండునది-కావున ఆ ప్రయోజనముకు విచారించి 
యెజు(గుట నీకెందుకురా? చేనే ఆపనికి ఏర్పాతు చేయ(బడినవా(డను, కావున 
నేనెుగగలను, రాజా సకోపం ముఖం పరావ ర్హయతి=రాజు కోపముతో 
మొగమును ఆవలికి [తిప్పికొనును, తన్ను అస్థతం|తు( డని సొంతాన కొజగాని 
వా(డని చెప్పినవైనది అని అతడు కోపము చెంది మొగము అటు డ్రివ్పు 
కొన్నా(డు. = 

నేపశ్మే=తెర మజు+గున_అన(గా సుగాంగమున వై తాశ్లీకులు ఎక్క_డ 
నుండవలయునో అక్క_డనుండువారై ఈ పొగడికలను పాడుచున్నారు అనుట, 
రాజుమందిరమున వారున్న చోటికి రాజుకచ్చేరియు మాటలును అగపడుచును వినః 
బడుచు నుండునా? లేకున్న వారు సమయము సందర్భము ఎటింగి ఎట్టు రాజు 
(పేశంసాదుల వ్యవహరింతురు? ఆట్టు గాదు. పారి (ప్రధానమైన పని రాజునకు 
అనుకూలముగా అందముగా పాడి_కాలసూచన చేయట. ఆలట్లిది నాటకములం 
జూపట్టుచున్నది, ఆకొలమున విద్యుత్‌ (పసారపు (ఎలెక్టి9సిటి) టనుకూలములు 
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ఏకః 


ళో ఆకాశం उनी) ఛృవి మభిభవతా 
భన్మనా శుక్లయ స్తీ, 
+^ రంశుజాలై_ ర్జలధర మలినాం 
క్లిశ్నలీ కృ_్తి =, 

లేవుగదా. ఒకవేళ 5 ముగించి లేవను మధ్యాహ్న 
మైనది--ఆను మొదలగునది గడియారములం బోని కాలసూచకయరం్మత్రములచే 
నెజింగియో మింట నూర్య చంద స్థానములం జూచియో బంగాళాలో వారికి 
2८००25८ బడియుండు చోటునుండి పాడుదురు. ఇట వై छू 95८८० ముఖ్యముగా 
ఉద్దేశించినది కాలసూచనయే. చాణక్యు(డు అదే దానిం |బశంసించుచు చెప్పిన 
వాక్యము-ఆది శరత్తును ర్మాతియు అగుటయే_విశిష్ట' దేవతాస్తుతి రూపేణ 
(=, శరద్దుణ |పథ్యాపన మాకీర్వచనమ్‌”. అది రాజు మొగము |తిప్పునపుడు 
వినంబడుట కాకతాశీయము. ఆస్తన(వ)కలజు(డును ఉత్తేజమునం బలుకుట 
తనంతట వై తాళికపాటగా, రాక్షస ప్రయాగముచే, ఆ తెజుంగుది ఆగుటయే 
కాని, దానికి రాజు మొగము తిప్పుకొనుటతో ఏ సంబంధమును లేదు_అట్లు సమ 
కాలికతయో ఆవ్యవహితతయో తో(చుటయు కాక తాశ్రీయమే, వైతాళికులు పాడి 
సభారంభ కాలమో, మధ్యాహ్న మగుటయో, సాయంసంధ్య యగుటయో కచ్చేరి 
ముగియటయో- మొదలగు దానిని సూచించుట కాళిదాసు నాటకము లన్నింటనుః 
హర్ణ నాటకములందును, ఇతర స్థణములందును (ప్రాయికము. 

ల్లో. ౨౦. ఆకాశ మితిఐశీ తనుః శర దివ వః ० హరతు. 
ఈశుని దేహము శరత్తువలే మీక్తేశమును హరించునుగాక-ఆని ఉపమ చెప్ప 
బడినది. మణి |ప్రతివిశేవణమును శ్రిష్టముగా ఈశు తనవునకును శరత్తుకును 
చెందునట్టు రోచితము. ఎట్టన _ఆకాళం=సక లావకాశ మును, కాశ పుష్పచ్చవిం 
అభిభవతా = జెల్టుపూల కాంతిని తిరస్కరించుచున్న (దేహాన ఉర్దూళించు 
కొన్న), భస్మనా = బూడిదతో, శుక్లయస్తీ = తెల్పవలుచు చున్నదియు; 
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కాపాలీ ముద్వవా £ నజ మివ ధవళాం 
కాముదీ మి త్యపూర్వా 
వోస్య శీరాజవాంసా వారతు శర దివ 
डश 3.8 తను ర్వః, ౨౦ 





రీతాంకోః = (శిగపూవైన) చంద్రుని (చలివెలు(గు) యొక, , ఆంకుజాలై 8 = 
కిరణాల మొత్సములతో, జలధరమలినాం = మబ్బువలె నల్చనిదైన, ఐభీం 
కృిత్సిమ్‌ = ఏనుగు (గజాసురుని) డైన తోలు (కప్పడము)ను, క్రిశ్నతీ = 
రంగు 58० (£ 5 & ००८०८ దియు, ధవళాం కాపాలీం (సజం = भ्र. 
२25०२४९०, కౌముదీం ఇవ = उ గలువలదానిం బోలె, ०८९5०. = 
తాల్చినదియ, హాస్య శ్రీ రాజహంసా = రాజహంసలం బోని (బొబ్బ) నవ్వు 
కాంతి గలదియు నై, శరత్పరముగా_ఆకాశం = మించెని, కాశ పుష్ప... 
యస్తీం_బూడిదంబోని తెల్చపూలకాంతితో తెల్ఫవబుచుచున్న దనుట ~ చంద 
కిరణకాంతులతో [మబ్బుల నలుపును _ఎగరగొట్టుచున్న దనుట_పుజ్ణైలంబోని 
తెల్ల గలువల మాలికలు కలిగియున్నదనుట. (అపూర్వా) వర్షలో లేకుండి 
అప్పుడు కొత్తగా వచ్చిన హంసలతో ఆందముగా నవ్వుచున్నదనుట అట్టి) 
శరత్‌ ఇవ = శరదృతువువలె, క్లేశం = కష్టమును- హరతు = తొల(గెంచును 
చాక, 

పూర్ణమైన యుపమ _ శరత్తునకును శఈశుదేహమునకును  (ప్రత్యంగ 
సాదృశ్యము _ వానమసకలు 8७ (క్రొత్తగా వచ్చిని శరత్తు - ఇట్టి దిట్టిదని 
చెప్పరాని యహపూర్ణ గుణాభిరామయగు ఈళు తనువు. రెండును సమ్మపధాన 
ములే-ఆయావిశేషణములచే ఆట్టు ఒప్పుచున్నట్టివి మీకు అన్ని కష్టములను 
శతశల(గించునుగాక అనుట, - 

శ్రేషధ్వని యు. 

“శర 825 అనుట మేలు, తను శీవి అనుట కన్న. ఇందు ఈశుడు, 
తరువాతిదానిలో హరి ఆని వరుస చూ, నాగా 11-19-'వపురివ రౌద్రం శ్మశాన 
మెదంి. 

ఇందు అలంకారము ఉపమ ఐశీతనుశ శఠ దివ_ఆని పోలిక పెంపుడు 
ఆందముగా చెప్పుటచేత, 


182 ము |ద్రారాజన నాటకమ్‌ 


అపి చ, 

(పత్య[గోన్మేవజిహ్మో తణ మనభిముఖ్‌ 
రత్న దీప|పభాణా, 

మాత్మ్శవ్యాపారగుర్వీ, జనితజలలవా 
జృమ్బితై 8 వారక నైక 

నోగాజ్యుం మోకు మిచోః శయన మురు ఫణా 
చ[కొవా శోేపధానమ్‌ 

ని (దాశ్చేదాభితా[ మా చిర మవతు వారే 


®. రా రా i: 
६० రాశకేకరా వః, 3 





ఆపిచ_మణియు 
इ. ౨౧. (ప్రత్య గేతి —సాజభజెః = అవయముల విజుపులతోను, 
జృమిితై :=ఆవులింతలతోను, ఉరుఫణాచ కవాకోపధానం-పెదపడగల మొ తమే 
తలాపిగా ~ దిండుగా-గల, నాగాజ్బ_ం = పాముగుర్తుగా(గల, పామురూఫపు, 
కయనం=పడుకను, మోక్తుం ఇచ్చోః = విడువగోరుచున్న -హరేః ఆకేకరా 
దృవ్షిః = నారాయణుని యొక్క అప్పుడే నాలుగు నెలల నిద్రమేలొ నుటచే 
ड कत्त విడక, అరమూ(తగాను మసకగాను ఉన్న (శక్రేగంటిచూపు, ప్రత్య|గ 
ఉన్మేవ జిహో క్‌ తగా తెజచుటచే ఇంకను అరమోడ్చుగాను కొసల మసక 
గాను ఉన్నట్టిదియు రత్న దీప ప్రభాణాం = శేషుని ఫణామణులయు ఇంకను 
రత్నాలే ఐనదీపాలయు కాంతులకు, క్షణం ఆనభిముఖీ = ఒక్క. నిముసము 
ఎదుర్కొ_నలేనిదియు- అదియ ఆప్పుడే తెజచుటచేత ఎక్కువ ధగధగని వెలు 
తురును చూడలేమి, ఆత్మ వ్యాపారగుర్వీం = తన పనికి - చూచుటకు=ఏమో బరు 
వెక్కినదడియుంబోలె నున్నదియ, జడనుగొన్నదియు, జనితజలల వా=పొడమిన 
ఇంచుక (కన్ను) నీరుగలడియ. న్నిదాచ్చేదాభితా[మా = నిద్ర తెగుటచే 
= తటాలున తొల(గుటచే) ఎక్కువ కెంపెక్కి యున్నదియ నై, ఉన్న ట్టిది, 
వః=మిమ్ము, చిరం = జాలకాలము._ ఎల్టప్పుడును అనుట. అవతు = కాపాడును 


గాక, 
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ద్వితీయః.= 
९. ८७5 స్య ధాక్రా నిధయ ఇవ కృతాః 
శకే౭పి క స్యాపిపేతో 
శ్రేతారః స్వేన ధామ్నా మదసలిలముచాం 
నాగ యూాశేక్కరాణాం 





చారిసేపు హాయిగా నిదపోయి మేలుకొన్నవా( డు సులువుగా అన్నుగహ 
(పవణు(డుగా నుండును. కావున ఆయనను ఇట్లు ధ్యానాన సేవించుట. ఉక్ళా 
నై 9०७४-७ ర్రిక _ శుద్ధెకాదశి, నేడు కౌముది అనగా పున్నమ, వెన్నెల 
పండుగు దినము, = నెలలు ఒకే నిదగా పోవువారికి, ఈ నిద 
మేతొ_నునప్పటి లక్షణాలు నాలుగుడిములైనను ఉండగా - మన బోంట్లకు 
ఐదు పది నిముషాలు ఉండునే, “దృష్టి రాకేకరా కిజ్బీత్‌ ' స్ఫుటాపాజే 
పసారితా మీలితార్థపుటాలోకే తారావ్యావర్త నోత్తరా' - అని మల్లినాథు(డు 
ఉదాహరించినా(డు _ క్రొత్తగా అప్పుడే నిద్రనుండి తెజచుటచే-ఆర తెరపుగాను 
మసకగాను ఉన్న దియ, తటాలున పళపశన రత్న దీపాలకాంతి యగపడగానే 
ఒకనిముసము దానిని ఎదురుకోలేక కుంచిత మైనదియు, జడను గొనియన్న 
దియ, కన్నీటిబౌట్లను కలదియు, అన్నాళ్ళు మూసికొని యిపుడు తెజచుటచే 
కెంపెక్కి యున్న దియనగు నారాయణుని పెనుపాపపాన్సుమీ(దిది, ఓళ్ళు 
విజుపులతోను ఆవులింతలతోను కూడుకొన్నది మిమ్ము శాశ్యతముగా 
రక్షించునుూక. 

ఇందు అలంకారము స్వభావో ९, ఆశకేకర దృష్షియందు ఆంతయు ఉన్న ది 
యున్నట్టుగా ఆండముగా చెప్ప(బడినందున. 

$ ౨౨. నృవర= ప్రభూ కే అపి = ఏ కొందటో, నృపతయః= 
రాజులు, త్వాదృశాః = నీబోంట్టు, సార్వభౌమా? = చక్రవర్తులు, కస్య అపి 
హేతోః = ఏకారణమువలననో, ధాతా = బ్రహ్మచేత, సత్ఫోత,ర్షన్య = 
బలాతిశయమునకు, నిధయ ఇవ = కొటారులవలె, కృతాః = (చేయ()- 
సృష్టింప(బడినారు, స్వేన ధామ్నాజతమ తేజు (పరాక్రమము) చేత, జేతారః - 
జయశీలులు, మదసలిలముచాం = మదజలము ఓడ్ను, నాగయూ ठण्ड ८० 
పరికాండ, జేతారః = జయించు, మృగాణాంఅధిపతయః = నీంహములు, 


184 ము[దారాశననాటకమ్‌ 


చంషాగభజ్లం మృగాణా మధిపతయ ఇవ 
వ్యక మానావ లేపా 
నాజ్ఞాభబ్గం సవా त నృవర నృపతయ 


नये శాః సార్వ क 5४ ४ 99 
అపి చ, 
శో భూప ౯కి [4 భో - [4 
బ్లో. భూషణా ద్యుప గేన (ప్రభు ర్భతి న |వ్రభుః 
ठे రపరిభూ खण्ड 25 మివ (ప్రభు రుచ్యశే 53 








దంష్టా9భజ్జం ఇవ = కోటల విలఖుచుటం బోలె, వ్యకృ మా నావలేపాః = 
పేసిద్ధములై న పరువు గర్యములు గలవారు_ఇన్ని మాటలు ఎందులకు? ఒకు. 
మాటలో _ త్యాదృశాః = నీబోంట్టు, ఆజ్ఞాభజ్ఞం = (కమ) ఉతరువులకు 
భంగపాటును, న సహన్తే = ఓర్వరు. 

దొరా, ఎక్కడనో నూటికి ఒక(డు, కోటికి ఒకడుగా నీబోట్‌ సార్య 
భౌములు, ఎక్కడనో డవఏకారణముచేతనో [छप सं బలాతిశయంపు( 
గొటారులుగా సృజింప(బడుదురు ~ వారు తమ తేజుచేత జయకీలులు = 
అపజయమెట్టిదో ఎన్న(డును ఎందును ఎలుగరు. మత్త గజయూధపతుల 
జయించు సింగముం బోలినవారు - ఆ సింగములు తమ దంష్టా9భంగమును 
సహించునా? ఆబ్లే వారికి ఆదెంత పరువు? ఆదెంత గర్భము! వారు తమ 
యాజ్ఞకు భంగమును ఎందేని ఎన్న (డేని ఓర్తురా? 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ._మృగాధిపతులవలె నీబోటి శరపతులు-ఆను 
పోలిక చెప్పుటచేత. 

క్లో. - భూషణాదీతి = భూషణాది ఉపభోగేన = సౌమ్మూలయు 
(భోగములయు) ఆనుభవముచేత, (ప్రభుః = రాజు, న ప్రభుః భవతి = రాజూ 
కొనేర(డు, (మతేమన(గా) 245. $ = ఇతరులచేత, త్యం ఇవ = సీవలె, ఆపరి 
భూత ఆజ్ఞః = తిరస్క_రింప(బశని ఉత్స రువు గలవాడే, (ప్రభుః = రాజు అని 
ఉచ్యతే = చెప్ప(బడును, 

సొమ్ములచేతను విషభోగాలచేతను కాదు రాజు రాజగుట, డబ్బు 
గలవాని కెల్ళ ఆవి సులభములే_మణి తన యత రువునకు ఎదురులేనివా* 
23९69 వాడు రాజన(గా, ; 
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చాణక్ళః(స్వగతమ్‌) (ప్రథమం తావ ద్విశిష్ట దేవళాస్తుతి 
€ు विः) 

రూపేణ |ప్రవృత్త శరద్గుణ [संकु మాశీర్వచనమ్‌. ఇద మపరం 
కి మితి నావధారయామి. (విచి_్హ్య) ఆః జ్ఞాతమ్‌. రాక్షస స్యాయం 
(सव्येन, దురాత్మన్‌ రాక్షస! దృశ్యసే భోః! జాగర్తి ఖలు 
కౌటిల్యః 1 

రాజాఆర్య, వై హీనరే, ఆభ్యాం వై శాళికాభ్యాం 
సువర్ణ శతసవా సం చాపయ. 

(36) 

కణ్ఫ్బుకీయ చాజ్ఞాపయతి దేవః. (ఇతి పరిక్రామతి) 

చాణక్యః —(స (°>) ॐ $ण्डरट, తిష్ట, నగ నవ్య మ్‌, 
వృషల, కి మయ మస్థానే మవో నర్దోత్సర్గః * 

రాజా f« కోప కు g ¬ < మో 

రాజా (స ) © శ్యే జే వం సర్వ త నిరుద్దచేషై 
(పసరస్య మే బన్దన మివ రాజ్యం, న రాజ్య మివ, 

చాణక్యః--వృషల, స్వయ మనభియుక్తానాం రాజ్ఞా మేశే 


(పథమం=మొదటిది-శ ठ [పఖ్యాపనం ఆశీర్యచనమ్‌. కరత్తుమేలిమిం 
దికటించు దీవెన.-వై తాళికుడు తన ధర్మముగా చేయవలసిన కాలసూచన య 
మేలుకోరుటయు, మణీ యీ యింకొకటి, ఏమిటి? నేను నిశ్చయింప లేకున్నా నే- 
ఆః=అని జ్ఞ ప్రీకి ` తెన్చుకొనుటను కనిపట్టుటను తెలుపుమాట, జ్ఞాతమ్‌=తెలిసి 
నది. ఇది రాక్షసుని |పయోగము. దృళ్యసే భోః=అగపడుచున్నావయ్యా. 
కనుగొంటినిలే. జాగర్తి = మేలుకొనియయున్నా (డులే, _ సువర్ణశతసవా(స్తమ్‌ = 
లక్ష బంగారులు ~ వరహాలు అన్నట్లు ఇది భల్లాలుని భోజ పబంధపు భోజుని 
యక్షరలక్షల బహుమానములం దలంపించుచున్నది. చ|దగుప్తుడు చాణక్యు 
నితో "ఖజ్యా” పెట్టుకొనుటకుంబోలె నున్నది, ఇంత మొత్తముం జెప్పుట. 
దాపయ = ఇప్పింపుము-ఇమ్మనిచెప్పుము, అఆస్థానే = అకారణముగా ఆసమయ 
మున తగని వారికి ©. ఇవన్నియు ఆర్థములే, కాన ఏదేనియ సరే, 
ఉత్సర్గః జ ఇచ్చుట, .. .చేష్టా ప్రసరస్య = పనులసాగుటగల వానికి, బన్ధనమ్‌= 
సంకెలంబడుట ~ జైలులోఉండుట ~ స్వయం ఆనభియుకానాం = స్రొంతముగా 
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దోషాః నంభవన్హి. త ద్యది న సవాసే తతః స్వయ మభియుజ్యన్య. 
రాజాఏ కే 35४९ ००805 జ్యామహే. 
చాణక్యః ~~~ (६००० నః.. వయ మపి 2९४० ఇ్యభియు 
జ్యామహే. 
రాజా — య దేవం, कद, కౌముదీమవోత్సవ (పతి 
షేధన్య తావత్‌ (ప్రయోజనం శోతు మిచ్చామి. 
చాణక్యః-వృషల, కౌముదీమహోత్సవానుష్టానన్య కిం 
(పయోజన మి త్యవా మసి (శోతు మిచ్చామి. 
రాజాా[వపథమం తావ న सड न $ 
'చాణక్యఃవృవల, మ మాపి త వాజ్ఞా వ్యామాత పవ 
ॐ 
కాముదీమహోత్సవ( పతిషేధన్య (ప్రథమం |ప్రయోజనమ్‌. కుతః, 
శో అమ్మోధీనాం తమాల పభవ కిసలయ 
శ్యామ చేలావనానా 
మా పాశేభ్య శ్చతురాం చటుల తిమికుల 
[क्षः] తా_న్హర్ణలానామ్‌ 





నిర్వహించుకొననివారికే. పనులం జూచుకొననివారికి. దోషాః = నేరములు, 
చాలములు, వీతే = ఇదిగో .ఇప్పుడే ఆట్టు పూనుకొందును, నశ (పియం = 
నాకు ఇషము వయం ఆపి= నేనును నాపనులం జూచుకొందును - వీనికీ 
గూడార్షము ఉండవచ్చును, లేకయుం డబోవచ్చును లేకుండు టయ 
సాధ్రీయము, యది ఏవం=ఆటు ఐన = నేను సొంత దొరను ఐనందున, (పయో 
జనం ఉపయోగము, ఇరువురికిని ఇక మాటల జగడము-=అజ్ఞా -[- అవ్యాఘాతః 
ఉత్సరువును ఎదురులేక జరుపుట, ఊ తరువును ఎదిరించుట=ఇవి యెండొరుల 
(పయోజనములు. ' 

కో, ౨౪. అమ్ఫోధీ శా మితి-తమాల (పభవ...వేలావనానాం = తమాల 
ములం (వీకటిబెట్టలో - కానుగుబెట్టలో) బుట్టిన చిగుళ్ళచే నల్జనివైన తీరఠమందలి 
యడవులు గలవియు, చటుల తిమి కుల अ తానర్షలానాం = [षन्‌ 
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మా లే వామ్లాన कन) తవ నృపతిశశతై 
రువ్యాశే యా శిరోభిః 
సామ యేవ సల నీ కథయతి వినయా 
లజ్క్యతం శే (పభుత్వమ్‌. ౨౪ 
అథ త్వ మపర మపి [పయోజనం |కోతు మిచ్చసి? తదపి కథ 
యా 
రా జాక థరతామ్‌ 
చాణక్య శోణో త్తశే, మద్వచనాత్‌ కాయస్థ -మచలం 
[ద్రూహి'య త్త దృ[దభట (వభృతీనా మితో =పరాగా దప 
క్రమ్య మలయ శేతు మా [శీతానాం లేఖ్యప త్రం దియశళామ్‌' ఇతి. 


తిము లనుమిక్కి లిపెద్ద చేపల గుంపులచే కలంప(బడిన లోతునీళ్టు గలవియు, 
నగు, చతుర్ణాం = నాలుగు. అఆమ్మోధీనాం = సముద్రముల యొక్క 
ఆపా రేభ్యః = తీరములవరకు, ఆమ్హ్షానపుష్పామాలా ఇవ = వాడని పూలమాల 
వలె, యా_పఏది, నృపతిశత్రై 8 = నూర్ణకొల(ది రాజులచేత, 88१8 = తలలచేత 
०८० ठं = మోయబ(డుచున్న దో-శిరసావహింప(బడుచున్నదో అనుట, సా = 
ఆది, మయి ఏవ = ऊ (ఓక్కని) యందే- సలనీ = తడ(బడుచు, ७25०९ 
బడనిదై, తే ప్రభుత్యమ్‌ = నీదొరతనమును, వినయాలంకృతం = వినయములో 
ఒప్పారుచున్న దానింగా, కథయతి = చెప్పుచున్నది. చాటుచున్న ది. 

నీయాజ్ఞను అడ్డుటవలని తొలి పయోజనము నాకు ఏమనగా, ఈలోళాన 
ఎందును వ్యాహతిలేని నీయాజ్ఞ. సార్వభౌమునియాజ్ఞ, నాయొక్క_నియెడ 
సాగక తడబడి కప్పి, నీవు నాకు ఎంతయు విధేయు(డవు. వినయశాలివి ఆని 
చాటును, ఆది తొలి పయోజనము, నాకు. 

ఆధ. +. శ్రోతుం ఇచ్చసి_.వినంగో రెదవా? “అథ[పక్నం దొడంగును, 
తత్‌ అపి = దానిని సయితము_మద్యచనాత్‌ = నామాటగా, కాయస్థం = 
క్రరణమును, లెక్కల ` గుమస్తాను-కాయస్థులు ~ ‰ {8००88 హదిభార్య ' 
యందు పుట్టిన జాతివారు. అచలం, ఇది వాని పేరు. ఇతః = ఇక్క_డినుండి 
అఆపరాగాత్‌ = ద్యేషమువలన, ~+ = (బెడిసి) తొలగిపోయి, లేఖ్య 
పత్రం = జాబు, దస్తావేజు, దీయశామ్‌ = ఈ(బడునుగాక అని _ దోస్తావేజును 


188 ము|ద్రారాకుస నాటకమ్‌ 


వతీవోరీ--జం అజ్జో ఆణవేది. (ఇతి నిష్క మ్య పునః 
(పవిళ్య) అజ ఇమం ప_త్తఅమ్‌ [య దార్య ఆజ్ఞువయతి ५७७ ००५ 
ఆర్య, ఇదం పత్రకమ్‌.] 
చాణక్యః (గృహీత్వా) వృషల దృశ్యళా మిదమ్‌. 
రాజా--(ఆత్మగతం వాచయతి.) న్వ_న్తి, సుగృహీత నామ 
ధేయన్య దేవస్య पु) ११००२००० (వఠానపురుపాణా 
మితోపక్రమ్య మలయ కేతు మా|శికానాం (పమాణలేఖ్యప త్ర 
ము తా జా తో జా 
మిదమ్‌. తత్ర (ప్రథమ మేవ తావ ద్గజాధ్యత భ(దభటః అళ్యా 
ధ్యతః పురుదత్తః మవో (పతీవారన్య చన్దిభానో రాగినేయో 
డిజ్లరాతః దేవస్య న్వజనసమృన్ట్థీ మహారాజో బలచేవగు_ప్పః చేవ 
> 53 కుమారేసేవకో రాజసేనః సేనాపేః సింవాబలస్య కనీయాన్‌ 
(థాతా భాగురాయణో మూాలవరాజపు తో లోహితాకుః వత్త 
గణముభ్యోో విజయవ శ్మేతి. ఏకే వయం చేవన్య కారే 
ఇమ్మని, చెప్పు. య దార్య అజ్ఞా = ® = అయ్యగారి ఆజ్ఞ-చి త్రము_ఉ త రువును 
గ్రహించు ఆచారపుమాట - ఉత్తరువు సేయ(గానే మారుపలుకక చేయం 
బోక, నౌకరు ఆంగీకరించి కడంగుచు చెప్పుమాట. దృశ్యతాం ఏతత్‌ - 
చూడ( బడునాగాకో ఇది ~ దీనిని చూడు ~ ఆత్మగతమ్‌ ~ దానిని తనలోనే 
చదువుకొనును_రహస్య రక్షణమునకు- నౌకరులు అందజు వినునట్టు చదువుట 
రాజు మర్యాదయు కాదు. [పమాణలేఖ్యప|త్రమ్‌ - నిజమైనది అని ఒట్టువెట్టి 
ప్రాయ(బడినకాగితము -- దస్తావీజు, (ప్రధాన పురుషాణాం = ముఖ్యమైన 
నొకరులయొక_- అన్ని ముఖ్యమైన ఆధికారపదవులలో ఉన్నవారి యొక్క, 
గజాధ్యక్షఏనుగులయధ్యక్షు(డు ~ ఆసేనాంగమునకు అధికారి, మహా పతీ 
హారస్య ~ డఫేవారుయొక్క_ - రాజ్యాంగ |పతీహారులందజిలోను 'పెవా(డు- 
భాగినేయః = మేనల్లుడు, స్వజనసమృగస్థీ = సొంతమైన వారి వియ్యంకు(డు, 
(కాదా బంధువు) కుమార సేవకః = పసివా(డుగ ఉన్న ప్పటినుండి ఏలినవానిని 
సేవించు చున్నవా(డు - కనీయాన్‌ ~ వయనున చిన్న వా(డు - తమ్ము(డు 
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అవహితాః (58 ((పకాశమ్‌) ఆర్య, ఏతావ దేతత్స|తకమ్‌, 
అథై_ శేషా మపరాగ హేతూన్‌ విజ్ఞాతు మిచ్చామి, 
చాణక్టః—వృషల, (తూయతశామ్‌, అత యా ठठः 
గజాధ్య జాశ్వాధ్య జె భఖ (దభట పురుషద త్త నామాసనెౌ తౌ ఖలు 
8. యా pen = द्व వా (4 Ca కా 
(స్ర్త్రీ మద్యమృగ యాశీల कठ ౭ నభథియు इ, మ 
యాధికారాభ్యాం అవరోవ్య న్వజీవనమ్మాతే © > दष्क వితి 
పరపకే స్వేన స్వేవా ఒధికారేణ గత్వా మలయశేతు మా|శికౌ, 
యా ऊढः द प्छ బలగుపా, తా వహ్యత్య న్రలోభాథిభూ తౌ 
త్వద్దత్తం జీవన, మబహుమన్యమానౌ తత బహు లభ్యత ఇ త్యప 





ఆనుట. ఏతేవయమ్‌ = ఇదిగో మేమందజము_దేవస్యకార్యే ఆవహితాః = ఏలిన 
వానిపనియందే మనస్సు ఉంచి అక్క జతో ఉన్నాము = అనగా వీరందజు 
మలయుని ఆశ్రయించుట ఇతని పనికోసమే అనురవాస్యము ~ ఇందుగలదు ~ 
కావుననే దానిని చూడుమన్నా(డుగాని బయటికి విన(బడనీ యలేదు, చాణక్యుడు 
“దృశ్యతాం' అని, అపరాగ హేతూన్‌ = ఆసంతోష_అతృ ప్రి-ద్వేష_కారణము 
లను.ఆవి |పకటింప(దగినవి, | పకటింపవలసిన వి_కావున ఈయన యడుగుటయు 
ఆయన వివరించుటయు - విన్నవారు ధర్మ మే, వారినితొల(గి పోనిచ్చుట pe 
తటిమివేయుట-ఆని యనుకొనుటకు. స్రీ మద్యమృగయాశీలౌ = పరాంగనా 
వారాంగనలేకావలదు-ఇంటిపట్టుననే పత్ను లయెడనే విశేషవిషయ లౌల్యమును, 
వారి “మిలిటరి' యధికారమలకు దోవషమేకాదగును-మి అట్టిదియు ఉన్న 
చెప్పవలయునాః (త్రాగుడు వేట _ శీలౌ ~ లంపటలు అనుట కావున 
ఆనభియుకౌ = తమపనులలో అక్క జలేనివారు, పరాకుగలవారు, ఆవరోప్య = 

దంపి, తొలగించి, స్యజీవన ~ తమకూటికి చాలిన పొటిగా. ఉంప(బడినారు 
ఆని, శ తుపక్షమున, స్వేన స్వేన ఆధికారేణ = తన తన యుద్యోగముతో నే- 
మల...తౌ = మలయకేతువుం జేరి నారు, ఆత్య న్లలో భాభిభూతౌ = మిక్కి_లియెన 
యాసచే ప్రైకొన(బడినారు ~ జీవనమ్‌ = బతుకు తెరువు-జీతము మొదలైన 
దానిని, అబహుమన్యమానౌ = సరకుసే యనివారై, గౌరవింపనివారై, బహు 
లభ్యతే = ఎక్కు.వ_చాల దొరకునా, తవ । यविष्ठ = నీయను|గహమువలన, 
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క్రమ్య మలయశేతు మా(శితా, యో ప్యసౌ భవతః కుమార 
సేవకో రాజసేన ఇతి, సో౭పి తవ (పసాదా దతి ప్రభూత కోశ 
వా_్హ్యశ్వం సవా నైవ త న్మహాదై శ్వర్య మవాహ్య పున రుచ్చేద 
శజ్యుయా 2౬పక్రమ్య మలయశేతు మా|శితః, యో౭ య మవరః, 
సేనాపశేః సింవాబలస్య కనీయాన్‌ (భ్రాతా భాగురాయణో नो 
వపి త|త్ర కాలే పర్వతశేన సవా సముత్పన్నసోవోర్డః, తత్సీ)త్యా 
చపితా సే = ०८० వ్యాపాదిత 8 + ~: రవాసి [छ 
యిత్వా మలయశేతు మపవాహితవాన్‌. తతో భవదపథ్యకారిషు 
చన్దనచాసాదిషు నిగృహీశేషు,  స్వదోపాళజ్య యా వ |క్రమ్య 
మలయ కేతు మా|కితః. తె నా వ్యసౌ మమ |పాణరతుక ఇతి 
छण క మా నా నో మా ५ 

కృతజ్ఞతా మనువంర్హమానే నాత్మనో ౬న_న్తరమమాత్యపదం 

గాహి యా తా లో పితా రా తా << ~ 
U హితః. యో తి € ण्ठ తవిశయవ ए ० తా > >$ 





ఆతిపభూత శోక హస్తి ७४९० = చాల ఎక్కువయైన బొక్క_సమును, 
ఏనుగులను గుజ్టాలతోడి దానిని. సహ'సెవ = ఒక్కుమ్మడిగా, తత్‌ మహత్‌ 
ఐశ్యర్యం-మూ(డును అసమస్త ములు, వేజు వేజు మాటలు, ఆగొప్పసంపదను 
పునః ఊచ్చేదశజ్య.యా = మరల దానిని తెగ గోయదురన్న భయముతో, 
కనీయాన్‌ భ్రాతా = తమ్ము(డు, తత్ర కాలే = ఆసమయమున, తత్పీగత్యా = 
ఆ (పర్యతకుసియందలి) ప్రీతితో,  ఆపవాహితవాన్‌ = పరారియౌనట్టుచేసి 
నాడు. భవదపథ్య = నీకు కీడు_నీకు కూడని_తగనిదానిని, నిగృహీలేషు = 
దండింప(బడ(గా, స్వదోషాళజ్య_ యా = తా గావించిన తప్పువలని భయము 
చేత-_తానును ని/గహింపంబడుదును ఆని, అసౌ మమ ప్రాణరక్షక = వీ(డు 
నాప్రాణాలన్క కాపాడినవా(డు, ఆత్మనః అనన్తరం అమాత్యపదం = తన 
(పక్కనే-ఎడమే లేకుండునట్టి _ మం్మతిపదవి _ |గాహితః = క్రైకొనునట్టు 
చేయంబడినా(డు ~ పి. వ. ఆనియు, పి యస్‌_ పెర్చనల్‌ అసిసైంట్‌, 2१36 
సెకటరి - అని వ్యవహరింతురే ఆట్టి రాజావ్యవహితత గల పదవిని, ప్రధా 
నామాత్యు(డెన రాక్షనునికన్నను, రాజునకు చేరు పైన పదవిని ఫొందింపః 
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మానిత్వాక్‌ న్వదాయాదేభ్య _స్వ్వయా' డీయమాన మసవామానౌ 
మలయ శేతుమా (श्छ. ఇ हन्त మపరాగ ऊ ०२58, 

రాజా=-ఏవ మేతేషు పరిజ్ఞా తాపరాగ పౌతుషు, &[४ మేవ 
కస్ఫా న్న |పతివిహిత మాశేణ 2 

చాణకగ్టఃవృషల, న పాఠితం (పతివిధాతుమ్‌. 

రాజా=కి మకౌశలా దుత (పయోజనావేక్షయా 2 

చాణకగః కథ మశకౌళలం భవిష్యతి १ (వపయోజనాపేక్ష 


రాజా పయోజన మిచానీం. (రోతు మీచ్చామి. 


చాణక రః —|శూయతశాం, అవధార్యతాం చ. ఇవా ఖలు 
విరక్తానాం పక్ళతీనాం ద్వివిధం (పతివిధానమ్‌ ~ అను[గహో ని|గ 
छ) అను|గవా స్తావ చాషిపాధికారయోా  ర్భదభటపురు 
द ठ्ठ పున రధికారారోవణ మేవ. అధికారశ్చ छठ) శేషు 
వ్యనన యోగా దనఖియు శేషు పున రారోవ్యమాణః సకల మేవ 





బడినాడు-నిజ ప్రాణదాతయు నాయన మితమును అని. ఆతిమానితయా = 
७७8 °| 29८ బరువుగలవారగుట వలన, .స్యదాయాదేభ్యః = తమ దాయా 
చులకు, వారును తమకుసమానులగుటయా ఆని ఈసు, పరిజ్ఞాతాపరాగ హేతుషు - 
చక్కగా ०७००१९35 ద్వేషకారణములు గలవారు కా(గా, కస్మాత్‌ న 
(పతి విపొతమ్‌ = ఏల దానికి తగిన, వారికి తగిన, ప్రతిక్రియ, మాజుచే(త, 
చేయ(బడలేదు? న పారితం = శక్యముకాలేదు, ఆలవిపడలేదు, ఆకౌశలాత్‌ = 
నేర్పుకాలమి _ చేతకామి వలన, (ప్రయోజనం = ఉపయోగము (కూయతాం 
అవధార్యతిం = విన(బడునుగాక, ` ఆవధరింప(బడును గాక = విని, [052१४ 
చక్కగా చి త్రమునకు తెచ్చుకో. ద్విధం పతివిధావమ్‌ = మాలుసేత ~ 
దిద్ధుట-ఇరు తెజంగులు-అను|గహః = మంచిసేయుట, దండించుట. =. 
తొల(గింవ(బడిన...,... ఆరోవణం = ఎక్కి ంచుట, ఉంచుట,,., రాజ్యస్య 
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రాజ్యస్య మూలం ४० 6 మవసాదయేత్‌. డిజ్లరాత బల 
గుర్దయో రతిలుబ్దయోః సకలరాజ్య[పదానే నా ప్యపరితుష్యతో 
రను|గవాః కథం శకః? రాజసేన భాగురాయణయా స్తు ధన 
(పణాళ భీతయాః కుతో 25 (श స్యావకాశః? లోహితాత 
విజయ వర్శణో రపి దాయాద మసహామానయోా రతిమానినోః 
కీద్భశో =ను(గవాః |పీతిం జనయిమ్య తీతి పరివ్భాతః పూర్వః 8.8. 
ఉ_త్తరో౭ పి ఖలు వయ మచిరా దధిగతనన్దెశ్వర్యాః సహోోేజ్ఞాయినం 
(పధానపురుషవర్గ ము [त ठ పీడయనో నన్దకులానురక్తానాం 
(వకృతీనా మవిశ్వాస్యా ఏవ భవామ 8 త్యతః పరివ్భాత ఏవ, త 
దేవ మనుగృహీ తాన్మ త్కృత్యపతో రావసోపచేశ |[పనణో 
మహియసా మైేచ్భబ లేన పరివృతః పితృవధామర్షీ 26९४७ 2 తో 





మూలం = రాజ్యమునకు సర్య్వమూలము, నిలుపు సాధనము, ఆవసాదయేత్‌ = 

० 51१९9, బలహీనమగును_నాశనమగును- అతిలుబ- పేరాసపోతులు_ అతుష్య 
తోః = తృ పి చెందనివారికి ధన[పణాశ భీతయోః=తమ ధనము నాశనమగునని 
భయపడినవారికి, ఆచిరాత్‌=ఇటీవలనే _ చాలకాలము కాలేదు - సహోతాయినం 
మనతోకూడ లేచువారు-మన యభ్యుదయముతో కూడని తామును అభ్యుదయమను 
పొందువారు-ఆట్టు అన్నిట మనకు తోడుగా ఉన్నవారు, పధానపురుమలు _ 
గొప్పగొప్ప ఉద్యోగాలలో నుండినవారు-వారిని, ఉగేణ దజ్జేన పీడయన్తః = 

తీక్చమైన-భయంకరమైన దండనతో పీడించువారమై అవిశ్వాస్యాః = నమ్మ( 
దగనివారము, అనుగృహీత అస్మత్పక 8(కృత్యపక్షఃఅని పాఠము కా(బోలును) 
మనతట్టు ఉన్న వారినెల్హ ఆనుగహించి, తనతట్టు చేర్చుకొన్నవా(డై, భ|దభట 
పురుదతులు డ్రుద్దకృత్యులు డింగరాత బలగుపులు లుబ్బ్దకృత్యులు, రోహితాక్ష 
విజయసేనులు అవమాని తకృత్యులు. భాగురాయణు(డు మలయునికి “ఆత్మనః 
అనంతర మమాత్యపదం =తనకు ఎడము లేక [ప్రక శ్ర-నేడిండు అమాత్యుని పదవి 
గన్నా(డు, అత్యంతాంతరంగికు(డు-|పాణముంగా చిన యుపకారి. ‘Private 
Secretary’ ఆందుకే అట్టి పదవి అనుట. రాక్షస..ణః = రాక్షసుని సలహాలకు 
చెవి యొగ్గుచు.. పితృవధ ఆమర్షీ = నాయనం జంపినారన్న కోవముగలవా డై, 
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353९०७७ -३ రస్మానభియోక్తుముద్యతః .సో౭యం వ్యాయామకాలో; 
నో కా ५ సా . పా కా 

నోత్సవకాల ఇతి, దుర్గనం ४ (> ८४ $, క్రిం కాముదిమహో 
త్సవే, నేత్రి (వతిషిద్దః. 

రాజాఆర్య, బహు పష్ట వ్య మత, 

०८०७8 = వృషల, (గ్రబ్దం పృచ్ళ మమాపి బవ్యో 
ॐ మ|త, 

రాజా -సో౭ హ్యస్య సర్వ ठे చేతు ర్శలయ 
శేతుః, కస్మా దస(క్రామ న్ను పేజీతః ? 

చాణక్యః- అను 39 ద్వయీో గతి, నిగృహతవా పతి 
(२४० రాజ్యార్దం ద్రతిపార్యేత వా. నిగహే తావత్‌, వర్వతకో 
౭.స్మాభి రేవ వ్యాపాదిత ఇతి కృతఘ్నశతాయాః న్వవాస్తో దత్తః 
స్యాత్‌ , (పకిశుత రాజ్యార్డ (పతిపాదనే 2.2 పర్వతకవినాశః 





ఆభియోక్తుమ్‌ = ఎత్తివచ్చుటకు, సోయం ఆట్టి ~ ఇపుడు చెప్పిన యిన్ని 
సందర్భములలో కూడినట్టి - యిది, వ్యాయామకాలః = యుద్ధ సన్నాహములతో 
పాటుపడవలయు ~ కాలము. పండుగుకాలము కాదు-దుర్గ సంసా రే=కోటను 
చక్క పబుచుట, అ|త = ఇందు, ఈ విషయమున, వి శ్రబ్ధం=జంకులేక, ధారాళ 
ముగా, ఆభ్యేయం=చెప్పవలసియున్న ది. 

“పష్టవ్యం' 'ఆఖ్యేయం' “వ్యాయామకాలః' 'నోత్సవకాలః' “కం 
ఉత్తరం ఆర్యస్య-ఇట్లు మాటల[క్రమము సర్వమును జగడము ~ కలహము = 
(ప్రకారము, 

అస్య సర్వస్య ఆనర్థస్య హేతుః_ఈ సకలమైన కీడునకును కారణము = 
అపకామన్‌ = పరారియగుచో, పలాయితు(డగుచో, అనుపేక్షణే = ఉపేక్ష 
చేయమియందు, ద్యయీ గతిఃరెండు మార్గములు-నిగృహేత = దండింప( 
బడవలయును. |ప్రతివాద్యేత = ఒసంగ( బడవలయును = (పతికుతం = कणः 
నము - (ప్రతిజ్ఞ = చేయ(బడినది. ఒప్పుకొన బడినది. స్వహస్తః = చేయూ(త, 
పర్వతక వినాథః = పర్వతకుం జంపుట (°) ,,,छ्ॐ (2) - కృతఘ్నతా 
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కేవలం కృతఘ్న తామాత్రఫలః స్యా దితి, మలయశేతు రవ[క్రామ 
న్ను చేతితః. 


రాజా  అ[త తావ ठ రాక్షసః పున రి సహైవ వర్త 
మాన ఆశ్యే ణో कड ఇత్య|త కి ము_త్తర మార్యన్య ? 


చాణక్యః-రాకసో౭ పి స్వామిని న్థిరాను రాగిత్యాత్‌ నుచిర 
మేక తవాసా చ్చ శీలజ్ఞానాం నన్హానురక్తానాం [పక్ళతీనా रण 
విశ్వాన్యః (పేజా పురుషకారాభ్యా ముపేతః సవహాయసంవ कण्डे 
యుక్తః కోశవా నిహై कग युन ठ వర్తమానః ఖలు 
మాత ఫలః._వీరిరువురును ఇటు మాటలాడుకొనుటచే పర్యతకుం జంపిన 
వారు తామే అని తమలో తా మనుకొనుచున్నారా? తమకు రహస్యములేదు 
క్రదా. లేదనియె, ఆత తావత్‌ ఏవమ్‌=ఈవిషయమున 55664, ఇటు 
స్వామిని = (తన) దొరయందు-నందునందు, స్థిర అనురాగిత్యాల్‌ = సడలని 
యనురాగము కేలవా(డగుటవలన శీలజ్ఞానాం = వాని శీలమును ०९8०१55. 
+ ~ (588०5०2 ९०द9 అనురాగము గల 2365) + 
విశ్వాస్యః = మిక్కి లియు నమ్మదగినవా(డు పురుషకార=బలము. సహాయ 
సంపదా = సహాయుల-సహాయముల ~ పెక్కువతో, కోళవాన్‌=బొ క్క సము... 
ధనము _ గలవా(డు ఆన 8 మ్‌ = రాజ్యములో పల ~ నగరములో 
పితూరి - ( పకార్యమగు) కలహము ~ |పజాకోపము--అల్లరులు తిరుగుబా 
లేవ(దీయను-లేపును 


“మహా నన్త౭కోప ముత్చాదయేక్‌.' 
= చూ. భారవి_11. 51 
“అజణురప్యపహన్తి విగ్రహః (ప్రభు మనః ప్రకృతి ప్రకోపజమ్‌,” 
ఉపేకితః-చూ. సుభాషిత, 
యచ్చక్తావ ప్యు పేక్షన్తేకదాచి దపకారిణమ్‌" 
సమూలకాషం కషితు ముపాయోసౌ_న सषु 
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మహాన్త మన్హఃకోప ముత్చాదయేత్‌, డూరీక్ళత స్తు బావ్యాకోప 
ముత్చాదయ న్నపి కథ మ ప్యుపాణె ర్వళయితుం శక్ళ ఇ త్యయ 

५८ హొ య వో 
మత్రస్థ ఏవ వ్యాదయేళయః శజ్బు_ ర వోద్దృత్య దూరీకృత. 
రాజా ఆర్య, కస్మా ద్విక్రమ్య న గృహీతః ६ 
చాణక్య*రాతసః ఖ ల్వస్కా వికమ్య గృవ్యామాణో 
యుష్మద్నలాని బహూని నాళయేత్‌, స్వయం వా వినశ్యేత్‌. 
వవం స త్యుభయథా పి దోమ, పళ్ళ 





@# ©" 53०8 ~ ఈయుపాయములు కామందకీయము బడి ఏడు _ (1) రాక 
సుఃడు పరారియగుటెను. ఉపేకించుటుఉపేక్ష (2) వానిని మలయునుండి 
చీల్చుటి_ భేదము, (శీ) జిష్టుదాసమి తముచే ఊద్భంధన|ప్రయత్నా భినయము-ఇడి 
ఓక ऊत ఇందజాలము (4) చందనడాసుని కొజుతవేయు మని (+| 
చేయుట 'డండము, (5) సిద్ధాద్ధక సమిద్ధార్భకులను చండాల వేషము పూన్నుటి 
చూయ. (6) ००५०९ § 0. సామ, (7) చందన 
చాసుని సర్మనగర (३ ₹§० జేయుట. దానము. 

బాహ్య కోపమ్‌ = బయటి కోపము = కలహము _ పితూరి ఉత్పాదయన్‌ 
అపి = కలిగించుచున్నను, వళయితుంజ=లోబశుచుకొన టకు, శక్యః = సాధ్య 
పడును_అ త్రస్థః ఏవ==ఇక్క_డనున్న వా(డే, హృడయే శయఃంగుండెలోనున్న 
శజ్యూ? ఇవ=మేకువల్సె ఉద్ధృత్య= పెకితీసి_ సెటికి, దూరీకృతః = దూరము 
8 (७६ २८८००७८१ ०२६८ బడినా('డు, విక్రమ్య = పరాగక్రమించి, యుద్ధము 
२, రాక్షసః బలు అసొజరాక్షను(డు గదా ఇత(డు-ఎట్టియోరుఃడు, ఎంత 
పర్నాక్రమళాలి. వానిని పట్టి నీకుతరమగునా? వానివలన నిన్ను కాపాడు(రకించు) 
కొనగలవా? అనుట, వాడును పరాకమించి, బలాని బవానిాపేనలను 
పెక్కింటిని, స్యయం వాఎతానే కాని, వినశ్యేత్‌=నాశన మగును = చచ్చును 
అనుట ఉభయధథా అపి=రెండువిధ ములను, పళ్యో = చూడుఅను గహింప్పుము 
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ళో, సన హి భృశ మభథియుకో య ద్యుపేయా ద్వినాళం, 
Oe —5 
నను వృషల వియు క్ష స్తాద్భశే నాపి పుంసా; 
छदः తవ బలముఖ్యాన్‌ ఘాతయేత్‌; సాపి పీడా ; 
వనగజ ఇవ తస్మాత్‌ సో ఒభ్యుపాయె ర్వినేయః ౨౫ 
రాజాన శక్నుమో వయ మార్యన్య 8 మతిశయితుమ్‌. 
సర్వథా అమాత్య రాజస ఏ చాత (ద్రశన్యతరః ४ 
చాణక్యః(సక్రోధమ్‌) న భవా నితి వాక్య శేనః భో, 
వృషల, శేన కిం కృతమ్‌ ? 





శో. ౨౫ స ఇతి-సః = అత(డు, హీ = ఎటు(గవా? |పసిద్ధమేకదా > 
అభియు క్తః = ఎదిరింప[బడినవావా(డై , యది వినాశం ఉపేయాత్‌ = వినాళము 
(చావు) పౌందునేని, వృషల, తాదృశేన = ఆట్టివా'డైన, = పుంసా= పురు 
మనిచేత, వియు క్రః నను ఆసి = విడువబడిన వాడవు అగుదువుకదా- అథ = 
ఆంతయే కాచు, మజియు, తవ బలముభ్యాన్‌ = నీ సేన మొనగాండ్రను, ఘాత 
యేత్‌ = చంపివేయును, సా ఆపి = ఆదియు, పీడా = బాధయే - తస్మాత్‌ = 
అందువలన, సః = అత(డు, వనగజఇవ = ఆడవియేను గువలె, అభ్యుపాయై = 
తగిన యుపాయములచేత, వినేయః = వశ పజుచుకొన (దగిన వా(డు, 


మతింతగా వానినీ ఎదిరించిన వా(డేని చచ్చును, మనలనేని ' చంపును, 
ఏదైనను జరుగవచ్చును, రెండును జరుగవచ్చును, రెండును కూడనివే, రెంటను 
మనకు నష్టమే. మణి వాడు మనకుకావలసియే యున్నది.కాన తగినయుపా 
యములతో వంచుకొనవలయును. 


న శక్నుమః = సమద్ధ(డనుగాను, మతిం ఆతిశయితుం బుద్ధిని మించు 
8, ఇట్టు మాటకుమాట చెప్పుటకు, ఆట్లు వాదముజేయుటకు, కొని ఆవి 
యన్నియు పొరపాట్లనియే నామనసుకు గట్టిగా తోచియున్నది. సర్వథా = 
అన్ని విధాల, ఎటుచూచినను, (ప్రశస్యతరః = ఎక్కు_వళ్ణాఘ్యు(డు = నభవాన్‌ 
ఇతి వాక్ణశేషః = నీవృకావు ఆన్న మాటయే. యేన ఖలు మహాత్మనా_ఏవ(5ఆ) 
మహాత్య్మునిళేత కదా. 
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లో. शशा పురి యావదిచ్చ ముషితం 

కృత్వా పదం నో గశే, 

చ్యాఘాతో జయఘోవణాదిషు జలా 
దన్శద్భలానాం & लो 

అత్యర్థం విపురై * న్వనీతివిభవై ४ 
సమ్మూవా మాబాది తొ 

విశ్వా స్వే హ్వపి విశ్వస ని నుతయో 
న స్వేషు వారేషు నః. > 





ల్లో. ౨౬. అబ్బాయా మితి_లబ్దాయాం = ((మనకు)పట్టువడిన, పురి = 
నగరమందు, నక గలే = మన మెడ మేద-గొంతుమీ(ద, పదం కృత్యా = కొలు 
పెట్టి త్రొక్కి, యావదిచ్చం = ఇచ్చ (వచ్చిన) వణకు, ఉషెతం = వసింహ 
బడినది, అస్మశ్‌ బలానాం = 225 2 5९.७0» జయమఘోషణాదిషు = జయము 
చాటింపు మొదలై న వానియందు, బలాశ్‌ = బలత్కారముగ్యా వ్యాఘాతః = 
అడ్డగింపు, కృతః = చేయబడినది, అత్యర్థాం = మికు టఉముగా, విపులె ః = 
శగొప్పవి-మనకు ఆకశింపుకానివి - ఐన, 4९869४5 * = తేన నీతిసంపడల 
(పెంపు) చేత, .నీతిబఅముచేత, సంమోహం ఆపాదితాకి = మెకము _ ఏమి 
సేయనుందో*పమి=కి లిగింప(బడినవై, న మతయః = మన బుద్ధులు-సీది, నాది 
అందటీది_ అనుట-విశ్వాసే్యేషుఆపి = నమ్మ+దగిన వారియందే, స్వేషవర్లేషు = 
మన జృండమరియండే, 55882 = నమ్మకున్నవి, నమ్మకము లేకయున్న వి, 


పట్టణము «~ రాజధాని ~ మన వశమయిన తరువాత కూడ, ८" 9 (> 
ఇందే తన యిష్టము వచ్చినంత కాలము ఉండినాడు, అప్పుడు వా(డు కాలితో 
మన గొంతు తౌక్కి_నమ్టు మనకు ఊపరియాడక, ఉకిరిబికిి_రి యగుదుండినది. 
నగరము పట్టువడి జయము చేపడినను, మన సేనలు డానిని సూచింపజయ భేరులు 
పాయింప( బూనిన్మ వెంతమాాతము వాయింపనీయలేదు, ఏమేమో పెద్ద పెద్ద 
నసీకిబలంవు( (బ్రయోగములచే, మన బుద్దులకు ఏమియ 8१८2१5८८ చేసి 
చా(డు, దాన మనవారినే మనము నమృ్రలేక పోయితిమి, 


॥ 
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చాణక్యః  (వివాన్య) ఏతత్‌ కృతం రాతసేన! వృవల. 
మయా పునర్‌ జ్ఞాతం నన మివ कमु ముద్ద్భృత్య, భవా నివ 
భూతలే మలయేేతూ రాజాధిరాజపదే నియోజిత ఇతి, 
రాజా అన్యే నై వేద మనుష్టితమ్‌ ; కి మృ తార్యన్య १ 
= ००४8 -- హే 85 , 
శో. ఆరు వ్యోారూఢ కోవ న్ఫురణ విషమి తా 
య 
| त జుళీ ముక చూడాం 
es ^ 9 
లోక [పత్యత ము[గాం నకలరిపుకులో 
త్పాదధీర్థాం (పతిజ్ఞామ్‌, 
శే నానే నావలిపా నవనవతిశత 
దవ్యకోటిశ్వరా _్లే 





ఇందు ఆలంకారము సముచ్చయము. డఏకకాలమందే జరిగిన యనేక 
కార్యములను-యావదిచ్చవాసము, జయ ఘోషణ వ్యాఘాతము, సీత్రివిభవమున 
సమ్మో హాపాదనము, 

విహస్య = పకపకనవ్యి, జ్ఞాతం = తలంపబడినది, ఉద్ధృత్య= పెకలించి 
రాజాధిరాజపడే = చక్రవర్తి పదవియందు, యోజితః = ఉంప(బడినా(డు., 
ఆత ఆర్యస్య కిం = ఇందు, ఆయ్యకు-ఆయ్యడి-ఏమున్న ది? 

మత్సరిన్‌ ~ ఈనుపోతు. 


శో ౨౭. ఆరు హేతి ఆరూఢ, ..చూడాం = పెరిగిన కోపంపు 
దోశయటచే ఎగుడుదిగుడై న |వేళ్ళకొనలచే విప్పబడిన జుట్టుకలదియు, సకల 
రిపుకుల ఉచ్చేద దీర్ణాం = ఎరల్టిశ|తు సమూహమును దుంపనాశనముచేయు 
నంత పొడుగుదియు, (కావుననే) ఉఊగాNం. = భయంకరమైనదియు నైన 
(పశిక్టాం = (పతినను, లోక (8४६० = ఎల్ఫి లోకుల యెదుట, ఆరుహ్య = 
ఎక్కి-గట్టిగా పూని, అన్యేన కేన=మజి యితరుడు ఎవనిచేత, అవలిప్తాః= 
ప్రొగరెక్కినవా రెన. తే = ఆ నవ నవతి శత (ద్రవ్య 8१९४९००४ = తొంబది 
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నన్దాః, పర్యాయభూతాః పకవ ఇవ, హాఠాః 
పళ్యతో రాతసన్యరః 
ఆపి చ, 
శో रे రా 
~ "9 ५ రాబద్దచక్రం వియతి విచలితై. 
९९. నిమ్మమృ్చప కై 
ర్లూమె ర్వస్తారఢాభాసాం సఘున మివ దిళాం 
మజణ్జాలం దర్శయ स 
ననై రానన్ల్రయ_న్లః పితృవననిలయాన్‌ 
9 a 
rr ae Tle 
తొమ్మది నూర్ల కోటుల ధనమునకు స్వాములై న నన్దాః = నందులు, పర్యాయ 
భూతాః = వరుసవెట్టి ఒకరి వెనుక నొకరుగా, పళవః ఇవ = మేకలవలె, 
రాక్షసస్య పశ్యతః = ०००८९८० చూచుచుండగా, అతని నాదరింపక, 
హతాః = ८०255687 
నేను లోకులయెదుట జుట్టు విప్పుకొని శ|తువుల 55०2 ७88, ९.& ‰-80 
గూడ మిగులనీక, చంప్యదునని ప్రతిజ్ఞచేసి, ఆ ధనమదాంధ నందులను, 
రాక్షసు కన్నులయెదుట, మేకలంవోలె వరుసవెట్టి చంపితినే, ఇట్లు మణి యెవ 
రైనను చేసియన్నా రా? 
పశవ ఇవ_అనుటచే ఉపమ. 
శో,౨౮. గృరై9రితి_ధీర్ణ నిష్యమ్ప 538 = చాపినట్టి పొడుగులును 
కదలిక లేనియు నగు రెక్కలు గలిగి, ఆబద్ధ ४ [89 = చక్రములు 
గుండముగా ~ తిరుగుటలు ~ కలుగునట్టుగా, వియతి విచలితై £ = మింట 
ఎగురుచున్న-తిరుగుచున్న, గృరై9ః = గద్దలచేతను, ధూమైః = పొగలచేతను, 
సఘనం ఇవ = మబ్బుతోనుంబోలె-మబ్బు కమ్మి నట్టుగా, ధ్వన్త ఆర్క_భాసాం 
(నాశనము) అగపడనీక చేయ(బడిన సూర్యుని వెలుగులు గల, డిశాం = 
చిక్కుల, మణ్జలం = మొత్త మును, దర్శయన్నః = అగపడునట్లు చేయుచున్న 
వియు, 2519 = నందులతో వారి పీనుగుల మేదోమాంసాదులతో అనుట... 
పితృవననిలయాన్‌ = వల్ణకాట గాపున్న, ప్రాణినణ _ జీవులను-నక్క_లు 


॥ 
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డ్రాణినః వక్య చై శాన్‌ 
నిర్వా న్య ద్యాపి నై కే (సుత బహుల వసా 
వాహినో వావ్య వావోః, 
రాజాల సే ह వేద మనుషితమ్‌. 
च ०९०७ {9-- ఆః కేన? 
రాజానన్లకులవిద్వేపిణా तो వేన. 
చాణక్యఃదై_ వ మవిద్యాంసః (పమాణయ ర్తి 


తోడేళ్ళు బోరువగద్దలు మున్న గువానిని, ఏతాన్‌ = ఇవిగో వీనిని, ఆ" నయ 8 = 
సంతోష 'పెట్టుచున్న వియ, హవ్యవాహాః = (చితల = సొదల) నిప్పులు, (సుత 
బహల వసా వాసినః = 5९85 మికుు_టంపు( గొవ్వ్యు మోచుచున్న వె , దీతే = 
ఇవిగోఇవి, ఆద్య అపి = ఇప్పుడును, 9०१९ నీ _ ఆజకున్న 2, పళ్య = చూడు 
మింట వలయము వలయముగా పర్యిన గద్దలతోను పొగలతోను 
ఎందును తెలియనీక మబ్బుకమ్మి నట్టు చేయుచున్నవి దిక్కులను, నక్క_ల గద్దలు 
పీకి తినుచు జుజ్జుచు ఇప్పుడంను ఇక్కడ సతోషించుచున్న వి, ఈచితనిప్పులు 
మిక్కిలిగా ఆ నందుల పీనుగుల |క్రొవ్వుకాణుటబే ఇప్పటికిని ఇవి यदुः 
కున్నవి, చూడవోయి 
పగరీర్చుకొన్న యాకోప సంతోషావేశము ఇపుడును ठ( (7 ఆవి 
కన్నులకు దో(చునట్టు మనస్సున భాసింప(గా ఇట్టు చూపి చెప్పుచున్నా (డు 
అన్యేన ఏవ = మటియొకనిచేతనే, నన్దకుల విద్వేషిణా = నందుల 
కులముపె పగ(గొన్న దైవేన = దైవముచేత _ దైవం = విధిని, అవిద్వాంసః = 
మూర్ధులు, (పమాణయన్తి నమ్ముదురు, చాణక్యుడు ఊరక వాదమునకు ఇట 
నిట్లు చెప్పుచున్నా(డు కాని ఆతనికిని సర్యము డై వాధీన మని దైవపారమ్యమున 
వికాసము గలదు. చూ. VI1-౬. 
“ 'కేనోత్తుబ్లి ఇత్యాది 
చాకాల$=నీతినిపుణ బుదినా ఆర్యేణ 
చాణక్యః_మా మైవమ్‌-నన్లకుల విద్యేషినా దై द, 
రాక్షసః=-ఆయం 9०७ మహాత్మా ++, 
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రాజా=విద్యా 862. २606 र భవ ని 
చాణక్యః'సకేపమ్‌) వృషల, భృత్య మివ మా మారోఢు 
మి చ్చసి i 
లో శిఖాం మోక్తుం छर మపి పున రయం ధావతి కరః, 
(భూమౌ పాదం (४०२ ) 
(పతిజ్ఞా మారోథుం పున రపి చల శ్యవ చరణః 
(ప్రణాశా న్ననష్దానాం [పథమ నువయాతం త్వ మధునా 
2888 కాలేన జ్యలయసి మమ (కోధదవానమ్‌ ౨౬ 


రాజా (సావేగ మాత్శగతమ్‌) అధే! కథం సత్య మే 
వార్యః కుపిత్రః! తథాహిొ 


అవికత్తనాః = బడాయిఖోరులు కానివారు ~ తమ్ము తాము పొగడు 
కొననినారు భృత్యం ఇవ మాం ఆరోఢుం-నౌకరుంబోలె నామీద ०98) . సవారి 
చేయుటకు, తిట్టుటకు. ఇచ్చసి = కడంగుచున్నావు! 


१. ౨౯. శిభామితి. 2954 = మరల, శిఖాం = సిగను, బద్ధాం ఆపి = 
ముడువ(బడినదాని నైనను, మోక్తుం విప్పుటకు, ఆయం కరః = ఈచేయి, 
ఛావతి = దౌడేత్తుచున్నది, పునః = ८०९७०, పతిజ్ఞాం= (ప్రతినన్లు, ఆరోఢుం = 
పూనుటకు, ఏష చరణః = 'ఈపాదము, = చలతి = కదలుచున్నడది. నన్దానాం- 
నందుల, [పణాశాత్‌ = నాశనమవలన, పశమం ఉపయాతం = చల్హాజుటఆ 
బొందిన, మమ |కోధదహనం = నా అలుకయణగ్నిని, కాలేన -పరీతః = చావు 
మూ(డిన వా(డవై, త్యం € = నీవిపుడు, ९९००९ = రగిలించుచున్నావు. 

నీకు చావు మూ(డినది-చల్భాణిన నాకోపాగ్నిని రగుల్చుచుచున్నావు_ 
నిన్ను (చంపుదు నని) కురల |పతిజ్ఞ సే యుటకు, చేయి ముడిచిన సిగను వివ్పను, 
పాదము, నేలను తాటింపను కడంగుచున్న వి ఏ మనుకొన్నావో 

కోధవహ్ని-_రూ పకము 3 

'చరణః ४०९ అనుచో “భూమౌ పాద౮ + अ పాదముం 
గొబ్లి ఇఏ కోప పతిజ్ఞకై తమంతటనే జరుగుచేష్టలు ~ ఇదంతయు చాణక్యుని 
అభినయము, ఐనను దానిని ఎంత చక్కగా - చేయుచున్నా( డన(గా చంద 
గుపు(డు ఆది నిజమె అనుకొని దిగులుపడుచున్నా (డు 
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శ్లో, సంర व) పక్ళు తర దమల జల 
5०९5 జామ యాపి 
(తూభ జ్లోద్భేద ధూమం జ్వలిత మివ పురః 
పిజయా నేత్రభాసా 
గ 
మన్యే, రు|దస్య రె (దం రస మధినయత 
స్తాల్జువేషు दे, 
[9१ లా తో (४ ® యా 
నలా (१ [२७ >०)० కథ మపి ధర 
ధారితః పాదఘాతః, 30 


ల్లో 30. సంర మృతి_సంరమృ ०). *.శఇామయా €= < ९5०522० - 
(=వేగిరపాటు) చేత, పైకికదలి (లేచి) విప్పారినరెప్పలు గలదియె కాజుచున్న 
తేట నీట గడుగ( బడుటచే-నీటి వ్యా ప్తిచే అన్నమాట-కాంతి తగ్గిన దైనను, 
పిజయా=ఎట్ఞనిదై న, నేతభాసా = కండ్ల కొంతిచేత, పురః = (నా) యెదుర, 
(कक ఉద్భేద ధూమం = బొమముడి పొడముట యను పొగతో, జ్యలితం 
ఇవ = ధగ్గని మండినట్టున్న ది తాల్జవేషు = ఉద్ధత = విసరుతోడి _ నృత్యముల 
యందు, రౌధ్రం రసం ఆభధినయతః = రౌదరసమును ఆభినయించుచున్న, 
९1८25 = రుదుని, (కర్మకు వష్షి, స్మృధాతువునకు) २६४२ ధరయా = 
జ్ఞ ప్రికితల(పునకు_తెచ్చుకొనుచున్న భూమిచేత, సంజాత ఉగ పకమ్పం= 
పౌడమిన భయంకరపు _ ఆతిమాత్రపు ~ పెద్దయదురుపాటు చెందినట్లుగా, 
పాదఘాతః=అడుగుదెబ్బ, కథ మపి = ఎట్టకేలకు, ధారెతః = మోయ( (ఓర్వ) 
బడినది ~ ఆని ~ మన్యే=తల తును, 

ఆయాటోపమున రెప్పలు విప్పారినవి, కన్నలు కాటునీటికి కొంత 
మసక పడినవి. ఐనను ఆబొమముడిపాటు పొగవలె నుండగా, గంటి ऊद 
కొంతి నా యెదుర ఒకమంట' మండినట్టుండినది. నేలమీద కాలితో తన్నిన 
తన్నునకు నేల ఆదిరిపోయినది. 2968 దాని నెట్టు ఓర్చుకొన్నదో - ఆదెబ్బకు 
శివుని తొండవపు రౌదరసాభినయమున తనకు..తగులునే ఆ తన్నులు, ४९८ 
పునకు వచ్చియుండును భూమికి-సందియము లేదు. 

రౌదరసము కోపస్థాయికము, రదదేవతాకము నగు రసము = దాని 
యభినయమున సంరంభము, పక్ష్మో త్సృందనము, జలకశ్షరణ उ ४5 < €५, 
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చాణక్యః mn (కృతకకోవం సంవాత్య) వృషల వృషల, 
అల ము త్తరో త్తరేణ. య ద్యన్మతోో గరియాన్‌ రాకసో 2వగ 
మ్యశకే, త దిదం శస్త్రం తనై్మై దీయతామ్‌. (ఇతి శస్త్ర ముత్సృ 
జ్యోక్టాయ, ఆకాశే ९० బధ్వా, 5457 తమ్‌) రాక్షస రాక్షస, 
ఏవ భవతః కౌటిల్యబుద్ది విజిగీపో ర్చుద్దేః (ప్రకర్ష 8. 
శో, చాణక్యత శ్చలిత భ_క్టి మవాం సుఖేన 
జేష్యామి మౌర్య మితి సంప్రతి యః (పయు కః 
భేదః కి छ 24 భవతా, సకలః న ఏవ 
సంపత్స్య శే శఠ, త వైవ హి దూషణాయ, ౭౧ 


(ఇతి నిషా నః) 
(భూభంగము, నేతపింగత పాదాఘాతము - మొదలగున వన్నియు అనుభావ 
ములు, ఆవేగము సంచారిభా., € (ॐ మొ , సాత్వికభా., ఉండును. 
'జ్వలితమివ' ^" అను సంభావనలు ఉత్పేరిక్ష. 
కృతక కోపం = తెచ్చుకోలు కోపమును, సంహృత్య=మాని, అలం ఉత్త 
రో త్రరేణ _ ఆలం = వలదు ~ నిషేధార్థకము _ దానికి తృతీయాయోగము _ 
మాటకుమాట చెప్పుట = వాదులాడుట - గరీయాన్‌ = గొప్పవా(డు, యది 
అవగమ్యతే = ఎంచ(బడునేని, తత్‌ = అప్పటికి, దాన, “యది” ఇది ఎదురు 
మాట = శస్త్రం = కత్తి - మంతియధి కారపు ऽ ७००९. _ఆకాశే లక్ష్యం 
బధ్యా ~ మింట చూపు ఇట్టు నిలుపుట ఉన్మాదపర్యంతపు భావో దేకముచేత, 
.=.విజిగీషో? = జయింప(గోరిన వానియొక్క_-|ప్రకర్షః = ఉత్కర్గ = మేలిమి. 





లో ౭౧. చాణక్యత ఇతి-చాణక్యతః = చాణక్యుని వలన, చలితభ క్తిం= 
తొలగిన భ క్తిగలవా(డె న, మౌర్యం = చంద్రగుప్తుని, ఆహం = నేను, సుఖేన= 
సులువుగా, జేష్యామి జయింప(గలను, ఇతి = ఆని, సంపతి = "ఇప్పుడు, యః 
9:48 భేదః కిల భవతా [ॐ इ, = ఏ యీ విడ(దీయుట (కీల = ) అనునది 
నీచేత ప్రయోగింబడినదో, స ఏవ = అదియే. సకలః = సర్వమును, తవ ఏవ 
దూవషణాయ = నీకీడునకే, "శర = వంచకు(డా, సంపత్స్యతే = కాయగలదు, 
ఒన(గూడ(గలదు. =` 
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రాజాఆర్య =. ण्ठ, అతః (వభృ త్యనాద్భ త్య 
చాణక్యం చన్దగు_ప్తః న్వయ మేవ రాజ్యం క రిష్యతీతి గృహీతార్ధా*ః 
(€> (పకృతయః, 

కణ్బుకీా(ఆత్మగతమ్‌) కథం! నిరువవద మేవ చాణక్య 
మితి, నార్య చాణక్య మితి! వాన! నంగ్భహాతో 2. 65५४ ! 
అథవా, న ९९ వస్తుని చేవదోషః; కుతః, 





చాణక్యు(డు లేకపోయిన, చందగుప్పుని సులువుగా జయుంప(గలను” 
వా రిరువురికి కాకు.డ( జేయవలయును. అని మాకు చీలిక కలిగించితివి, కాని 
ఇదియే ఆన్ని విధముల నీకీడునకే కాగలధుపో, శఠుఃడా. 


ఇందు ఆలంకారము విషమము. హౌర్యునికి చాణక్యునుండి తాను 
కల్పింప(గోరిన భేదమున మలయకేతువునుండి తనకుంభేదము కలుగుఓచే 
విషమము. అనిష్టస్యా హ్యవా ప్తిశ్చ తదిష్టార్భ సముద్యమాత్‌ విషమాలంకారః:, 

ఆనాదృత్య చాణక్యం = చాణక్యుని అదరింపక సరకుసేయక, 
గృహీతార్థాః = ఎటుంగ(బడిన విషవయముగలవారుగా -- ఎతింగినవారుగా ~ 
అనుట క్రియనాం = చేయంుడుదురుగాక, ప్రకృతయః = (25९ నగరాన 
చాటింప(బంపుము ~ అనుట కథం = ఎట్టు ఏమీ; ~ ఆశ్చర్యార్థకము, 
నిరపపదం ఏవ = తోడు, మాట ( = ఉపపదం) గౌరవార్థమైన ఆర్య 
“అమాత్య <= ९८४8०९6, “ఆర్య” “అయ్య” అనుటయే, చూ. (ప్రతాపరు 
ద్రీయము. 1 

“చెకుముకి _ ఓహో! ఏమి పరోపదేశపాండిత్యము! మీరు ఎవరిసెలవు 
మీ(ద వచ్చినారు ఈ|ప్రతాపరుదుని రాష్ట్ర9ములోనికీ?... 

వలీథాను-(ఆత్మగతము) ఆరే ^ పతాపరుదుని” అంటాడు, “గారూ” 
చెప్పలేదు, “రాజా” చెప్పలేదు, ఇత( డేమి ఆయన్ని ద్వేషడా? 

చెకుముకి-ఈ ప్రతాపుని జోస్స్యు(డు రెండవభాగముమా త్రమే చదివినా(డు 

వలీఖాను (ఆత్మగతము) మలీ “ పతాపుని” ఆని బలే హగౌరవంచెసాడు! 
హ న్ర- ఆశ్చర్యము! ఇది కలవరపాటుంగూడ తెలుపును, సంగృహే తక 


కె కొనంబడినొది, పెబుకుకొ నంబడినది, ఆధికారః = చెలుబడి,వదవి. ఆధథవా ॥ 
బనను-ఆ త వనుని= ఈవివషయమున 23529५९४ = ఏలినవాని ९2) 
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ళో, న దోవః సచివ 2 ¢ య దసత్‌ కురుతే నృపః, 

యాతి యన్లుః |పమాచేన గజో వ్యాళత్వవాచ్యతామ్‌, ౩౨ 

రాజా=ఆర్య, కిం విచారయసి ? 

కొఖ్బుకీ — దేవ, న కిల్సిత్‌. దిష్ట్యా దేవ ఇదానీం దేవః 
నంవ్యృ 28 3 

రాజాా(ఆతృ్మగతమ్‌) వవ మస్మాసు గృవ్యామా ణేషు, 
న్వకార్యసిద్దికామః నకా మో భవ త్వార్యః. ( (పకాశమ్‌) 
శోణోేత్తరే, అనే శుమ్మ్కకలహేన శిరోవేదనా మాం कष्ठ. 
శయనగ్భ్ళవా उजं. 
(పతీవోరీఏదు చేవో. [ఏ శ్వేతు దేవః. || 





లో, ౩౨ స ఇతి, నృపః = రాజు, అసత్‌ కురుతే = ఆదరింపకపోవును_ 
(ఇతి) యత్‌ = అనుట వది (కలదో) సః దోషః = ఆతప్పు, సచివస్య 95 = 
మంతి కే-మం|త్రిదే ~ గజః = ఏను(గు, వ్యాలత్యవాచ్యతామ్‌ = పోకిరిది ఆను 
నిందను, యను = మావటీని, ప్రమాదేన = పోరపాటుచేత, ఆరయమిచేత, 
పరాకుచేత, యాతి = పొందును. కిం విచారయసి = ఏమి ఆలోచించుచున్నావు? 

ఇందు అలంకారము దృష్టాంతము = రాజు ఆసత్తు చేయ దోషము సచి 
వునిదే, గజము వ్యాళమగు దోషము యంతదే. అని బింబ|పతి బింబభావము, 

“చే 2० (258 బింబత్యం దృష్టాన స్తదలంకృతి౭,” 
ఈయాత్మగతమున రవంత సేపు ఏదియో ఆలోచించుచు, లేక సందేహించుచు 
ఉన్నా(డని అట్టు అడుగుట, దిష్ట్యా = ४ ~ సంతోషముం దెలుపును_దేవః 
సంవ్భ త్తః ~ నిజముగా దొర ~ ఏలినవా(డు - సంవృ త్తః = ఐనా(డు. గృహ్య 
మాణేమ = తలప(బడుచుండ(గా, నన్ను ఇట్లు ఎల్లరు తలంతురేని, సకామో 
భవతు = కోరికి 855००८० ఆగునుగాక, కుష్కకలహేన = 9 త్త జగడము 
చ్రేత, (ప్రయో జనములేని వట్టి జగడముచేత, శిరోవేదనా = తలనొప్పి, తలయేరు, 
శయనగృహం ఆదేశయ = పడుకటింటిని చూపుము ~ చూపుటను ఏజు(గమి 
చేతంగాదు-ఆది రాచమర్యాద. 
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రాజా(ఆత్మగతమ్‌) 


లో a, గా [१ 
క్‌. ఆం 82. యివ మమ లజ్జ్హ్‌ త त రవస్య 
బుద్దిః (పవేష్టు మివ భూవివరం (29 खर» 

యే నత్య మేవ హి గురూ करे" ६) 


శకేషాం కథం ను వాదయం న ॐ త్తి లజ్జా 2 33 
88 रने पर సశ్వే. 
ముుచారాతసనాట శే కృతక కలహోనాను 
తృతీయాజ్య్మ 8 


లో, 33 ఆర్యాజ్ఞేతిఆర్యాజ్ఞయా ఏవ = ఆయ్యగారి యుత్తరువు 
చేతనే, లజ్జ త గౌరవస్య = మీటీన గౌరవము గలవా(డనైన, మమ = నా 
యొక్క, బుద్ధిః = బుద్ధి, భూవివరం = నేలలో బొరియను, (58० ఇవ = 
చొచ్చుటకుం బోలె = సిగ్గునను ఆవమానమునను అనుట, [పవృత్తా = పూనినది 
సిగ్గునకును అవమానమునకును తల వందుకొనుటయు దా(చుకొనుటయు లోకాన 
క్రలిగినదే. యే = ఎవరు, సత్యం వవ = నిజముగానే, గురూన్‌ = గురువులను- 
ఆచార్యులను ~ పెద్దలను, ఆతీపాతయ 8 = అతి క్రమింతురో, తేషాం = వారికి, 
లజ్జా = సిగ్గు, హృదయం = డెందమును, కథంను నభినత్తి = ఎట్టు చీల్ప 
కుండునో గదా. 

నేను ఇట్టు ఆర్యునిమీ(ది గౌరవమును తిరస్క_రించితిని, ఆది ఆయన 
చేయుమని చెప్పినదే, నేర్చినదే, నాసొంతనడత కాదు ఆందులకేనాకు 
ఎంతయో సిగ్గుగా ఎందేని బొజియలోదూణి దా(గుదునా అన్నట్లున్నదే, 
నిజముగా ఆకతిక్రమించిన ఆదెంత సిగ్గుకలుగదు-దాన నాడెందము చీలిపోదాః 

ఇతి అంకము ముగిసినది, నిషా_నాః సర్వే అందు ०50१९००४ 


నారు, ఆంకాంతమున సర్యపాత్రనిష్క 9మణము చెప్పవలసినది_ ఆని శాస్త్రము- 
ఇది దాని పాటింప్పు, 
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ఇ_దు కలహము కృతక మైనను, చాణక్య చంద్రగుప్తులు ఆది నిజమే 
అని తోచునంత स तत నజోంచినారు. కొముదియుత్సవమున उ యుత్త 
రువు దాని (పతిషేధము మొదలుకొని, చంద్ర చాజణక్యులవాదులాట, అందు 
ఓడియు చం|దు(డు, ఎటుచూచినను రాక్షసుడే గొప్పమంతి యనియనుటయు; 
చాణక్యునిదెల్ల దైవానుకూలమున జరిగినదే కాని చాణక్యు పౌరుషమున( గా 
దనుటయు, చాణక్యునిది వట్టి బడాయిమాటలు ఆనుఓయు, చాణక్యు(డు 
కోపముతో ఊఉండటయు, ఎట్టో శాంతించి అ్టేని ఇడిగో శస్ర్రము మీ 
రాక్షనునికే ఇచ్చుకో అని చాణక్యు(డు చివుక్కున లేచిపోవుటయు, చంద 
గుప్రుడును ఇ(కను తానే చాణక్య సంబంధము లేక సొంతముగా రాజ్యము 
విచారించుకొందు నని ఊరిలో చాటింపుమని తానును ఈపాడు జగడముచే 
తలనొప్పియని శయనగృహమునకు పోవుటయు. 

ఈ కలహమెల్డ చాణక్యుని మంతపు(బన్నకమే. కానిదానిని' రాక్షసు(డు 
తాను సాధించిన దని ఇ(కఫర్యాలేదు అని, చందగుప్రు నవలీలగా జయింతునని 
యనుకొన(గల (డు, మతి తన పన్నకమున రాక్షస మలయకేతువులకు చీలిక 
ఎట్లు ఏర్పడకపోవునో చూతునుగాక అని చాణక్యు(డు తలంచెను, 


ఇతి తృతీయాజ్య_ః-తృతీయాంక ము ముగిసినది 


2 ॐ ८० జ) 8 
ॐ श 
~ / 
(తతః |పవిశ త్యధ్వగ వేషః పురుషః ) 
204०248 -- ° హీమాణహేౌ హీమాణహే 
श. రాలఅణిఓఓ మహిఓ! కో ణామ గఆగల మివా క ठं, 
९ & > గమణ # పహుణో అణా 88 ६०255१8. ౧ 


జావ అవుచ్చ రక్టనస్స వదం గేవాం గచ్చామి. (कर 55 పరి 
రో పొ హొ ణో 
కమ్య ) కో ఎత దువారిఆణంో छठ భట్ట్‌ అమచ్చ 
० ८) ఏసో కరభఓ తువరం౦తో పాటలిపు ९७6९ ఆగదో త్తి. 
[ ఆశ్చర్య మాళ్చర్యమ్‌! 
శో. రాజనియోగో మహీయాన్‌ కో నామ గతాగతమివా కరోతి 
అస్థాన గమన గుర్వి (పభో రాజ్ఞా యది న భవతి? ౧ 





ఆధ్యగవేషః = బాటసారి వేసమువా(డు _ చాల దూరము దారి నడచి 
వచ్చినట్టు ఆగపడుచున్నా(డు, 928 = సేవకు(డు ~ (మానిసి అనియు 
వేసాన సేవకతయు తోచును ఇత డెవఃడో ఎట్టు తెలియను*? ఆతని 
తొలిభాషితముననే తెలిసి పోవును, అది నాటక (రచన) సృంపదాయము, 
నాటకకథా కరపతముం జూచి కాదు, దాని నెణుంగుట ~ ఇపుడు పెక్కు 
నాటకములలో ఈ పొరపాటు ఉండును హీ హీమాణహే = ప్రాకృత 
పదసముదాయము - ఆశ్చర్యార్థకము, కొన్నియెడల సంతోషార్థకమును. 

ఖో ౧. రాజనియోగేతి _ రాజనియాగః = రాజును తరువు, మహీయాన్‌= 
దొడ్డది దా టానిది 1 అస్థాన గమన గుర్వీ = (ఆస్థాన =) తగనిచోట_కొండ 
రాయి రప్ప మయము కా(బోలు దారులు ~ పాటలినుండి మలయుని కొండల 
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యావ దమాత్యరాతన సై ర్ట చేవాం గచ్చామి, 5 २. (త 
క్‌ करः ౧ 

చావారికాణామ్‌? నివేదయ భర్తురమాత్య రాతసన్య, ఏష కరభక 

స్త్వరయన్‌ పాటలిపు[తా చాగత ఇతి.) 


(ప్రవిశ్య ) 
దౌవారికః - భద్ద, సణేహిం మ_న్రేహి, ఏసో అమచ్చో 
కొజ్జ చింతా జణిదేణ జాఅరేణ నముప్పణ్ణా १55९८88 € వి సఅణం 
€> ముంచది. తొ చిట్ట ముహు_త్తఅం, లబ్దావసరో తువొ ఆఅ మణం 
ణివేదేమి, 





రాజ్యము నకు ~ ఆట్టిచోట మైలు ఆమడగా - అట్టు లేని పౌడువుగా తోయను, 
పోవుటచే _ నడచుటచే చాల దీర్భమైన, ఆంతకన్నను ఇది మేలి యర్థము 
కా'బోలు. రాకపోకలు త్వరగా జరుగవలయునని, అస్థాన = ఆగుట లేక - 
మజిలీ లేక నడచుఓచే (=గమన) మటింత దూరము నడచు (నడిపించు) టచే 
మిక్కిలియు గొప్పదిగా-దూరమ.గా తో(చు, (ప్రభోః ఆజ్ఞా = రాజు నుత్తరువు, 
యది న భవతి=-ఊండక న్నట్టయిన, కోనామ=ఎవ(డు నిజముగా, గతాగతం= 
లాకపోకలు, ఇహ=ఇందు, ఇచట. కరోతి=చేయును? 

రాజును త్రరువు ఎంత దొడ్డదయ్యా! ఎంత కష్టమైనపని నైనను ఏవేళలో 
చేయవలసిన దైనమ కిమాకమా అనక విసుకుకొనకుండ చేయించును. 

ఇందు ఆలంకారము ఆ|పస్తుత పశంస. ఇందలి య ప్రస్తుతము, కరభక 
గోతాగతము [పస్తుతాక్రయి. అస్థాన-దారిలో(గాని పోయినచోటం గాని నిలువక 
అలపు తీర్చుకొనుటకు కాలవ్యయము సేయక అనియు. శయన.-పడుక గది. 


ఆమాత్య రాక్షసస్య ఆ రాషస మం(తియొక్క. ~ వీనికి ఈ యూరి వీథులు 
ఇండ్దు బాగుగాతెలియును ~ వాడు మునుపు ఇక్కడ నున్నవా(డే, |క్రాన్ల 
వల్‌ = బడలినవానివలె = వేసగానికి ఎచ్చరిక యిది ~ బడలిక తెలియునట్టు 
నడవవలయును-ఆప సోపాలు పడుచు. భర్తుః = దొరకు _ రాక్షసమం తికి, 
నౌకరు దొరను భర్త ఆనవలయు నని నాట్యపరిభావ ~ త్వరయన్‌=తొందర గా 
తణుముచు = నివేదయజవిన్న వింపుము ~ ఏషః = వీ(డుగో - చూపుచుంబోలె. 
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[భ|ద, శనై. ८९.२१. ఏపో ౭. మాతః కార్యచిన్రా 
జనిశేన कन्ठ సముత్సన్న శీర్ష వేదనో ఇ.చద్యాపి శయనం న 


ముకళ్ళూతి, తస్మా _త్తిష్ట ముహూ_్తకమ్‌. లబ్ఞావసర స్ట వాగమనం 
నివేదయామి. | 


పురుషః=భద్దమువా తవా క శేహి. [ॐ (68, తథా 
కురు. | 
(శతః |పవిశతి శయనగ్భవాగత ఆసనస్థః శకటచదాసేన సవా 
సచిన్లో రాతసః) 
రాతసః(ఆత్మగ తమ్‌) 

ల్లో మమ విమృశతః కార్యారమ్మే విధేయతామ్‌, 

అపి చ కుటిలాం కౌటిల్యస్య 152 న్హయతో మతిమ్‌, 

అథ చ शण्ड మత్క్భృత్యాా్యనాం నికామ ముష్మగహే, 
కథ మిద మి హే త్యున్ని[దగ్య |పయా త్యనిశం నిశా. ౨ 





తొందిరగా చెప్పుట. భద ~ దౌవారికు(డు వీనికిం బరిచితుఃడు గా(డు కావున 
పరాయివానిం బోలె - "क [7 అనుట. శనైః = మెల్లగా = సన్న గొంతుతో - 
జాగరేణ = జాగరము ~ నిద్రలేమి చేత - చింతలు మనసున ఉన్న నిద పట్టదు 
ముహూ ర్రకం = రవంత సేపు, లబ్ధావసరః = సందు - సమయము = పొందిన 
వా(డనై, సబి న్త=ఆలోచనలతో కూడుకొన్న नप्‌, 

అత్మ గతమ్‌_పడుక టిల్డు, ఒంటిపాటు, శకటు(డు మాత్రమే ఉన్నా(డ- 
వానికిని తెలియనీని ఆలోచన _ ఆత్మగతము కాబోలు. 


క్లో ౨. మమేతి - కార్య ఆరమే = నాపనికి మొదట, విధేః అవిధే 
యతాంజవిధి [పతికూలముగా నుండుటను, విమృశ తః=లెస్సగా పర్యాలోచన 
చేయుచుండ(గాను, ఆపి చ=మరియు కౌటిల్యస్య=చాణక్యునియొక., కుటిలా౭= 


వంకరయైన-|గహింపను సులువు కాని, మతిం = బుద్దిని, (298 53 ఆ తల 


చతుగర్థాజ రః చి { ॥ 


అపి చ, 
8 కార్యోపశేప మాదొ తను మవి రచయం, 
న్య విస్తార మిచ్చన్‌, 
వీజానాం గర్భికానాం ఫల మతి గవానం 
గూఢ जेट యం छ) 





పోసీకొనుచుండ గాను, అభ చ = అంతట = మణయు అనుట, మత్క్భత్యా 
నాం౭నాపనులకు, నికామం = మిక్కు_టముగా, ఉప గ హే = ఆటంకము, తప్పి 
పోవుట, విహాటే=కావింప(బడ(గా. కథం ఇదం ఇహ ఇతి=ఎట్టు ఇది యిక్క_డ 
'అని, అనిశం=ఎల్టప్పుడును ఉన్నిదస్య=నిఢ్రలేక మేలుకొనియున్న, మమ = 
చాకు, నికా=రా|తీ, ప్రయాతి=క డుపొడుగుగా సాగుచున్నడి. 

నాపనిలో నాకు విధి మొదటినుండి (పతికూలముగానే యున్నది. 
కౌటిఆ్యునిజుద్ధియా అతిగహనముగా డుర్బోధముగా నున్నది. వీనిని ఎప్పుడు 
ఎండువలననా ఎట్టా ఆని విమర్శించుకొనచు తలపోసిక్రొనుచునే యున్నాను, 
ఇ(కను నా కొవించు పనులకా ~ వివకన్య (ప్రయోగము ద్యారబంధ తోరణ 
(పయోగము, పడకటింటి |;పయోగము = నవాని కన్నిటికిని అట్టట్లు 
అటంకములు ఎదురుతిరుగుటలు కూర్చ(బడినవి. ఇ(క నిది ఎట్టు చేయటయా 
అని చింతిలు నాకు నిదయే లేడు, రాత్రి యంతయు జాగరమే, 

श". ౩. కార్యేతి = నాటకానాం కర్తావా = నాటకముల రచయిత కొని, 
అస్మద్విధః వా = నాబో(టివా(డా, రాచమం|త్రి, కాని = తొడంగిన దానిని 
ముగించు టకు ఇ ००४०) ఇట్టి కష్టమును, అను భవించును, ఆదౌకార్య ఉపశక్నేపం 
ఆపనిని తొడంగుట- ఈ నాటకాన రాక్షసునికి పని యేమి ९ మలయశేతుం 
గూడుకొని మేచ్చసేనం గూర్చుకొని వచ్చి కుసుమపురమున చం|డ్రుం జంపి 
నిర్భాధముగా మలయకేతును రాజుం జేసి ఆట్టు నందుల పగం దీర్చి కృత 
६०९४०६९ © 5383. (అందులకు వలసిన 92 6००९ 5) కార్య ఉఊపక్నేపం = 
పనిని తొడంగుటను తను మపి = ఇంచుకగానే, రచయన్‌ = కావింవచు, 
తస్య=దానియొక్క-_, విస్తారం ఇచ్భన్‌ = వి స్తరించుటం గోరుచు (అందులకు 
కడంగుచు,) బీజానాం=విత్తులవంటివై న ఆ పయోగారంభములు, గర్భితానా౦= 
చూలు_ దాల్చినట్టు ఉబ్బినవానియొక్క, నిండినవాని యొక్క, ఆతిగహనం= 
€ చిక్కు. ఐన, ఫల =ఫలిత మును, | పయోజనమును గూఢంజర హన్యీముగా, 
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కుర్వన్‌ బుధ్హ్యా విమర్శం, |పసృత మపి పునః 
సంవారన్‌ కార్య జాతమ్‌, 
కరా వా నాటకానా మమ మనుభవతి 
[४ ధో వా 
डक, మస్ఫద్వి వౌ. ॐ 


० ठं) ०85 చ = వెలువరించుచు, బుద్ధ్యా = బుద్ధితో, విమర్శం = మంచి 
సెబ్బరరిను, కష్టము లేసులను, పర్యాలోచించుటను, కుర్వన్‌ = చేయచు' 
కార్య జాతం=పనుల మొ త్రమును, (పసృతం అపి = అటు నిటు మించి 25569 
చిన_వ్యాపించినదాని నైనను పునః సంహరన్‌ = 965९ పోవుటచేయుచు, 
ముగించుచు, ఆస్మద్‌విధః = నాబో(టియు, ఇమం క్లేశం ఆనుభవతి = ఇట్టి 
కష్టమును _ ఆయాసమును ~ అనుభవించును. 


రాక్షసునికి ఇట కార్ణమన(గాను దాని నుపక్నేపించుటయనయగాను 
వీజము లన(గాను గర్భితములనగాను తక్కినవి అనాను, జరిగిన యంక 
ములనుం౭డి కాని, (జరుగనున్న వాని నుండికాని) ఫలానా అని ఏవ్యాఖ్యాతయు 
వఏయాంగ్ల 'నోట్సు' ~ కారుడును వివరీంపుడు గదా. తొలుత రహస్యముగా 
ఆరంభింప (బడిన కార్యజాత మును నడుమ నడుమ వి స్తరింప(జేయుచు, దా(గిన 
మంత్రముల, మంతి పయోగముల, ఫలమను, ఆన౯గా వానిచే సాధీ-పవలసిన 
దానిని, మాటేమాటికి వెలువరించుచు, బుద్ధితో లెస్సగా పర్యాలోచించుచు 
భవిష్యత్తుకు పర్వినదానిని శుభఫలము కలుగునట్టుగా ఉపసంహరించుచు - 
ముగింపునకు? దెచ్చుచు, నాబోటి మం (8 మిక్కిలి ఆయాసమును అనుభ 
వించును ~ అని ఢుండిరాజు (వాసెను గాని అందును ఏమన ఏదియో- ఆనుటను 
చేర్కొన(డాయె ను, 

కర్ణావా నాటకానాం_ నాటక ర్రకు సంబంధించిన రెండవ యర్థమున 
వ్యాఖ్యాత కాని టీకాకారు!డు గాని దశరూపకమును వల్టించుటే కాని, కార్య 
విస్తరణ దీజగర్భితత విమర్శసంహారము అనువాని లక్షణముల వల్లించుచే 
కాని ఆవి ప్రకృత ముద్రమున ఎట్లో యేమో జెప్ప(డు. కార్యోపకేపం = నాట 
58 వృత్త కార్య వీజమును నాటుటను, ఆదౌ = ఆరంభమున, ముఖసంధిలో, 
తనుం అపి = ఇంచుగా నైనను, రచయన్‌ = కావించుచు, తస్య = ఆవీజము 
యొకు, విస్తారం = వ్య క్రమగుటను_అటి వి స్తరమును, ఇచ్చన్‌ = కోరుచు - 
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అన(గా (ప్రతిమఖసంధిలో కావించుచు అనుటయే, గర్భితానాం = అగపడి 
अछ మాయమైనట్టు ఉన్న, బీజానాం = 9 త్రనమువంది యాకార్యము 
యొక్క, గహనం ఫలం = చాల చిక్కు_గలదై న ఫలమును, గూఢం = రహస్య 
ముగా (నే), గర్భసంధిలో. ఉద్భేదయన్‌ = వెదకి కనిపట్టుచు, బుద్ధ్యా = 
బుద్ధితో, విమర్శం = (ీజ) ఆను సంధానమును, కుర్వన్‌=చే యుచు, |ప్రసృతం 
అపి = ० टक చెదరిపోయిన దానినైనను, కార్యజాతం = ముఖ |పతిముఖ _ 
ఆదుల కార్యసమూహమును, సంహరన్‌ = (నిర్వహణసంధిలో) ఒకొక, బిగా 
ఏక; పయోజనము కలవానింగా-కూర్చుచు, నాటకానాం కరావా (అస్మ ద్విధః)= 
నాటక రచయితకాని (మాబోటివా(డు ~ విశాఖదత్తుంబోని వాడు ఆని యం 
గొనవచ్చు నేమో) ఇమం క్లేశం = ఈ (గొప్ప) కష్టమును ~ ఆయాసమును, 
అన భవతి = అనుభవించును. 

धत धट చాణక్యుం గూర్చియు చెప్ప(దగును, అప్పుడు ఆవివరము 
ఎట్టిదగునో డానిని ఉపన్యసింపణదగును ఐనను కవి రాక్షసునికి చెప్పినాయడు 
కాని, చాణక్యుం గూర్చి . చెప్పలేదు. రాక్షసుడు ఇప్పటికి చంద్రుని చాణక్యు 
నుండి చీలిన వానింజేసి నాడు. ఐనను ఇందు అతని భాగ మెంత? రవంతయే. 
ఆదియేని కలదా? అక్క_జ 8९85 చందునికిని జితకాశి చాణక్యునికిని జగడము 
తనంతనే వచ్చినట్ల వచ్చినది అని రాక్షస భాంతి. నిజముగా ఆది గూడముగా 
చాణక్యుని కార్యమ కాని రాక్షసునిది కాదు. రాక్షసుడు కావించిన 
దంతయు ఆ స్తవ (న) కలకునిచేత చేయించిన యించుక పాణి యు తేజనము- 
రాక్షసుని దంతయు (భాంతిమూలము-అసత్యమే, ఆచంద చాణక్యుల భేదమును 
జఉగడమును, 


కర్తావా...అస్మదిథో వా- అనిపోలిక చెప్పుటచే ఆలంకారము ఉపమ. 


ఇందు నాటక పరిభాష యంతయు ఇముడ్ప(ణడియున్నది, ఐదు 
సంధులును కొన్ని సూచింహబడినవి, కొన్ని “పేర్కొనంబడినవి, ఊఉపక్నేపము 
ముఖ సంధ్యంగములలో ఒక ముఖ్యమైనది. 'బీజన్యాస ఉపశక్నేపళో అని దానిచే 
ముఖఇసంధి సూచితము. దృష్టన ష్ట్లానుసరణం పరెసర్ప'_అని |ప్రతిముఖసంధ్యంగ 
మైన పరిసర్పమును సూచించు విస్తార మిచ్చన్‌' అనుటచే సూచితము, 
“గర్భితానాం” - గర్భసంధి కంఠరవముచేతనే చెప్పబడినది. అంశియకాక 
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త దపి నామ దురాళ్మా చాణక్యవటుః. 

( ఉపసృత్య) 
చొవారికః చేదు. [జయతు] 
రాక్షసః == అతీసనాతుం శకః సాక్‌ 2 
దౌవారికః—-అమచోే [అమాత్యః | 


గర్భబీజసముద్భేదా దాక్నేపః "2:68 6४" ఆని దాని యంగము ఆక్నేపము 
సూచితము. తక్కిన రెండు సంధులును *విమర్శంి అనియు 'సంహరన్‌' 
ఆనియు స్పష్టముగా పేర్కొ_న(బడినవి, 

కార్యముచందగు ॐ రాజ్య సైర్యాపాద నార్జక రాశ్ష సంగ హణము 
ఆందుల ఉపక్నేపము ముదాలాభము, కూటలేఖ -చందనదాసబంధన-పారితోవికా 
భరణలాభ - భూషణవి కయాదులచే దాని వి స్తరము, खट కుసుమపుర చంద 
కృత్యుల భద్రభటాదుల మలయకేతువీట చొన పుటయు, చాణక్య జితకాశి 
వృత్తరాజామాత్య కృతక కలహ మలయ మేచ్చమిత్ర సచివాది సంహతిని 
భాగురాయణ జీవసిద్ధి సిద్ధార్థ కులం {९ 5११०8 పగిల్చి చెదరగొట్టుట, రాక్షసు 
నేకాకిం జేసి, చందనదాసుం గావ కరికి నాకర్ణించి, అట్టట్లు శ స్ర్రము 
(గ్రహింప నియ్యకొ లిపి మలయుని నిజౌదార్య[పకాళశముగా(గాచి తన రాజ్యాన 
నిలిపి చందసా మాజ్యమునకు २६९ (८8६० గూర్చుట, దీనిని లెస్సగా సమ 
కూర్చుట నాటకకవి పడ్డ క్రేశము. సర్వభంగమైన రాక్షసామాత్య క్షేళమును 
సర్వవిజయముగన్న చాణక్యామాత్య క్లేశమును ఆట్టట్లు ఆరయందగును. 

ఆపి నామ_ ఆసతో ప్రత్యాశతో కూడుకొన్న సంభావనం దెలుపు - 
ప్రశ్నను కతొడంగును. ఇట (పత్యాశయు అసయు చాణక్యుని యతి సంధానము 
నకు ~ అందులకై న ఆసం దెలుపు ప్రశ్న ~ మణి యిట దౌవారిక ८१४५६ 
భాషితముల కూర్పులో గొప్ప యుపుజతులు, శుభాశుభములం దెలుపునవి, 
కూడినవి. రాక్షసుడు వానిం బరికించి పర్యాకులితు(డగును. అపి నామ 
దురాత్మా చాణక్యవటుః ఆను దానితో కాకతాకీయముగా దౌవారికుని “బజేదు"= 
జయతు తగులుకొని ఉప శుతియెనది “ఆచాణక్మిగా(డు జయించునా అబ్బాః 
అని-ఆట్టి చాణక్యజయము తనకు కోరికయె సిద్ధించునని తో(చునట్టు. ఉప భతి 
(ప్రబల ప్రమాణము, రాక్షసు(డును చాణక్యు(డును దానినిసమానముగా నమ్ముదురు' 
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రాతసః-( వామాతిస్పన్లనం నూచయిత్యా ఆత్మగతమ్‌ ) 
(a 
దురాళ్మా చాణక్యవటు రయ, త్వతిసన్దాతుం ४७ సాదమాతర్థ. 
ఇతి వాగీశ్వరీ వామాతిన్చన్దనేన |పస్తావగతా (పతిపాదయతి, తథాపి 
నోద్యమ ये 868. { ए ) 25 కి మసి వక్తుకామః? 
దౌవారికః౭—అమచ్చ £రభఓ దుఆకశే చిట్టది. [అమాత్య, 
క్రో దా ॥ 4 
కరభకో ద్వారి, 88. | 
రాకనః .= శీ ఘం (పవేశయ. 
దౌవారికః-తవా ( ఇతి నిష్కమ్య పురుష మువనృత్య ) 
భద్ద ఉపసవ్న అమచ్చం. [తథా "(© ఉపసర్స అమాత్యమ్‌ |. 
కరభకః( ఉపసృత్య) జేదు అమచ్చో. [జయ త్వమాత్యః]. 
రాతనఃభ|ద. ఉపవిశ. 
इई ८क&8---89 అమచ్చో ఆణవేది, [యదమాత్య ఆజ్ఞాప 
యతి ] ( ७8 భూమావుపవిష్ట, ) 
రాక్షసః (ఆత్మగతమ్‌) కస్మిన్‌ |పయోజనే మ మాయం 
(సహితః ఇతి (పయోజనానాం బవహుత్వా న్నఖ ల్వవధార యామి. 
{ ఇతి చినాం १६००००6७. ) 
ఆతిసన్థాతుం శక్యః స్యాత్‌ “మోసపుచ్చుటకు శక్యమగునా” అను దానితోను 
దౌవారికుని ' అఅమచ్చొ=అమాత్యః-(మం|త్రి రాక్షసు(డు) అనునది ఉప్మశుతిగా 
తగులుకొన్నది. చాణకికజయమును రాక్షసుని యతి సంధానమును (వాగీశ్యరి 
వలన) ఉవశుత మైనది. అప్పుడే రాక్షసునికి వామాక్షిస్పందనమ్‌? ఎడమ కన్న 
దరుటయు కలిగినది. పురుమనికి వామాంగస్ఫుర్భరణ-ఆక్షి = బాహు ~ ఊర్యా 
దులడి-మిక్కి.—లి యమంగళమును అపజయమును సూచించును. అవే చాణక్యు 
నికీ గొప్పజయమును సూచించునవి. (ప్రతిపాదయతి = తెలుపుచున్నది, న 
ఉద్యమః త్యాజ్యక ప్రయత్నము మానరాదు, అట్ట మొండి పట్టుగానే ఉన్నా(డు 
రాక్షసు(డు, 
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(తతః |ప్రవిశతి వేత్రపాణి 58००४ పురుషః ) 
పురుషః = ఓనలేవా ఒసలేవా. ७८64, అవేవా అవేవా 
మాణవా, కింణ చెక్టవా 2 
[అవసరత అపనరత. ఆగతః = € रख అెవీత మానవాః, 
&० ॐ పశ్యథ ?] 
శో, దూలే పతాన 9, డంనణం వి దులవా 526 8 
> => ~> ౧m &> 


0 
కల్లాణకులవారా ణం చేఆణం విఅ మణుస్స దేఆణం. ४ 


ड 245 ప్రయోజనే మమ అయం |ప్రహితః ఇతీ.,.న అవధారయామి - 
ఏపనిలో, మమ = నాయొక్క. (పయోజనముతో ఆన్యయము_ఇత(డు పంప(బడి 
నాడు అని (ध జ్ఞ పిచేసికొననైన ఆలోచనను, నొోటయతి ~ छ 
యించును _ వేసగానికి ఎచ్చరిక. అల్టేగదా రెండవ యంకమునను తన 
ఆహితుండికు వేసపు వేగు విరాధగు పుడు, తనకు (=రాక్షసునికి అత్యంత 
మిత్రము) రా(గా, వానిని స్మరింపలేక పోపౌమ్మని చెప్పుమని, తరువాత ఎదుటికి 
రాయగా పెద్దగా గడ్డము పెరింగియున్నవానిని ఎట్టకేలకు గుర్తు పట్టినా(డు కదా. 
ఈ మజపు ఓక పెద్దదోషము సచివరాక్షసునియందు. దీనింబట్టి యెందెందు 
ఎట్టి పరాకులు ఏమరుపాటులు ఉండునో _ మనకు తెలియుచున్నది కదా, ఈ 
కృతక కలహాది సందర్భముల అత( డెదెట్టు వంచితు(డో. ఇట ఆత( డనును- 
^ పయోజనానాం బావహుల్యాక్‌” ఆని తన యనవధారణమునకు కారణమును, 
నిజముగా ఇతనికన్నను చాణక్యునికి మణియు ఎక్కువ |ప్రయోజనములును, 
ప్రణిధ్యాదులును. అపసరత ఆన్నను అపేత యన్నను ఆర్థము సమానము- 
అవలికి జరుగు(డు, అవలికి పొండు-ద్భితీయః ~ అపరః ~ పురువః=రెండవ- 
కాదా మటీయొక (పా) నౌకరు. ఆదివజకు ఉన్న నౌకరు రాక్షసునివా(డు, 
వీ(డు మలయకేతునితో వచ్చుచున్నవా(డు, కిం న పక్యథ = ఏమీ చూడరా! 


$. ౪ దూరే. 88 - కల్యాణ కుల ధరాణాం = మేరువు _ బంగారు 
కొండ _ 'పెనుండు దేవానాం ఇవ = దేవతలకుం బోలె, భభముల ఐశ్యర్యము 
గల కులమునం బుట్టిన జ మహోన్నత వంశమునం బుట్టిన, మనువ్యదేవానాం 
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[ దూశే |ప్రత్యాస త్తి, ర్టర్శన మపి ८, మధనై్యః 
కల్యాణ కులధరాణాం చేవానా మివ మనుమ్య దేవానామ్‌, ] 


( ఆకాేే ) 
అజ్ఞా కిం భణావా = కిం ణిమి_త్తం ఓసాలణం 58 5.8. 
అజా, 608 కు కుమాలో 553९-३ సముప్పణ్ణసీ సవేఅణం అమచ్చ 
జ ఖ £ 
०६८० సేక్టిదుం 864 ఏవ అఅచ్చది. తా ఓసాలణా & 6९8. 


~~~ 
రాజులయొక 9, ప్రత్యాస త్రిః=చేరిక-చేరుపు. సంగతి. దూరేజదూరాన; చేరికగా, 
డగ్గజుట- దొరకనే దొరకదు. (ఇకను) అఆధనై ౪ః=అధన్యులచేత, పుణ్యము 
చేసికొనని వారిచేత, దర్శనం ఆపి=చూచుట సయితము, దుర్హభం=దొర కదు, 
దొరకనే దొరకదు, అనుట, 


మేకువుమీ(ది దేవతలం బోలె, మహోత్నత వంశజులై న రాజులం గంట 
జూచుట సయితము కలుగద(ట, अ చేరిక, వారింగలిసికొనుట ఎంత దుర్గ 
©> 

భము (ఎంతదూరము), చెప్పవలయునాః 


ఇందు ఆలంకారము- దేవానాం ఇవ-అని పోలికం జెప్పుట చేత ఉపమయు, 
కల్యాణ కు.ధరాణాం ఆని २५० ~ రెండు ఆర్గముల పదము పమోగించుట 
చేత_ఒకటి (పకృతమునికు, ఒకటి అ పకృత మునకు చెందును. 


ఆకా శే=మింట, అన(గా ఇది ఆకాశ భాషితము-అన(గా ఎవరోదూరాన 
అడిగినట్టుగా ఆ ప్రశ్నను తానే అనువాదము చేసి, దానికి తాను జవాబుచెప్పుట, 
< కథను >€8 ००९ నడపుట. 


కిం భణథ=పఏమి చెప్పుదున్నారు? కిన్నిమి త్రం=ఎందులకు, అపసారణాణా 
తొలగించుట, ఏవః = వీ(డుగో_చూపుచుం బోలె చెప్పుట, కుమారః మలయ 
శ్రేతుః=రాజ్యపాలన చేతికి వచ్చినను ఇంకను యథావిధిగా పట్టాభిషిక్తుండు 
కాలేదు - ఇంకను యువరాజువలెనే - కావున కుమారి ఆనుటయే సముదా 
చారము, సముత్పన్న శీర్ష వేదనం = పొడమిన తలనొప్పి గలవా(డెన, 
ఇత ఏవ ఆగచ్చతి=ఇ టేవచ్చు చున్నా(డు, అనుగమ్యమానః=అనుసరింప(బడు 
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[ఆర్యాః, కిం భణథ, కిం నిమిత్త మవసారణా (క్రియత ఇతి. 
ఆర్యాః, పహ ఖలు కుమారో మలయ क సముత్సన్న శీర్ష వేదన 
మమాత్యరాక్షసం [क మిత ఏ వాగచ్చతి. తస్మా దవసారణా 
(కియశే. | 

( 88 నిష్కాో నః పురుషః ) 
(తతః |పవిశతి భఖాగురాయణోన కణ్బుకినా ణా 
నుగమ్యమానో మలయ కేతుః ) 

మలయ శేతుః (నిశ్వ స్యాత్మగతమ్‌) అద్య దశథమో మాస 
సాత్త సోపరతన్య న చాస్మాథి ०९९ क ° పుకుపాభిమాన ముద్వ 
వాద్భి స్త ముద్దిశ్య తోయాజ్ఞ-లి రప్యావర్ణితః. |వతిజ్ఞాత మేత, 
तेर । 

శ్లో, నక్ష న్రాడన భిన్న రత్నవలయం |భ్రష్లోత్తకీ యాంశుకం 
వో హేత్యుచ్చరి తార్తనాద కరుణం భూశరేణురూజాలకమ్‌ ; 


చున్నవా(డై. నిళ్వస్య = నిట్టూర్చి - దుఃఖముచేత _ అద్య దశమో మాసః = 
ఇసుడు పదవనెల తాతస్య ఉపరతస్య = చచ్చినాయనకు _ అనగా నాయన 
చనిపోయి పగినెలలైనది నేటికి ~ అనుఓ. అస్మాభిః=నాచేత, వృథా పురుషాభి , 
మానం ఉద్వహద్భిః = నిప్ప్రయోజనముగా నే నొక మగవా'డ నన్న పరువు 
వహించిన వానిచేత, తం © = ఆయనను ఉద్దేశించి, ఆయన పేరు చెప్పి, 
తోయాఇలి $= (నువ్వుల) నీటి దోసిలి, డోసెడు నీరె నను ~ తిలోకదమెనను, న 
ఆవర్థితః = ఈ(బడలేదు _ వదల(బడలేదు, పురస్తాత్‌ = మునుపు, ఇదం. 
_్రతిజ్ఞాతం = ఇది - ఇట్టు-| పతిజ్ఞచే య(బడి కది- ఒప్పుకొన(బడినది ~ ఎట్టన(గా_ 
~ ` न +. వక్షస్తాడ నేతి _ వక్షః తాడన...యం = ఎక్కువ దుఃఖాన_. 
ఆయున్మాదంపు చేష్టగా _ జొమ్ము (బేతులం) బాదుకొనుటచే పగిలిన రతనాల “ 
గాజులు గరిదియు, (భ్రష్ట ఊ త్రరీయ అంకుకమ్‌ = తొల(గిఫోయిన పట్టు పైట” 
గలదియు, హాహా ఇతి ఉచ్చరిత ఆర్తనాద కరుణం = ఆయ్యో అయ్యయో ` 
ఆని బిగ్గరగా పలుక(బకిన యేడ్చునాదముచే జాలిగొల్పునదియ, భూరేణు " 
రూక్ష అలకీం = నేలదుమ్ముతో ముటికిచే గబుకైన ముంగురులు గలదియు 
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తొద్భ జ్యాతృజనస్య శోకజనితం సంప త్యవస్థా నరం 
శతు స్త్రీషు మయా విధాయ గురవేరేయో నివాపాణఃలిః,౫ 


కిమ త బహునా १ 
ల్లో तोक ధుగ మకాపురుషపానురూపాం 
न ठ మాజినిధనేన పితుః పథా వా 
ఆచ్చిద్య వా స్యజననీజన లోచనేభోో 
= ठ्ठ» మయా రిపువభూన యనాని भ. ౬ 





నైన మాతృజనస్య=తల్జులయొక., శోకజనితం=దుఃఖాన కలిగిన, తాద్భక్‌ = 
అట్టి, సం|పతి అవస్థా న్రరం=ఐప్పటి దశావిశేషమును, శత్రుస్రీమ=శ తువుల 
&ष् ०९००८, విధాయ = కలిగించి, మయా = నాచేత, గురవే = నాయనకు, 
నివాపార్దాలిః=తిలతర్పణపు నీటిదోసిలి. దేయః=ఇవ్య(దగినది 

అల్లు ఏడ్చుచున్నారే మాఅమ్మలు: తొమ్ముబాదుకొనుటలో రతనాల 
గాజులు పగిలిపోయినవి; పట్టు పెట తొలగి పోయినది, అయో అన్న 
జాలి అజపులు. ముంగురులు ధూళితో కజికులై నవి. అదేవిధముగా నాళ తువుల 
భార్యలను ఏడ్చునట్టు చేసి కాక, నేను మానాయకునకు తిలోదకాలు విడువను_ 
ఆసి |పతఠిజ్ఞ పట్టితిని. 

ఇందు అలంకారములు = పర్యాయమును స్వభావో _క్రియు_మాతృజనము 
యొక్క. కోక మున విశేషమును ఉన్నది యున్నట్లు చెప్పినందునను _ వక్షస్తా 
డనముచు ధత్నవలయభిన్న తను ఉ త్రరీయ |భంశమును కరుణా ठु నాదమును 
భూరేణు_రూతాలక లను. పెక్కింటిని ఒక్క మాతృజనమందు చెప్పినందునను. 


మాతృజనము-పర్యతకుండు బహుపత్నీకు(డై నందున అంద జుతల్దులేఅనుట 
కిం ఆతబహునా- ఈవిషయాన ఏల పలుమాటలు. 


श. ౬. ఉద్యచ్చ ठं®--< ७9२ అనురూపాం = కుత్సితుండు - 
9६२९९८० కాని ~ అనగా (పకృష్ట్ణుడు ~ చాల గొప్పవా(డెన 29९2988 
తగిన, ధురం = రాజ్యభారమును, ఉద్యచ్చతా = మోయుచున్నవా(డనై, 
ఆజినిధనేన ఆ జగడాన చావుచే, పితుః పథానాయన దారిం బట్టి, గ నవ్యరం 
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(|వకాళమ్‌) ఆర్య జాజలే, ఉచ్యన్తా మస్మద్వచనా దనుయాయినో 
రాజానః = ఏక “ఏ వావా మమాత్య రాతన స్యాతర్శ్కితగ त 
१ 

పీతి ముత్సాదయితు మిచ్చామి. త త్మృత మనుగమనశ్లేశేన' ఇతి, 
కణ్బ్బుకీ--తథా. (ఇతి పరి క్ర మ్యాకాశే) భోభో రాజానః, 

కుమారః సమాజ్ఞావయతి  'నఖల్వవాం శేనచి దనుగ న్లవ్యః' 

లో నవా మా సాంజా [५ 
ఇతి. విలోక్య 5०) కుమార స్యాజ్ఞాన_న్హర మేవ సర్వే 
రాజానః |పతినివృత్ర్తాః. వళ్యతు కుమారః. 


వా= పోవనైనను తగును, వా= అట్టుకాదేని స్వజననీజన లోచనేభ్యః = 
నాతల్దుల కన్నులనుండి, ఆచ్చిద్య = తివిచి, బాష్పః (కోకపు) గన్నీరు, 
మయా=నొచేత, రిపు వధూ నయనాని=క తువుల భార్యల కన్నులను; నేయః= 
పొందింప(దగును. 

గొప్పవారింబోలె నేను రాజ్యపరిపాలకు(డ నగుదు నేని, నే నైనను 
= చావవలయును, నాయన మార్గాన, శ|తువు నయినను చంపవలయును, 
దేన మాతల్డుల కన్నీరు నెట్టన శ|తురాజ భార్యల కన్నులం జేరునో. 

పితుః పథా-నాయన పోయిన పిత్యలోక మార్గమున అనుట-నాయనవలె 
తానును విషాంగనయొడిలోచచ్చి ఆనికాదు. నాయన ఆజినిహతు(డు కా(డు. 


జాజలయ్యా, నామాటగా నావెంట వచ్చుచున్న రాజులతో (నా 
సామంతులతో) చెప్పుము ~ ఒక్క(డనుగానే నేను, అతర్మి తగమనేన = 
ముందుగా ఎజుంగ'బడగసియు ఊహింప(బడనియు ~ ఆకస్మికపు అనుట - 
పోవుటచేత, రాక్షసస్యపీతిం ఉత్పాదయితుం ఇచ్చామి = రాక్షసునికి (పీతి 
కలిగింపగోరుచున్నాను. కృతం_-అలం ~ అఆనుదానింబోలినది అర్థమునను 
(పయోగమునను - దానికి నిషేధము ఆర్థము, తృతీయతో యోగము _ 
++ క్రేశేన=ఆయాసము ~ ఇది యుపచారపు మర్యాదమాట, ... అన ० 355= 
వెంటనే పశ్యతు కుమారః = చూచునుగాక కుమార మహారాజు. ఇక్కడికి 
ఆతనికి వారు అగపడుచున్నారు. కొందణు గుజాలమీ(దను, 8" ०९569 ఏను(గుల 
మీదను _ ఉన్నారు. వారు అట్టు నివేధమును వినగానే తటాలున 
++ ఏనుగులను అపి వెనుమరలం జూదుచున్నారు. కుమారు(డును మిత 
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ళో, సోశ్సేధై 5 న్యన్దదేశైః ఖరతర కవికా 
४८ "४ दन न 

© ए ०९8 2 ९) న్నిరుద్దాః , ఖ మివ ఖురపుయుః 

86 2४०. 8 పురస్తాత్‌; 
కేచి న్మాతజ్గముఖై 6 ర్వివాత జవతయా 

మూక ఘల్టై ర్నివృత్తా; 
మర్యాదాం భూమిపాలా జలధయ ఇవ క 

దేవ, నోల్ల జ్ఞుయ ర్లి, 2 


మంతి छग 0०४०६०९9 పాద చారముకాగానే, రాక్షసుని కోనమైన మర్యాదగా ' 
వచ్చుచున్నారు. మణి మలయునిది అదెంత పరిఢపము ! కావుననే మునుపు 
నాయనను చాణక్యు(గును ఇపుడు వీనిని రాక్షను(డును ఆశ్రయించుట, 

१. २. సోత్సేధై 68 _ ఖరతర...భుగ్నేః = (ఇనుపవి అగుటచే) 
కఠివములైన కోశ్లెములను లాగుటచే మిక్కి.లియ వంకరగా వంగిన వగుటచే 
సోత్సేధై ః = మిక్కిలి యెత్తుతో కూడుకొనిన. సృన్గ్థదేశై ః ఆ మూపు (ప్రదేశ 
ముతో, పురస్తాత్‌ = (తమ) ఎదుట, ఖం = మింటిని, ఖురపు ట్రైః_ గొరిజల- 
గిట్టల_ దొప్పలతో దొస్పలంబోని గిట్టలతో అనుట, ఖజ్జయ న్ల ఇవ చీల్బు 
చున్నవియం బోలె నన్న ఆశా! ఆ గుట్టములు, ह ఃచిత్‌ = కొందణిచేత, 
నిరుద్దాః = నిలుప (ఆడ్డగి ప)(బడిన వి, కేచిత్‌_మటికొందటన్న నో, వివాతజన 
తయా=వడి నూన్చ(బడినవగుటచేత, మూక ఘణ్ణెఃఅంత వణకు శబ్దించుచున్ని వి 
65, మూగలై పోయిన గంటలుగలవై న, మాతజ్లముఖె §9=పధాస మైన (ఆ పెద్ధ 
లైన) ఏనుగులతో, నివృతాః = వెనుమజలిపోయిరి. దేవ = ఏలిననా(డా, 
భూమిపాలాః ఆ రాజులు, జలధయ ఇవీ = సముదములవలె, తే మర్యాదా అ 
కట్ట బోలె నీకోట్టుబాటును, న ५९, ० న్రి=జవదాటరు, 

ఇందు తటాలున రౌతులు గుజ్జములను మరలించుకొనుటయు గజా 
రూఢులు గజములను మరలించుకొనుటయు. సవిశేషముగా-ఒప్పుగా వర్దింప( 
బడినందున స్వభావోక్తి. జలధయ జవ అనుటబే ఉపమయు, మర్యాదయందు 
శేషయు, సామంతులు ప్రభువునాజ్ఞను మీరరుగ-అని యర్థాంతర న్యాసమును 
అఒంకారములు, 


హంసను నన న. ० --------------------------~-- లా దద 
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మలయ శేతుః:_ఆర్య, త్వ మపి నపరిజనో నివర్తన్వ, 
భాగురాయణ ఏకో మా మనుగచ్చతు. 

కణబ్బుకీత భా. (ఇతి సపరిజనో నిషా న్హః ) 

మలయశేతుః_సఖే, భాగురాయణ, విజ్ఞపో =వా మి 
सभय) ర్భదభట[పవభృతిథిః యథా “న వయ మమాత్య 
రాతనద్వారేణ కుమార మా శయణీయ మా|శయామహే, కిన్తు, 

నం సే నాప మామాత౧ప £ హతా 
కుమారన్య సేనాపతిం శిఖరక మురీకృత్య దుష్టామా త్యపరిగ్భహీతా 


----~ 


ఆర్య - ఆయ్య ~ ॐ 0८98 జాజలి, మణీ యథావిభవముగా పరిజనులు, 
నున్నారో ~ సపరిజనః ~ ఆన్నా(డు, భాగురాయణ ఏకః ~ భాగురాయణు(డు 
ఎంత సమర్థు(డు! మలయుని మననునకు ఎంత ఎక్కి-యున్నా (డు! వా(డు 
తనకు కొ జవిఅని మలయు(డు ఎణుంగ(డుగదా. “విజ్ఞ ప్తః_భ|దభట (52888 
అని ఇప్పుడు భాగురాయణుని ఆడుగుచున్నా (డు. మణి వారును ఆశకటదాస 
సిద్ధార్భక విశ్వావసులు చేరినప్పుడే ఆరాజధానిం జేరియుండరా _ రెండవ 
యంక కాలముననే. నా(టికిని నే(టికిని నడుమ ఎంతకాలమున్న ది ? (ధ్రువ 
పండితుడు నాటకకథా కాలగతి పరిశీలనమున ~ సూచించినా(డు. రెండవ 
యంకము ఫాల్గున_అమావాస్య = పూర్వాహ్హమ(ట. నాల్గవయంకి ము మార్గ 
శ్రీర్గపూర్ణిమయట, ఎడము ఎనిమిదియు నర నెల--ఇన్నూట వీ(బది యైదు 
దినాలు=ఆదెల్లో? నాడు పాటలికి తరలిన కరభకు(డు మజిలీ చేయని [ऊत 
ములతో మరలినా(డు ~ ఎర్టైనను సరియే, ఇన్నాళ్లకు ७२३०४८२० ఈ 





సందియముం దీర్చుకొనుటః? నిశ్న మొన్నటి సంగతియెనం గదా? ఇది, కాల 
విషయము ఆలోచింప(దగును. తరువాత 298०४२०. ఏమో ఆప్పుడు తో(ప 
లేదు, ఆదిసరిగానే తోచినది. ఇపుడు ఆలోచనకు కళుక్క_ని తగిలినది 
కాబోలు. విజ పః=విన్న్వ 2८5८682, యథా=ఎటన(గా, వీమి యనగా 
ఉరీకృత్య ఒప్పించి, ఇయ్యకొల్సి, సిఫారసు చేయించుకొని, దుషా మాత్య పరి 
గృహీతాత్‌=దుష్టు(డగు చాణక్యమం| తీచే పరి! గహింప(బడిన-చాణ नः ద్వ ముం 
జెప్పుచున్నారు వానితో తాము కానివారని. చంద్రుని దేమున్నది; వట్టి 
అస్వతంతు(డు ~ చేతిబొమ్మ. అభిరామిక గుణయెోగాత్‌ = తమ యిచ్చ 
మెచ్చిన మంచిగుణముల కూడికవలన_కలిమివలన. సుచిరం అపి విచారయతాజ 
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చ్చన్దగుప్తా దవరక్తాః కుమార మాభథిరామికగుణయోగా చా|శ 
యణీయ మా(శయామహే,.” ఇతి త న్న మయా నుచిరమపి 
విచారయతా తేషా మయం వాక్యార్థో ౭ పధారితః. 

భాగురాయణః-కుమార, న దుర్భోధో 2య మర్భః, 
విజిగీషు మాత్శగుణసంవన్నం  |పియహితచ్వాశే ణా|శ్రయణీయ 
మా(శయే దితి నను న్యాయ్య ఏ వాయ మర్గః, 


చాలసేపు - లెస్సగా ~ ఆలోచించుచును, నిశ్చయించి ०6००५ (బడలేదు, న 
దుర్చోధః ఆయం ఆర్థః=ఈవిషయము అంత  ఎటజుంగుటకు కష్టమైనది 
కాదు. విజిగీషమం = జయముకోరువాని, ఆన(గా నితోత్సాహిగొ నుండువానిని, 
ఆత్మగుణ సంపన్నం = తనకు ఉండవలసిన మంచిగుణము లెల్ల గలవానిని, 
“ఆభిరామికగుణయోగము అన్నమాటయే, (పియహితద్యారేణ=|పి య(డును 
హీతు(డును ఆయిన వాని ద్యారమున_ఆ శ యేత్‌=ఆశ యింప(దగును. అది నీతీ 
శాస్త్రము, 

రెండవయంకమున విరాధగుపు(డు వచ్చిన కొంత సేపటికి శక టదాస 
సిద్ధార్థకులును, మణీ యించుక సేవటికి నగలు ఆమ్ము విశా, వస్వాదులును 
వచ్చిరి నా(డు రాక్షసునితో తన కడపటి మాటలలో _ ఇంకను ఇపుడు 
కుసుమపురమున ఏమి విశేషములు అన్నందులకు చం|ద్రగుప్పునికి మలయుని 
తప్పించుకొని పోనిచ్చినాడన్‌ చాణక్యునిమీ(ద ద్వేషమనియు చాణక్యు(డను 
తన (పతిజ్ఞ తీర్చుకొన్న జమమునకు చాల గర్వించి చం దగుప్తుని లక్ష్య 
పెట్టక ఆజ్ఞాభంగము గావించుచుండునని య కుసుమపురమున బయటకి వచ్చు 
చున్నది అన్నా(డు, కావున భాగురాయణ భ|[దభటాదులు ఆయూారువదలు 
నప్పటికే చాణక్యు(డు కృతక కలహపు( బన్నాగమును, రాక్షనునికి నిలువ 
నీడ లేక చేయగల ఉఊపాయముగా, పన్నియుండును. దానికి వారు ఏమేమి 
యెల్లెటు చేయాదగునో నేర్పియుండును. వారును కడు సమర్థులు. పని 
చెప్పినదానిని కొంత _న్యబుద్ధితోనే నిపుణముగా నిర్భహింప( గలవారు. 
కావున భాగురాయణు(డు ఇపుడు కడునేర్పుతో మలయనికి एण 
నమ్మకము లేకుండ(జే యును, ద్యేషము కలిగింపను; కడంగుచున్నా(డు. భ|ద 
భటాచులును “న వయం ఆమాత్యరాక్షన ద్వారేణ కుమారం ~ ఆశ్రయామః' 
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మలయ ేశకేతుః.=సఖే భాగురాయణ, న న్వమాత్య రాక్షసో 
2.స్మాకం పియతమో హితతమక్చ. 

భాగురాయణకః వవ మేతత్‌, కి _న్హ్వమాత్య ठण्ड 
శ్చాణశక్యే బద్ధవై రో, న చన్దగు స్తే త ద్యది కదాచి చాణక్య 
మతిజిత కాశిన మనవామానః సాచివ్యా దవరోవయే తతో నన 
కులభక్యా నస్దాన్వయ ఏ వాయ మితి సువ్భాజ్ఞ నాపేత యా 
చామాత్య రాజస శ్చన్దగు స్తేన సవా నన్దధీత, + 2కి 
పితృవర్యాయాగత పఏవాయ మితి ९ మనుమన్యత. 65० న 
త్యస్మాసు కుమారో న విశ్వసే దిత్యయ మేషాం వాక్యార్థః. 





ఆని తొడంగినారు భాగురాయణ क దభటాదులు కుసుమపురమును చం|ద్రగు హ 
సహోతాయులు' ;పధానపుకషలు ఒండొరులు పూర్యపరిచితులు కాకయు 

తాము ఏకకార్యాన్వితులు అని యెజుంగకయు డఊఉందురా ? ఆవే సిద్దార్గక 

జీవసిద్దులును తాము ఒండొరులను, వీరినిం గూడను ఎటుంగకుందురా? ఉందుర 
ఏమో, చాణక్యునిది-ఆదె.త బుద్ది, వానినీతి అదెంత కుటిలము గహనము ! 


నను అమాత్యరాక్షసః అస్మాకం పియతమో హిత తమశళ్చ?=రాక్షసా 
మాత్యు(డు నాకు పియతము(డును హీతతము(డునం గాడా? ఏవం ఏతత్‌ = 
धट ఇది. ఆన(గా ७62 >, [2०9४० ८ठ హితతము(డే ఇప్పుడు, 
మ ఇప్పుడె నను ఇక ముందు కాకపోవునేమో, అందులకు శంకావకాశము 
ఉన్నది రాక్షసునికి చాణక్య ద్వేషమ కాని చం|ద్రగు ప్రద్యేషము లేదు. 
నందకులము వాడే అని ఓఒకపాటి పక్షపాతమును హృదయమున దాగి 
యుండదగును. కావున ఎటుండి ఎట్టువచ్చునో. కావున అతనిని మాని 
శిఖరకకుం బటుకొని వానిసిఫారను నంపాదించుట, ఆతిజితకాశినం = జయము 
గొన్నానని మిక్కిలి గర్వించియన్న వానిని, అసహమానః=డఓర్చు కొనలేనివా( డై 
సాచివ్యాత్‌ మంత్రిత ~ మంతిపదవినుండి, అవరోపయేత్‌ = తొల(గింప( 
గలడు నన్దాన్నయ ఏవ అయం=నంద వంశమువాడైే ९ (८ సుహృజ్ఞ 
నాపెక్షయా=మి[తులకోసము, వారి మాటమీ(ద, సందధీత = సంధి - పొందు= 
రాజీ పడవచ్చును, పితృపర్యాయ_ఆగతవఏవ = నాయన వరుసన వచ్చినవా(డే 
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మలయ శేతుః-యుజ్యతే, అమాత్యన్య గృవా మాచదేశయ, 
భాగురాయణకః = -ఇత ఇతః కుమారః 

(ఉభౌ వరి క్రామతః) 
क ८००४७८०४--- ఇద మమాత్యగ్భవామ్‌. ((ప్రవిశతు కుమారః 
మలయ శకేతుః_ఏవ. (పవిశామి, 





యుజ్యతేజసరిగా నేయున్నది, యు క్రముగానే యన్నది. 

ఆర్థశాస్త్రమునం జెప్ప(బడియున్నది = “లోకయా;,తావిద్‌ రాజానం 
९९ [6234 (పకృతి సంపన్నం పీయహితద్యారేణ ఆక్రయేత్‌.......అహం 
ఆశక్రయేప్పుః, అసౌ విజయేప్పుః, ఆధిగామికగుణయు కః, ఇతి, 

భాగురాయణ భ|దభటాదులు, సిద్ధార్భక శకటదాసులు, విరాధగుప్తు(డు 
అందజును ఆదినమో మజుదినమో కునుమపురమునుండి మలయురాజధానికి 
వెడలినారు. ७ ट అచటికిచేరినారు, రాష్షసువే(గు విరాధగుప్తు(డు. అప్పటికేచంద 
చాణక్యులకు మనోభేదములు రాజుచున్నవి ఆన్నా(డ. కావున దానికి ఎదిరి పన్న 
కము మలయ రాక్షస భేదనమును సాధింపుమని అప్పటికే వారివారికి ఆట్టట్లు 
చాణక్యు(డు 36) పంపినా(డు. ఇట ఇపుడు భాగురాయణు(డు ఆందులకుం 
గడంగుచున్నా (డు. వారును శిఖరసేను సిపారసు కోరుటయు ఆందులకు కడంగు 
టయే, అది ప్రక్రాంతమగుచున్నడి. ' 


భాగురాయణు(డు మంచి మేధావి, చాణక్య १4९८४०२७, ఇట మలయ 
రాక్షస భేద సిద్ధికి తాను అవలందించు నుపాయము భేదము. కామందక' నీతి 
(పకారము ఆది (త్రివిధము. 

= పరా 4, «< రో 

స్నే హాపరాగానయనం సంఘర్ష్‌ త్పాదనం తథా 


సంతర్జనం చ_లేదజ్జై కేదస్తు |తివిధః స్మృతః. కామం, V111-8 


ఏవ (ప్రవిశామి=ఇదిగో (పవేశించుచున్నాను_అని [పవేశించుచు చెప్పుట, 
పవేశింపక ఒక యడుగు ఎత్తి పెట్టులోపల, మాటలు, కుసుమపురముం 
గూర్చినవి విన(బడినవి. 


ము +न 


ETT 
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రాజస (ఆత్మగతమ్‌) అయే న్మ్మృతమ్‌, (|వకాళశమ్‌, 
భద, ఆపి దృష్ట_న్వ్వయా కుసుమపుశే _స్పనకలశః ? 

పురుషః =అనుచ్చ, అవాకిం, [అమాత్య, అథకిమ్‌ | 

మలయ కేతు8—- (ఆకర) భాగురాయణ, కునుమపుర 
వృత్తాన్తః (ప్రన్తూయశే. నత్మత్ర कन्ठ దుపసర్బామః, శృణుమ 
सोण्ड , కుతః, 


श నత్త్వ్వ భజ్గ భయా (చాజ్ఞాం కథయ _న్య్యన్యణథా వురః, 


౧ 


అన్యథా వివృతా శేషు న్రై్టరా లావపేషు మనీ १००४. లో 





న ఉపసర్పామః = దగ్గణ పోకుందము, తావత్‌ = వాక్యాలంకొరము ~ 
శృణుమః= విందము_ద్యివచనమునకు బహువచనము, వక వచనమునకుం బోలెనే, 


ఈ సమాగమము శేవలము కాకతాశీయము ~ ఆ|పస్తావము ఇప్పుడే 
జరుగుట ఏల కలుగవలయును? ఇది పన్నకము కాదు, నిజముగా కాకళీ౫ మే 
లోకాన ఇట్టివి కలుగునవే, [గహచార_దై వ_వశమున, 


ఆయే= ७७८. జ్ఞప్ర్త్‌ చేసికొనుటం దెలుపును. 


श. ౮. సత్తు భజ్జేతీ. మ న్లీ)ణ!-మం తులు, సత్త్వ భజ భయాత్‌" 
ఉత్సాహమునకు భంగము = డిందుపాటు = చెణపు-కల గు నకు భయమువలన, 
రాజ్ఞాంపురః=రాజాలయెదుటి, అన్యథా=ఓ క విధమ గా, కథయ న్రిపలుకుదురు, 
వివృత ఆర్టేషు = छट తెలుపజడిన _ దాపరికము లేని-విషయముల గల 
స్వైర-ఆలాపేష=(ఎవరేని విందురు అను మొదలై న) జకులేని సంభాషణలలో, 
क = విధమాగా-అఆన(గా 'ఆంతకన్నను వేలు విధముగా, [కథయ 8). 


దొరలకు ఉన్నది యున్నట్లు చెప్పినట్లయిన ఉత్సావహభంగము కోలు గునని 
ఎదురుగా ఒక విధముగా పలుకుదురు, మం|తులు. వారే మలు(గున దాపటీకము' 
ఆక్కజలేక జంకులేక మాటలాడు మాటలలో మణియొక విధముగా పలుకుదురు. 
ఇడి మంత్రుల లక్షణము, = 


सप" 8 ४५7 
భాగురాయణః య ए జ్ఞాపయతి కుమారణః, 
"రాక్షసః భ([ద్ర, అపి తత్మా-ర్యం సిద్ధం 
పురువః_అమచ్చప్పసాపణ సిద్దం. (అమాత్య. (వసాదేన; 
సిద్దమ్‌. | 

మలయ కేతుః నే భాగురాయణ, కిం తత్మార్యమ్‌? 

భాగు రాయణః కు మార, గవానః + 5 छण 
వతా పరిచ్చేత్తుం శక్యతే, అవహిత స్తావ २१९५८००. 

. రాతసఃభ|ద్క ® ठ |(కోతు మిచ్భామి. 

పురువః=—సుణాదు అనుచ్చో, ल చావ అవాం అమచ్చే 
రాణతోే జవా. —కరభఅ, కునుమపురం గచ్చ, మవా వఅణేణ 
భణ .వేఆలిఅం ९०४ ८४०, జవా చాణక్యవాదపణ कः) क) शट 
భం7చేను అణుచిణీఅమాగణేను 0०65-5 ఉ తేఅణననుశేహి సిలో 

హి ఉవనిలో అఇదచ్యో త్రీ 

(శృణో త్వమాత్యః, అస్సి తానదవా మమాశ్యే నాజ్ఞ్య_ప్పః 

—యశథా “కరభక, కుసుమపురం గచ్చ, 'మమ వచనేన భణ 


భద = బాబూ, ఆపి తత్‌ కార్యం' సిద్దం = ఆపని ఐినదా ? ఆమాత్య 
'పహీదేన = దొరగారిదయ ! ఐనది. దొరగారిదయచే ఐనది. తమకు నామీ(డ 
దయ పూరి १.९९) తమరు పెటిన వని సిదింప ~ సాధింప_(గంటిసి-అనుట_ 
నౌకరు" నుపచారో క్రి! iy ath 

గహనః=ఎఆుంగరానిది, చాల చిక్కు'లుగలది; పోతావతా=ఈపాటితో 
పరిచ్చేత్తుంఆవిడ దీయుటకు అన(గా ఎజుంగుటకు, అవహితః= అక్క ఆపట్టి,' చెవి 
మనసు దానిపె ఉంచి, వి 25 ठं = వివరముగా, మమ వచనేన = నామాటగా 
నేను చెప్పితిని అని చాణక్య వత కేన = ఆపాడు చాణక్మిగానిచేత, ఊఉ త్రేజన 
సమర్ధెః = పేరేపం జాలినవైన, ఉపక్లోకయితవ్యః = పొగడవలసినవాడు = 
పౌగడవలసినది- అనుట. 
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వై.తాళికం సృనకలకం ककर, చాణక్యవాతశేన శేషు శేషు 
కి మా అ (4 న ¥ -28 
ఆజ్ఞాభక్లేషు అనుష్టీయ तै చన్దగుపః = ठै జనసమరర్టైః 
శో శో 3 
శ్లోకె రుపళ్లోకయితవ్యః. ఇతి. | 
एण्ड (ద్ర తత స్తతః. 


కరథభకః-తదో మప పొడలిడఉిత్సృం గదుఅ సుణావిదో 
అమచ్చసందేనం వేతాళిఓ ఢణకలసో, कठं ణందఉల విణాస 
దూణస్స పోరజణన్స పరితోనం నముత్చాదఅన్నేణ రళ్జా ఆఘోసిదో 
కాముదీమవహోసవోే. సో అ చిరకాల పరివట్టమాణో జణిద వరిచఓ 
అధిమద వధూజణ సమాగమో విఅ ససిణేవాం మాణిదో ణలఅర 
జణేణ. 

[తతో మయా పాటలీపుతం గత్వా |శావితః అమాత్య 
२8० వై_తాళికః నృనకలకః- ఆ(తాన్స రే, నన్గకుల వినాళ 
దూనన్య పౌరజనస్య పరితోషం నముక్చాదయ శతా రాజ్ఞా భఘోషితః 
కాముదీమవోత్సవః, న చ చిరకాల వరివర్కమానో జనితవపరిచణయో 
భి మత వధూజన సమాగమ ఇవ సస్నేవహాం మానితో నగరజచేన. | 


రాఠసః = (నభాప్పమ్‌) వో చేవ నన! 





గావితఃవినిపింప-ఎటణీంగింప _ జడినా(డు, ఆ|తా तं = ఇంతలో, 
== .దూనస్యణదు ఃఖము-సంతాపము-పాలై న, పరితోషంఆసంతోషము,.. .ఊత్సా 
ठ कड లిగించు (కలిగింప: గోరిన)వాఃడై నవానిచే, అఆఘోషితః=చాట(బడినది, 
పరివర్తమానః = చాలకాలముగా 92९ మరలి మరలి వచ్చునట్టిది - కావుననే, 
జనిత పరిచయః=జనులకు వాడుక పడి ఎజుక లోనున్న ట్టిది- ఇటీవల ఈ యుద్దాలు 
ముట్టడులు ఆకశాంతి కొంతకాలముగా నిలిచిపోయినది. ఆభిమత వజ 
సమాగమః౭వియోగమున నుండి మరల సమాగత_సంగత కాంతవలే, మానిత 1౫ 
ఆదరింపబడినది. “ 


చతుర్భాబ్యః 22; 
१५. కాముదీ కుముదాననే జగ ठण्ड హేతునా 
8८98 సతి ऊ १-5 నృపచన్ద) త్వయా వినా ह 
కరభకః-తదో సో లోఅలోఅణాణందథూదో ९८३२५०४२) 
చవ छ ణివారిదో చాణక్కవహాదపణ. ఎత్తంతరే వణకలసేణ చండ 
ఉత్స సముశ్తేజిఆ సిలోఅపరిపాటీ వవట్టిదా 


[తతః సన లోకలోచనానన్దళూతో ౭నిచ్ళృత ఏవ తన్య 
నివారిత శ్చాణక్య వాత కేన, [रूष రే (556. कर, | 

రాజస -కీదృశీ సా? 

పురువః'నత్ల్యో | దేకస్యే' कत పూర్యోక్కం వఠతీ. 








శ్లో, ल. కొముదీతి-కొముదీ= రొముది_ఆ పేదిపండుగు, కుముద ఆనస్టే= 
కుత్సిత మదమునకు ఆనందించువా(డై నజకుత్సిత ముదపు వారికి _ మదులకు 3 
ఆనందము గలిగించు వాడై నతుదుల నానందింప(జేయువా(డై న_చన్దే) సతి= 
చం దగుపు( డున్నను, (కుముదములకు=) తెల్బగలువలకు ఆనందము (వికాస, } 
గలిగించు, చందుఃడు ఉన్నను, నృపచన్ద్ర = రాజ(ేమ(డా, నందు(డా 
జగత్‌ ఆనస్ట హేతునాజసకల (జగత్తు) లోకమునకు ఆనడమునకు హేతు : 
డైన, త్వయావినాజనీవు లేక, కీదృశీ=ఎట్టిది వ్యర్థము ఆనుట. 


ఈ చందగుపుడును కౌముది చేయుటయాః ఆదెవరికి సంతోషము 
కలిగించును, ముదులకే ఏలన అనలు వాడు ఏపాటి?మ।దు(డు. నందు(డో 
జుగానికి ఆనంద మిడువా(డు, అత డున్న కౌముది ఇత+డున్న ఏమి ऊ" <€ 
ఇందు కు-- ముదా-ఆనవే, కుముద 4- ఆననే-అనియు ४2५ ४0० ईद 
చమసిచ_అను శ్లేషలో ४०८ చల్మగనగుప్రుల పోలిక ఇమిడియున్నందున, ఉపమా 
భోర్భితశ్రేషయు చందుని కుముడానందనుని నందుడు జగదానందు+(డ. 
మంచుటం జెప్పుటచేత వ్యతెరేకమను అలంకారములు, 


'అనిచ్చత ఏవ తస్య ఆనాదర షష్టి. అతడు బష్టవడకయే ఉన్నను, 
దానిని ఆదరింపక), నివారింహబడినది, అతా న్తరేజఇంతలోో కోక పరిపాటి 
శకములవదుస, కీద్భశీ సాజఎట్టేది అది? 92 ఆక్టోకాలు? ' 
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రాతనః (నవార్థమ్‌) సాధు _్తనకలక, సాధు. కాలే 
భేదలీజ ము_ప్ప, మవశ్యం ఫల ముపదర్శ్భయతి, కుతః, 
i డారసన పాక ౪ తో త 
ళో. సద్యః (డ్రీడారసచ్చేదం |ప్రాకృతో2పి న మర్దయేక్‌ 
కింను లోకాధికం తేజో బీ|భాణః పృథివీపతిః 2 ౧౮ 


మలయ శేతుః- -6> మేతత్‌. 

శాతసఃతత ख 

కరభకః--తదో చంది శ్రేణ అణ్ణాథంగ त 
నూూచిదం అముచ్చగుణం వసంసిఅ అపబ్బ్భసిందో అహిఆరాదో చాణక్క. 
వాదఓ, [తత శ్చన్దగుస్తే. నాజ్ఞాభజ్ల కలుషి తేన (ప్రనజ్ల సూచిత 
మమాత్య గుణం పశ స్వాప| భ్రంశింతో ౭ ధికారాచ్చాణక వాతకః ] 


సాధు సాధు =బకి బి; కాలేన = (తగిన) సమయాశ, భేదబీజం=వేటు 
చేయటకెన ॐ తనము-ఆటీవి కాగల ఉపకోకము.అనుట, ఉ పజనాట(బడినది 
అవకశ్యంజతప్పక ఫలం = పంటను-_భీలికను ~ 

ఖో. ౧౦. సద్య ఇతి-నద్యః = అప్పుడే, తత్తణమే చేసి", |కీడా రస 
చ్చేదంఆట మాధుర్యానుభవమును మాన్సుటను, ప్రాకృతః అపి = నీచుడును 
పనికిమాలినవా(డును, న त्वह మన్నింహడు, ఓర్పుకొన(డు, లోకాధి 
కం= ఎల్చ్బవారిని మించిన, తేజః = (ప్రభావమును, విభ్రాణః = తాల్చినవా(డైన, 
పృథివీపతిః = రాజు, కింను = ఏమి చెప్పవలయును ? 

ఎంత నీచు(డును తాను ఆనభవించుచున్న (పండుగు) ఆటల యనుభవ 
ప్రీతికి తటాలున ఆడ్డుకలిగించిన ఓర్య(డే_ లోకాతిగ పాభవకాభీమాట చెప్ప 
పలయునా ? > । 

ఇందు ఆలంకారము అర్థాప త్రీ. |పాకృతు(డే ఓర్య(డనుటలే పృథివీపతి 
ఓర్పునా యనుటను సాధించుట కావ్యార్థాప త్రి 

ఏవం ఏతత్‌ = అల్లే యిదీ ఇది నిజమే, తొనకును ఆడి ठः) యని 
తో(చినది. తానే యగునేని, అట్టే సందిర్భము' కలుగునేని, అందులకు ఎంతయో 
(పితీకారము చేయగలతు అనుట, ఆజ్ఞా కళ్ల కలునితేన = (తన) ఉ త్రరువునకు 
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మలయ కేతు. సఖే, భాగు ठर 050 ८२, గుణ| పళంసయా 
దర్శిత శృ్చన్ణగుస్తేన రాకనే పక్షపాతః, 

భాగు రాయణః_న తథా గుణ [పళశంనయా, యథా 
చాణక్యవటోో ర్ని రాకర ణేన, 

రాశసః=కి మయమేవై క* కౌమ.దీమవోత్సవ (పతిెషేధ 
శ్చన్దగు म చాణక్యం [పతి కోపకారణ ము कण्ठ వ్య 

మలయ శేతుః-పఖీ सु ప్రస్యాపరకోపకారణా న్వేపకోన 
కిం ఫల మేన పశ్యతి 

భాగురాయణః-_ కుమార, మతిమాం' ళాణకోల న 
నిష్ప యోజన మేవ చన్దరగు పం కోపయిష్యతి నచ కృత వేదీ 
य వతావతా గౌరవ మల్ల జ్ఞ యిప్యతి. . సర్వథా చాణక్ష్య 
చన్ద్రగు ప్రయోాః పుహ్మలకారణా దో § విశేష ఉత్పద్వేత న 
ఆత్య న్తికో భవిష్య తీతి 


కలిగిన చెబుపునకు, దానివలని యవమానమునకు కోపము చెందినవాని छ 
(పసజ్ఞసూచితం=అక్కడ సందర్భవశమున సూ చింప(బడిన, అమాత్యుని దొర 
గారీ_నీయొక 3 అనుట-గుణమును (పశంసించి, అప|భంిత$=తొ అ(గింప(బడి 
నా(డు. గుణ పళంసయా=రాక్షసుని గుణముల మెచ్చుకోలుచేత_ అని మలయ 
శక్షేతువు అన్నా(డు_దానికి మణింత బలముకలిగించుటగా, భాగురాయణు(డు 
“చాణక్యవిరాకర క జేని-బాణక్యుని తొల(గిందుటచేత, రా్షసునియందలి చంద 
.గుప పక్షపాతమునకు రెండును సమానమైన కారణములు-ఒండొంటితో పోటి 
పడునవి, ఉత=లేకసమానమైన మణజియొకదానిని సూచించును, మతిమాన్‌ 
చాణక్యః. . .బుద్ధీమంతు(డు చాణక్యుడు, ప్రయోజనము లేకయే చం ద్రగుప్తునికి 
కోపము కలీగింప(డు; చందగుప్పుడును (=కృత ¢ ) కృతజ్ఞు(డు = తనకు 
అత(డు చేసినమెలును చక్కగా ఎణి(గినవాడు, ఈపాటికే అతనిని 
ఆవమానింపి' డు--ఆతనియందు తనకు గల గౌరవమును అతి కమింప(డుజ 
పాటింపకపో(డు, ०९ తెజంగుల చాణక్య చందగుప్తులకు సమృద్ధమైన కారణము 
వలన ఏయెడబాటు (=విశ్లేషః) కలుగునో అది ఎప్పటికిని ఉండునది త్వరగా 
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కరభకః-- అతి ९६३० వి, చందఉతృన్స కోవకారణమ్‌, = 
కిదో ठं ఆవక్కమంతో మలలఅశకేదూ అమచ్చరక్ట్‌ తి. [అ 
ఖ (9 — 
సృ్యన్య దపి చన్దగువ్వన్య కోవకారణమ్‌. ఉవే&ితో ౬నే నావ 
(కామన్‌ మలయశేతుః అమాత్య రాజస 58 | 

రాతసః-శకటదాన, వాసనృతలగతో మే 4५९ 

> దా దానన నా నో - అ 

భవిష్యతి. ఇదానీం చన్దనడానన్య బన్ధనా న(|ోత_న్హవ చ పుత 
कण्ठ ४ సహ సమాగమః. 

మలయ కేతు సఖే, భాగురాయణ; వా_స్తతలగత ఇతి 
వ్యావారతః కో౭_ रे 8 ప్రాయః 

భాగురాయణః-కి మన్యత్‌? చాణక్యా దపకృష్టన్య చన) 

సో 8 एण తా § 
గుద్ద సోర్గరణా న్న इ) కార్య మవళ్యం పశ్యతి, 

'రాతసఃభ ద్ర, వ్యాళాధికారః క్య సాం|పత మసౌ వటుః? 








తీటిపోనిది, ఆగును అని. ఉపేక్షితః=ఒప్సరికింప(బడినాయడు _ అప క్రామన్‌ఆ 
(తప్పించుకొని)ఆవలికి పోవుచున్న వా(డు, హ స్తతలగ త ః=చేతికిచిక్కి నవా(డు- 
సులువుగా చంపుటకు ఆని రాశ్షసునిభావము, నాకు వసమైనా(డు నాయందలి 
పక్షపాతముచేత _ అని భాగురాయణుని భేదనపు మాట. చందగుప్తు(డు 
అట్లు నాకు చేతికి చిక్కి.నతరువాత వానిని నలిపివేయదునుగదా_ఆంత చందన 
దాసునికి చెజతొల(గును - నీవును హాయిగా కేమముగా నీకుటుంబముతో కలసి 
కొందువు ~ అంతే - అది రాక్షసునిమాటిధోరణి. భాగురాయణు(డు దానిని 
పెడధోరణికి రాక్షస చంద్రేగుప్తుల స్నేహసంధివంకకు |తిప్పి కేతువును-రాక్షసు 
నుండి భేదించును. కం ఆన్యత్‌=మటి యేమున్నది? చాణక్యునుండి తొల(గింప( 
బడిన చందగుప్పుని రోజ్యము నుండి తొల(గించుటవలన ఇంక తన కేమియు 
తప్పక కావలయు పనిలేదు _ వానికి తో(పదు ఇక నెందులకు వానిపైకి 
ఎ శ్రీపోవుటి, వానిని ఓడించుటి చంపుట. మొదలై నది.-అనుట, ఆతనిద్వేషి చాణ 
కుడు గాని చందు( డుకాఃడు. హృత అధికార ః=తన నుండి పెలుకుకొన(బడిన 
యరధికారముగలవా(డై i సాంప్రతం = ఇప్పుడు - సావేగం = తొటుపాటుతో 
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కరభకః_-తహిం ఎవ్వ పాడలిఉత్తే २566. (తస్మి 
న్నేవ పాటలీపుకే |పతివసతి.] 
రాతసః= (సొవేగమ్‌) భద్ర, తతై వ |పతివసతి? తపో 
వనంన గతః (వతిజ్ఞుం వా పున ర్నషసమారూఢవాన్‌ ? 
కరభకః_అమచ్చ, తపోవణం గచ్చది త్తి నుణీఐది, 
[అమాత్య. తపోవనం గచ్చతితి శూయశే.] 
రాతస==శకటచదాస, 30 ముపవద్యశే, పళ్య, 
శో. దేవన్య యేన 29898 చాసవస్య 
స్వా (గాననాపనయనా న్ని క్ళృతి ర్న సోడా, 
సో౭.యంన్వయంకృ్ళత నరాధిపతే ర్మనస్వీ 
మౌర్యా ककण ను పరిభూతి మిమాం నహేత, ౧౧ 





కూడుకొన్నట్టుగా ~ న ఇదం ఉపపద్యతే = ఇది సంభవింపదు, సకారణముగా 
తో(పదు, పళ్య౭చూడు-అనుపపన్న మగుటను వివరింతును. 

“శ్ర. ౧౧. దేవస్యేతి-యేన = ఎవనిచేత, పృధ్వీతల వాసవస్య దేవస్య= 
భూలోకమునకు ఇందునివంటి వాడై న(మన)ఏలినవా(డైన (నందునియొక్క- 
ఆత(డు కావించిన), స్వ ఆగాసన అపనయాత్‌ = తన ఆ|గాసనమునుండు 
అవతలికి తొల(గించుటవలని, నికృతిం=ఆవమానము, న సోఢా=ఓర్య(బడలేదో, 
సః అయం=ఆవీ(డు- ७९८0, మనసీ=పరువు - ఆత్మాభిమానము గలవా(డు, 
దాని భ్రంగమునకు ఎంతయు కోపము బెందువా(డు, 3९०8० కృత నరాధిప दन 
శాను చేసిన రాజైన మౌర్యాత్‌=చందునివలన. ఇమాం పరిభూతింఈ యవ 
మానమును, కథంను సహేత=ఎటువలె ఓర్పును? 

ఎంత గొప్పరాజు మన నందు(డు, ఈలోకానికి ఇందునివంటి వా(డు' 
అంతటివాడు తన్ను భోజన-ఆగాసనమునుండి తొలగించినాఃడని, ఆయవ 
మానమునకు' ఆంతంతలు చేసినా(డే-మణి యట్టివా(డు, మౌర్యు(డు, కులహీ 
०८८०, తాను కావించిన రాజ్యా € వానివలని ००००९ € యవమానమును 
ఓర్చునా? 
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మలయ శేతుఃస ఖే చాణక్యన్య వనగమనే పునః[పతిజ్ఞా 
రోవాణే వా కాన్య స్వార్గసిదిః ? 
భాగురాయణః = వాత్య_న్ల దుర్భ్చోధో 2 09 మర్గః 
మావద్యావ చ్చాణక్యవాతక + 2 దూరీభవతి, తావళావ 
దస్య స్వార్గసిదిః 
శకటదాసః_అల మన్యధా వికల్బ్య ఉపపద్యత క్‌, 
పశ్య త్వ మాత్యః—_ 
ళో, రాజాం చూడాను ణీన్లుద్యుతి" ఖచితశిఖీ 
(> [= D౨ 
మూర్గ్నీ విన్య_స్తపాదః 
సై ఏ రే వోత్పద్యమానం కిమితి విషవాశే 
మౌ छ జావిఘా १ 
మౌర్య ఆజ్ఞావి తమ్‌ ? 





ఇందు అలంకారము. పృథివీతలవాసవ విశేషణము సాభిపాయమగుటబే 
పరికరము. పరిభూతిని ६८९ స్యయంకృత నరాధిపతితా మనస్మితలు "కార 
= కావ్యలింగమనుు वि 

` . ప్రతిజ్ఞా ఆరోహణే = (२६8० బూనుటయందు, స్వ్యార్ణలాభః' = ఏమి 

సొంత పయోజనమ. కలుగును! ఆతనికి ఏమిలాభము? నాత్యంత దుధ్భోధః,. = 
ఆడియంత యెజుంగుటకు -కషమెన విషయము కాదే. యావత్‌ యావశ్‌- = 
ఎంతెంత, తావత్‌ తావత్‌ = అంతంత, అలం అన్యథా వికల్స్య = వేటుగా 
సందేహింపవలదు. “ఆలం' కు నివేధార్థమున 'క్వాల్యబ్బుల యోగమును 
గలదు.- ఏతత్‌ ఉపద్యత ఏవ = అది సుసంభావనీయమే, అట్టన(గా, అమాత్యు(డు 
చూచును గాక. व 

ళో, ०9. రాజ్ఞా. మితి. రాజ్ఞాం = రాజులయొక్క_, చూడామణి ఇను 
ద్యుతి ఖచిత $ = కిరీఓమండలి రతనాల వెన్నెలలతో వ్యాప మెన సిగయందు 
విన్యస్తపాదః = ఉంప(బడిన పాదములుగల, మౌర్యః = మౌర్యుడు. 2९४ ఏవః 
తన '.వాలిచేతనే ఉత్పాద్యమాన = కలిగింపబడుచున్న, ఆజ్ఞా -విఘాతమ్‌ = 
ఉత్రరువుల నడ్లగించుటను కిం ఇతి విషవాతే = ఏమని ఓర్ప్చుకొనును? 
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డాటిల్యః కోపనో 2 £ స్వయ మభిచరణ 
జ్ఞాత దుఃఖ|పతిజ్ఞ్‌ో 
ठ नर _్రీర్ణపతిజ్ఞః పున రపి న కరో - ४९८ 
త్యాయతిగ్లానిభీతః. "౧౨ 
రాజసఃశకటచాస, వవ మేతత్‌, గచ్చ, వి|శామయ 
కరభకమ్‌. 





ॐ = కౌోటిల్యు(డును, కోపనః ఆపి = సులువుగా కోపము చెందు 
స్వభావము గలవాడై నను, స్వయం అకిచరణ దుఃఖ ప్రతిజ్ఞ = సొంతముగా 
చేసిన తో(డుబో(తుచేత ०७००१८०६ క్షష్టంపుం. పతిజ్ఞకలనా(డే దై వాత్‌ 
తీర్ణ పతిజ్ఞః = ఎట్లో (అనుకూల) ठ వమువలన, దా టినజరుపుకొ 5८९६ 

(పతిజ్ఞకలవా(డు € © గాని భీతః = ఉత కాలమున इ ९८० ८५९ |శమంపు 
దొ రల్యమునకు భయపడిననా(డె , పునః అపి = మరలం గూడ, నకరోతి = 

చేయ(డు 


రాజాధిరాజు పెద్ద ४६ १56 తనవారే తన యాజకు ఎదురుతిరిగిన 
ఓర్పుసా? 'కౌటిల్యుడ న్ననో (ప్రతినపట్టి, తో(డుబో(తులు చేయు పెను గష్ట 
మనుభవించి ఎట్లో 8 [28 &० దా(టినాడు, ఇ(క 1పకళిజ్ఞ చేయ బోడ. 2 
చేసిన బైన దానివలన తరువాత ఎంత ్రోమపడవలయును, దానిం దీర్చుకొన టకు 
ఆది బాగుగా ఎణగినవా(డు, ఇక నెన్నడు ప్రతిజ్ఞలు చేయ(బో(డు 
అఆభిచరణ జ్ఞాత దుఃఖ|పతిజ్ఞః చూ. కామనక -- ' 
య స్యాభిదార వజేణ వ జజ్యలన తేజసా 
పపాత మూలతః శ్రీమాన్‌ సుపర్యా నన్దపర్యత ః 
ఏకాకీ మ న్ల9ిశక్యా యః శకృః శకి ధరో 
ఆజహార నృచన్హాాయ చనగుపాయ మేడినీమ్‌ 
కథాసరిత్‌, 
బాణక్యనామ్నా తేనాథ శకటాలగృ్భృ హే రవాః 
- కృత్యాం విధాయ సపాహాత్‌ సప్పుత్రో నిహతో 2२" 
ఏవం ¢ § -8टै ఇది; నీవు చెప్పినది 268. సరి."పో, పోయి కరభ 
కుని" సేదదేర్పుము. అహం అపి నేనును, కుమారర దషహ్టుం""ఇచ్చాషి=కుమారుం 
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శకటదాసః_తథా, (ఇతి పురుషేణ సవా उरे. ) 
రాక్షనః-ఆవహా మపి కుమారం ద్రష్టు च). 
---^@ 5: వా చే వా 

మలయ ई ४38 (ఉవసృత్య) అ మే వార్యం (ठ 
మాగతః, 

రాతసః (నాశ నావలోకస్య) అయే కుమారః! (लर 
దుళ్ఞాయ) ఇద మాసనమ్‌. ఉవవేష్టు మర్గ్యతి కుమారః. 

మలంరుకేతుః-అయ ముపవిశామి. ఉపవిశ త్వార్యః 

ॐ, v రో 

(యశథార్హ్య మువవిష్టః.) ఆర్య, అపి సవ్యో శరో వేదనా? 

రాతసఃకుమార, కుమారస్యాధి రాజశబ్దే నాతిరస్క్యృ శే 
కుమారశబ్దే, కుతో మే శిరోవేదనాయాః నవ్యాఆా? 

మలయ కేతుః_ఉరీకృత మేత చాశ్యేణ. న దుప్పాగవం 
భవివ్యతీ. తతింయన్శం కాల మస్మాథఖి రేవం సంభృతబలై ,రపి 
శ తువ్యసవ ముదీకమాణై రుచాసితవృమ్‌? 
జూడ( గోరెదను. నాకు కావలయు మంచివార్త వచ్చినది, ఇ(కను కుమారు 
పనిని త్వరలొ తీర్పగలను అను ఇంచుక ఉక్సాహముతో అనుమాట ఇది, 
నాట్యేన అవలోక్య ~ अता చూచుటను, అభినయించి - రాక్షస వేషగానికి 
ఆభినయమునకు ఎచ్చరికి, చాలవజకు ఆభినయమునకు వలయు ఎచ్చరికలు కవి 
వాతలోనే యుండును. అమే-అనుకొనని యీ దర్శనమునకు _ నేను 
కుమారుసి' ఆని తాను ఆనునంతలో “నేనే ९2269” అనుమాట విన్న తటకా 
పాటుకు మాట - “అయేో అని, ఆసనాత్‌ ఉతాయ_ ఇది 8०68 రాజునెడ 
సముదాచారము. ఆతిరస్క్భతే = మాప(జడకుండ(గా, నా తలనొప్పీ నీకు 
ఆధిరాజపదవి ఎట్టు గూర్తురా అనుచింతవలనిది, మటీ ఆన్యము గాదు, 
అన్యకారమునం దొల(గుటకు. ఉరీకృతం ఏతత్‌ ఆర్యేణ = ఆది ఆర్యునిచే 
ఆంగీక రింప(బడినది, చేపట్ట బడినది; (ఇకను) న దుష్పాపం భవిష్యతి = 
పొందుటకు కష్టమైనది కాదు, తాను కరభక రాక్షసుల మాటలను పొంచి చెవి 
యొగ్గి విని కొన్న యభి|ప్రాయమును వెలికి తెలియనీకుండ చేర్పుగా జాణగామాట 
లాడుచున్నా (డు. సంభృత బలై ః=దండిగా కూర్చుకొన్న సేనలుగఅవారమయ్యు 
క్ల|తువ్యసనం=క త్రుఛిద్రమును. శత్రువు సులువుగా లోకువకా(దగిన యెడరును, 
ఉడ్మీషమాజణై १ = ఎదురుచూచుచు కనుపెట్టుకౌని, ఉదాసితవ్యం = ఊరకుండ 


_ 
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రాక్షసః =రుతో ౭.'ద్యాాపి కాలవహారణా స్యావకాళః? పతి 
వన విజయాయ ' 

మలయ శేతుః-ఆర్య, శ త్రువ్యనన ముపలబ్లమ్‌? 

రాక్షసః ॐ పలబ్దమ్‌ ष 

మలయ శకేతుః-—కీదృశళం తత్‌? 

రాక్షునః=సచివవ్యసనమ్‌; కి మన్యత్‌? అపకృష్ణశ్చాణక్యా 
చ్చన్ద గుప్తః < 

మలయ కేతుః—ఆర్య, నచివ వ్యసన మేవ? 

ए र పాం భూవతీనాం కచదాచి దమాత్యవ్యసన 
మవ్యవనం స్యాత్‌. న పున శృ్చన్ణ )గువ్కన్య. 

మలయ ३4०5 ఆర్య, నె తదేవమ్‌. చన్ద్రగువ (5४ ०४० 

0 [श pr) 

చాణక్యదోషపాో ఏ వాపరాగ హేతవ, సృస్మింశ్చ నిరాకృతే (పథమ 


వలయును, దండె త్తి బ నులుదేరక? కుతః అద్యాపి...=ఇ(క నిప్పుడును కాల 
హరణమునకు_ఆలస్యమునకు-ఏమి అవకాశము _ కారణము -- (८82९ = 
బయలుదేజుము ~ శ తువ్యసనం ఉపలబ్ధమ్‌ = $ (९०2० వ్యసనము ~ ఛిదము- 
బల హాని కారణమును సమయమును, ఉపలబ్దమ్‌ క దొరకినదా? తెలియవచ్చినదా? 
కాకువుచే ప్రశ్న. సచివవ్యసనం = మం్మత్రివలని వ్యసనము. దై.వికపు ఆపద, 
అపకృష్ణః = అవతలికి లా(గివేయ(బడినవా(డు ~ ७१६००९८ జేయ(బడినా(డు, 
సచివవ్యసనం ఏవ = సచివవ్యసనమాత్రమా ? ఆంతయేనా ? మతేమియు 
లేదా? ఆనుట ఇదియు కాకువుచే (ప్రశ్న. కదాచిత్‌ = ఎప్పుడైన ఒకప్పుడు, 
ఆవ్యసనం స్యాత్‌ ~ వ్యసనము డ్డ ఐలహీనస్థితియ కాలమును ఆపద, కాక 
పోవచ్చును, పునః ४१५० ప్తస్య = చందగుపునికన్ననో కాదు, న ఏతత్‌ 
ఏవం = ఇది యట్టుగాదు, చంద్రగుప్త _ప్రకృతీనాం చందగుపుని |పజలకు, 
చాణక్యదోషా ఏవ = చాణకునియందలి దోషములు మాతమే, అపరాగ 
హేతవః ౩ ద్వేవకారణముబు, తస్మిన్‌ చ నిరాకృతేకవా(డు తొల(గింప[బడ గ్రా 
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మపి చన్ద్ర గుప్తానురక్తాః సంప్రతి నుతరా మేవ త|తానురాగం 
దర్శయివ్యు_ని 

రాజనః—_ మా మైవమ్‌, తాః ఖలు ద్వి పకారాః ए) 
తయః =చన్దగు_్థ "> న న్దానురక్తాక్చ, త|త్ర 
य) సనహోశ్ఞాయినీనాం చాణ క దోషా ఏవ విరాగ 
कण्डं, న నన్లకులానుగతానామ్‌, తానుు-ఖలు ననకుల మనశేన 
పిత్ళభూతం ఘాతీత మి త్యపరాగామర్హాభా 8° వి 288) ख ०४ సత్యః 9 
స్వాశ్రయ మలభమానా दम ప్ప మే क ठु क. క్వాదృశళం 
పునః |పతిపక్షోద్దరణే సమ్మావ్యశళక్తి మభియోక్తార మాసాద్య 
ఊప మేనం పరిత్యజ్య త్వా మే వాశ్రయివ్యన్తి, “ఇ త్య|(త 
నిదర్శనం వయ మేవ, 


(పథమం ఆపి = మొదటనే, అసలులోనే, చన్దిగుప్తే ఆనురక్తాః = చంద 
7995०53 ఆనురాగముగలవారు, సం పతి = ఇపుడు, తత్ర = ఆతనియందు, 
నసుతరాం ఏవ మిక్కి_లిగానే, అనురాగం దర్శయిష్యని అనురాగము 
చూపగలరు, మా మా ఏవం ఆటు కాదు, ఆట్టు కాదు, తాః.. .తయః ఆ 
(२४९ రెండు తెగలవారు ~ రెండువిధాలవారు,., (1) च సహ 
ఉర్థాయినః చందగుప్రు? తో కూడ తమ వృద్ధి ( ॐ ०४०९०) కలవారు ~ వాని 
వృద్ధి తమ. వృద్ధి వాని పాటు తమ పాటు ఆ్నట్లు, వానితో లేచుటయు. 
(७८८०९७०) కలవారు, (నందులయందు) అనురక్షలు, వారిలో చందగుపునితో 
తము తగు మొగులు గలవారికి చాణక్యుని దోషములే ద్వేషకారణములు, ఆని 
నందకులమును చెందిశవారికి అట్టుగాదు, వారన్న నో నందకులాను రక్తుల. 
నందవంశము తనకు తం|డ్రిదె నట్టిది, వీనిచే చంప(బడినది ఆని ద్వేషమును కోప 
మును వహించి బెడిసిన. వా రగుచు, స్వాశ యం అలభమానాః = తమక్లుతగిన 
ఆసరా దొరకనివారై _(ఆరమనసుతోడనే) చం|ద్రగుప్తునే అనుసరించు చువ్నారు. 
త్యానృశంపునః - మణి నీబోటివానిని, శత్రువును మెకలించుటయందు, లెక్క. 
సేయందగిన సామర్థ్యముగలవానిఏ దండె శ్రి వచ్చువానిని పొంది, త్యరగా-వెంటనే 
వావిని .(చందుని), త్యజించి నిన్నే ఆ,శ్రయింప(గలరు _ (ఇతి ఆత) అను 
ఈవిషయమున నీకు దృష్టాంతము-రుజువు-నేనే, (వయం ఏవ) 
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మలయశేతుః_ఆర్య, కి మేత ठंड మేవ సచివఫ్యసన 
మభియాగకారణం చన్దగు_ప, స్యాహోసన్వి దన్యమ వ్య్తి ए 

రాతసః=కి మనై్య तै, రపి? ఏ తద్ది పధానతమమ్‌, 

మలయ శేతుః-_ఆర్య, కథ మివ [వధానతమమ్‌? కి మి 
చానీం చన్ద్రగు_ప్పః న్వకార్యధురా మన్య[త = ९५, ఆత్మని వా 
నమాసజ్య న్వయం (పతివిధాతు మసమర్థః १ 

రాతసః-బాఢ మసమర్గః. కుతః, के _త్తసిద్ధిషు 
ఉభయాయ कु వా భూమిపాలేషు త త్సంభవతి, युप 
స్తు దురాత్మా నిత్యం సచివాయంత్తసిద్ధా చేవ స్థిత, శ్చతుర్వికల 





(దీనిచే రాక్షసుడు నందానురక్తుడును చందగుపాపరక్తుఃడును, 
చాజక్య ద్యేషియ నయ్యు, చాల కాలము వారీకి పట్టుపడి వసమై పోయిన , 
కుసుమ పురమున ఆ శయాలాభముచే చం దానువ ర్రిగా ఆనివార్యమును ఆంగీక 
రించినవానివలె సంధి చేసికొన్న ఆభినయముతో పగతీర్చుకొను ఉపాయమును 
వేచిచూచుచు ~ ఉండెననుట తెలియుచున్నది. చందగుపుడును అన్నా(డు 
iiiలో-“యావ దిష్ట ముషితం కృత్వా పదంనో न" అని) 

ఆహోస్విత్‌_లేక ఒకి వేళ. బహుభిః అపి అనై ౪ః_ఇ తరములు పెక్కి_ంటి 
బేతనైనను, కిం = వీమి? ఏమి (ప్రయోజనము ? (పధానతమమ్‌ = అన్నిటి 
కంచెను ముఖ్యమైనది. కథం ఇన = అ దెటువలె? స్వకార్యధురాం = తన 
కార్య భార సు, ఆన్య తమనస్తీిణి వా=వేటు మంతియం దైనను, లేక ఆత్మని 
వా = తన యందే కాని, సమాసజ్య = ఉంచి, స్వయం = సొంతముగా, |పతివిధా 
९3 = బదులు సేయుటకు, అసమర్థః == ४ 5०८८ కాడా? బాఢం ఆసమర్థః == 
అవును, నిజముగా-ఎంత యు_అసమర్థుడు, కుతః = ఏలయనగా ~ స్వాయత . 
సిద్ధిమ = రాజ్యపాలన యీడేజుట తమకే వసమున ఉండువారియెడను, ఉభయా 
యత్త సిద్ధిఘ. వాజతమయు మం|తియ ఇరువురయు, వసమున నుండు వారికిని, 
తత్‌=అది, [ప్రతివిధానమ చేయుట, సంభవతి=పొసగును. నిత్యం సచివాయ త్ర 
సిద్ధా = ఎప్పుడును రాజ్య పాల సిద్ధి మంతివసముననే ఉంచుకొని, స్థితః = 
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ఇ कण లోకవ్యవవోరః కథ మివ స్వయం (వతివిధాతుం 
సమర్లః స్యాత్‌? 
థ 
ళో. అత్యుచ్చి కే మ ९ गे చ 
విష్టభ్య పాదా వుపతిష తే. &s 
సా (कर దనవో భరన్య 
తయో ర్ల్వయో ठ& ४८० జవోతి ౧౩ 


ఉన్నవా(డు, (కావున) చక్షుర్వికల ఇవ = కన్నులు లేక పోయిన వానివలె, 
ఆపత్యక్ష లోకవ్యవహారః-లోకపు నడువడిని విషయమును ఎజుంగనివా(డు 
కథం ఇవ = ఎటువలె, |పతివిధాతుం = ఎదురుసేయుటకు_మాలు సె(తకు. 


లో ౧౩. అత్యుచ్చిగిత ఇతి _ శ్రీః 5 (రాచ సిరి, ఆత్యుచ్చి)తే = చాల 
ఉన్నతిని పొందిన, ० 948 = మంతియందును, పార్థివే చ = రాజు 
నందును, పాదౌ = పాదములను, విష్టభ్య = గట్టిగా పట్టుగా-ఊని, ఉపతిష్టలే క్త 
ఉండును. సా = ఆది స్రీ స్వభావాత్‌ = ఆ(డుది యగుటం బట్టి. భరస్య 
ఆసహా = బరువునకు ఓర్చుకొనలేనిదై, తయోః ద్యయోశ? = వా రిరువురిలో, 
ఏకతరం = ఎవనినో ఒకని, 2० [8ॐ గాని రాజునుగాని, జహాతి=విడుచును. 


లక్షి యేమో, ఉన్నతిగన్న వారగుదుదు రేని, మం|తిని రాజును 
ఊనుకొని, చాల పట్టుతోడనే నిలుచును గాని, ఆయున్నతిలో సామ్యస్థితి చిర 
ముండుట ఆరుదు-వై షమ్యము ఏపాటి కలిగినను, నిలువలేక తడబడి ఒక్కని 
మీద(నే ०८८ ७००, స్వాయ త్రముగానో సచివాయ త్రముగానో కడకుతేలును, 


ఉభయాయ త్ర తకు రాజ్యమున ల తక్కువ. 


చందునిరాజ్యము తొలినుండి సచివాయత్తము గానే ఉండినది. కొంత 
కాలమునకు (ఇప్పటికి) ఉభయాయ త్తత ఇంచుక ఆగపడ(జొచ్చినది, ఆందు 
చందుని ఆధిరాజ్యమును చాణక్యుని జితకాశితయ ఆన్యోన్య మత్సరము పుట్టించి 
సెంచినవి. రాజ్యము ఒకతట్టుకు ఒర(గుటలో, చం|దునిమీది(కి ఒర(గినది, సిద్ధి 
స్వాయత్తముం బోలె నైనది కాని చందు(డో తొలినుండి ఆతిమా[త సచివా 
యత్త సిద్ధి యగుటచే, చాల లేదు. శక్తు(డు కొలేదుఒకావున. 
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- १. న్భపో 2.పక్ళృష్టః సచివా_త్తదర్భణః 
సనంధయో ౭.త్య 5& &38 ख దివ 
ఆదృవ్ష లో కవ్యవవోర మనరీ 
ర్మువూ ర్త మప్యుత్సవాతే న వర్తితుమ్‌ ౧౪ 


మలయ శేతుః (ఆత్మగతమ్‌ దిషా న నచివాయ త 5.५) 
२ (|వకాశమ్‌) య ద్య చ్యేవం తథాపి బదు ప్యభియోగ 
కారణేషు నత్చు, వ్యసన మభియుణ్లానన్య శత్రు మియా కుర కా 
నికీ మేవ కార్యసిద్ధి ర్భవతి 





లో. ౧౪. నృప ఇతి,_తదర్పణః=తన్ను , రాజ్యమును అతనికి ఆర్పించు ' 
కొన్న వా(డెన, నృపః = రాజు..పుట్టు సచివాయ త్తసిద్ధి యెనవా(డు, సది' 
వార్‌ = మం|తినుండి, స్తనంధయః ( = చన్ను తా(గువా(డు) = చంరటిపాప 
ఐన, అత్య న్తకివః = మిక్కిలియు నిసుగు, रह ఇవ = చంటినుండి వోలె 
అపకృష్టః=లాగ (బడిన వా(డె, ఆదృష్ట లోక వ్యవహార మన ధీః = చూడ(బడని 
లోకములోని నడవడిగల చుజుకు కాని మొద్దు బుద్ధి కలవా(డై', ముహూర్తం 
ఆపి=రవంత సేపయినను, వ ర్లితుమ్‌=ఉండుటకు, న ఉత్సహతే=ఉత్సహింప(డు 

కేవలము సచివాయ త్రసిద్ధి యెనవా(డు, పాలన తం త్రమంతయు మంతికి 
అప్పగించి వేసినవా(డు, వానివలన లాగివేయ(బడిన ఏమియు చేయనేర (డు. 
వానికి లో కవ్యవహారము బొత్తిగా తెలియదు గదా. చంటిపాప, తల్లికి ఎడపిన 
మన నేర్చునా? 

దిష్ట్యా! జానా యదృష్టము। ఏవం యది ఆపీ = ఇట్టు ఐననుం గూడ, 
తథాపి -ఆ ७९०७, అభియోగం ~ ఎ తిపోవుటకు_వ్యసనం = వ్యసనమును_ 
చిద్రమును, అభియజ్ఞానస్య = కనిపట్ట దివురుచున్న వానికి, (అట్టుక నీపట్టి) | 
శ తుం అభియో కుః.=శ తువును ఎదురుకొను వానికి, ఐకా 28० ఆ తేప్పిపోవని 
నిక్చయమైన, కార్యసిద్ధిక=ఆట్టితప్పిపోవని నిశ్చయమైనదే బన. 
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రాతసఃఐకాన్సికీ మేవ కార్యసిద్ది మవగన్తు మర్హతి 
కుమారః. కుతః, 
శో చానురశే.పు 
శో త్య య్యుత్కృన్టబ ठर భియోక్సరి समर, भः రక్కేపుకే, 
చాణ క్యే చలితాధికారవిము ఖే नउ నవే రాజని, 
+ ~, మయి, 
(ॐ 06-ह లజా 
(8२6 ई అజ్ఞాం నాట యన్‌ ) 
| మార్గమా త కథన వ్యాపార మో గోద్య మే 
త్వద్వాణక్సాన్సరితాని స|మృతివిభే मु, సాద్యాని నః. ౧౫. 
Src eet DD NS eT 
కార్యసిద్ధిం అవగన్తుం ఆర్హ తి కుమార ః=కార్యసిద్ధినే గట్టిగా తలంపవలసి 
నది కుమారుడు. కుతః_ఏలయన-చూడు ఎన్ని కారణములున్న వో_జయముూ 
నకు 


౧ 

సేనాదిబిలముగల రాజవు నీవు, ఆభియో క్రరి = ఎత్తి-పోవువాయడవు కాగా, 
పురే= (కుసుమ) పురము, నన్హానుర క్రే-నందులయం దనురాగముగలది కాయగా, 
చాణక్యే = చాణక్యుడు, చలెత ఆధికార విముఖే = తననుండి తోలగిపోయిన 
చెల్చుబడి + పెడమొగమిడినవా(డు కాఃగా, హౌర్టే = మౌర్యు(డు, 
నవే రాజని => కొత _ అనుభవముచాలని ~ రాజు కాళగా, +~ మము 
నేను నీవసములోనివాయడను కా(గా, ~ అనుటలో తన పొగడ్త గర్భితముగా 
నున్నందున ఆత్మ క్రామాపరాజ్మాఖతచే సిగ్గు ~ నాటయన్‌ = అభినయించచు- 
వేసగానికి ఎచ్చరిక, _ మార్గ మాత్ర కథన వ్యాపార యోగోద్యమే = 
దారిమాత్రము చెప్పునుపాయమాతమున పూనిక కలవా(డను కాయగా ~ నీవు 
చాల గొప్పవా(డవు స్వతంతు(డవు సచివాధీశుడవు కావు ఆనుటను గట్టిగా 
సూచించుటవిభో = పభూ నః సాధ్యాని = మనసాధ్యము లన్ని యు 
జయమున కైన మనపనులును జయమునుంగూడ - సం పతి=ఇ ప్పుడు, త్వద్యా 
కా వ్రరితానిజనీకోరికయే ము(గు(=అడ్డము)గా( గలవిగా, నీవు కోరవలసిన 
మాత్రములుగా- తివ్షన్తి=ఉన్న వి, 


श, 0౫ త్వయీతి, - ఉత ష్షబలే నృపే 8९०० = (४ = 
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మలయ కేతుః.-య డ్యేవ మభియోాగకాల మార్యః పళ్యతి 
తగ కిం ఆస్య తే? 
$8, ఉత్తుజ్ఞా స్తుజ్ఞకూe ॐ గుతమదసలిలా। _స్యన్టిసరిలం 
ళ్యామాః శ్యామోపక్టాడుమ మతిముఖ రా* కల్లోలముఖరమ్‌ 
(8१५ ఖాశా వసీదత్తట మురు ठति రుక్సాదిత తటాః 








మనపనులు, మనముసాధింప వలసిన వన్ని యు. చంద బాణక్యుల గెలిచి 
(చంపి) నంద సా[మాజ్య లాభ పర్యంత మైన వినీకోరికయే, నీవు ఊఉ - 
కానీ_సహీ ~ ఆఅనుటయే మజు(గు-ఆడ్డము-గా గలిగి ఉన్న వి. సహీ - అన్నా వా- 
అంతే ७8; య సిద్ధించిన ర్లే- ఏలన -నీవు ఎంత బలాధికుడవు, ఆట్టి నీవు దండె 
త్తుట, కుసుమపురమున అందణును మనత యున్నట్లు వారు నందులచె ఆనుర 
ॐ© మన శతువుల ఓటమిని కోరుచుండు మన మిత్రులు ఆగుట, చాణక్యు(డు 
అన్ని మానుకొని దేనికిని పూనుకొననివా(డు. మౌర్యునికి రాజ్యము |క్రొ ठ 
పాలన 'కొ త్రఆగుట, నేనెంతటివాఃడను, నేను నెప్పుకొన(గూడదులే, చాణక్యునికి 
ఉద్ది, నీకు సర్యవిధముల వళ్యు(డునుగా అన్నిటికి దారులు ఉపాయములు చెప్పు 
చుండ(గా - ఆసలు నీ కొకరు చెప్పవలసినదిలేదు, అన్ని యు ఎతి(గిన సమర్ధ 
డవు_ఐనను నీకు కావలసిన ఉపాయములనెల్ట చెప్పుటకు నేను సిద్ధముగా 
ఉన్నాను_ఇంక నేమున్నడి? నీవు ५०" అనవలసినదే, అన్నియ ఐపో(గలవు, 

యది ఏవం అభియోగకాలం ఆర్యః పశ్యతి = ఇట్టిది యభియోగమునకు 
కొల మని ఆర్యు(డు తలంచునేని, కిం ఆస్యతే = ఏల ఊరక యుండుట! 

ళో. ౧౬. जख ఆతి.-ఉత్తుజ్ఞాః=మికీ.లి యె త్రయినవియు, సుత 
మదసలిలా = కాయుదున్న మదజలము గలవియు, + = 59००, 
ఆతిముఖరాః='ఘీం' ఆని మిక్కి_లి ४2० చున్న వియు-మిక్కిలి ఘీంకారము 
చేయుచున్నవియ, ఉరుదశనై 8 _ లావు దంతములతో, ఉత్సాదితతటాః=నాశ 
నము బేయు'బడిన గట్టుకలవియు, సిన్లూర కోణాః=సిందూరపు పూతచే ఎజ్జగా 
నున్న వియు నగు, మమ గజపతయః=నా మేటి యెనుగులు, తుజకూలం జ 
ఎత్తబున గట్టుకలదియు, [పస్యన్దిసలిలం=ఎక్కు_ వగా పాజుచున్న నీరుకలదియు 
శ్యా మోపకంఠ |దుమంజచెంగట ముదురుపచ్చని చెట్టుగలదియు కలోలమఖ 
రం = అలరితో |మోగుచున్నషియు, 1సోతః ఖా తావసీద త్రటం ఆ" ప్రవాహ 
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= वणु మమ గజపతయః పాన్యన్లు శతశః ౧౬ 
అపి చ 
శో, గమీీరగర్డితరవాః స్వమదామ్ము మిశ్ర 
` మాసారవర మివ శీకర మదిర २89 
విన్యం వికిర సలిలా, ఇవ మేఘమాలా ; 
రున్దస్తు బారణమఘుటా నగరం మదింరూః. - ౧౭ 





ములచే (త్రవ్య(బడుటచే - కోయ(బడుటచే - క్రుంగుచున్న  గట్టుగలదైన- 
శోజం = (పేరున మాత్రము. కోణము. ఎజ్జనిది.ఐన )కో ణము అను నదమును. 
శతశః=నూర్లు నూర్దుగా,-నూఅువిధములుగా, పాగ్యన్తు=[తాగునుగాక... 
మలయకేతువు పెద్ద కొండరాజ్యమువా( డగుటచేతను, వానిం గూడినరాజు' 
లును అబ్టిపారే.. ఆగుటచేతను' సేనలో గజాంగము చాల గొప్పది శ్లాఘ్య మైనది. 
మలయుని సనలు అన్నాళ్లును కోణకు అఆద్దరిని విడిసియున్న వి. - ఇక విలంబిము 
వలధు+తత్తణమే ఆవి కోణను దా(టునుగాక, కుసుమపురము మట్టడికి-అని'యుత్ర : 
రువు_ గణపతులకును శోణకును సమానపదములనే (పథ మలోను. డకతీయలోను” 
పక్క: [పక్కన (పయోగించుట ఒక శబ్దాలంకార చమత్కారము, -& 4 6०६०८ 
గులు.ఇటిశోఇను నూజులుగా వెదజల్లునుగాక_ఆటు ఆవలికి. దాణటును. గాక 


చూ: ౧౭. చల్లుట ఆందున్నది. పునరు 


కోణ గంగయుపనదులలో ఒకటి, కుసుమపురమునకు గంగయుడు 
నున్న దానికి రవంత పడమరగా గంగ గలయును. అదీ దక్షిణాన వింధ్య > 
ప్రాంతమున" పుట్టి, ఊఉ త్రరముగా |పవహించి గంగలో కలియును 


ఇందు , వ్యతిరేకాలంకారము.- వ్యతిరేకో విశేషశ్చేత్‌ ఉపమానో 
యయో;ః-ఇందు గజకోణలలో విశేషము చెప్ప(బడినందున 


~ ౯ -०2, గమ్బీరేతి._గమ్బీర मठं రవాః = లోతైన నుంశ్ర 
మైనగర్జిత-ఘీం'లజబ్బంహిత ముల_ ధ్యనిగల వియు, 5९ ॐ దాము మిశం 
కీకరం=తమ మడపునీటితో కలసిన, శీకరం = తొండాల, చివరి మదమును, 
ఆసారరవర్దం ఇవ ఇ జడివానం బోలె, డద్దిర నక డా వెడలి చక్కుచున్నవై. १ 
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(ఇతి భాగురాయణోన ' నవా" నిషా १ చులయశేతుః ) 
~ : రాకుసికక 5१ భోః? : 
+) 
20 29:88 --- €> 5८) © 2535-8 [ ఆజ్ఞాపయ 'శ్వమాత్యః ] 


రాతసనః=|పియంవదక, సాంవత్సరికాణాం చారీ క _న్టీవ్షతి? 





మదీయాః = నావియెన, వారణఘటాః = ఏనుగు గుంపులు, వికీడ్డ 238०४ = 
వెద(జల్లిన నీజ్ణగల, మేఘమాలా? = కాదంబినులు ~ మేఘముల బారులు, 
విన్గ్యం ఇవ=వింజముం బోలె, నగరం = కుసుమప్పరమును, +) =ముట్టడిం 
చునుగాక. , | i a 


శోణను దాటగానే నాయేను(గుల గుంపులు కుసుమపురమును, వానజడు 
లతో మేఘాలబారులు ०८७5० బోలె, మదకీకరముల గక్కు.చు ముటడిం 
చును గాక 


మేఘమాలా ఇవ- ఆనిఫపోలిక” చెప్పుటచే ఉపమ "త్వ ద్వాళ్ళా న్తరితాని 
అన్నందులకు వెంటనే గజములతో ఏజు' దా(టి నగరమును ముట్లడింపవలసినడ్‌ 
ఆని ఓ తరువు వేసి తటాలున భాగురాయణునితో మరళిపోయినా(డు. 


భాగురాయబణుని భేదనపటు వులగు వాఖ్యలతో డి కరభక రాశ్షస భాషితము 

అను విన్నా(డు., వెంటనే రాక్షసు(డు పలికిన_ఇ(క ఆలస్యము వలదు,. ముట్టడికి 
నడువవలసినదే అను'రాక్షసుని మాటలను విన్నా(డు, సచివవ్యసన బలాబలములం 
గూర్చిన వాదులాడినాఃడు. మణి మనసులో నమాధానపడివా'డా? ఐనను 
తత్‌ క్షణము ముట్టడికి నడువుండు ఆని 'యుత్తరువు చేసినాడు పోయినో(డు. 
మలయుని మనసు ఎంతయో కలగియుండదా? రాక్షసుని పె సందియములు'* 
ఆందు చొచ్చి యండవా? ` 
` కః కోజత్రభోః-ఓరి, ఎవడురా అక్కడ?ఇది నౌకరుల उ 
6०8. పీలుచు మాటల గుమి. సాంవత్సరికాణాం & ४ = జోస్యులలో ఎవ(డ ? 
ఎప్పుడును ఎవరో జోన్యులు వాకిట కనుపెట్టుకొని యుందురా “యేమి? ఇది అన 
రాహ్వము. -..రాక్షసుడు హెద్దమం తి... అఆతస్తిపాకిట , అన్ని విధాలవారును కను: 


2468 ముదా రాశన నాటక మ్‌ 


` పురువ౩=క్ట్‌ వణఓ, [తవణకః. | 
एरक (सयः € ०.० ० कर) కొథంకీ 
శపణక 8! 
పురువ8-జీవసిద్దీ. [ జీవసిద్ధిః. ] 
"రాతసః=((పకాశమ్‌) అవీభత్సడర్శ్భనం కృత్యా क्र 
పురువః=-తవా, [తథా] (ఇతి నిష్కాగిన్నః) 
(ప్రవిశ్య) 
తవణక 8-- 
ళో, సాసణ మలివాన్రాణం పడివజ్జనా 
'మోవహావాహి వెజాణం 


न 





హా నతన ~~~ 


పెటుకొని యుండ(డగును కావున ఎవ(డేని యు డవచ్చును. క్షపణకః! 
ఏమీ, శపణకు(డా? క్షపణకదర్శనము, అవశకునము, ఆమంగశము ఆని ఆచా 
రపు నమ్మకము. శపణరు'డు సన్న్యాసి, బౌద్ధునికి న్న జెను(డు భీభత్స ("రోత 
కలిగించు) దర్శనము గలవా(డును, క్షపణక _ శద్దార్భము డ్రోయువాడు, 
నాశనము చేయువాడు ఆనియు.ఆమాట వీనంబడుటయు = < మని తలంపు 
(4 డు నాశనము అను ఉప కుతియు 3०५०३ “జీవసిద్ది అనుట_బౌదు? 
డనియు, పర్యాలేనివాడు, తన మితమే, జీవనమునకు సిద్ది కలిగించువాడని 
ఉపకుతియ 


శపణక=-బో జైన) సన్యాసీ = అన్నియు మానకొన్నవా(డు ८ 
[8०७०-0 - సూచక ० 55 మేవ అనియన్నను అనకు 
న్నను అందులో ५ (8 గ్రహాణమును. వేంటనే “జీవసిద్ధి”ఆని వినంబడుట_ 
కుభసూతకమగు 2923988, పాణహానియుండదు, శుభావసానము సూచితము 


శో, ౧౮. సాసణమితి. ~ మోవావ్యాధి వై ద్యానాం = అజ్ఞానమను 
రోగమునకు వై ద్యులెన, అర్హతాం=మవాబౌద్దులకు_బౌద్దమతమందును జే నమత 
మందును గొప్పమత గురువులకు, మత ప్రవ ठठ -దేవతలె ఐన-వారిపేరువలె 
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చే ముత్రనూ త్త కొడు అం - 
పచ్చా పతం ఉవదిసంతి. ౧౮ 
థి 
(ఉవన్భ త్య) ధమ్మసిద్దీ వోదు సావగాణమ్‌, 
[కానన > శాం పతివద్యధ్వం 
మోవానవ్యాధి వె ద్యానామ్‌ 
యే మువహూర్తమా్మత్ర కటుకం 
పశ్చాక్‌ పథ్య ముపదీళ ని, 
rT చాక మ మ క కశ మ క 
బుద్దుడు, 4८८०, కనుడు_అని వ్యవవోరము. అఫ్టే ७०५९ పూజ్యమెన పేరే 
“అర్హత్‌ అన్ని హిండువుఆలో “భగవన్‌” ఆన్నట్టు - భగవాన్‌ నారదః'- 
వసిష్టః_ వాసుదేవః ~ అనుఓంబో , “సరజ్లో జిత రాగాది దో 9లోక, 
పూజితః, యథాసి తార్ల్హవాదీ చ तऽ ¢ నృరమెక్యరఃణ" ఆని లక్ష 
ణముాశాసనం = ఉ తరువున ఉ త్రరువుంబోని యుపదేశమును, (22855 
2९० = అనుసరింపుడ; యే = ఎవరు, - అనగా ~ విలయన - ) వారు, 
మువూర్త మాత్ర కటుకం = రవంత సేపుమా(త మే చేదుగాను కారము 
గాను_అ పియముగా నుండున దెనను పశ్చాత్‌ = పిమ్మట పథ్యంజ=హీతమగ్వ్ప 
దానిని ఉపదిశ ని=ఉపదేకింతురు 





శపణకు(ఃడు గొ ,) బుదుడు జబుద్దభకు(డు _ ఊరకయే, తానే ఐటి 
మంచి సూకులం బాడుచు తిరుగుచుండును బుదుల ఉపదేశమును అనుసరిం 
పుడు. అది అనుషానమున తొలుత ఆపీయముగా తో(చినను పిమ్మట మేలు 
కూర్చును వారు ఆజ్ఞాన మను రోగమును మాను చె దులు సుమా 

శపణకు(డు చాణక్యుని మానిసి, మునుపు కునుమపురమున( గాని ఇపు 
డిందు గాని లోకానికి తన యుపదేశళముగా ఎపుడు పాడు పాట ఇది_కాసన 
మర్హ్హతాం ఇత్యాది ఇందు గూఢధ్వని ఏమన ఆర తయిన చాణక్యుని క్రొ 
వుడు, అత(డు ఆజానము తీర్చును అతని యుపదేశము తొలుత కటువై నను 
పర్యవసానమున ఎంతయు షితము కలిగించును. 


ఇందలి అలంకారము రూపకము ~ అర్హత్తులు,,.వై ద్యులు అనుటచేత 
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(ఉపనృత్య) ధర్శసిద్ది ర్భృవతు [ శ్రావకానామ్‌, |. 
एण्ड कठ मुः నిరూప్యశతాం తావ व 6 
తపణకః= (तगर > २) 'సావగా,. ణిదూవిదా 
రా దో స లాణా కం “Vos 
మవ, €>. ద్‌ व > తిహ, నంపుట్ణాచందా 
रुष्ट, नु न२० ఉ_త్తలావ దిసౌవ దక్షిణాం దీసం పల్టీదాణ 


అదకి చే ణక తే, ఆవి అ, 
క్షు ఖు 








ధర్మసిద్ధిః భవతు - ధర్మ మన(గా' వారి భావలో మోక్షము. అది 
కలుగును-గాక; శిష్యులకు. ఇడి వట్టి ఆచారోక్రి. ఆకశీర్యదించు పద్ధతి, భద ~ 
జబౌద్ధమతమున ఆట్టిగొప్పవారిని _ సన్యాసులకు ఎచ్చరించు - సలుకరించు-నిర్లే 
०६ మాట. స్వామి, భగవన్‌ ఆరుటంబోనిడి. 

ప్రస్థాన చీవనజ=బయలుదేబు. దినము, సిరూప్యతాం=నిరూ పింప(బడును 
గాక-చూది నిరయింహపబడును గాక 


= 5 చి.నయిత్వా_ లోచించుటను అభినయించి_ వేసగానికి సలహా. 

ఇది రాక్షసుడు విన్నమాట కా పోవచ్చును ఇటు తర్యాత అత(డు “ఉపసృత్యః 
(०१५२७) _ సమీపించి ధమ్మసిద్ధీత్యాది ఆకశీర్యదించుట కావున ఆత(డు' ఇందు ' 
రాక్షసుడు గ్రహింపదగినదానిని రాక్షసుని తన మనసున ఉంచుకొని చెప్పి" 
నాఒడు_ఆన్తి, ఆతనికి 5०८5९९९ గూఢోపదేశ మును ఇందు ఆరయుట- తగు. ఇది 
సామ్మాన్య్యో క్తి. నిర్హూపితా_ మయా-నాచేత చూచి నిర్ణయింప(బడినది. ఆమధ్యా' 
హ్నాత్స్‌=మ్హధ్యావ్నము వజిక్తు,. ध చందుడు- 

లది, పౌర్తమ్తాసీడా పూర్ణిమ; నివృత్త సర్వకళ్యాణా=మరలి పోయిన गछत: 
పోయిన ~ ఆన్నివిధములైన శుభములు గలది, అనగా చాల అకుభదము 
పూర్ణిమ क ప్రయాణమునకు ఆ।|ప్రశ స్తము _ (తరువాత కృష్ణ ప్రతిషత్తు. 
వచ్చును-ఆది యన్నీ 88 మంచిది.) మణియు, యుష్మాకం=మీకు, ఉ త్రరస్యాః - 
€= తరదికుునుండి, దశ్విణాం దిశంజదశ్నిణదిక్కు_౦గూర్చి, పేస్టితానా 
బయలిదేజీన వారికే, ఆదక్షీణం నక్ష త్రం_ ప్రతికూలమైన నక్షత్రము. మంగళం ,; 
కృష్ణ పాడ్యమి” ఆని పామరుల నానుడియు కలదు 
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కో, అతాహిముహే నూరే ఉదివ సంపుణమండలే చంకే. 
--గమణం బుధస్స లగే ఉదిరతమిదే అ శకేదుమ్మి = ८ 
[ चि एषु) న్నివృ_త్తసర్వ 
కొల్యాణా 85४ సంపూర్ణ చద్దా పౌర్ణమాసీ, యుష్మూక ము_త్త 
రస్యాదిళో దత్నిణాం దిళం [कण्ठ ७८००० నత(తమ్‌ అసి చ 
$£ సా నూ పూ -5 
(శో. అస్తాథిముఖే సూశ్యే, ०6 సంపూర్ణ మజణ్ణలే सप 
"గమనం బుధన్య లగ్నే ఉదితాగస్టమితే చ कर| ` 





श". ౧౯  ఆర్థాహిమువహ ఇతిసూర్యే=సూర్యు(డు, ఆస్తాభిము क 
ఆస్తమింప నుండగా, చన్ద్ర = చందు(డు, సంపూర్ణమణ్ణలే = నిండుబింబము- 
గలనా(డై, ఊదితే = ఉదయింప(గా, ఉదితా స్రమితే చ కేతొ = కేతువు 
ఉదయమును అంతటనే ఆ స్తమయమును పొందినవా(డు కాంగా బుధస్య లగ్నే= 
బుధుని_బుధదేవతాక మైన_లగ్నమందు, గిమనంజపోవుట,-బయలుదేఆ(దగును. 
అనుట, 


ఇపుడు చాందముగా =+ సౌరముగా ధనుర్మాసము." 
సాయంలగ్నము మిథున మగును. మిథున లగ్నము డ్విస్వభావము. ధనుర్మాస 
మగుటచే - సూర్యు(డు స ప్రిమశకేం|దమందు ఉండును, ००८९६८५० కూరా 
గహము. కేతువును పాప |గహము. దాని కూడికయు కలదు. అట్టిది ప్రయాణ 
మునకు తగదు, ఆనిష్టద మగును. అయినను లగ్న ముయొక్క బుధదేవతాక.త 
& <€. ఉదితు( డయిన పూర్ణ చం|దుని యోగమును గలదు. కావున “గమనంి 
అని జోస్యు(డు దానిని విధించి చెప్పినా(డు. 


భద న్ల- 'భాని నక్షత్రాణి దనాని యస్య'-అని జోస్యు(డు. 
ఆమధ్యాహ్నాత్‌ నివృత్తకల్యాణా పూర్ణమాసీ _ మధ్యాహ్నము వజకుు 
పూర్ణిమ కళ్యాణకగము గాదు. 


(పా) నిర్భృ త్రకల్యాణా ~ మధ్యాహ్నమునకు తర్వాత ఆన్ని కల్యాణ - 
ములు నిర్ణ ర్తింప(బడినవి ~ అన్ని తెణంగుల కల్యాణములు గలది పూర్ణమాసి, 
ఇంకను పాఠాంతరము_నివృత్త స ప్రమకర్లణా - ముగిసిపోయిన ఏడ్లవకరణమ్ము _ 
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రాజసః=- భద यु. తిథి రేవ న శుధ్యతి. 


( భదయనునది మంగళకర మెనది ) గలది ~ అది ముగియుట మధ్యాహ్నము 
దాటు నప్పటికి. పూర్ణిమ,- [9 వాలుకొ ८८८ సూర్యు(డు ఆ స్పమించు 
చున్నందునను చం_దు(డు పొడుచుచున్నందునను చాల శుభకరము. 

సాయంకాలము బయలుదేజీనట్లయిన సూర్యు(డు, క్రూరు(డై నవా(డు 
అ స్తమించు చుండును. ఆతని సెబ్బర తొల(గును. చం|దు(డు ఉదయిందుచున్న 
బా(డు సుభు(డు, చందబలము కలుగును. కేతువు ఉదితుడై ఆస్తమించును- 
వాని సెబ్బరయు తొల(గును. లగ్నమునకు బుధు(డు అధిపతి. సొము(డు 
అతడును జభు(డు, చందు(డు సరే, ఆలగ్నమందే ఉన్నా(డు. కావున 
ఆలగ్నమున పయాణము మంచిది, క ర్రవ్యము. ' 

-మటియొక ఆర్థము శ్రేషచే ధ్వనితము, (ప్రాకృత “అత్థ'కు “అర్థ'అనియ 
:సూరే'కు శూరే” అనియును ఛాయ_కూరు('డు రాక్షను(డు ఆర్థాభిమ ఖు(డు, 
మౌర్యసాచివ్య మను అర్థమును_గొప్పపయోజనమును పౌందువా' డగును; 
చందగుపు(డు సంపూర్ణ (రాజ్య-[పకృ్ళతి) ॐ ८ @ ९०५७००८ డగును_ కేతువు 
ఆన(గా మలయకేతువు, ఉదితా స్తమితుడు, ఇపుడు ఆభ్యుదయమునం బోలె 
నుండువాడు ఆ స్తమింప(గలడు_భం" మొందగల(డు, ఇవన్నియు “బుధస్యు 
అగ్నే” సకలమెణి(గిన చాణక్యుని కలయిక చే సిద్ధించును. 

ఇపుడు చాం[దమాన మాసము మృగశీక్షము, సూర్య మాన మాసము 
ధనుస్సు. ధనుర్మాసమున సూర్యోదయమున లగ్నము ధనుస్సు-సాయం 
చం దోదయమునకు మిథునలగ్నమును, చం దునికి ఆయాలగ్న స్థితిం బట్టి దిగ్ని 
శ్చయము చేయ(బడినది. మిథనచంద్రు(డు పడమట ०८ డన(బడును. కావున 
రాక్షసునికి ఉ త్రరముకుండి దక్షిణమునకు తరలువానికి చందు(డు లగ్నముంబట్టి 
పడమటివా(డె నవా(డు (దక్షిణు(డు) కుడితట్టు ఉండువా( డగును, సుఖసంపద 
లొనంగునని శాస్త్రము, మణటియు నక్షత్రములు ఆయాదిక్కు.ల ప్రయాణమునకు 
ఆవి ఆవి యనుకూలమనియు కలదు. మృగశిరోమాసపూర్ణి మకు నక్షత్రము 
పూర్ణ వల్లుని, ఆదియు దక్షిణమునకు అనుకూలము, కుభము. 


తిథిః ఏవ న జుద్ధ్యతి.  తిథియే-_ పొర్టమాసి = జుద్ధముగా లేదు, 
ఆని రాషసు(డు తన సామాన్యజ్ఞానమున ఆశ్నేపమును సందేవామును సూచించి 
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&. ६३ & 8-- ते० 7० 
శో. ఎక్కగుణా 86 చజగ్గుణే चुं 
Nn ४) - 
सनक. छत ఏసే జోవాస తంత సిద్దంశే, ౨౦ 
१ 
శో, సక గుణా తిథి శ్చతుర్గుణం నత్ష[త్రమ్‌. 
చతుఃషష్టి గుణం లగ్న మేష జ్యోతిపత_న్ల సిద్ధాకః ] 
లతా, 
శో హో [4 4 ఫో వా ६ 
శో లగే హోత సులగే మమ్మి గవామ్మి జఇ 9 దుల్లగ్గే 
వహేసి దివాం సిద్ధిం చందస్సు బలేణ గచ్చంశే. ౨౧ 
[తసా త్‌. 
త్రో [9 रोण ऊ 9. 
క్‌ లగ్నం భవతి నులగ్నం है > గ సాయ ద్యపి దుర్గగ్నమ్‌ 
వవాసి దీర్భ్యాం నిద్దిం చన్దస్య బలేన గచ్చన్‌.] 





నాడు. అందులకు జోస్యు(డు తిథి ఆంత ముఖ్యము గాదు, ఇతరములే ముఖ్య 
ములు. ఆపీ బాగుగా నున్నవి. ఈదోషమును హరించునవిగను ఉన్నవి అని 
శ్రాన్రము చెప్పుచున్నా(డు, 

$. ౨౦. ఎక్క_గుణేతి.-తిథిః=తిధీ. ఏకగుణా = ఒక్క.ంత గుణము 
గలది. నక్షతం=నక్ష తము, చతుర్గుణంక(దానికి) నాలుగింతలు గుజణముగలది. 
లగ్నం అ లగ్నము, ४९०४९ గుణం = అటువది నాలుగింతలు గుణము 
గబది ఏవ జ్యోతిష త న్లి సిద్ధాన్లః=ఇది జోస్యపు శాస్త్రపు (సిద్ధాంతమ =) 
నిర్ణయము, తస్మాల్‌ = 0०5९8. 

दु ఎ౨ం. లగ్నంఆలగ్నము, యది అపి దుర్భగ్నంజచెడ్డలగ్న మెనను, 
గ్రహే సోమ్మేజగహము సౌమ్యము- మంచిది. అగునేని, సులగ్నం భవతి = 
మంచి లగ్నము అగుచున్నది. (మణియు) ४२५२६ कट 5४० [22० कर, 
గచ్చన్‌=సపోవుచున్న వాడ వయి, దీర్ణాం=చిరకాలపు -చాలకాలము ఉండునదై న. 
సిద్ధింజసిద్ధిని-ఫల ప్రా 9, వహసి=పొందుచున్నావు. ` 


2538 ము|ద్రారాక్షన. నాటకము 


రాతసః= భద_న్ల, అపరై 8 సాంవత్సరిక 8 సవా సంవాద్య 
శామ్‌. । 
తపణకః-సంవాచేదుు స్తావగో, అవాం ఉణ గమిస్సం, 
[సంవాదయతు [क 588, అవాం పున ర్లమిష్యామి. | 
ఇందు శ్లేషచే అర్థ ధ్వని క అదు-అది జీవసిద్ధి నిజముగా తాను చాణక్యుని 
వాడును తత్పయుక్తు(డునుం గాన అట్ట అర్థమును ధ్యనింప(జేయుచున్నా డు 
కాని, దానిని ఆపాతముగా -రాక్షను(డు గహంప(డు_ దష్టలు తక్కిన (కోతలు 
(గహింతురు. రాక్షసు(డును ఆసిద్ధి కలిగినపుడు, వెనుమరలి ఆలోచించుకొని. 
సంతోషింప(గల(డు. (కూరే=) శూరే = శూరు(డు - రాక్షసుడు ~ (పాకృత 
మున సూర్య శూరులు ఇరువురును = 'సూరులు', (अदुः ముహే=) అర్థాభి 
कं हु अ ఆ స్తమను- (మౌర్యసాచివ్యము అను) ఆర్థము_ ప్రయో 
జనము తన్ను ఎదుర్కొనునట్టుగాం గలవా(డై, చన్దే) = చంద్రగ్చుపు(డు, 
సంపూర్ణమజ్జలే = సకల రాజ్యాంగ సంపూర్ణు(డు కాగా, కేతౌ చ = మలయ | 
కేతువు, ఉదితాస్తమితే చ = ఉదితు(డై పరాక్రమించుచున్న పాడే ఆస్త 
మితుడు ~ కతు ఖందిగ్భహీతు(డు' उष्णता బుధస్య -లర్నే = సకలశాస్త్ర 
విశారదు?డు, 'తెలిపితో ఈసర్యమూ సొధించెన చొణ క్యూనతో యాగము; సంయో 
గము కలుగునట్టుగా గమనం = ఈపయాణము. (మజియు) (ఇట్లు) |పస్థి 
తానొం=జబయలు డెరినవారికి (మీకు అదక్షిణం న క్ష తమ్‌=క్ష తము - క్ష శ్ర 
బృందము, భాగురాయణ భ|దభట (పభృతి, |పతికూలము గాదు-అనుకూలమే ' 
చందస్యబలేన=చందగు పుని బలమ తో-ఆభాగురాయణ' భదభటాదులే చంద్ర 
గుప్తుని బలము-వారు వానివారు వారితో పోవుచున్న వా(డవై-వారు నిన్ను 
కాపాడి మలయుని నిగహింతురు. 
లగ్నం భవతి । సులగ్న ౦ ~ ఇత్యాది యందును గూఢధ్యని కలదు. - 
(లగ్నం) సీపు ०2० ॐ ० గలసికొనుట (సులగ్నం=) మిక్కిలి శుభ పద 
మగును, పట్టు ((గ్రహే) సడలి, (దుర్భగ్నం=) దుష్టమలయకేతు కలయిక కలిగి 
యున్నను. (శంద్రస్య)చందగుప్తుని బలముతో -భాగురాయణ భదభటాదులతో 
కూడుకొని పోవుచున్న వా(డవై, చిరకొలముండ(గల - మౌర్యసాచివ్యసిద్ధిని Ss 
పడయ(గలవు. . 
- సంవాద్యతాం => నరిచూచుకొన(బడును గాక, నఖలు కుపితః- భద 59. 
కుపితు(డు కాలేదు గదా భదంతు(డు? నాపై ఆని శేషము, నిజముగా కుపితు(డే. . 
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రాక్షసః=- న ఖలు కుపితో భద_న్లః १ 

తపణకఃకువిదే. ణ తుమ్హాణం భదంతే, [కుపితో న 
యుష్మాకం ८ 8. | । 

రాకస=-క ८8 ! 

రాఠన=ా క సరి 

క్షపణకః-భ అవం కఅంతో, చేణ అత్తణోే పక్ట్యం < &.< 
రపక్టో పమాణీ 8646. [భగవాన్‌ कतेक मु యే నాత్శనః 
ॐ ముట్లి త్వా పరపక్షః (ప్రమాణీ క్రియశే, ] 
(ఇతి నిషా నః తపణకః ) 


రాకసః-=' పీయంవదక, .జాయతాం కా వేలా ॐ రత ఇతి. 
' [852०566 4 _అశ్లాహిలాన భఅవం సూరో [అస్తాభిలొ పీ. 
భగవాన్‌ సూర్యః ] 
రాక్షసః —(ఉతశ్టాయ విలోక్య) అయే అ సా భి లా క్త 
భగవాన్‌ భాస్కరః, సం|ప్రతి హి, 





దానిని ఇంకను విశేషించి చెప్పుచున్నా(డు, భదంతు(డు కాదు నీమీ(ద కుపి 
తుడు 25368, కృతాంత ః=విధి, యేన=ఏలన, ఆత్మనః పక్షం=నీ సొంత పక్ష 
మును _ నీవా(డనైన నన్ను, పరపక్షః = ఇతరపక్షము-మీతివరేని ऋ 
నీసొంతపక్షము ఆన(గా మీ నందవంశమువా( డైన చం|దగుపుని, పరపక్షః. 
పరాయిపక్షమువా(డు = అస్తాభిలాష్నీ = ఆస్త (పర్యత)మును కోరుచున్నా (డు ~ 
७ స్తమి-ప -నున్నా(డు అనుట. అఆర్థాహిలాసీ - భవం సూరో = ఇందు అస్తాభి 
లాషీ కూరః (మలయకేతుః) అని, అర్థాభిలాషీ శూరః (రాక్షసః) అనియు ఉప 
888? వ్యాఖ్యాత చేప్పినాడు కాని, “భగవాన్‌” అని ఆంతర్గడువు ఒకటి 
యున్నది ~ |దువపండితు(డు దాధిని తొల(గింతును._అనును కానిఅప్పుడును 
ఉపశుతియ < లేవవు. వీలయన ఏదియు కా వేలా వ ठ ठै" అనుదానితో 
ఉపకుతిగా అంటుకొనవు. ~ 


254 ముచారాతస నాటకమ్‌ 


శో, ఆవిర్భూతానురాగా కణ ముదయగిశే 
రుజ్జివోనస్య భానోః 
వర్ల చ్చాయెః పురస్తా దుపవనతరవో 
దూర మా रद గత్వా 
ఏశే తస్మి న్నివృత్తాః పున రపరగిరి 
(పాన పర్య_న్త బిమే 
[పాయో कष $>. (వచలితవిభవం 
స్వానమినం సేవమానాః- ౨౨ 
ఇతి నిషా भूत నశక్వే, 
ముదారాతన నాటే రాకసోద్య|ోగోనామ 
చతుర్థాజ్ముః 





₹ో. ౨౨. ७2८०) తేతిఉదయగిరేః = పొడపుకొండనుండి, ఉజ్జి 
హానస్య=ఉదయించుచున్న, భానోః = సూర్యునికి, ९94८१ ఆనురాగాః = 
వొడమిన స్నే హముగలవై, (ఆపర్విన సంధ్యారాగిముగలవై ,) ఉపవన తరవః= 
తోటలోని చెట్టు, పర్ణ చ్చాయైః = ఆకులనీడలతో, క్షణం = నిముసము, 
పురస్తాత్‌ = ముందుగా, ఆకు ఏవ = చాలవడిగా, దూరం=చాలదూరము - 
పడనుటి కొనవజకు, గత్వా = పోయి, = ముందు నడచు సేవకులవలె అనుట, 
ఏలే=ఇవిగో ఇవి, తస్మిన్‌ =ఆత(డు, అపర గిరి ప్రాన్ల పర్యన్త బిమే=కుంకు 
కొండ కొనచేత దబ్బని (తో య౯బడిన బింబము కలవా(డు ऽष) 2 <$= 
మరల, నివృతాః = వెనుమరలిపోయినవి. [పాయః = తజచుగా, భృత్యాః = 
(పోషింప( బడవలసిన వారైన) నౌకరులు, సేవమానాః = నౌకరిచేయుచుండి, 
5४९४ విభవం = తొల(గిపోయిన విభవము (సం పద = పోషించుళ కి) గల, 
స్వామినం=దొరను, త్యజ న్తిజవిడిచి పెట్టుదురు. 

సూర్యోదయమునకు ముందు ఆప్పుడే తెల్ల వాణుచున్నందున, 82 బెట్టు 
ఇవి నీడలు అను భేదము లేక అంతయు ఒక టిగానే సందె చీకటి వలె నుండును, 
సూర్యుడు ఉదయింప(ానే చెట్టు చక్కగా అగపడి నీడలు ఓకా నిమిషము 
నవే పడమట కడవజకుం ८९९ సూర్యునికి దొరకు స్వ్నేవాముచే ముంచుగా 


చతు ष्क ५58 


వడివడిగా పరువెతిన నౌకరులవలె చెటు నీడలుగా వ్యాపించును. సూర్యు(డు 
పెకి ఎక్కు_కొలది, ఆతనిం డాయునట్లు చెటుతమచోటికి వద్చుచుమట్టమధ్యాహ్న 
మునకు చెట్లు దొరను చేరువగా ఎట్టయెదుట సేవించుచున్న ట్లుండును 
సూర్యుడు (వాల దొడంగ(గానే నీడలువానిని విడిచి దూరముగా తూర్పుగా 
పరువెత్తుచున్నటుండి ఆతనిని |కుంకుమెట్ట అటు |క్రిండికి దబ్బున |దొబ్బ(గా= 
ఆగ్నియు మానకొన్నట్లు చెట్లు తమ నెలవులం జేరిపోయినవి. ఆటు చెటు 8८४ 
ఆతలంపే లేక యున్నవి 

మలయకేతువు సంపదనుండి తొల(గగానే తన నౌకరు లందజీచేతను 
విడువ(బడుట ఇందు ధ్యనితము కాబోలు. 

~ ఇందు ఆలంకారము ఆర్థాంతరన్యాసము-భానూపవనతరువులవృ త్రమను 

విశేషముం జెప్పి ప్రాయో భృత్యా ఇత్యాది సామాన్యముచే సమర్థించుటచేత. 

(ధువపండితు(డు "8 ०४०४ అని పలించి ఉదయగిరిం దో(పంగానే తాను 
రాగాముతో, పొద్దుచెట్టనీడల రూపాన ఆత్యంత కాంతిసంపదతో ఎక్కు.కొ లది 
(ఆదూర) చేరవచ్చి వాలి అస్తంగతు(డుకా(గానే ఎడసి దూరముగా పోవును 
ఉదయగిరిం బొడువ(గానే.. చెట్లునీడల రూపాన అత్యంతానురాగముచెందీ, 
ఆత్యంతకాంతితో మింటి కెకుు_ కొల(ది చేర(బోయి, వాల(జొర(గానే క్రమముగా 
దూరమై ఆస్తరింప(గానే ఆదృశ్యమైనవి. ఆని, ठठ ८5०8९ కవికి ఇష్టమెన 
దానిని “అదూరం' అనుమాటచే నజ్జుతో చెప్పియుండ డు. 

ఈనాలవయంకమున భాగురాయణ భ దబటాదుల యుక్తులచే, శిఖరకుని 
సిఫారసుతో ప్రవేశము స-పాదించుకొనుట, చాణక్య చంద్రగుప్త కలహ 
వృత్తాంత శ్రవణమున ఆడుగడుగునను ఒకొక్క సంఘటనకు |ప్రస్తావనమున 
కును తన వ్యాఖ్యచే రాక్షసునికి చాణక్యద్యేషమకాని చందగు ప్తద్వేషము 
లేదనియ ७ (८9 తొలగిన తనకు చేరవలయునని యాస యనియ మలయ 
కేతునికి తో(పగలయట్టు, రాక్షసునెడ _ వికల్పములు = కల్పింప(బడినవి- 
మలయునికి రాక్షసునెడ విశ్వాసము ఊప(బడినది. రాక్షసు( డిదేమియ 
ఎజుగ(డు తాను బుజువుగా పై పయత్న ములకు చొరను, పాటలిపెకి సేనను 
నడుపను యా తకు దినము కుదుర్చుకొన్నా(డు. 

ఇతి छु). 8 ~ రంగమునుండి ఆందజును నిష్క १४००२०९८ -&& 
అంకము ముగియుగుజుతు 

ముగిసినది చతురాంకము 


ॐ > ४8 


"8 0:-- 
(తతః (వవిశతి లేఖ మలజ్య రణన్షగికాం 
ముదితా మాదాయ సిద్దార్గకః ) 

5 ॐ 

కదా नि [श క కన హా B ర 
సిధ్రార్థకః హీ హీమణ హీమణ మా. [ ఆక్చర్య 

మాళ్ళ్చర్యమ్‌. ] 
శో బుద్దిజలణి ॐ రేహిం సించంతీ దేనకాలకలమేహిం 

దంసిోోది కజ్టఫలం గురుఅం చాణక-ణీదిలచా. “oe 
తా గబాదో మప అజ్ఞ చాణక్కేణ పుఢమలిహిదో  అమచ్చరక్టసస్స 
ముర్దాలంఛిఓ ९७९० లేహో, छ्‌) 33९ ముద్దాలంఛిఆ 8९० 





లేఖం = జాబును-పులింగమున “లేఖః” అనగా జాబు, అలంకరణ 
సగికాం=న ५ ( బ్దేయున్న) పెట్టెను, ముదితాంము దవేయ (బడిన దానిని ~ 
రెండవ యంకమున రాక్షసుడు తనకు ఇనాముగా ఇచ్చిన నగను దాయి, 
రాక్షసుని ముద్రతో-అప్పుడు తనచేత నున్నదానితో ముద వేసి పెట్టుకాన్న 
దానిని ఆదాయ-చేత(గొని. 

హీ హీమాణహే_ప్రకృతమున ఆశ్చర్యమును సంతోషమును తెలుపు 
మాటలు-|పాయిక ముగా రు కములు- అరరే! అన్నటు, బశ్లిబళి అన్నట్లు. 


(6 ౧. &6 జ లేతి_బుది జల నిర 3 ః=బుది అను జలము వెలువగా 
పరుగునం బాజు సెలయేశచే, దేశకాల కలశె = (తగిన చో (తగిన)కాలము 
ఆను కుండలతో (కుమ్మ రించినట్లు) చ్యమానాజతడుప(బడు చున్న దై చాణక్య 
నీతి అతా చాణక్యుని నీతి తీగె, గురుకం = గొప్ప, కార్యఫలం=|[పయో జనము" 


అను ఫలమును దర్శయిష్యతి=చూప(గలదు-కాయ+ గలదు 
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ఆవారణవేడిఆ, చలిదోహి కిల పాడలిఉ_త్తం. జావ గచ్చామి. 
(పరిక్ర మ్యావలోక్య చ ) కవాం ఖవణఓ ఆఅచ్చది. జావ సే 
ఆసఉణభూదం దంసణం మవా సంమదమెవ్య్ద,. छ० ణపడివహారామి, 
(బుద్దిజలనిర్ద రై. స్పిచ్యమానా దేశకాలకల శౌ 8 
దర్భయిష్యతి కార్యఫలం గురుకం చాణక్యనీతిలతా. 
తస్మాద్గృహీతో మ యార్యచాణ కేన (పథమలేఖతో ౭ మాత్య 
రాజసన్యము (దాలాజ్లితో ౭ యంలేఖ, र >. గవ ము(_చాలాజ్బి 


కయ మాభరణెపీటికా. చలితో र పాటలిపు[తమ్‌. యావ 





తీ(గె ఐనను ~ గుమ్మడింబోనిది, తీళగెకు కాయ బరువా అన్నట్టు- పెద్ద 
కాయను కాచునట్టు_, సెలయేళ్శ్ళ 9 పోషకతరములగునే మో-వానిని కడవలతో 
కాలానప్రోసిన, మంచి సారవంతపు నేలలో నాటిన తీగ గోముగా పెరింగి 
పెద్ద కాయలు దండిగా కాచును. చాణక్యుని బుద్ధి అంత వడిగా పన్నకములం 
బన్ని 50908 మళ్ళించి నడపి జయఫలములం బడయును. 

సిద్ధార్భకు(డు శకటుని కొటితికి తప్పించి పరారియగుటంగూర్చి చాణ 
కుడు అనెను-'సాధు సిద్ధార్యక, కృతః కార్యారమృః-బశళి, సిద్ధార్థక, కార్య 
మాకంభింప(బడినది' అని, ఇపుడు వాయడే ఇట్లు ప్రయాణముం దరలుట ఆభిన 
యించి ఆకార్యమునకు ఫలాగమము కలుగ(బోవుచున్నది, ఇప్పటి తన పని 
అట్టిది ఆని సూచించుచున్నా (డు, 

తస్మాత్‌ అందువలన. చాణక్య నీతిలతా ఫలాగ మారంభముం గూర్చ_ 
అనుట. అట్టిది తన యీ [పయాణపుం [బయో జనము. (పధమలేఖితః=మును పు_ 
తొట్టతొలుత_[వాయింప(బడినట్టిది. ముద్రాలాళ్ళితః=ముదగుర్తువేయ(బడినది, 
చలితః అస్మి కిల=బయలుదేరినా(డను గదా. 

ఇట్టు తరలి, ఆయూరికిం బోవుట కాదు తన యుద్దేళశ్యము-మజి యట్టట్టు 
పట్టువడి ఆ జాొబు సెఫైల (ప్రయోజనమును, రాక్షసుని పట్టియిచ్చుటను నెజ 
వేర్పవలయును_'కిలిలో अठ ఇమిడియున్నది. 
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क्च) ० ००१४ కథం! తపణక ఆగచ్చతి, యావ ద స్యాశకున 
భూతం దర్శనం మమ సమ్మత మేవ. తస్మా న్న పఠివారామి.] 
(ప్రవిశ్య ) 
@.5 ६०४8 --- 
ళో. అలవాంకాణం వణమామి చే డే గంధీలదావ బుద్దీఏ 
లోఉత్తలేహిం లోయ సిద్ధిం మగ్గేహిం గచ్చంది. ౨ 
58 తానా - మా యా 
శ. అర్హ్హ్యతానాం |వపణమామి యే శే గమ్బీరత బుద్దేః 
లోకే छठ రోశేసిదిం ठ ९२) 9 ] 
० ०--- (౧౧ Un) 2 0 — 





అస్య అఆశకునభూతం దర్శనమ్‌=-అశకున మన(గా ఆవశకునము, 568 
పును సూచించునది, న పరిహరామి = మానను. 

వీనికి తొల(గిపోను, ఇప్పుడు మానుకొని మరొక మంచి వేళలో పోను" 
నాప్రయాణమునకు భంగమే కడా నాకు ఇష్టము, కావున అపశకునముం బాటిం 
పను. “శకున మడ్డగించిన పనిచేయరాదును,' ఆను నీతిని జరప. మణి యీ 
శకున విచారమున ఇది యాలో చింప(దగును. సిద్ధారకుని | పస్థానమన-ఆనగా 
వా(డనిన చలనమున వాని యుద్దేశ్యమే ఆప్రయాణభంగ మేని వాడు కోరిన 
ఫలమే, వానియిష్టమే ఆది యగునేని, క్షపణకదర్శనము ఆపశకునమున 
28 ఆయిష్టేము, అట్టు పట్టువడుట. జరుగక తప్పవలదా -అఆనుట, పరి క్రమ్య._ 
రంగాన కొన్ని యడుగులు ఇటో అటో నడచి అన(గా పాటలీపు తదిక్కునకు* 
కథం = ఎటూ; ఏమిః 

श. ౨. అలహంతాణ మితి.=యేతే=ఏ వారు, బుద్దేః గమ్బీరతయా= 
బుద్ధియొక ్క_ గాంభీర్యము- ఆగాధత దాని తలము (= అడుగు) ఎవరికి తాక్ష 
రామిచేత-లోకోత్సరై 8 లోక | శేష్టములై న, మార్గెన్‌ః = దారులలే, లోకే_సిద్ధిం 
గచ్చన్ని=ము క్రిని పొందుదురో, (ఆ) అర్హతానాం-ఆ బుద్ధులకు. ప్రణమామి= 
నమస్క రించుచున్నాను. 
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సిధా ర్థకః--భదంత వంచామి. [कठ सु, उक. | 

తపణకః = సాొవగా, ధమ్మసిద్దీ హోదు. ( ९८९5 ) 
तोषा, ष "०० క అవ్య్వవసాఅం వీల తుమం सहु. 
[ (क, ధర్భసిద్ధి ర్భవతు. [इष्ड |పన్థానసముద్వవానే కృత 
వ్యవసాయ మివ త్వాం పళ్యామి,] 

సిద్ధార్థకః -- కవాం భదంతో జాణాది? | కథం భదన్తో 
జానాతి १] 

ॐ ४९०४8 కిం नेश జాణిదవ్వం १ ఏసో చే మగ్గాదేసకునలో 
నఢణో కరగదో లేవో అ సూలది. [ (శ్రావక, కి మత జ్ఞాత 





బౌద్ధుల మత రహస్యములోని మాట కాబోలు వ్యాఖ్యాత ఢుండిరాజు 
ఉదాహరించుచున్నాడు- “జల నిమజ్జిత ముక్త ఆలాబువత్‌ శశ్యత్‌ +) 
ఊర్థ్యగమన మేవ ము క్రిరితి అర్హ్హతానాం మతమ్‌_” ఆని, ఒండెడ మటొక 
టియు చెప్పినాడు 'కేళోల్బుక్ళాన త ప్తశిలాధిరోహణాది తీక్షతపసా మోక్ష 
ఇతి అర్హతానాం మతమ్‌.” అని. క్షపణకుని యీ వాక్యము ఎవరికిని జవాబు 
గాదు. ఎవరిని ఉద్దేశించిన భాషితము గాదు. వా(డు సాధువువోలె తిరుగుచు 
అప్పుడప్పుడు తానే పాడుకొ నుచుండు సూకులలో ఒకటి, ఈ వేసవు కపణకుని 
యర్హతు(డు చాణక్యునికం'టె ఎవరునులేరు.కాన ఇందును, పూర్యతరములందును 
చాణక్యనీతియే ఉద్దిష్టము-[పశంసనీయము. అతిగంభీరమైన చాణక్యనీతి లోకో 
ठ కార్యసిద్ధి గూర్చును- అనుట. సిద్ధార్థక జీవసిద్ధులు తాము ఒండొరులుం 
చాణక్య (ప్రణిధు లని ఎటుగరు - అట్టిది గంఫీరిమ. నిర్వర్ద్య = చక్కగా 
పరికించి ~ వేషభాషలను అనుట. (ప్రస్థాన సముద్యహనే (పయనము) బయలు 
దేరుటను నెజవేర్చుటలో, కృత వ్యవసాయం = చేయబడిన వూనుదల [పయ 
త్నము-గలవానింగా, -త్వాం పశ్యామి = నిన్ను తలంచుచున్నాను. కథ 
జానాతి= ఎట్టు ఎరింగినాడు ఎట్టు కనిపట్టినాయడు? ఆత జ్ఞాతవ్యం = ఇందు 
०6800 వలసినది (ఏమున్న ది), మార్గాదేశకులః శకునః=నీమార్గముం దెలుప 
సమర్థమగు శకునము - అనగా నీకైన శకునమును పరికించి ఎణింగితిని, నీవు 


ము| దారాతస నాటకమ్‌ 
£60 ము_చారాశన నాటకమ్‌ 
వ్యమ్‌? ఏవ తే మార్గాదేశకుశలః శకునః కరగతో లేఖ च) 
నూచయతి. ] 
| సిధ్ధార్థకః  జాణిదం భదంశతేణ,  చేసంతరం వల్టీదోహి, 
తా కహేదు భదంతో కీదిసో అజ్ఞ దివసో 2. [జ్ఞాతమ్‌ భద_న్లేన. 
ఛా నర Ed తో ॐ. సొ శో 
ठन" ८० [अक త 25 కథయతు कठ २8 29592 ద్య 
6855 ఇతి. | 
2958-2 °) సావగ, ముండిఅముండో चुर ఈ 
పుచ్చసి, [ (వివాన్య) శ్రావక, ముల్ణోతముల్ణే నత [क सिः. | 
సిద్దార్థక౭ = భదంత, నంపదం వి కిం జాదం? इ केष्ण. 
अन्धी) జఈ అణుకూలం భవిస్సది, తదో గమిస్ఫం. [8८ 
रे మపి కిం జాతమ్‌? కథయ, (ప్రస్థానన్య య ద్యనుకూలం 
భవిష్యతి తదా గమిప్యామి. | 





ఎక్కడికో దారి పట్టుచున్నావు ఆని. అన(గా వా(డు చెప్ప నక్క_అలేకయే 
వానికైన శకునముంబట్టితాను, జోస్యు(డగుటచే, క నిపట్టినాడు. అంతియ కాక 
చేత జాబును కలదు, ఆదియు సూచించుచున్నది, 
జ్ఞాతంభద నేన=క నిపట్టబడినది స్వామివారిచేత(=భదన్నేన), దేశాన్నరం- 
మతొక దేశమునకు_ పాటలీపుత, మునకు అని తాను చెప్పుడు-రహస్యము గదా, 
ఆద్య కీద్భశం=ఇప్పుడు ఎట్టిదో_తిథీ వార నక్ష [తాదులంబట్టి యనుట. न 
ముణ్జః=గొ జుగుచున్న తలగలవా(డవై -గొణుగుకొనుటకు ముందు కదా దినశు 
విచారింపవల యును, సాం ప్రతం ఆపీ కిం జాతమ్‌=ఇప్పుడు మాత్రము ఏమైనదిలే? 
ఏమి మిగిలిపోయినదిలే, చెప్పు -బయలుదేశుటకు ఆను కూలమైన సరే, (కాకున్న 
వెనుమరలెదను, మానుకొందును-ఆంతియ కదా), న సాంప్రతం ఏతస్మిన్‌... 
ష్యతిఇపుడు ఈ మలయకేతుని గటక మున_విడిడలలో అనుకూలము గా('జాలదు, 
.- .ఆనివారితః= అడ్డగింప(బడని, నిగ్గమ|ప్రవేశః=వెడలుటయ వచ్చుటయు- 
(పథమం తావత్‌ = తొలుత ఏమో; పచ్చాపణ్ణె - పత్యాసన్నే = సమీపము 
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కపణకః= సావగ, ఆ సనంపదం 5629० మలఅకేదుకడవ 
అణుకూలం భవిస్సది.  [శ్రావక, న ले మేతస్మిన్‌ మలయ 
కతుకటకే౭ నుకూలం భవిష్యతి. | 


సిద్దార్థకః  భదంత, కహేహి కుదో పదమ్‌? [ कठ 
కథయ కుత ఏతత్‌ $1] 


తపణకః-—సావగ, ణిసామేహి. పుఢథమం దావ ఎత కడవ 

లోఅస్స అణివారిదో ణిగ్గమ ప్పచవేసో ఆసీ. చాణీం ఇదో పచ్చా 

[1 అ (५. క్రో ముదా వా 

भः 22492592) ठ ణ కోవి అముద్దా లంఛిఓ ణిగ్గమిదుం (వవేట్టుం వా 

అణుమోడదీఅది. తా జది భాఉరాఅణస్స ముడద్దాలంచ్చిఓ తదో 

గచ్చ విస్సద్దో, कद्र చిట్ట, మా గుమ్మాహిఆరిఏహిం సంజమి అ 
ధి ६8 ठ 


కలచలణో రాఅకులం పవేసీఅసి, 


(|శావక, నికామయ. [పథమం తావ దత్ర కటేకే లోక 
స్యానివారితో నిర్గమ[పువేశ ఆసీత్‌. ఇచానీ మితః (ప్రత్యాసన్నే 
కుసుమపుశే న కో౭. వ్యముచదాలాజణ్భితో నిర్గన్తుం |ప్రవేష్టుం 
వానుమోద్యశే. త ద్యది భాగురాయణన్య ముచాలాజ్బాత _స్తదా 

छ? ఛా pg మా లా కొ 44 
గచ్చ వి! శబ్ద ౭న్య తిష్ట ॐ గుల్మాధి 6.६ .8 సంయమిత 
కరచరణో రాజకులం (పవేశ్యసే.) 


కా(గా-అన(గా మలయకేతుని దండు కొన్నాళ్లుగా నడుచుచున్నది. నాలుగవ 
యంకపు రా|తి, మంచిదినమువేళ అని అన్నా (డే క్షణపకు(డు-ఆ పున్న మనా।డు 
తరలినారు-ఈదినమునకు ఎన్నాశె )నవో_|పత్యాసన్న-ఆని యనుచున్నా(డు, 
నా(టినుండి క్షణపకు(డు ఇటు వచ్చుచున్నాడు కాబోలు. 
న,..ఆనుమోద్యలే=అంగీకరింపబడ€డు = ము ద్రాలాజ్బీతః-ముదగిచే 
0७० తింప(బడితివేని-ఆగుర్తు నీకడ నున్నదేని, గుల్మాధికారికై క=ఠాణా యధి 
కారులచేత, పోలీసువారిచేత, రాజకులం=కచ్చేరి, రాక్షసస్య సన్ని హితః= 
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సిద్ధార్థకః కిం ణ జాణాది భడంతో  అమచ్చరక్టనస్స 
సక్ణిహిదో &. తా అముద్దాలంచ్చిదం వి మం ణిక్కుమంతం इत) 
సత్తీ ణివారేదుం. (కిం న జానాతి భదన్లో 2=.మాత్యరాశసన్య 
ననిిషహిత ఇతి. త దముదాలాణ్ళిత మపి మాం నిష్కామ ० 
కన్య శక్తి ర్నివారయితుమ్‌? 

తపణకః — సావగా, రక్టృసన్స పిసాచన్స వా హోహి ణ 
ఉణ అమువాలంఛిదన్స ' ఇదో ణిక్ముమణోపిఓ. (|శావక, రాత 
సన్య పిశాచన్య कर क, న పున రము [कष्य ण्डे స్యేతో 
నిమ్మ మణోపాయః ) 


षषम rE EERIE 

రాక్షసుని దగ్గణినవా(డు, కొవలసినవాడు నిష్టామన్నం కస్య శ క్రిః? రాక్షసస్య 

పికాచస్య వా= రాక్షసునివా(డవు కాని, పిశాచపువా(డవు కానీ, కార్యసిద్ధి 

భవచు._ (నాకు) కార్యసిద్ధి కలుగును గాక -అట్టు నన్ను ఆశీర్యదింపుము అనుట. 
ఇతి ప్రివేశకః _ |ప్రవేశకము ముగిసినది. 


(ప్రవేశ కో నుదాతోక్యా నీచపా త్ర ప9యోజితః 
ఆజ్యద్య యాంత విజ్ఞేయః శేషం २0०१) యథా 
వృత్తివ ర్తిష్యమాణానాం నిదర్శకః 
సజ్జిప్తార్థ స్తువిష్య.మృ ఆదా వజ్బ_స్య దర్శితః 
మరధ్ధ్యేన మధ్యమాభ్యాం వా పాతాభ్యాం సం|పయోజితః 
వద్ధః స్యాత్‌, స చ సజ్కీర్హో నీచ మధ్యమ కల్పితః. 
సా. ద. 808. 


రెండు ఆంకముల నడుమ అనుదాత్త (ప్రాకృత) భాషలో నీచ పాగత్ర(ల)చే 
(పయోగింప బడినది (్రవేశక మన(బడును. తక్కినదాని లక్షణ మెర్టిను 
విష్యం భమువలెనే, 
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సిద్దార్థకః  భదంత, ణ కుష్య, కజ్జసిద్దీహోదు. (कतु, 
న కువ్య, కార్యసిద్ధి ర్భవతు.) 
స్రిగా సావనగా వో ॐ వా 
९ 58 -- సావగా, గచ్చ. హోేదు డే ५224. అవాం 
2 భాఉరాొాఅణాదో ముద్దం జాచేమి. (|శావక, గచ్చ, భవతు 
శే కార్యసిద్ధి. అవా మపి భాగురాయణా ను|చాం యాచే.) 
ఇతి నిమ్మా నా 
(ద్రవేశకః 





విష్క_ంభము-జరిగినవియ జరుగనున్న వియ నగు కధాంశములం జెప్పు 
నది, సంగ్రహముగా నుండునది, ఆంకారంభమున చూప(బడినది. మధ్య పాత్ర 
చేత(గాని అట్టి ఇరువురిచేతగాని ప్రయోగింప(బడునేని ఆది “కద్ధ” మగును, 
నీచ మధ్యమ (పాతర ములచే కల్పింపబడినది సంకీళ్ణమగును. |ప్రవేశకమునC 
గాని విష్కంభమున౪గాని ఒక్క_టే పాత్రమును ఉండును. ఇక్కడ నీప్రవేళ 
కమున వృత్త వర్తి 9ష్యమాణ కథాంశములు ఏమున్న వి? 

(2) మలయ ई? దండు తరలినది_!పయాణములు చేయచు ఇప్పటికి 
కుసుమపురమునకు ఇంచుక సమీపముగానే విడిసి యున్నది. కటకాన ప్రవేశ 
ని్గమములు ముదాలాంఛితులకు మా[త్ర మే. భాగురాయణ(డు ముద్రయిచ్చుపని 
తాయజేయదచున్నా(డు; 

(b)కీవసిద్ధియ |పయాణమై భాగురాయణుని కడకు ముద్రకె పో(గలడు; 


(౯) సిద్ధారకు(డు అల్బ యాజాబుతోను, ఆల్హ యానగ పెల్టైతోను, జీవ 
సిద్ధిమాట వినక ముదాలాంఛితు(డుకాక యే పాజలీపుతమునకు తరలినా(డు, 
వాడు ఠాణాదారులకు పట్టువడి కాలు సేతులు కట్ట(బడి కచ్చేరికి తేంబడ(గల 
డనుట, 


2 ॐ) మా 0) 8 


[00 
(తతః |పవిశతి పురుషే ణానుగ మ్యమానో 
భాగురాయణః — (న్వగతమ్‌) అహో వై_చిత్య ५ మార్య 
చాణక్యనీ తేః ! 
శ్లో. ముహు ర్లత్యోద్భేదా, మువాం రధిగ మాభావగవానా, 
మువుః సమ్పూర్డాజీ. ముహు రతికృశా కార్యవళతః ; 
ముహు ర్నకశ్యదిపిజా ముహు రపి బహు|పాపితఫ ठ 
త్యవో చితాకారా నియతి రివ నీతి ర్నయవిదః. 





పురుషేణ=సేవకునిచేత, ఆనుగమ్యమానః=వెంబడిం పబడుచున్న =, + 
(పవిశతి=అట్టు నడుచుచుం |అవేశించును. 

వై.చిత్యం=వై చితి కలిగినదనుట, వై చి త్రి=పలు తెజంగులు కలుగుట, 
ఆర్య చాణక్య నీలేః=చాణక్యయ్యనీతికి, 3 

క్లో, 3. మువొ రితి-నియతిః ఇవ=విధివలె, నయ విదః=నీతిపండితుని 
యుక్క, చాణకుర్ణంటోని వానియొక్క_ - తొంది యగంధర యౌగంఢ 
రాయణాదు లందజును గొప్ప- నయనిదులు-అట్టివారియొక్క, నీతిః=నీతి, 
మువహుః=మాలిమామాటికి, లక్ష్య ఉద్భేదా-అసలు దానినే ఉద్దేశించినపని యేదో 
ఆలక్యముయొక్క, వెలిగాయుట కలది యగును, (ఆమ్టే అంతలో) ముహుః= 
మాటిమాటికి, ఆధిగమ ఆధభావ గహనాడఎఆలుంగరాకయు, చొరరాకయు 
మిక్కిలి చిక్కులు కలదిగా నుండును, ముహుః=మాటిమాటికి, సంపూర్షాజీ= ` 
దాని సర్యాంగములతో ఆగపడున దగును, ముహుః=మాటిమా టికి కార్యప 


२48.) మాజ్య-ః 2९5 
(|పకాశమ్‌ ) कक భాసురక, న మాం దూరీభవన్హ మిచ్చతి 
కుమారః. అతో౭స్మిన్నే వాస్థానమణ్జపే న్యస్యఆతా మాసనమ్‌. 
పురువషః-ఏదం ఆసణం, ఉవవిశదు అజ్ఞో, (ఏత దాసనమ్‌, 
ఉపవిశ త్వార్యః) 





శతః=దాని పనిం బట్టియే, పనివలననే, ఆతికృశా=మిక్కి-లి చిక్కి సోయినదిగా 
ఉండును, ముహుః=మాటిమాటికి, నశ్యద్బీజా=నశించుచున్న - అగవడక పోవు 
చున్న. దాని వితృనము, కాదా మూలము కలదిగా నుండును; ముహుః= 
మాటిమాటికి బహు [तेग ఫలా=మికి_-లిగా పొందింప(బడిన తన భలము 
గలదిగా నుండును. व=, అహో_ఆశ్చర్యము! చి త్రాకారాజవిచి త మైన 
ఆకారముగలది గాదె! 


విధియెత్రికోలు ఎవరికై నను ఎజుంగ( దర మగునా? దాని యుద్దేశము 
ఒకొ,క్కప్పుడు బయటికి పొటమరించును, ఇంచుక తెలియనగును. మరల 
ఆంతలో ఇట్టి దని ఎజుంగరాని చొరనే రాని చిక్కులుగలదిగా నుండును. 
ఒకొకసారి పూర్తిగా దాని సర్వ్యాంగములతో ఆగపడును, అంతలో మరల 
ఏదియో ప్రయోజనమునక య్యే, ఎంతయ బక్కపడి తో(యను, ఒకొ,క 
సారి దాని వేరే, సర్యమూలమే నశించుచుననట్టుండును, అంతలో తన ఫల 
మంతయు, (పయోజనమంతయు కలిగించినట్టు ఆగును. ఇట్టిట్టు దాని ఆకారము 
వివిధముగా నుండును. గొప్ప నీతిజ్ఞు(డై నవాని నీతి పయోగము కూడ, ఏదేని 
>) ప్రయోజనము సాధింప 2928 [8 ९००२ (56 ఆవే ఆశ్చర్యముగా నానా 
కారముగా |పవరిల్లును 


ఇందు అలంకారము ఉపమయు అర్థాంతరన్యాసమును, నియతి రివ_అని 
०८४० జెప్పుటచేతను, ఆహో చిత్రాకారా నీతిః_అని సామాన్యముచే ముందు 
దాని విశేషముల జాబితాను సమర్థించుటచేతను. 

మాం దూరీభవన్శం=నేను దూరముగా ఉండుటను, కుమారునికి చాల సమీ 


పముగానే ఉండవలయును నేను కూర్చుండు చోటు, అంత నమకము, ఆంత పరా 
ధీనము-పక్క.న దేనికిని తాను ఉండవలయును, బెప్పవలయును, చేయవలయును 
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భాగురాయణకః — (ఉపవిశ్య) क |©, యః 1 
మాం |దష్టు ००28, స త్వయా |ప్రవేశయితవ్యః, 
పురుషః — జం అజ్ఞో ఆణవేది. (య చార్య ఆజ్ఞాపయతి.) 
( ఇతి నిషా నః र 
८००9६०8 — (న్వగతమ్‌) కష్టం! 5ॐ ॐ వ్యసా ను 
స్నేవావాన్‌ కుమారో మలయేకేతు రతినన్ధాతవ్య ఇ २६ 
८०:42 ८5०. అథవా, 
ళ్‌ కులే లజ్ఞాయాం చ స్వయశసని చ మానేచ విముఖః 
శరీరం వి|క్రీయ శరిక మసి లోధా ద్దనవతి 
తదాజ్ఞాం కుర్వాణో హిత మహిత మిశ్యేత దధునా 
విచారాతికా_్తః కిమితి పరతన్ఫో విమృళతి ? 8 


ము ద్రార్జీ=ము ద్రకోరువాండు_ ड ०88 ऊठ 
వలయును. 

ఏవం అపి = ఇట్టుగా, ఇంతగా, స్నేవహవాన్‌ = స్నేహము గలిగి 
యున్నా(డు- ఇ దంతయు భాగురాయణుని నేర్చే ~ ७०७४ నిపుణుడనియు 
తనకు ఎంతయు उ (8८ డనియునే చాణక్యు(డు తన దొర తన్ను ఇట్లు 
సేని ఇందులకు పూన్చినా'డు_మణి నాయందు అంత నమ్మకము ఉంచి నన్నే 
ఆనుకొ నియన్న మలయకేతుని మోసముచేసి _ పట్టుకొని చాజక్యునికి పట్టియీ 
వలసియన్నది. ఎట్టబ్బాః ఆయనను సుతరాం పరతంతుడను, నాధర్మమును 
నెరవేర్చవలసిన దే. 

లో, ౪. కులఇతి ~ కులే= కులమునందు, లజ్ఞాయాంచ= సీగ్గునందును, 
స్యయశసి= తన కీర్తియందును, మానే చ=పరువునందును, విముఖః = పెడ 
మొగమిడినవా(డు, క్షణికం అపి క్షజణభంగురమైనదాని నైనను, శరీరం = 
దేహమును, లోభాత్‌ =ఆసవలన, ధనవతి==డబ్బుగలవానికి, విక్రీయ=అమ్ము 
కొని, తదాజ్ఞాం=వాని యుతృరువును, = 0१९९४ = చేయుచున్న వా౭డు, 
హితం ఆహితం ఇతి ఏతత్‌=ఇది తగును ఇది తగదు ఆనునిది, అధునా=ఇపుడు 
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(తతః |ప్రవిళతి (పతీవో ర్యనుగమ్యమానో మలయ కేతుః) 
మలయ శేతుః=- (స్వగతమ్‌) అహో రాతునం (వతి వికల్ప 
చాహుళ్యా చాకులా మే బుద్ది, ర్న నిశ్చయ మధిగచ్చతి. నుతః, 
ళో. భకా్యా నన్దకులాను రాగద్భృఢయా నన్హాన్వయాలమ్బి నా 


య౧m 
కిం = ०९०७8 एण्ड) తేన ४०6 మౌర్యేణ సంధాన్య కే? 
=>. [१ వా [4 [4 నో 
28 భక్తి గుణస్య వాధిగణన్‌ కిం సత్యసన్భో భవే? 
6 త్యారూఢకులాలచ।[క్ర మివ మే చేత శ్చిరం (గ్రామ్యతి. > 


విచార ९ [उ० న్లః=అరసికొనుటకు దా(టినవా(డు, పరతన్న9ః =పరాధీను(డు, 
కిమితి విమృశతి = ఏమని విచారించును? (పతిహార్యను గమ్యమానః ౫ పతీ 
హారిచే_దౌవారికునిబే _ సేవింపబడుచున్న వా(డె, రాక్షసం {238 =-0" 4 2590 
గూర్చి, విక ల్పబాహుళ్యాత్‌ =ఇట్లా అట్టా ఆను సందేహముల పెక్కు_వవలన 
నావా(డా చందిగుప్తునివా(డా, నాకు( గూర్చునా వానిం జేరునా అని తీరని 
సందేహములు, కలిగిపోయినవి.- ఆకులా = కల(గిపోయినదై,న నిశ్చయం ఆధి 
గచ్చతి =నిర్ణయము పొందకున్నది. 


ఇందు ఆలంకారము 6७125288 పశంస. ఇందు చెప్పబడిన అ పస్తుతము 
ప్రస్తుత భాగురాయణవృతాన్యయి యగుటచేత, 

ad >. क ठ {8५5६ కుల అనురాగ దృఢయా=నంద వంశమునందలి 
స్నేహముచేత బలముగొన్నదియ నన్ల అన్వయ ఆలమ్బినా = నందవంశమును 
అవలంబించినదియ నైన, భక్యా=భ క్తిచేత, చాణక్యనిరాకృతేన=చాణక్యుని చే 
అవమానింప(బడి, కృతినా=తనపని తీజీనవా(డై న, మౌర్యేణ=చందగుపునితో, 
సన్ధాస్యతేకిం=సంధి-పొందు-చేసికొనునా? భక్తి గుణస్య=నాకు అఆతనియందు 
ఉన్నట్టియు, ఆతనికి నాయందు ఉన్నట్టియ, భ_క్తియతిశయముయొక్క._, 
థైర్యం=నిలుకడను, ఆధిగణయన్‌=దానిని మించినదానింగా లెక్కి.ంచువాడై. 


సత్యసంధ।=తప్పని [పతిజ్ఞ గలవా(డు, భవేత్‌ కిం=ఆగునా ఏమి?_ ఇతిడఅని, 
మే చేతః=నామనసు, ఆరూఢ కులాల చక్రం ఇవ=కుమ్మరి సారెను ఎక్కి. 
నదియుం బోలె, చిరంజచాలాసేపుగా. |బ్రామ్యతి=గిరగిర తిరుగుచున్నది. 
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( (పకాళమ్‌) విజయే, క్వ భాగురాయణః? 

(పతీవోరీకుమార, వసో ఖుకడఆదో ణిక్క_ మిదుకామాణం 
ముద్దానంపాదణం అణు చిట్టది. (కుమార, 2 ఖలు కటకా 
న్నిష్క. )మితుకామానాం ముదాసం ప్రదాన మనుతిష్థతి, ) 

మలయ శేతుః=- విజయే, ముహూర్త మన్నారా భవ; 
యావ దన్య उण्डुकः నైవ పాణిభ్యాం నయనే పిదధామి. 

(పతీవోరీ —_ జం కుమారో €&@ 6. (యత్క్యు మార 
ఆజ్ఞావయతి ) 

(८4) 

పురుషః అజ్ఞ, 5258 ఖు ఖవణడఓ ముద్దాణిమి_త్తం అజ్జం 
చేక్టిదు మిచ్చది. (ఆర్య, ఏవ ఖలు త్రపణకో ముదానిమి త్త 
మార్యం ైేతితు. మిచ్చతి.) 

द -- {ॐ 5४२. 

పురుషః తథా. ( 88 8 > 8 ) 





७8.8१ మౌర్యునితో పొందు కుదుర్చుకొనునా? ఈ భక్తితో సత్య 
సంధు(డుగా నావా(డు ఆగునా?- అని తీజని యాకులపాటు. 

ఇందు ఆలంకారము ఉఊత్రేక్ష. చేతస్సు ఆరూఢకులాలచక్రమో యన 
నుడియుచున్న ది. ఆని సంభావించుటనేత. 

విజయే _ విజయా ~ ఇది ప్రతీహారిశ్రీ పేరు. ఈపేరు "ధన్యా కేయం' 
అను నాండిలో సూచితమైనది ~ మనాక్‌ కావ్యార్థసూచనగా. ఏష ఖలు. 
వీడు గో-- 

కన్నులు మూసెదను-అతిమైత్రిని చదువును సూచించును-ఆందులకే 
నీనిని ఎట్టు మోసము చేయుదును! ఆని దుఃఖపడినా(డు పూర్వళ్టోకమున, 
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(ధ్రవిశ్య ) 

తపణకః -- ధమ్మసిద్ది సావగాణం హోోేదు. ( ధర్భసిద్దిః 
|శొవకాణాం భవతు.) 

భాగురాయణః —-( అవలోక( న్వగతమ్‌) అయే! ए. 
మితం జీవసిద్దిః । ( (పకాశమ్‌) న ఖలు రాతుసన్య ప్రయోజన 

2 
మేవ కిఇకీ దుద్దిశ్య గమ్యశే? 

2८८०४१5 ० పావం. 5 {० పావం,. 'సావగా, 86० 
గమిస్సం జహిం రక్ట్యసస్స ణామం వి ణ నుణీఅది. (कग ५० పావం 
శాం పాపమ్‌, (कष्य, త|త్ర గమిప్యూమి యత్ర రాతసన్య నా 
మాపి న శ్రూయతే ) 





గ్రావకానాం न శిన్యులకు pa ఎల్టవారును బుద్దుని శిమ్యలు భక్తులు ఐనట్టు 
బౌద్ధుల, విశేషముగా-క్షపణకునివ్యవహారము,- ఆయ్యా ఆవ్బీ ఆబ్బాయి బాబు 
అన్నట్టుగానే, 


రాక్షసస్య మిత్రం=రాక్షసుని మితముగా (పసిద్ధి పొంది యున్నా (డు- 
ఆట్టు ఐనట్టు వ్యవహరించి కార్యము సాధింపుమని చాణక్యాదేశ ము. కుసుమపుర 
మునకు, ఈ మలయకేతుని రాజ్యాననుం గూడ, వాని నై పుణిచే, ఆది సాధించి 
యున్నా(డనుట ఈభాగురాయణ వాక్యమున తెలియుచున్నది. మటీయు భాగు 
రాయణునికి క్షపణకుని కలరూపు, చాణక్ఫునివా(డగుటయు తనకు ధర్మ|భాత 
०60 ०05, ఏకకార్యసమవేతు( డగుటయు తెలియదు, 828 చాణక్యుని 
నీతి పయోగ (ప్రకార మహిమయే. 


న గమ్యతే ఖలు = పోవుట కాదు గదా, శాన్మం పాపమ్‌_రాక్షసుని 
పయోజనమునకై తాను వ్యవహరించుట పాపమైనట్ల, శాన్నం పాపమ్‌” అని, 
తనకును అతనికిని ఇపుడు కాదు, గిట్టదు అని గట్టిగా సూచించుచున్నా (డు. 
'రాక్షసస్య పిశాచస్య వా అనుటయు, “యత్ర నామాపి న (2७० 5“ 
అనుటయు గట్టి పగ కలిగినట్టును సూచన, 
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భాగురాయణః _ బలవాన్‌ నువ్బాది (పణయకోవః 1 త 
తి మపరాద్దం రాతసేన భద_న్య? 

ఉవణకః-సావగా, ఇణ మను కిం వి రకసేణ అవరదం, 
సఅం జెవ్వ వాదాసో మందభాఓ అత్తణో కమ్మేసు లబ, 
((శావక, న మే కిమపి రాక్షసే నాపరాద్ధమ్‌' స్వయ మేవ 

వాతా $ భా గట్ట 
వాతాళ్‌' మన్ద గ్య ఆళ్మనః కర్మను ०. ) 

భాగురాయణః --- कठ र, 5० మే కుతూవాలమ్‌, 
[శోతు మిచ్చ్బామి. 

మలయ శేతుః  (స్వగతమ్‌) అవా మపి (శోతు మిచ్ళామి. 

తపణకః  సావగా, కిం అకోణ అనుణిదవ్వేణ నుదేణ ? 

శా నా తో (] 
( (१ వక్క కి మనే నా (६ ख 365 (శుశేన ए ) 

[०४ కోహః=స్నే హాన పుటినకోపము-ఆటిది [పాయికముగా 6 
టయు, తీజుటతో [పణయము_స్నె హము-_గాఢతరమగుటయు. ఇది [పాయిక 
ముగా శృంగారమున కాంతకు కాంతునెడం గలుగుదానికి పేరు_ అది రాగ 
నిబంధన మైనందున ఎప్పుడును పెకి అభినయమే. ఖాగురాయణు(డును తొలుత 
ఎగతాళిగా అన్నమే ఆన్నా(డు. పెద్దదానినే, రహస్యమైన దానిని చెప్పు 
చున్నా(డు శపణకు(డు. 

కిం అపకాద్ధం=ఏమి తప్పు చేయ(బడినది? స్వయం వఏవ=నేనే సొంతము 
గానే, వాతాశః=పాపిషి వాడును, హతకు(డను -తన్ను తాను తిట్లుకొనుట 
హతాశ అనగా మందభాగ్వు( డన్న మాటయే _తిటే. ఆత్మనః ड ८९2 లజ 
నా పనులయందు లబజ్జించుచున్నాను. నీమాటలను విన(గా నాకు నీవు చెప్పున 
దంతయు ఏమిటియో అని విని యెరుంగను (కుతూహలము) కోరిక కలుగు 
చున్నది, ఏవి అవి నీకర్మలు, నీవు లజ్జించుచున్న వి? 

ఆకోతవ్యేన= వినగూడనిదానిచేత _ [525 - ఆల్లిదానిని వినుటచేత- 
ఇట్లిమాటలచేత వినం గోరిక, కుతూహలము వృద్ది యగును ఈ సంభాషణ 
నంతయు చేరువుననే భాగురాయణుం దరియుచున్నవా(డు మలయ కేతువు పొంచి 
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భాగురాయః--యది రవాన్యం త दमु. 

క్షపణకకః  ణ రవాస్ళం; కిం దు అదిణిసంసం, (న 
రవాన్యమ్‌, కం ७९०७४०5२.) 

భాగురాయణకః--యది న రవాన్యమ్‌, తక్‌ కథ్యతామ్‌. 

తపణకః --- సావగ్యా ణ రవాన్యం ఏదం. తవావిణ 
కహిస్సం. ( दण्ड, న రవాన్య మేతత్‌, తథా ౭పి న కథ 
యిప్యూమి, ) 

భాగురాయణకః=-అవా మపి ము ०० చాస్వ్యాామి. 





చదవక रिरि 


వినుచున్నా (డు 'రాక్షసస్య మి(త్రం' ~ రాక్షసుని మతము అని చెవిం బడ 
గానే దానిని పొంచి వినవలయునని ఆతనికి కుతూహలము గలిగినది. రాక్షసుం 
గూర్చియే మనసున ఆందోళ శపడుచున్నా (డు కావున 'రాక్షసస్యి అని వినం 
బడయగానే ఆ(గినా'డు ఎదుణికి పోక, తాననుకున్న “తమాష” పరాకున వెనుక 
నుండి భాగురాయణు కన్నుల మూసి ఆశ్చర్యసంతోషములు కలిగించుటం 
గావింపక. 

అఆ క్రోతవ్యేన=విన(గూడనిదానిని- చావునకు అ;కోతవ్యమనే V/1వయంక 
మున మాటిమాటికి పయుకృము. న రహస్యం_ చాణక్యుడు ఆది పనిగా దీనిని 
కుసుమ పురమున పజపినాడు. ఆ నేరముంజాటి జీవసిద్ధిని వెడలగొట్టినా(డు, 

విశేషణములు చూడ(గా మౌర్యునివంకకే ముల్చునూషున ట్లున్న వి, తన 
మనస్సులో. 

యది రహస్యంతత్‌ తిష్టతు _ రహస్యమగునేని,  ఉఊండనీలే నాకు 
చెప్ప నక్క-అిలేదులే ~ అనుట, న రహస్యం = రహస్యము కాదు, కింతు = 
మజియేమన, ఆతినృశంసం = చాల (కూరమైనది. రహస్యము _కాదనుటయు 
ఆతినృశంస మనుటయు ఈ రాక్షస పస్తావమున 258०९ కుతూహలముం 
బెంచును. 

తథాపీ న కథయిషాామి=ఐనను, రహస్యము కాకపోయినను, నేను 
చెప్పను. అని జ్రీవసిద్ధి 5368 ०0 గుతూహలమును పెంచుట. 'ముదాం న 
దాస్యామి” -ముదను ఇమ్యను అని చెప్పునంతవరకుం బెంచినాడు. ఆప్పుడు 


272 ము(చారాతసనాటక మ్‌ 


తవణకః = (న్వగతమ్‌) యుక్ష మిదానీ మర్జీనే కథయి 

తుమ్‌ (|పకాశమ్‌) కా గఈ, సుణాదు సొవగో. అతి దావ 

వాం మందభగ్గో పుఢమం పాడలిజ కే అహిణివసమాణో లక సేణ 

మి_త్తత్తణం ఉవగదే హొం అవసలే లక్ట్ఫ గూఢం విసకక్ణఆ 
వఓఅం ఉప్పాదిఅ ఘాదిదే పవ్వదీసలే, 


(కాగతిః? శృణోతు (శౌవకః, అస్తి తావ దవాం > 
భాగ్యః (పథమం పాటలిపుశే అధినివనన్‌ రాత్షుసేన మి|తత్వ 
మువగతః. తస్మిన్నవసశే రాక్షసేన గూఢం విషకన్యకాప్రయోగ 
ముళ్చాద్య ఘాతితః పర్వ తేశ్వరః) 


మలయ శేతుః  (సబావ్ప మాత్శగతమ్‌) కథం! రాత 
र ఘాతిత సాతో, న చాణశ్యేన! 

భాగు రాయణ $8 = భద_న్ల, తత २४४. 
2 
యకం ఇదానీం ఆర్థినే కథయితుమ్‌=చెప్పినమాట లెస్సగా మనస్సు కెక్కి. 
తాను కోరినంత [ప్రయోజనకారి యగునని తలంచుకొని చెప్పు” 'చెప్పు' అని 
ఇట్టడుగుచున్న వానికిం జెప్పుట యుక్ళము అని, తప్పక ०४९४०२८० అని 
చెప్పుచున్నా('డు, తానుగా చెప్పనట్టు-ము ద్ర ఇయ్యను అనుచున్నా వే, మతి 
085०? చెప్పెదను విను అని చెప్పుచున్నా(డు. “నేను పాటలీపుతమున 
ఉండుచున్నప్పుడు రాక్షసునితో మెతి పొందితిని,* “అసి తావత్‌” వాక్యాలం 
కారము. 


తస్మిలన్‌ © ठं ఆసమయమందు, రాక్ష సేవ, గూఢం=రవహస్యముగా, 
విషకన్యకా ప్రయోగం, ఉత్పాద్య=( అభిచారిక మగు) విషకన్య (పయోగము, 
కల్పించి, పర్వతేశ్వరః ఘాతితః=పర్వీతరాజు చం(పిం)ప(బడినా(డు, మాటున 
పొంచి వినచునేే కంట నీరు కార్చుచు మలయు(డు "989, ఎటూ. రాక్ష 
సునిచే చంప(బడినా(డు, నాయన, చాణక్యునిచేతం గాదు! అని తలపోత 
పొంగుకు ఆపుకొనలేక పోయినా(డు 
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తపణకః-తదో వాగే లక్టనస్స మితృం తి కదు, 
చాణక్క- వాదపఏణ సణికాలం ణఅరాదో శణివ్వాసిదో, చాణీం వి 
లక్షసేణ అచనేఅలాలకబ కుసలేణ కిం పి తాలినం ఆలహీలది, జేణ 
వాగే జీఅలోఅదో ణిక్కాసి కేమి. 

[తతో౭వాం एण्ड 2० [४६०8 కృత్వా చాణక్యహాత కేన 
సనికారం నగరా ర్నిర్వాసితః. ఇచానీ మపి రాజసే నాగేక రాజ 
కార్యకుళ లేన కిమపి తాదృశ మారభ్యతే, యే నావాం జీవలోకా 
న్నిష్మాసిషేే.] 

భాగురాయరాః = భదన్య, (పతి (శ్రుత రాజ్యాూర్థ మయచ్చతా 
చాణక్యవాత శే నేద మకార్య మనుష్టితమ్‌, న రాతసే నేతి కుత 
మస్మాభిః స 

హగే=ఆహంజనేను, రాళశ్షసస్య మితం ఇతి కృత్వా= రాక్షసుని 
మితుడ నని చెప్పి చాణక్యవాతకేన=ఆపాడు చాణజక్యిగానిచేత, సనికారం= 
అవమాన పూర్యకముగా-అన(గా చాటింపులు చాటించుట మొదలై నవి చేసి* 
నిర్యాసితః=వెడల( గొట్ట. ఐడితిని, విషకన్యకాపయోగం ఉత్సాద్య_అది 
ఆభిచారిక [పయోగమగుటచే, తనచేత చేయించినా(డు_ఆనుట-తానే అభిచారి 
కములు ०७१९९०१८ డని ఆందటికి ०७७०७ కా(బోలు, ఆపనిని చేయు మని 
అప్పుడు న్నాపాణాలు తీసినా(డు.నేను చేసిపెట్టితిని_అని సూచన. తాను 
ప్రయోజకమాతమ కాని చేయించినవాళడును తర్వాత పంపుచేసినవాయడును.. 
ठ రాష్షసు(డే. ఇదానీం అపి=ఇప్పుడును, కిమపి తాదృశం ఆరభ్యతే_ 
వఏదియో అట్టిదే తొడంగ(బడుచున్నది. యేన=దేనిచేత_దానిచేత అనుట 
अनत, జీవలోకాత్‌ నిష్కాసిష్యే = జీవలోకమునుండే వెడల(గొట్టC 
బడుదును-చంపిపాజ వేయ(బడుదును-అనుట. 

ప్రతివత రాజ్యార్థం = ఇత్తు నని ఒప్పుకొన్న రాజ్యభాగమును, అయ 
చృతా ఈయనివా(డైన, చాణక్యహతశకేన ఇదం ఆకార్యం ఆనుష్టితం న ०० 
గున-ఇతి (క్రతం అన్మాథిః_అపాడు చాణక్యిగాని చేత ఈ కూడనిపని 
చేయ(బడినది, రాక్షనునిచేత కాదు. అని మేము విన్నామేః ठय, 
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వణకః(క (ठ्‌ పిధాయ) ॐ ० పావం, చాణకేణ 

వినకళ్ణాప ణామంపి ణ సుధం.. [(శాన్హం పావమ్‌, చాణ కేన విష 
కన్యాయా నామాపి న శుతమ్‌. | 

భాగు రాయణక = ముదా డియతే, ఏహి, కుమారం 
| च ॐ >. 

మలయ శేతుః—( ఉపస్ఫత్య. ) 
క తుతం నఖ (శవణవిదారణం వచః 

సువ్మృ న్ముఖా |దిపుమధికృత్య భాసితమ్‌, 
పితు ర్వధవ్యసన మిదం సా యేన మే 

చిరా దపి ద్విగుణ మి వాద్య వర్ణతే, జా 

२ థ 





छक - ఆది ఉత్స అబద్ధము వినగూడని పాపము ~ అన్నట్టు చెవులు 
మూసికొనుట, చాణక్యేన విషకన్యాయాః నామ ఆపి=విషకన్యయొక,, పేరైనను 
న శుతం=విన(బడ లేదు, ము డాదీయతే=ము[ద ఈ(బడును.ముద్ర ఇచ్చెదను, 
కుమారం గ్రావయ=కుమారుని వినిపింపుము - కుమారుని వినిపింతువు గాని, 
ఆంతట _ మలయకేతువు ఉపసృత్య_పౌంచి ప్రక్కననే ఉన్నవా(డు తటాలున 
సమీపించును. 


భే. €. శ్రుత మితిసలే=మితమా, భాగూ, శ్రుతం=విన౯బడి 
నది_విన్నా నయ్యా, శ్రవణ విదారణం వచః=(దు,ఖభరముచే) చెవులం జీల్బు 
మాట. ఈఘట్టమున భాగురాయణ జీవసిద్ధులు అటు మాటలాడుచుండుట, 
మలయు(డు పొంచి వినుచుండుట, ఆమాట విని కన్నులనీరు గార్చుచు రాక్ష 
సుడా నాయనం జంపినది ఆని వాపోవుచు "(8४० సఖే" ఇత్యాది పలుకుచు 
మలయు(డ దరియట-ఇదెల్ల- నిపుణముగా ఆభినయింప(బడు నేని చాల రక 
కట్టు సంవిధ నమే=విశాఖదత్నని నాటక |పయోగ రహస్యజ్ఞానముం దెలు పునది- 
రిపుం ఆఅధికృత్య=శ |తువుల గూర్చి, సుహృన్ముఖాత్‌=మి|తుని నోటినుండి, 
భాషితం=పలుకళబడిన, శ్రవణ విదారణం వచః, పతం సభే=విన్నా నయ్యా 
మి తమా. యేన=దేవిచేత -ఆన(గా-దానిచేత, ఇదం హిజఇదిగో, నిజముగా, 
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క్షషణకః--(స్వగతమ్‌) అయే! (శ్రుతం మలయ శేతువాత 


కేన, $°, కృ कण“ ष (ఇతి నిష్మాోన్సః) 


పితు ८९ వ్యసనం = నాయనం జంపుటవలని దుఃఖము, మే=నాకు, చిరాత్‌ 
ఆపి=చాల. కాలము _ పదినెలలు-ఐనను, ఆద్య = ఇప్పుడు, ద్విగుణం ఇవ = 
రెండింతలుగా, వర్థతే=వీచుచున్నది. 

(ఇపుడు ఇట్టు) శతువై పోయిన రాకసుం గూర్చి తప్పక నమ్మ (దగి 
నటుగా అతని మితుని (జీవసిద్ధి) నోటనే ఆమాటను విన్నానయ్యా, మిత్రమా 
దాన, నాచెవులు బీలిపోయినట్లయినవి నాయన చావుదుఃఖము, ఇప్పటికి చాల 
కాలము క్రిందటి దైనను. ఇపుడు నిజముగా |క్రొత్సగానం బోలె ఇనుమడించి 
చిత్తమును ఏచుచున్నది 

అయే_ఆవహో ఆశ్చర్య మును సంతోషమును దెలుపును. 25268 
హత కేన_పాడు మలయు కేతిగానిచేత_శుతం=ావినంబడినది, ఈ విషయమును 
మంచి ఆదనున వాని చెవిని వేయట నా కోరినపని. ఆది యీడేణీనదిపోః 
హన్న = బళి _ సంతోషము! కృతార్థడ నైతినిపో? ఇతి నిషా నృ ః— 
అని నిష్కమించినాండు. ॐ వాడు ముదం దీసికొనుట 9256? నాటక 
కర మజిచినాడా? ఇట్లు దానిం గొనకుండ తటాలున నిషృ్క_మించుట వికల్ప 
ములు లేపవా? ఇదియు ఒకటి - తొలియంకములో భాగురాయణేన 'పితా తే 
చాణక్యేన ఘాతితః ఇతి రహసి తాసయిత్యా అపవాహితః మలయకేతుః_ ఆని 
చాణక్యునిచే చెప్పబడినది. అదియు ఇతివృత్త పు పన్నాగములో చేరిన ముఖ్య 
విషయమే, 25968 యిపుడు భాగురాయణ మలయకేతువులు ఒండొరులు దానిం 
గూర్చి ఏమియు ఆనుకొనరే_మి[తమా, నీవు నాతో ఆపుడు రహస్యముగా ఆట్లు 
చెప్పియుంటివే! నిజమే, ఆది అప్పటికి నేను అకడ విన్న యెజింగిన తెజ(గు. 
కావున పాటలిపు[త్రము చాణక్యునికి బలమైన చోటు. (పతి శుత రాజ్యార్డ మీయ 
కుండుటకె నాయన ९०१९९ ఇక నిన్నును చంపించును అని బెదిరింపు అపుడు 
సులువె నది. మటి యిపుడు వారు తలపోసికొసి అవిషయమె ఒకమాట ఆనుకొని 
సమాధానపడ నక్క ఆఅలేదా? కవి మజచెనా? దుఃఖభారిమున ఆ పరామర్శలకు 
చొరరు కాబోలు. ఆంతియకాక మలయకేతువు వినునట్టు ఊరిలో చాణక్యు(డు 
చంపినాడని యనుకొన్నా రే అనియు జీవసిద్ధి కాంతము పాపము ఇత్యాది చెప్పు 
టయు జరిగినది కదా, కావన వారేమియు మాటలాడుకొన నక్క_జలేదు, 
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మలయ కేతు ( పత్యతవ చాకాశే. లత్రర్టం ०८९) 
एण्ड రాతస, యుకృం యుకమ్‌ १ 
ళో, మిత మ్మ మేద మితి నివృరగతచిత వృత్రిం 
విశమృత ९०० నివేశిత నర్వ కార్యమ్‌ 
తాతం నిపాత్య సవా బన్ల్గుజనా[శుతో యె 
రన్వర్ణతో 2పి నను రాజస రాతసో 2.8. 2 


[పత్యక్షవత్‌ ఆకాశ లక్ష్యం బధ్యా - ఈ“ పత్యక్షవల్‌ ఆకాకే” 
ఇత్యాదికూడ విశాఖదతు(డు ఎక్కువతూర్రే చెప్పినా(డు-కడుంగడు నుది9క 
భావమున ఈ "పత్యక్షవక్‌' ఇత్యాది లెస్సయే యగు ననుకొనందగును, ఇది 
ఆకాశే' 'ఆకాశభాషితం' అను పాత |పవేశముల తగ్గించు ఉపాయములుగా 
అరోవకేపకములు అని ఆచార్యులు పేర్కొన్న దానికన్నను వేలు_ఉన్మాద 
పర్యంతమైన భావో ద్రేకమున ఈ [పత్యక్షవ చుద్దిష్ట థభాషీతము, అభావమును 
సూచించి నివర్శిల్చును అంతే, రాక్షస, రాక్షస, యుకృం యుక్కం: ఓయి 
రాక్షస, ఇది యక్కమటయ్యా! 

శో, ౭. మిత్ర మితి, -మమ ఇదం మిత్రం ఇతి నాకు ఇత(డు 
మిత్రము అని, నిర్వృతచిత్స వృత్తిం=సుఖమగన్న మనోవ్యాపారము గల 
వానిని, విశ్రమృతః నమ్మకమువలన, త్యయి నీయందు, నివేశిత సర్యకార్యం 
ఉంప(బడిన ఆన్ని పనులు గలవానిని తాకం నాయనను_పక్యతేవని, బన్లు 
జన € [28१4 సహ భార్యలు బిడ్లలు మొదలైన బంధుజనులయొక్క_. కన్నీ 
ళ్ళతో కూడ, ఏకకాలమున = ఆపనికి ఇది ఫలము అన్నట్లుగా ~ నిపాత్ణ 
పడదోసి ~ వానిం జంపి అప్పుడే వారి కన్నీళ్ళను రాల్చి, అన్వర్థత 8 
సార్థకముగానే-రాక్షసు(డన్న పరి యరమునకు తగినట్లుగా, రాశషసః అసి 
రాక్షసు(డవే ఆగుదువుః 

రాక్షసు(డన(గా |క్రూరు(డు చంపువా(డు (ప్రాణిని 8 23 యవా(డు అను 
అర్థము నిజమే యగునట్టు మానాయనం జంపి మాయమ్మలయు మాయ @ 29450 
పోసికొంటివి గదయా్జ_మమ్ము కన్నుల కడవెడుగా ఏడ్చించితివి కదయ్యా! 
మానాయనకు నీయందు అదెంత 2/8 ఎంత నమ్మకము! స్రీ “నా” అన్న 
భేదము లేక తనది యంతయు నమ్మకముతో నీకు అప్పగించి యుండెను గదా! 
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భాగురాయణః(స్వగతమ్‌) రతణీయా एण |పాణా 
ఇ త్యార్యాదేశః, భవశ్వేవం తావత్‌' ((ప్రకాళమ్‌) కుమార, 
అల మావే”గేన, ఆననస్థం కుమారం కిజి ద్విజ్ఞాపయితు మిచ్చామి, 
"మలయ శకేతుః (ఉపవిళ్య) సఖీ, కి మసి వక్తుకామఃి 
భాగురాయణకః=-కుమార, ఇవా ఖ ९९ శా స్త్రవ్యవ 
వోరిణా మర్గవశా దరిమిత్రో చాసీనవ్యవస్థా, న లౌకికానా మివ 


---2 


స్వేచ్చావళాత్‌, యత న సి న్మాలే సర్వార్థసిద్దిం రాజాన 





ఇందు అలంకారము కన్నీ టికిని నాయనకును ఆందముగా కూడికం 
జెప్పుటచేత సహోక్సియు. 

అన్వర్థముగా రాక్షసుడవు అని హేతువుం జెప్పుటచే కావ్యలింగ మును. 

సహోక్తి 8 సహథభావ (>> భాసకే జనరజ్ఞానః 

'రాక్షస రాక్షసో=సి' అన్నమాటతో వానిం జంపుమని మలయకేతువు 
ఉత,రువు చేయునేమో అని భాగురాయణునికి భయసందేహములు కలిగినవికనుక 
చాణక్యుని ఉత్సరువును 'రక్షణీయా రాక్షసస్య (ప్రాణాః అనుదావిని స్మరించుచు 
మలయ కేతువును అప్పటికి తేర్ప ప్రయత్నించు దున్నా౭డు-రాజ్య १8 మార్గము ల 
కలరూపు ఉపదేశించి, ఎట్టన(గా అర్థశాస్త్ర వ్యవహారిణాం = రాజ్యతన్న9 
[పవృత్తానాం_అనుట జ 

అలం అవేగేన = (ఈకోపపు) తొటుపాటు మానుము. 

ఆసనస్థం కుమారం... .ఇచ్భామి-కుమారు(డు కూర్చుండవలయు ననియు 
అంతట నాకావించు విన్నపమును ఆలకింపవలయు ననియు కోరుచున్నాను-అనుట 
కూర్చో-నావిన్న పము విను..అది నాకోరిక, 8० ఆసి వక్తుకామః ఏమి చెప్పC 
గోరెదవు? అర్థశాస్త్ర వ్యవహారిణాం = ఆర్థశాస్ర్రముం బట్టి = రాజనీతి 
శాస్త్రముందిటి-ఆరిమిత ఉదాసీన వ్యవస్థా-క త్రువుమి తము ఊదాసీనుఃడు అను 

g छ (4 థి ~ 

నిర్ణయము._అర్థవశాత్‌ |ప్రయోజనమునం బట్టి, లౌకికానాం ఇవ లౌకికులకుం 
బోలె, న रीरस्य) ण्ड వారివారి యిచ్చంబట్టి కాదు, యతః ఏల యన 
తస్మిన్‌కాలే ఆసమయమున, సర్వార్థసిద్ధిం రాజానం ఇచ్భతః एष = 
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మిచ్చతో రాతనన్య, చన్దిగుప్తా దపి బలీయస్తయా నుగృహీత 
నామా దేవః పర్య 'తేశళ్వర వ వార్థ పరివనీ మవో నరాతి శరాసీత్‌, 
తస్మింశ్చ రాతసే చేద మనుష్టిత మితి నాస్తి దోష 6 వా (శతి 
పశ్యామి, పశ్యతు కుమారః — 
ళో, మిత్రాణి శ|తుత్వ ముపానయన్సీ, 
౧ ~ 

మిత్రత్వ మర్గన్య వశాచ్చ శ(తూన్‌ 

నీతి ర్నషయ త్యస్మృతపూర్వవృత్శం 
జన్మాన్సరం జీవత ఏవ పుంనః లొ 








సర్వార్థసిద్ధిని రాజుగా కోరుచున్న రాక్షసునికి, చన్దగుపాత్‌ అప్‌=చందగుప్తుని 
కెంటెను బలీయ స్తయా=ఎక్కు_వగా, బలీయముగా, సుగృహీతనామా దేవః 
పర్వతేశ్వ్యరః ఏవ= పభువు పర్వతకు(డే, ఆర్థపరిపస్థీ=తన |ప యోజకములకు- 
నందుల నిలిపి ఊర్దితులం జేయుటకు-ఆడ్లమెనవా(డై మహాన్‌ ఆరాతిః=గొప్ప- 
(ప్రబల-శతువు (ఆయెను, కావున తస్మిన్‌ చ= ఆట్టివానియందు-ఆట్టివాని 
విషయమున, ఇదిం ఆనుర్ణితం=ఇది విషకన్యా (ప్రయోగము_కావింప(బడినది, 
ఇతిాఅని, న ఆస్తి దోషఏవ ఆత=ఇందు దోషమే లేదని, పళ్యామిజతలం 
తును, పశ్యతు కుమార౭-చూచునుగాక, ఆరసికొనును గాక కుమారు(డు-ఈ 
నీతిశాస్త్ర రహస్యమును, | 

లో ०. మిత్రాణీతి.. -నీతిః=(రాజ్యు) నీతి ఆర్థస్యవకశాత్‌ = (కేవ 
లము) (పయోజనముం బట్టియే, మిత్రాణి=మి తులను, శతుత్వం=శతు)వు 
లగుటను, ఉపాలయనీ =పొందించుచును), శతూన్‌=క|తువులను, మి|త ४९5० 
మితులగుటను, (ఉపానయన్తీ చ పొండించుచును);' పుంసః = పురుషునికి, 
జీవత్ర ఏవ=(తా) {58 యండగానే, అస్మృత పూర్యవృత్స = స్మరింప€ 
బడని_జ్ఞపి యేలేని=పూర్వవృత, ము కలిగినట్టుగా, జీవతః ఏవ=|బదికి యుండ? 
గానే_అనయగా ఈజన్మ మందే, జన్మాన్మరం=మరియొక జన్మమును నయతి== 
పొందించుచున్న వి. 

రాక్షసునికి సర్వార్థసిద్ధి బ్రతికి యున్న ప్పుడు పర్యతకు(డు |ప్రబలశ తువు 
అఈడు పోయిన తర్వాత, ఆరాక్షసునికే పర్వతకు(డే |ప్రబలమిత్రమా-రాక్షసు 
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ठ వస్తుని నోపాలమృనీయో एण्ड ఆనన్దరాజ్యలాభా 
దుష గావ్యాళ్చ. వరత శ్చ పరిగహే వా వరిత్యాగే - కుమారః 
(పమాణమ్‌. 

మలయ శేతుః_ఏవం, సఖే, సమ్య प నసి, యతో 
౭ మాత్యవరధే [పకృతితోభః స్యాత్‌. ఏవం చ సన్దిగ్గో విజయః. 


(ధక) 
పురుషః है కుమారో, ट గుమ్మట్టాణాధికిదో దీహా 
वुः విణ్ఞవేది'ఏసో ఖు दुद కడవాదో ధిక్కమన్లో 


నికి ఈజన్మ లోనే పర్వతకు(డు ॐ, कलवार ००९०१८८०, తర్వాత మి|తు(డుగా 
ఆయినా(డు. రండును (ప్రయోజనముంబట్టి, అమి త్రత్వము పూర్వజన్మము వం 
టిడి. ఈ శ|తుత్యము ఇప్పటి జన్మము వంటిది. 

ఇందు అలంకారము; ఆర్థస్యవశాత్‌ అని హేతువుం జెప్పుట కావ్యలింగము 
ఒక్క_నియందే అది చేయును ఇది చేయను ఇదియం జేయ ననుటచే పర్యాయ 
మును. నీతి పురుషుని జన్మాంతరము పొందించును, అని సామాన్యమును విశేష 
ముల సమర్థించుటం జెప్పుటచేత అర్థాంతరన్యాసమును. 

కావున, అత వస్తుని=ఈ విషయమున, న ఉఊఉపాలమృనీయః=దూషింప 
దగినవాడు కాడు, అంతయే కాదు-ఆ నన్దరాజ్య లాభాత్‌-నందరాజ్యము 
సర్యము మనకు రావలయునని కదా మన యీ |ప్రయత్న ము-ఈదండు నడుపు 
కొని కుసుమపురముమీందికి పోవుట మొదలైనది. కావున ఆది మనకు సిద్ధించు 
వరకు, (ఉపగాహ్యకఃా మనవా(డుగానే ఉందుకొన(దగినవా(డు. పరతః=అటు 
తర్వాత, కుమారః వ్రణమామ్‌ - కుమారుని ఇష్టము ~ సమ్యగ్‌ దృష్టవాన్‌ 
అసి..చక్క_(గాకనిపట్టితీపి, లెస్సగా ఆరసితివి, యతః=ఏలయన, ఆమాత్య 
వధే = మం|తిని చంపినబ్టెన, |ప్రకృతిక్షోభః = (పకృతులలో _ జనులలోను 
స్వామ్యమాత్యసుహృదాది సప కమునను_ఇందు గాని అందు గాని అని మేని 
కలవరము, కలగుండు కలుగుమ. అంత ఈ దండయా తలో విజయము సంది 
యము పాలగును. ऽ 
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అగహీదముద్దో సలేవో పురిసో గహీదో. తా పచ్చక్టీక రేదు జం 
అజ తి 
&@ [2.1 
మా సా నా తో 
[జయతు స రః. ఆర్య, ( उ ०886 దీర్జ 
£ & విజ్ఞావయతి ఏష ఖ ల్వస్మాభిః కోటకా న్నిప్యామ న్న 
గృహీత ము (58 సలేఖః పురుపో గృహీతః, త త్పత్యతీకరో 
శ్వన మార్యః' ఇతి. 
భాగురాయణఃక భీ ద, (८ 3४००७. 
పురుషఃతవా, [తథా.] (ఇతి నిష్కాన్సః) 
(తతః (పవిళతి పురుషే ణానుగమ్యమానః 
సంయతః సిధార్గకః) 
6 ॐ 
సిద్దార్థకః —(న్వగతమ్‌) | 
లో. ఆణంతీవ గుణోను, దోసేను పరంమువాం కుణంతీవ 
అమ్హారిసజణణీఏవ పణమా మో సామిభ త్రీ ఏ, 





పురువషః=నౌకరు, జయతు కుమారః=జయము కుమారునికి, ఇది నౌక 
రుకు రాజదర్శనమునకు రా(గానే పలుకవలయు సముదాచారము-దీనిక్‌ ఆర్థవిచా 
రము-సర్యోత,_ర్షతో వర్శింతువు గాక అను మొదలగు ఆర్థకల్పన అనావశళ్యకము 
ఆయర్థ మెల్ల వానికి తలియనిదియు ఆగును, cz 

గుల్మ స్థానాధికృతః=పోలీసు ఠాణా ఆధికారి, దీర్భరక్షః_అని వాని 
ఫేరు.సంజ-దీర చక్షుః - అనియు పాఠము, 4 ఖలు-వీ(డుగో వీ(డు 
ని|షా గ్రామన్‌=వెడలి పోవుచు, అగృహీతముదః = తీసుకొన(బడని ముదిగల 
వాడు సలేఖః=జాబుతో కూడుకొన్న వా(డు ఏవం పత్యక్షీకరోతు=వీనిం 
జూచుగాక, (పవేశయ=లో లికి కొనిరమ్ము-సంయతః=క ట్లివేయ(బడినవా(డు 

₹ో, ल. అణంతీఏ_ఇతి-_గుణేష=గుణములయందలికే, ఆనయన్హ్రా= 
చేర్పుచున్నదియు, దోషేషు=దోవషములయందు, పరాజ్ఞాఖం 66९ उन పెడ 
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[७5००236 గుణోషు పరాబ్బుఖం కుర్వ శై & 

అస్మాదృశజననై ర [ २९०० ०२5०8 స్వామిభక్కె్య. ] గా 

పురువః-—అజ్జి, అఅం సో పురిసో. (ఆర్య, అయం స 
పురుషః ] 

భాగురాయణః( నాశ నావలోక్య) భద. క మయ 
మాగన్తుకః, ఆహోోస్విత్‌ ఇ హావ కన్యచి త్పరిగవాః? 


మొగము పెట్టుచున్నట్లు, చేయుచున్నదియునగు, । జననై ౪=నాబోటి 
వారికి తల్టియెన, స్వామి భకె=స్వామియందలి భక్తికి, ప్రణమామఃనమస్క_ 
రించుచు న్నాను ट 

మాబోంట్టకు పెట్టిన పనిలో_ఆందు తనంతట దోష మున్నను, లోక 
మర్యాదరీతిగా దోస మున్నను, దానిని ఎంచసీక దానికి పరాజూఖము చేయించు 
నదియు, సర్వమును గుణములవంకకే చేర్చునదియ నై, మమ్ము తల్టింబోలె 
కాపాడునట్టిదై న స్వామిభక్సికి నమస్క్మారము-మాకు పెట్టినపనిలో లోక వవ్యహో 
రము బడి దోస మున్నను దానిని మేము పాటింపము-అమ్మవలె ఆదోషాలతో 
నీకు పనిలేదురా అనును మాస్యామిభక్తి. అవియ గుణాలే ఆగునుర, స్వామి 
కార్య సాధనకై అఆనువ్జింప౧బడుచుండుటచేత- అని ఆమ్మవలె ఊపదేశించును 
ఆభక్తి. అమ్మ బిడ్డల దోషాలను గుణములవంక కే బెట్టి వానినిం గూడ గుణములే 
అనిపించును. छट స్వామి_రాజ_భకి. తన జాబు, తన నగలపెదె, తన 
పయాణాభినయము, తాను పట్టువడుట, రాక్షసుం గూర్చి అసత్యములే పలు 
కుట, వానిని భాగురాయణ మలయ కేతులకు పట్టియిచ్చు ట-ఇ వెల సామాన్యముగా 
లోకపు २९०86" దోషములే ఐనను, స్వామి కార్య సాధనకు సమర్థమైవవి, 
ఆవశ్యక మైనవింఅన్నియు గుణకోటిలో చేరువనే, ఇది స్వామిభకి, తల్టివలె, 
దోషాలనుం గూడ గుణములు చేయుట. 'The end sanctifies the means’ 
అను నాంగ్లసామెతకు రాజ్యతంత్రమున ఎక్కు_వ చెల్లుబడి. 

నాజ్యేన అవలోక్య-చూచుటను ఆభినయించి-ఇది నటునికి ఆభినయము 
నకు ఎచ్చరిక, భద, కిం అయం ఆగన్తుకః' ఇత్యాది భాగురాయణు(డు తన 
నౌకరును అడిగిన [29 - 268 దానికి సిద్ధార్భకు(డు జవాబు చెప్పుచున్నా డు- 
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సిద్దార్ధికః=-అజ్ఞ, అవాం ఖు అమచ్చరక్టనన్స సేవఓ, 
దధ బె ष 
(ఆర్య, అవొం ఖలు అమాత్య రాక సన్య సేవకః.] 
భాగురాయణః--భ|ద, తత్‌ కి మగ్భ్ళహీతము దః కోటుకా 
న్నిమా- మసి? 
పిదారకః.= అజ. కజగోర వేణ తువరావిదోహ్మి [ఆర్య, 
ధ థి జ' -& 
కార్య గారవేణ త్యరాయితో 2స్ఫి. | 
భాగు రాయణః 8० త తార్యగెరవం, య [कण्डे 
శాసన ముల జ యతి? 
0 02) 
మలయ శేతుఃనఖే భాగురాయణ, లేఖ 5०55043 . 
భాగురా ~~ CO వాసా రి మాత్రా ५ 
భాగురాయణః (సిద్ద धन సా &9 తా పత్ర 
ము(దాం దృష్ట్వా) కుమార, అయం లేకః. एण्ड నామాజ్కి 
తేయం >> [ठर 
మలయ శకేతుఃము [దాం పరిపాలయన్‌ ఉద్దాట్య దర్శయ. 
~ ఘె 





ఇట్టివారు, పోలీసులకు దొరికినవారు, అధికారియెదుట, తమ్ము ఆడుగకున్నను 
తెలిసిన దానిని చెప్పను బూనుకొనుట కలిగినదే.తాను మంచివా(డే అని 
సూచించుటకో యన. తత్‌ కిం ఆగృహీత...వసి = ముద తీసికొనకయే 
కటకమునుండి వెడలుచన్నావే ఆదేమి, ఎందుచేత? 

కార్య గౌరవేణ త్వరాయితః అస్మి - (నేను పోవు) పవి చాలముఖ్య 
మైనది, ఆది నన్ను త్వరపెట్టిది_(జదానిచేత త్వర పెట్ట[బడితిని) - కీద్భశం 
త...వం=ఎట్టిది యా పని గొవ్పతనము? (=... ప్రధానత?) యత్‌=ఏది-అది 
ఆనుట_రాజు నుత్తరువును కూడ ఆతిక్రమించునట్టు చేయుచున్నది: = ठं %० 
ఆపనయజ=జాదును ఇటు తీసికొనుము. 

రాక్ష సనామాజ్కి_తాండరాక్షసుని పేరి గుజుతు కలిగియున్నది. ముదాం 
పరిపారియన్‌=ముదను కాపాడుచు_అన(గా చెతీగిపోనీక-ఏలయన దానిని 
ఇతరులకుం జూపుటకును, మటి దేనితోనై నను సాటువ చూచుటకు, విమర్శించు 
టకు. ఆజాబు రాక్షను(డు చంద్రగుప్తసికి _్రాసినట్టు ఇపుడుక నిపజ్జబడుచున్నది 
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(భాగురాయణ సృథా కృత్వా దర్శ్భయతి) 

మలయ శేతుః.(వాచయతి) స్వని,. యశథాస్థానం కుతో౭_ పి 
5० పి కమపి పురుష విశేష మవగమయతి. అస్మత్సతిపకం నిరా 
కృత్య దర్శితా కాపి పత్యతా సత్యవాదినా, సమ్పీతి ఏశేషా 
మపి (పథమ మువన్యస్తనస్టీనా మస్మత్సువ్భాదాం పూర్వ |పతిజ్ఞాత 
సని ^< १२ १4 తా వా ఇ” [4 8. छ ©> 
८ పరివణన (పోత్సావానేన సత్యసన్థః (8 ముశళ్చాదయితు 
మర్గ్ష_తి. 5 ౭. 293 ముపగ్భహీతాః, స్వా శ్రయవినాశే 

०5९ 

~~~ ~ ~ 


1271 
రాక్షసు(డు ७ टु) ०००००७० చందగుప్తు నికి సంధి 566) 5८49-७, వారు- 
నీవు మాకు ఇది యిది ఇంత ४६३ दऽ అని షరతు కుదుర్చు కొన్నా రు... 
అట్లు కుదుర్చుకొనుటకు ఉపన్యాస మని పేరు. వారు 'ఉపన్యస్త సంధులు." 
చందగుప్తు(డు వారికి ఇది యిది ఇంత యింత యిత్తు నని ఒప్పుకొని సంధి 
కుదుర్చుకొ న్నా (డు_ఆయీ (బడుదానికి ఉపహారమని పేద. ఇచ్చు వానికి ఉప 
హారి ఆని పేరు. 

భవ్యా మేకార్థసంసిద్ధిం సముద్దిశ్య డ్రియతే యఃస ఉపన్యాస ठ 
రుపన్యాస ఉదాహృతః 

సం|పదానాత్‌ భవతి య ఉపహారః స ఉచ్యతే 

గజా 5०९०६. क రత్నం సువర్ణం భూమి రేవ వా దత్వా యః (క్రియతే 
సన్ది రుపహారః స ఉచ్యతే, 

@ 

మైచ్చరాజులు కావించుకొన్నది ఉపన్యాస సంధి. చందగుప్తు(డు 
కావించుకొన్నది ఉపహారసంధి. వారి పక్షమున ఆపేరు. వీని పక్షమున ఈ"పేరు, 
(కామందకము..) రాక్షసు(డు ఇట్టు కుటచేసినట్టు కల్పించి, దానిని ఇట్టు బయట 
పడునట్లు చేసినా(డు. ఆతడు మోసగా(డు, తన్ను చంపబూనుకొన్నా(డు అని 
నేరము మోపి మలయునిచే తుమఃగొట్టించినా(డు. 

స్వస్తి ~ మొదలు జాబులోని మాటలు-తొలియంక మున చాణక్యు డు 
శిష్యని శార్‌జ్లరవుని చెవిలో_'సర్వం అవ్యక్క మేన అన్తు'-ఆని ఏవో మాటలు_ 
జాబులో నుండవలయు మాటలుగా - చెప్పి, కేవాపి స్వయం వాచ్యం ఇతి 
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నోపకా)పా. వోరిణ మా(శ్ర(పొ. రాధ)యివ్యన్రి, అవిన్మృత మేత 
త్సత్యవతః స్మారయామః, ఏశేషాం మగ్యే శేచి దశేః కోశళదల్ణాభ్యా 
మర్ధ్థినః, శకేది ద్విషయే గేతి, అలజ్యారత్రయం చ సత్యవతా 
య దను (ైపేషితం త దుపగతమ్‌. మయాపి లేఖ స్యాళూన్యార్థం 
हव) దను పేషితం, తదుపగమనీయమ్‌. వాచికం చాప్కృతమా 
త్సిర్హార్థకా చోగతవ్య మితి. 


ఆదత్తబాహ్యనామానం లేఖం శకటదాసేన లేఖయిత్వా-ఇత్యాది చెప్పియుం 
డెను కదా-ఇపుడు ఇవిగో ఆ రహస్యపు జాబులోని మాటలు_యథా స్థానం. 
ఉండవలసి చోటు -ఆచోటు పేవకూశ పర్యతకపుర మనియో మణియేమనియో 
అదియ ఉదాహరింపక |వాసినవిధము ఇది. “స్వస్సి, యథాస్థాకం, కుతోఒ.పి 
కోపి & <” ఇత్యాదియు. ఆకాలపు జాబులయొరవడికి-చూ. మాళవిక. V. 
'స్వసి. యజ్ఞ ठण्ड సేనాపతిః పుష్యమి|తః వై దిశస్థం పుతం ఆయుష్మ 
నం అగ్నిమితం స్నేహాత్‌ పరిష్వజ్య ఆనుదర్శయతి.'_ఇత్యాది. 

ఆజాబుం గూర్చియే- '...స్సప్రాభ్బతికో లేఖః [नेष ११७2 ०४७. 
ద్రాభృతిక మన(గా కానుకి, ఉపహారము-_ ఇవన్ని యు 3९ చాణక్యుని మాట 
బడి, ఆవ్యక్కముగానే నిర్దిష్టములు-కుతో=_పి కేనాపి కస్మాపి ఇత్యాది చేతను, 
'లేఖస్య అభాన్యార్థం-' అఆనుటచేతను ~ ఆవాన్యార్థమన(గా Customary 
present accompanying a letter’ అని నాపై 'నజరానా'_అని ఆపె 
|బౌనులు. కం ఆపీ పురుషవిశేషం=ఎవనికో_ ఒకానొక - గొప్పవానికి తెలుపు 
చున్నా(డు. అస్మత్పరితిపక్షం. *.మాయెదిరివానిని_మాకు కాని ==, 
(583 చి(కాపి=) ఎదో, ఇట్టిదని__ఇ౭తటి దని చెప్ప నలవికాని, నిజమరి 
తనము సత్యవాదిచేత |ప్రదర్శిపం (బడినది. సాంప్రతం ఏతేషాం అపి(...=అ్రే 
అనుట) ఇపుడు వీరికిని తొలుత మాటలాడుకొన్న (=కుదుర్చుకొన్న) పొందుగల 
వారికి, ,. .మామిితులకు, వూర్య (++ * *3 ० ఇత్తునని ఒప్పుకొన్న షర 
ड ఈయవలసినదానితో (=దానినిఇచ్చి) పోరిత్సహించుటచేత సత్య (పతిజ్ఞు(డు 
'పీతి (=సంతోవషము) కలిగింప(దగును, ఏతే అపి=వీరును, ఏవం ఉవగృహీతాః 
సన్నః=ఇట్టు మితులుగా [గహాంప(బడిన వారగుచు, స్వా శ్రయవినాశేన=తమకు 
ఆగ్రయమైనవానిని చంపివైచి, (ఆట్టు షరిత్తు తీర్చిన) ఉపకారిని ఆశ 
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మలయ శేతుః_భాగురాయణ, కీదృళో లేఖః? 

భాగురాయణఃభ|ద, र्ध, క స్యాయం లేఖః? 

సిద్దార్థకః —అజ్జ్ఞణ అణామి. [ఆర్య, న జానామి. | 

భాగురాయణః హే ధూర్త, ठक నీయశే న జ్ఞాయతే 
కస్యాయ మితి! సర్వం తావత్‌ कु, వాచికం త్వత్తః కేన 
(8 వ్యమ్‌? 

సిద్దార్థకః (భయం నాటయన్‌ ) తుమ్లేహిం. (యుష్మూథిః ] 

భాగురాయణః కిం? అస్మాథిః ? 

సిద్దార్థకః మిస్సేహిం గిహీదో ణ ఆణామి కిం భణామి త్తి, 
(మినై 9 గృహీతో న జానామి కిం భణా మీతి.] 

లాగురాయణః (నరేషమ్‌) ఏష జానాసీ. భానురక్క, 


బహి ర్నీత్వా తావత్వాడ్యఆణాం యావ తృథయతి. 








యింప(గలరు. © 2:9० ఏతత్‌=మఅవ౯బడని దానినే దీనిని-మజవకున్న ను 
చక్కగా మనసునకు వచ్చుటకు, సత్యవశః = సత్యవంతునికి జ్ఞ ప్రిపజచెదను. 
ఏతేషాం మధ్యే=వీరిలో. కేచిత్‌ = కొందణు, కోశదళణ్ఞాధా్యం = ఖజానాయు 
చేనయు కొవలయునవి కోరువారు. విషయేణ-రాజ్యమును కోరు వారు, లేఖస్య 
అహన్యార్థం=జా బుతోడి కానుకగా ~ ఉపగమనీయమ్‌ = స్వీకరింపవలసినది. 
వాచికం=నోటిమాటలుగా సమాచారమును. ఆప్తతమాత్‌ = మిక్కిలి విశ్యసనీ 
యు(డై నవానివలన- ఆస్మా త్‌=వీనివలన (నే) ४ 

8८39° లేఖః వెట్టిది యీజాబు ? ఈజాబేమిటి ? ధూర్చ = మోసకా(డ ४ 
మిశై 9౩=అఆయ్యగార్థ చేత, గృహీతః = పట్టుకొనబడితీని, నజానామి. , .మీతిా 
ఏమిచెప్పుచున్నాదో నేనే ఎజు(గను. తావత్‌ తాడ్యతాం యావత్‌ కథయతి- 
అంత కొట్టుడు, ఎంకకు వీడు చెప్పునో- బెప్పునంతవబకు కొట్టు(డు, 
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0८-2४-80 అమచ్చో అణవేది - (ఇతి తేన సహా 

నిష్క మ్య పునః (ప్రవిశ్య) అజ్ఞ, ఇఅం ముగ్గాలంచ్చిదా ేడ్రిత 
స దో దా మా దావ య 

छु" द + [య ద త్య ఆజ్ఞాపయతి . : .ఆర్య ఇయం 
>| क्थ्य" {त्थ తన్య కజాతోనిపతితా. | 

భాగు రాయణః-( విలోక్య) కుమార, ఇయ మపి ठण्ड 
[ठ ष्क) ड 5. । 

252९००9 ई ७8 --- द्वी, అయం ठक అశూన్యార్ణో 
భవిష్యతి. ఇమా మపి ము (८० పరిపాలయన్‌ € यु దర్భయ, 

(భాగురాయణ స్తథా కృత్వా దర్శయతి) 

మలయ కేతుః( విలోక్య ) అయే, త దిద మాభరణం 
మయా స్వశరీరా దవశార్య రాకసాయ ( 22, తమ్‌! 28. ०" 
२५ లేఖః. 

భాగురాయణః కుమార, వవ నిరీయత వవ సంశయః. 
భద, పున రపి తాడ్యతామ్‌, 

పురువః,.=-తథా, (ఇతి నిష్కమ్య, సిద్దార్థ కేన సవా 
పునః (పవిశ్య) ఏసో ఖు తాడిఅమాణో కుమారస్స ఎవ్వ ణివే చేమి 
_క్లి భణాది. [ఏవ ఖలు తాడ్యమానః కుమారసై్యివ నివేద 
యామీతి భణతి | 

252९-5 ई ०8 తథా భవతు. 


పుటికా= 2, 2 - ऽ కాతః=చంకనుండి 

లఖస్య ఆభూన్యార్థం=జాబుయొక,_జాబుతోడంగూడ మామూలుగా 
25० > ८ ॐ 2 పాభృతికము_కాను _ఇ్షమాం-. .ర్శ్మయ=దీనినిం గూడ, ముద 
చెజగకుండ, తెజచి చూపుము. అయే.జ్ఞపి కలుగుచున్నది! ఆశ్చర్యము 
స్వశరీరాత్‌-. ड ._పీషితమ్‌=నాయొంటినుండి ఊడదీసి రాక్షసునికి పంప(బడినది 
వ్యకృం-ఆవ్యయము _ నిజముగా-ఏషః = ఇదిగో, నిర్జీయత ఏవ=ఏర్పడ( 
దెలియ(గలదులే; నిశ్చయింప(బడునులే_పాదయోః నిపత్య=పాదములం బడి, 
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సిద్యార్థక౭-_(పాదయో  ర్నిపత్య) అభవణ మే వసాదం 
కరేదు च्व, [అభయేన మే పసాదం కరో త్వార్యః. | 

మలయ శేతుఃభ|ద, అభయ మేవ పరవతో జనస్య, 
నివేద్యతాం యథ వస్థితమ్‌. 

సిద్దార్థకః=ణిసా మేదు కుమారో, అహు ఖు ఆమచ్చ 
రక సేణ ఇమం లేహం तं చందజఉఉత్తసఆసం _వేసిదో. [నిశా 
మయతు కుమారః. అవాం ఖల్వమాశ్యరాతసే నేమం లేఖం 
దత్వా చన్దిగువృనకాశం (పేషితః, 

మలయ శేతుః--వాచిక మిదానీం గోతుమిచ్చామి. 

సిద్దార్భక 8-కుమాల, ఆదిటోహ్మా అమచ్చేణ టవేో ఏడే 
మహో వఅస్సా పంచరాఅణో తుఏ సవా వముప్పలణ్ణసికోవో (పా, 
సంధాణా). శే జవో కులూదాహివే చిత్తవమ్మో మలయ 
ణరాహివో సింవాణాదో త్తి. ఏదేను పుఢమగిహీచా ५ 
రాఆణో మలలఅకశేడుణో విసఅం ఇచ్చంతి. అవశే వాం్తిబం కోనం 


ఉభయేన = నపుంసనము = రక్షణముతో, ఏమియ ఖర్యాలేదులే ఆని, 
(పసాదం=అనుగహము. 

పరవతః=పరాధీనుని, ఒకని నా|కయించిన నొకరునకు, యథావస్థిత౦= 
ఉన్న దియున్నట్టుగా, చెప్పు -వయస్యాః=మితులు- తే యధా=వారు ఎవరెవ 
రన(గా, ప్రథమగృహీతాః=మొదట పేరొ-న(బడినవారు = విషయం = దేశ 
మును_వారి రాజ్యములు మలయ కేతురాజ్యమును చుట్టురా అనుకొని యుండ 
బోలును-తమకు ఆరాజ్యమును ఒసంగిన, ఆయాభాగములను తమ రాజ్యుముతో 
కలుపుకొని, రాజ్యమును విస్సరించుకొ నుటకు ఆకుకూలించును, గాన వారు దానిని 
కోరినారు-ఇదెల్భ చాణక్యుని కల్పనయే - ఇట్టంతయు ఆలోచించుకొని మలయ 
కేతువు జాబును సులువుగా నమ్మును. హసిబలం కోశం చ_ఆరెండును మల 
యుని రాజ్యమున గొప్పకు |ప్రసిద్దిగన్నవి. కావున వారు వానిని కోరుట_ అదియు 
విశ్వాసము కలిగించుటకే. 
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అ తా జవా చాణక్మ6 ణిరాకరిఅ మహాభాపణ మహా १6 
సముప్పాదిచా తహా 3००8 పి పుథమభణిదో అతో సంపాదఇదవోో 
శ్రీ. ~ ఎ_త్తిఓ = సందేసో. 

(కుమార, ఆదిష్టో న్మ్యమాశ్యేన య శై కే మమ వయస్వా 
పక్ష రాజాన 2९05० సవా సముత్సన్న స్నేవోః. శే యథా- 
కులూ తాధిప శ్చితవర్మా, మలయనరాధివః సింవానాద;ః 
छने దేవనాథః పుష్యరాతుః, సిన్గురాజః సిన్గు సేనః పారసీకో 
మేఘనాధ ఇతి. ఏకేషు (పథమగ్భృహీతా (त्कार రాజానో 
మలయ -ई ®? ९९5०3 మిచ్చ र्ठ ॐ _‰2९० కోవం చ. 
త ద్యశథా చాణక్యం నిరాకృత్య మవేాభాగేన మమ (ప్రీతిః సముత్చా 
దిశా, తథ్రై सने |ప్రథమభణితో౭.ర్థః  సంపాదయితవ్య ఇ- 
శ్యేతావాన్‌ వాక్యనన్దేశః. || 

మలయ కేతు-కథం! చితవర్మాదయో ఇపి మవ్యా 
మధి[దువ్యా ని. అధథవా౭త ఏవ రాతసే నిరతిశయా ప్రీతిః, 
(|వకాశమ్‌) విజయే, రాతసం (ठु మిచ్చామి, 

(ప్రతీహారీ-జం కుమార ఆణవేది. (యత్‌ కుమార लश्च 
యతి. ००.) (ఇతి నిష్మాోన్రా) 


ఆధథవా ఆత ఏవజుఅవును, కావుననే-సండియ మేమి 2 కావుననే, (८० 
ఇచ్చామి = చూడం గోరుచున్నాను, రాజనోట ఈమాటలకు ఆర్థమ.రాక్ష 
సుని పిలుచుకొనిరా- అని, కావుననే విజయ 'కుమాదని ఆజ్ఞ' అని రాక్షసుం 
బిలుచుకొని వచ్చుటకు 'నిష్కా9నా”. కటక మున ఇపుడు వీరు ఇక్క_డ ఇంతట 
ఉన్నారు-రాక్షసు(డును ఆందే అటు అంతట ఉన్నా(డు-ఒండొరులకు ఆగప 
డరు. మణి యందజును ఆ రంగాననే _ ఈపాతలకు నిష్క_మణము లేకయే 
రాక్షసునికి పవేళము చెప్ప(బడినది. దీనిని, అట్లే మాడవఅంకమునచంద్రు(డు 
సుగాంగమున. చాణక్యుడు తన యింట ~ అంతయు ఒక రంగాననే-పూర్వు 
అకు నిష్క9మణము లేకయే ఉత్తరుల (ప్రవేశము పరిక్రమణము, అంతటనీరిం 
గలసికొనుట. ఈరంగ|ప్రదర్శనాదిని ఆఅరయవలయును. 
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"(తతః [ప్రవిళతి ఆసనస్థః న్వభవనగతః పురుషేణ సవా 
సచినో రాతసః) 
` రాశసః  (ఆత్మగతమ్‌) పూర్ణ మస్మద్బలం य्‌ 
బలై రితి యత్సత్యం నమే మననః २656 ర్తి; కుతః== 


భో. సాగే ९8४ మన్వయేన ఘటితం, 

2 क త్సపశే స్థీతిం, 

వ్యావృ_త్తం చ వివకతో భవతి యత్‌ 
త ఈాధనం సిద్దయే, 

యత్‌ సాధ్యం స్వయ మేవ, తుల్య ముభయోః, 
పే విరుద్ధం చ యత్‌, 

త స్యాజ్లీకరణేన వాదిన ఇవ స్యాత్‌ 
స్వామినో ని గ్రవాః ౧౦ 





యత్సత్యం = నిజముగా, పరిళుద్ధిః=| పసన్న త-లేదు-మణి సందేహము 
తో ఆకులపాచే 

श" ~ >© ~ సాధ్య ఇతి - యత్‌ =వీ (సాధనము) సాఢ్యే=సాధ్య 
విషయమున_సాధ్య పక్షమున, నిక్చితం=సందేహము లేకుండున దైనదో, అన్య 
యేన=అది యుండిన ఇదియు తప్పక యుండును అను సంబంధముతో, २०९४० 
కూర్చి(బడినదో, సపక్నే = సమానపక్షమునందు, స్థితీంజడఉనికిని, బిభగత్‌జా 
పొందియున్నదో, విపక్షతఃఅదిలేకున్న ఇదియు లేదు అను కానిపక్షమునుండి 
వ్యావృత్తంచ = మరలినదో, తత్‌ సాధనం = ఆసాధనము, సిద్ధయే భవతి= 
సిద్దికి ఐనది_సిద్ధిపొందునది, అగును. యత్‌ (సాధనం,=ఏసాధనము, స్వయం 
ఏవ =తానే సాధ్యం = సాధింప(దగినదో, ఉభయోః = రెంటికిని-సపక్ష 
२८३ 5०९53, తుల్యం=సమాన మో, తస్య=దానియొక్క, ఆక్లీకరణేన=అంగీక 
రించుటచేత, వాదిన ఇవ=వాదికిం బోలె, స్వామినః=రాజునకు నిగ హః=పరా' 
జయము, స్యాల్‌=అగును. 
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ఆసాధనము-అనళగా, సేన తనకు సిలుకడయైన ఉద్దేశ ్యమును_ లెస్సగా 
738 &* పెట్టుకొని, తన మితుల నందజం గలుపుకొసి, తన యక్క_అలో గట్‌ 
యభినివేశము గల్లి, తనకు కానివారికి పెడ మొగ మిడి నడుచు నేని(తప్పక) 
జయము కలిగిందును._పొందును. ఆట్టుగాక ఆసేన తన యిచ్చ మెయి ఉభయ 
పక్షములకు అనగా శ తుపక్షమునకును అనుకూలముగ నుండుచును, కాక छ 
పక్షమునకే తాను కాక (పవర్శించుచును ఉండునేని, ఆది నిజముగా పరాజ యము 
పొందును. అదెట్టన(గా హేతువైనది నిర్ణ యింప(బడవలసినదానికి సూటిగా 
పూర్తిగా చెందునదియు, తనకు ఆనకూల సందర్భము౬తో కూడుకొన్న దియు. 
ఆనిర్ణయమున గట్టి పట్టుదల గలదియు, మటి దే+కిని చెందనిడియ అగునేని తానే 
నిర్ణయింప(బడ వలసినది యగునేసయు, తాను అనిర్ణయింప(బడ వలసిన దానికిని 
దాని వ్యతి రేకమునకును ఉమ్మడిగా చెందునేనియు, కాక ఆ నిర్దే తవ్యమునకు చెంద 
కయే పోవునేనీయు- ఆనిర్ణయము సమకూడదు. 
దీనికి దాక్షసుని మాటలుగా = న్యాయశాస్త్ర పరిభాషితములం గొనక 
గ్రహింతుమేని_ ఇట్టగును, మలయ కేతుబలమ. (=సేన) చలదగుప్తునివారైన 
భ దభటాదులచే ఆక్రమింప। బడిన దగుటవలన, అడి యెంత మలయునిదో అంత 
చందునిదియు అగుటవలన ఉభయులకు సమానమం బోలె ఆఖాసించుచునే* 
. నిజమునకు  మలయకేతువునకు విరుద్ధమును, కావుననే మనము జయింపవలయు 
శతువుతట్టుదియు అయి మనము సాధింపవలసినదానిని సాధించునా సాధింపదా 
ఆని సందేహము పొడమచున్నది ఇది నిజముగా మన బలము-సేన_కాక బలా 
భాసముగా తో౭చుచున్నది. దీనిని పెట్టుకొన్న దీనిచే మాకు_నాకును మల యు 
నికిని అపజయము తప్పక కాగలదు. 
ఆస్మద్భలం_ మా సేన, చందగుపభదెః-చందగుప్తు బలాఢ్యుభటులచేత., 
ఇందు అలంకారములు ఉపమయుశ్లేషయు, వాదిన ఇవ-=అని పోలికం జెప్పు 
టచే ఉపమ, సాధ్య ఆన్యయ ఆను మొదలగుమాటలకు రాక్షస సేన పరముగాను 
తర్క_మున రుజువు చేయవలసినదాని పరముగాను రెండర్గములుండుటచే 
శ్లేషయ 
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అథవా,  విజ్ఞాతాపరాగ హేతుభిః |ప్రాక్ప్చరిగృహీతో పజానై 
రాపూర్ణ మితి న వికల్పయితు మర్జతి, ( (పకాశమ్‌ ) భద 
(పియంవదక. कयत మస్మ ద్వచనాత్‌ కు మారానుయాయి నో 
రాజానః. 2० (8 దినే దినే (వత్యాసీదతి కునుమపురమ్‌. తక్‌ 
పరికల్పిత విభాగై ర్భవద్భిః |పయాణే |ప్రయాతవ్యమ్‌, కథ మితి. 
శో అ ५ సా 

.  (వస్థాతవ్యం పురస్తాత్‌ ఖశమగధగరా 

ర్యా, మనువ్యూవ్యా 1 





ఆధథవా  అట్టుకాదులే-..,న వికల్పయితుం ఆర తిజాఆట్టు సండే 
००४ 609. (ఏలన) విజ్ఞాత అపరాగ హేతుభీః=చక (గా ఎజుంగ 
బడిన (చందగుప్తునియందలి) ఆపరాగమునకై కారణములు గలవారు- (చూ, 
11. అంక. ॐ.168}, ప్రాక్‌ పరిగృహీత...తొలుతనే పరి గ్రహింపబడిన మన 
భేదనము-చం|దుని ` విడిచి వచ్చుటకైన మన శెల్టింపు- పెట్టిన ఆశగలవారు, 
७०८८० వారు మనకు చాల ఐనవారే_భయపడను సందేహపడను అక్క_జలేని 
వారే_వారితో నిండియున్నది కావున, నుద్వచనాత్‌ = నామాటగా ~ నేను 
ఇట్టు చెప్పమంటిని అని, దినే దినే = దినదినమును. నిన్న టికంటెను నేడు, నే(టి 
కన్నను రేపు, రేపటికన్నను ఎల్టుండి- అట్లు, (పత్యాసీదతి-దగ్గజుచున్న ది, 
ఆపున్నమ సాయంకానము బయలుదేజ(దగును అని జీవసిద్ధి మంచిలగ్నము 8४) 
యుంచినా౭డే, నాడే సేన కుసుమపురము మీ(దికి తరలినది-దానీని దగ్గణుచు 
న్నది. తత్‌=కావున, ఇన్నాళ్ళంబోలె ఆంతయు నొక్క_ మొత్తముగా( గాక, 
పరికల్పిత విభాగై. ః=ఏర్పాటుచేయ(బడిన (ఇదిగో నాచేత అనుట) విభాగము 
లతో, పయాణే (ప్రయాతవ్యమ్‌=ఈ యాలో నడువవలసినది. కథం ఇతి. 
ఎట్టన(గా — 

లో, ౧౧. ప్రస్థాతవ్య మితి_పురస్తాత్‌ = ముందర. र [०58 
‘Vanguard’ అని. ७०० , ఆందుచే అందు, ఖళ మగద 058 'సైనై {= 
ఖకుల గుంపులును మగధుల గుంపులును గల సేనలచేత, మాం ఆను=నావెంట, 
వ్యూహ=బలసి, . (పస్థాతవ్యం=బయలు దేజ బడవలసినది-ఆన(గా అని నడువ 
వలసినది మధ్యయానే = నడుమ పోవుటలో, గాన్భారెః = గాంధారులచేత, 
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న్షాన్రారై_ ర్యధ్యయాశే సయవనవతిభిః 
2502 ह ०598 (२०००४२२, 

పశ్యా _ిష్టను బీరా శకనరపతయః 
సంభృతా క్చీణహూ7ణై 8, 

కాౌలూతాద్య శ్చ శిష్ట # పథి పథి వృణుయా 
(దాజలోకః కుమారమ్‌" ౧౧ 





సయవన పతిభిః=యవనరాజులం గూడిన వాలిచేత_అనలగా వారి గూర్చుకొని, 
ప్రయత్న జతనము, సంవిధేయః=లెస్సగా చేయ(బడవలసినది. పశ్చాల్‌ = 
వెనుక, నీరాః=వీరులై న, శకనరపతయః=కరాజులు, చీణ హూణై 8=చీణుల 
తోను హూణుఃతోను, సంభ్భతాః = నిండినవారైె, తిషన్లు = ఉందురుగాక. 
శిష్టఃకు లూతాద్యః చ=కులూతచితవర్మాదులైన, మిగిలిన రాజలోక $= రాజుల 
సమూహము, పథి పథి=దారిపొడుగునను- దారియంతటను, కుమారం వృణు 
యాత్‌=కుమారుని చుట్టుకొనునుగాక. 

రాక్షసు(డే సేనానాయకు(డు, సేనా[గమున వా(డు_ఖకులును మగధుూ 
లును అతనిని బలసికొనవలసినది. వారు కుసుమప్రురమునకు చాల సమీప దేశపు 
వారు-తన సొంతజనము ఆని చెహ్ప[దగినవారు ఖళులు కుసుమ పుర-మగ ధ-లకు 
తూర్పుననో ఈకాన్యముననో ఉండువారు, తక్కినవారందణును పడమర उठ 
తిదిక్కులవారు మలయుని రాజ్యమునకు చేరువగువారు._ తొలుత చాణకర్ణా చంద 
గుప్త పర్వతక్రసేనలో చేరినవారును వారింబోలినవారును, హూణులును అట్టివారే- 
చీనులును ఆప్టే కాదగును. రాక్షసుడు నిజముగా, కపటము లేక, మలయుని 
భధ్రమునకును జయమునకును ఎట్టు ఏర్పణించుట శ్ఞాఘ్యమో, > दुः శనకు 
ఇపుడు |ప్రభుస్థానీయుఃడై న మలయునికి అపాయము లేకుండునో మిక్కిలి 
క్షేమము సేకూర్చునో అట్టిది కుదిర్చి శా(డు. మలయ కేతువు సేనకు వెనక కట్ట 
కడపట కౌలూతాదులగు విశ్యసనీ యులై న మంచి బలిష్టులనడుమ నిలువబడినాడు, 
భారతోత్సరగోగ్రవాణ యుద్ధమున భీమ్మదోజులు తమ విజయమునకు తమ 
రాజైన దుర్యోధనుని కేమమునకును ఎట్లు ఏర్పజిచినారో అట్టున్నది-చూ. 
మహాభార. విరాట, 2లి?_“వచ్చినవా(డు ఫల్గుణు(డు” కావున, “ఈబలంబున 
నాలవపాలు గొని మహీపాలు! డు సత్యరంబుగా ముందర పోవలయును; ఆంతియ 
సేన తదనంతరం 3; కదువులం బౌదివికొని చనవలయుః, దక్కుటి నగంబుతో 
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(२०७०२८७४ తథా, (98 నిషా ९) 
(Er 
(పశీవోరీ_కేదు అమచ్చో. అమచ్చ 8 प) 6 తుమం 
కుమారో సేక్టిదుం. [జయ త్వమాత్యః,] అమాత్య ఇచ్చతి త్వాం 
కుమారః |సేషితుమ్‌. | 
రాతసః- -భ ద్వే మువూర్యం తిష్ట. కః క్రో 2 [२ భో; ? 


(హర) 
పురుషః-_ఆణవేదు అమచ్చో. {<> త్వమాత్యః. | 


वा ss Et Ts 
మనము నిలిచి మోహరించి యలనల నరుగవలయు కవ్వడి యెయ్యెడం [१85 
5050 क తలపడవలయును. 9 255 उन 5४९८००८२ సురతితంజుగా సందడి 


బడక నడచు, గోవులును ఇన్నెలం గడుచు.. ఉన్నంతవట్టు చతురంగంబుల 
నియతి సేసికొని యాచార్యుండు నడుమను గృపాణార్యుండు వలపలను ఆచార్య 
పుతుండు దాపటం గర్జుండు ముందచ.. నిలుచునట్టుగా మోహరించి... ८७०९ 
ధ్వజం బెత్తించి మెజసి తాను వెనుకయయి నశపించుచుండె.” 
82. అధ్యా-17 భీష్మః 

శ|పం బలం చతుర్భాగం గృహ్య గచ్చ పురం పతి 

తతోజ పరశ్చతుర్భాగో గాః సమాదాయ గచ్చతు 

వయం ४९६5 స్రైన్యేన ప్రతియోత్స్యామ పాజ్జవమ్‌ 

అహం దోణకశ్చ ड ४) దౌణిః కారద్యత స్తథా 

(పతియోత్స్యామ భీభత్సు మాగతం కృతనిశ్చయమ్‌. 

అహ మావారబిష్యామి వేలేవ మకరాలయమ్‌ 

సనా ముథ్యాన్‌ వ్యవస్థాహ్య వ్యూహితం సం|పచకమే 

కార్య, మధే తిష్టత్యం అశ్యత్థామా తు సవ్యతః 

కృపః శార్యదతో రీమాన్‌ సార్భ్యం ८९ దక్షిణమ్‌ 

ఆగత స్ఫూతపుతస్తు కర్ణ 2, ९९ దంితః 

ఆహం సర్వస్వ స్తెన్యస్య పశ్చాత్‌ స్థాస్యామి పాలయన్‌” 
ఇందు మలయ కేతువు దురోధనునివలె, రాష్షసు(డు భీష్మ నివలె. 
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। రాక్షసః=ఉచ్య తాం శకటచాసనః యథా ~ పరిధాపితా 
కుమారే ణాభరణాని వయమ్‌. తన్న యుక్క మనలజ్యృశతై 8 
కుమారదర్శన మనుభవితుమ్‌. అతో యత్త దలజ్యరణ|త్రయం 
(६० తన్మధ్యా దేకం € ०७ क» మితి, । 

పురువః-- తథా. (ఇతి నిష్క మ్య పునః (వవిశ్య) అమచ్చ, 
ఇదం ఆవహారణం,. (అమాత్య, ఇద మాభగణమ్‌. | = ` 

రాతుసః== ( ल्ग నాత్మాన మలజ్య త్య ఉత్ణాయ చ ) 
क| ठ. రాజోపగామినం మార్గ మాదేళశయ. : 

(పతీహోరీ_ఏదు అమచ్చో. [ఏ త్వమాత్యః | 

उ &.258--- ( ఆత్మగతమ్‌ ) అధికారపదం నామ నిర్దోోవ 
స్యాపి పురుషన్య మవొ చాళజా్యస్థానమ్‌, కుతః. 


యథా-ఏమనియన(గా, పరిధాపితా కుమారేణ ఆభరణాని వయమ్‌= 
నేను కుమారునిచేత సౌమ్ములు తొడిగింప(బకితిని_ తాల్సింప(బడితిని-తత్‌ = 
కా(బట్టి, ఆనలంక్ళతై క కుమారదర్శనం అనుభవితుం న యక్కం=అలంక రించు 
కొనక నేను కుమారుని దర్శించుట కూడదు, యత్‌... క్రీతం=ఏమూ(డును కొన 
బడినవో, వానినుండి, ఏకం దీయతాం=డికోటి ఈ(బడునుగాక, అని. 

నాట్యేన ఆలంకృత్య=ఆలంకరించుకొనుటను ఆభినయించి, చేసగానికి 
ఎచ్చరిక, ఉపగామినం=చేరునకు పోవు_ఆధికారపదం=ఓఒక అధికారస్థానము. 
ఉద్యోగము అనుట, నిర్దోవస్యాపిజపీమి తప్పు చేయని (లేని) వాని 
కైనను _ మహత్‌=గొప్ప, ఏ .స్థానమ్‌=-భయకారణము. కుతః-ఏలన.అధికార 
పద మన(గా-ఇక్కడ రాక్షసుని యధికారము (పధానమం।తిత, తాను మలయ 
కేతువుచేత అభివాదనపూజలు అందువా(డు, ఆట్టివానికి ఈరాజభయము చెప్పుట 
తగునా? ' ఏల! ఇప్పటికే ఆతనిచిత్స మున వికల్పములు ఆంకురించియున్న వి. 
“అపి నామ చాణక్యవటు రయతు ఆతి సన్ధాతుం శక్యః స్యాత్‌ అమాత్య” 
మొదలగు వాగిశ్యరిమాటలు , వామాశిస్పందనములు, తన సాధ్యమునకై నతన 
సాధనముంగూర్చిన వికల్పములు చిత్త మునుకలంచివై చియున్నందున బడామం 
తకే తనకు సామాన్యాధికారుల శంకలు పొడముచున్న వి-మునస్సున ఇంచుకయు 
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శ భయం తావత్‌ సేవ్యా దథభినివిశతే సేవకజనం, 
తతః (పత్యాసన్నా దృ్భవతి వాదయే చై న నిహితమ్‌, 
తతో ఇధ్యారూఢానాం పద మనుజనద్వేవ జననమ్‌, 
గతిః సోచ్బాగయాణాం పతన మనుకూలం కలయతి.౧౮౨ 
(వరి కమ్య ) 
(२९९8-७ చ్చ, అఅం కుమారో, ఉపనప్పదు ణం 
అమచ్చో. _ [అమాత్య, అయం కుమారః. ఉపసర్బ శ్వేన 
మమాత్యః. | 





పసన్నత లేదు, పాపము! తాను రుజువుగా మలయునికి ఆప తము(డుగా 
నున్నా(డు. శ తువుల కౌటిల్యము తన కెలుంగరాక తన్ను అమాంతముగా 
మోసముచేసి ముంచి వేయు చున్నది. ॥ 

ళో ౧3౩ భయ మితి సేవ్యాత్‌ = రాజువలన, భయం తావత్‌= 
భయమేమో, సేవకజనం = సేవకులను_మంత్రి మొదలు దౌవారికసమ్మార్థకుల 
వజకు ఐన వారిని; అభినివిశతే = గట్టిగా పూనును, తతః = అంతట, (పత్యా 
సన్నాశ్‌ చ = రాజునకు దగ్గరగా, ఆతనితో చనవు కలిగియున్న వానివలనను, 
(భయం-భయము) హృదయే నిపాతం భవతి.మనస్సున పదడముగొన్నది యగును 
తతః= అంతట-మటియు అనుట_ఆధ్యారూ ఢానాం=మికి,లి యెత్తునకు ఎక్కిన 
వారియొక్క, పదం=స్థానము, € సుజనద్యేషజననం=సుజనులు కాని దుష్టులకు, 
ఈర్ష్యాసూయాదులచే, పగ కలిగించునది (భవతి) ఆగును (పోచ్చృయాణాం 
ఉన్నతితో కూడుకొన్న వారియొక్క, గతి*=గతి-అవస్థ, పతనం = పాటున 
ఆనుకూలండఅఆనుకూలముగా, సులువుగా తమకు కలుగు దానినిగా, కలయతిః 
తలంచును 

పదవిలో నుండువారు ఎప్పుడును తమకు ఎవరివలననో, దేనివల 

ననో ఆ పదవినుండి పాటు-పదవి తొలగి క్రింద(బడుట కలుగునని సంళయా 
త్ములుగానే యుందురు. రాజువలన భయము, రాజు నాపన్నులవలనను భయము, 
ఎవరు ఏమి తంటా చెప్పి తనకు ఏమి యాపద తెత్తురో ఆని, తమ యెత్తు 
వలన తమ, పాటునే తలంచుకొనుచు ఎప్పుడు గిలి కలిగియందురు. 

ఇందు ఆలంకారము అప్రస్తుత |పశంస, భయము తావర్‌-ఇత్యాది 
ఆ ప్రస్తుతము ప్రకృతరాక్షసాశ్రయి యెనందున. 
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एण 8 -- (విలోక్య) అయం కుమార 8. య ఏష 
శ్లో. పొదా(ే దృళ మవధాయ నిశ్చలాళ్లీం 
శూన్యశ్వా దపరిగృహీత తద్వి శేషామ్‌ 
వ_కేన్దుం వవాతి కళేణ దుర్వవాణాం 
కార్యాణాం కృత మివ గౌరవేణ న(మమ్‌. ౧౩ 
(ఉపనృత్య) విజయశతాం కుమారః. 





ఆయండవీ(డుగో, కుమారు(డు ఉన్నా(డు - వఎట్టున్నా(డు ఆన(గా = 
అత్యంత చింతా దూనతను చెౌప్పుచున్నా(డు ४ 

१. ౧౩ పాదా(గ ఇతిదృశం=చూపును, నిశ్చలాబ్లీం=కదలక 
అట్లే ఉన్నదానిని, హాన్యత్వాత్‌ = (ఆది) హాన్య మగుటవలన, అఆపరిగృహీత 
తద్ది శేషాం=గహింప(బడని_ కై కోని-తన విషయములుగలదానిని, పాదా|గే= 
అడుగుకొసన, ఆవధాయ= క్రిందికి ఉంచి, వ ६० = మోముచందురుని, 
దుర్యహాణాం = మోయుటకు శక్యముగానివైన, కార్యాణాం = (రాద) కార్య 
ములయొక్క., గారవేణ=గొప్పవగుటచేత, బరువుచేత, న మం కృతం ఇవా 
వంప(బడినదానిం బోలె, క రేణ=చేతిచే, వహతి=మోయదున్నా(డు, 

చింతాతిశయముచే దృష్టి కూన్యమగును, మొగము బేతిపై |వాలును.- 
అట్లున్నా (డు కుమారుడు $ 
ఇందు వకేన్డుం అని ఉపమ, నమం కృత మివ అని ఉత్పే)క్ష, స్వభా 
వోక్తియ,.  ఇందునివంటి మొగము-పోలిక, 5 [299 చేయ(బడినదో యన. 
సంభావనచే ०१६, పాదా గ్రావధానాది ఉన్నది యున్నశమే చెప్పుట 
స్వభావో క్రి. 

ఈ చింత దండయాతాసంబంధపు( |బకృతపు రాచకార్యముల వ్యగత 
వలన అని బుజురాక్షసుని యభిపాయము. 29९8 ఆది నిజముగా రాక్షసునియెడ 
సందర్భములు కలిగించిన దురభి|ప్రాయ కోప దుఃఖముల నలనిది=అదిరాక్షను(డు 
ఇంకను ఎజుగ(డు. ఇక నివి ७९ ०० 222 అట్టి మలయశేతునియు, 
ఒండొరుల చిత్తవృత్తి యెబుంగనివారి భాషితములు - విపరీతార్థములు తోయ 
చుండును, - । 
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మలయ కేతుః = ఆర్య, అభివాదయే, ఇద మాసన మాన్య 

శామ్‌. 
(రాక్షస कर కరోతి.) 

మలయ శేతుఃఆర్య, చిరదర్శనే నా ర్యన్య వయ 
ముద్విగ్నాః ५ 

-एण्.ः४ = కుమార, పయాతశే (పతివిధాన మనుతిష్థతా 
మయా కుమారా దను ముపాలమ్ఫో 268. 

మలయ శకేతుః_ ఆర్య, ప్రయాశే కథం |ప్రతివిహిత మితి 
(డోతు మిచ్చామి. 

రాజసః-కుమార, వవ మాదిష్టా అనుయాయినో 

రాజా ' సా थ పూ రో ५ 

రాజానః, ( (ద్రస్థాతవ్యం. = ५-00, ఇతి 8०596 ६० వఠతి.' ) 

మలయ శకేతుః ~~ (స్వగతమ్‌ కథం! య ఏవ మద్వినో శన 
చన్ద్రగు_్హ మారాధయితు ముద్యతా స్త వవ మాం పరివృణ్య ని. 
(|పకాశమ్‌) ఆర్య, అస్తి కళ్చి ద్యః కుసుమపురం [8 గచ్చతి, 
తత ఆగచ్చతి వా. 





ఆర్యస్య చిరదర్శనేన=ఆర్ఫ్యుని చాలకాలమునకు చూచుటవలన, ఇన్నాళ్ల 
అగపడమివలన* వయం ఉద్విగ్నాః=నేను భయపడితిని. _ఆర్యుని చాలసేపు 
చూచుటచేత నాకు భయము కలుగుచున్న దనియు గూఢార్థముండునా ? 
(పతివిధానం=వ్యూహించుట, ఏర్పాటు చేయుట, గుంపులరచన, కథం [5829 
హితం=ఎట్టు గుంపులు రచింప(బడినవి? ई & ०449 1 ఎట్టూ १ 

ఆరాధయితుంజసంతో షపెట్టుటకు, కొలుచుటకు, २584) ०2९. 9 = పరి 
వారించుచు=చుట్టుకొనుచు-ఉన్నారు ... [పతి గచ్చతి, తత ఆగచ్చతి వాడా 
అక్కడికి ఫోవువా(డు గాని అందుండి వచ్చువా(డు గాని ~ ఇంకను అక్కడికి 
రాకపోకలు చేయవలసి యున్నదా? లేనేలేదు--ఆ పన్నులనియ తీటినవి- 
మనము చాల దగ్గణివారము కుసుమపురమును, ఈయాత్రలో-ననుట-ఇ(క 
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एण्ड మిదానీం గతాగత| ఫయోజనమ్‌, అకైై 
రవోోేథి ర్వయ మేవ త|త గన్రారః. 

మలయ శేతుః(స్వగతమ్‌) విజ్ఞాయశే, (ప్రకాశమ్‌) య 
దేవం, తతః కి మారే ౯ాయం సలేఖః పురువః ( > తః? 

4 ©) లో ७९ దొ 

రాకుసః=-(వి ४) అయే धय ९६४ 1 భధ క్రి మిదమ్‌? 

సిదార్గక ౩ (సభామ్బ్చం లజాం నాటయన్‌ ) (వసీదతు 

^ G4 జ 
అమచ్చో తాడీఅంతణ మప ణ పారిదం రవాన్యం ధారిదుం. 
[ (54८ త్వమాత్యః. क्क गतैः మయా న పారితం రవాన్యం 
ధారయితుమ్‌, ] 

రాతుసః=భ 6, $$ రవాగ్య మితి? నఖ ల్వవ 
గచ్చామి. 





కొన్ని దినాలలో మనమే అక్కడికి పోగలము-అని రాక్షసుడు బుజువుగా 
“మనము అని ఉభయార్థముగా అన్నా(డు, దానికి తన యనుమానములకుం 
దగినట్టు, వయ మేవ=నేను-తానుమాతమే అను ఆర్థమును ఎత్తి పొడుపుగా 
(గహించి గొణు(గుకొనుచు స్యగతముగా అది తెలియు చున్నదిలే, నీవు ४०८१ 
१९२० జేర నచటికి 2९८५९ వని తెలియుచున్న దిలే- ఆని మనమ న ఆనుకొనును. 
అయం. పురుషః ~ నీ(డుగో వీడు _ అని చూపగానే, ఓహో సిద్ధార్భ కుండే! 
అని ఆశ్చర్యపడి, వానిని “కిం ఇదం'-ఏమి యిది_అని యడిగినా'డు. వాడు 
దొంగ ,.ఆభినయములు చేయుచున్నాడు, కపటనాటక మన కడు దిట్ట... చాణక్యుని 
నమ్మిన మానిసి వేగులవా(డు - సబావ్పం__కంటనీరు, అజ్ఞొం = మొగాన 
మాటన సిగ్గును, నాటయన్‌-ఆభినయించుచు-న పారితం రహస్యం ధారయితుం- 
శక్యము గాలేదు నీవు చెప్పిన రహస్యమును నిలుపుకొన టకు- వెలికి చెప్పకు౬డ. 
దీనిచేత రాక్షసుడు తనతో ఏమో రవాస్యము జరుపుచున్నా (డని మలయ కేత్యా 
దులకు స్పష్టమైనది. నిజముగా రాక్షసు(డు ఏమియు రవాస్యము చెప్పలేదు. 
కావున (8598० రహస్యం” ఎట్టిది ఆరహస్యము (నే నేమియు నీతో చెప్ప 
లేదే!) నీమాట నాకేమియ తెలియలేదే (=న అవగచ్భామి) అవొచ్చు 
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సిద్దాథన్‌ కః ణం 268 3 “శాడీఅంతకేణ 256. ° ,(8 
२६€& “इ నభయ మధోముఖ 2258 ) [నను విజాపయౌామి-_ 
—ఎ © 
తాడ్యమానేన మయా] 
మలయ శకేతుః_భాగు రాయణ,  స్వామినః పురస్తా ద్భీతో 
లజ్జీతో బా त > కథయిష్యతి. న్వయ మేవ ఆర్యన్య కథయ, 
భాగురాయణ$కః==-య దాజ్జ్ఞాపయతి కుమారః, అమాత్య, 
ఏవ కథయతి యణా-అవా మమాశ్యేన లేఖం దళ్వా వాచికం 
నన్దిళ్య చన్దగు_ప్పనకాళం (_ేషితః ~ 88. 
రా స [अन 9, < ¬? 
రాక్షసః ४८ भ రక. అపి సత్తమ! 
సిర్ధార్థకః(లజ్ఞాం నాటయన్‌) వవం అతితాడిఅం సేన 
మవ ణివేదిదం. (ఏవం అతిళాడ్యమా నేన మయా నివేదితమ్‌. | 
రాతసః=-అనృత మేతక్‌* తాడ్యమానః పురువః కి మివ 
న [२०००८७० १ 
మలయశకేతుః = నఖీ,' భాగురాయణ, దర్శ్భయ శేఖమ్‌, 
వాచిక మేష భృత్యః కథయిమ్యతి. 


భాగురాయణకః-—--అమా త్య, అ యం లేఖః. 





న్నాడు-వా(డు ఏమియో చెప్ప(బోయి చెప్పలేనట్టుగా భయముతోనుంబోలె 
మొగము |వ్రేలవేసినా(డు, ఈ నాటకము వీమియ ఆర్థము కాక రాక్షసునికి 
ఆశ్చర్యము 83९6 తో(చుచున్నది. వీష కథయతి యథా-వీ(డు చెప్పుచు 
న్నాడు ~ ఏమనగా ~ అహం అమాత్యేన. ..నేను రాక్షనునిచేత జాబు ఇచ్చి, 
నోటి సమాచారమును చెప్పి, చందగుప్తునికడకు పంప(బడితిని-ఆని, 

ఆపీ సత్యమ్‌=నిజమే నా? లజ్ఞాం నాటయన్‌=సిగ్గును అభినయించుచు_ 
అతితాడ్యమానేన = మిక్కుటముగా _ కొట్ట[బడుచున్న (నాచేత), దర్శయ 
లేఖం = జాబు (అతనికి) చూపుము, వాచికం = నోటి సమాచారము - దాక్ష 
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రాజనః = (వాచయిత్వా) కుమార, శతోః ప్రయోగ 
ఏషః. 

మలయ కేతుః లేఖ స్యాశూన్యార్థ మా శే ణెద మ 
ప్యాభరణ మనుపేషితమ్‌. శ త్యథం శ|త్రోః |వయోగ ఏవః ? 

एण = ( ఆభరణం నిర్వర్ణర్థ ) కుమారే ణై త నవ్యా 
మను (>, మ యా చ్యేతత్‌ ४०४.) త్పరితో तण्ड 
సిదారకాయ ద తమ్‌ 
స "यं 

భాగురాయణక$-_ఈద్భశ న్య విశేవతః కుమా రేణాత్మ్శగా छण 
దవతార్య (వసాదీకృత స్యేయం పరిత్యాగభూమిః ! 

మలయ శకేతుఃవాచికము ప్యారే छठ ष्ठे) చో J త వ్య 
మితి లిఖతమ్‌ 

రాతసఃకుతో వాచికమ్‌ ? కన్య వాచికమ్‌ ? లేఖ పవ 
అన్మది యో న భవతి. 

మలయ కశేతుః—ఇయం ४९, కస్య > [ठः ? 

రాతసఃకపటము దా ము छर) ८ 0 0 $< 8.9 
ధూరాః ४ 





నుళడు బుజువుగా పలుకుదున్నా(డు-క |తోః ప్రయోగ ఏషఃణశ|తుని పయ 
త్నము, పన్న కము ఇది. ఆహన్యార్థం = తోడి కానుక उ నజరునక్రై , ఆభ 
రణం నిర్వర్ద్య = నగను పరకాయించి, పరితోవషస్థానే = సంతోషము కలిగిన 
యెడ, విశేషతః=అందును ముఖ్యముగా, పరిత్యాగ భూమిః=ఇయ్య(దగిన-- 
ఇచ్చుటకు _ చోటు, పాత్రము! అది యెంత వెలగలదిః రాజులు పెట్టుకొనునది. 
ఆట్టిదానిని, ఎంత సంతోషాన నై నను వీనికి ఇత్తురా? కుతో వాచికం, కస్య వాచి 
కం, లేఖ ఏవ ఆస్మదీయః ऽ భవతి -- ఎక్కడిది, ఎవరు చెప్పి పంపినారు 
సమాచారమును, ఎవరికి, ఆసలు జాబే నాది కాదు, కపటము ద్రాం=దొంగ మొహ 
రును, ధూర్లాః=వంచకులు. 


८ 8) ० द 8 801 
భాగు छ्य ८४ కుమార, సమ్య గమాత(ో విజ్ఞాపయతి, 
సిచా నా తో 2 
భ[ద సిగ &&. కీ నాయం &% లేఖః ए 
( సిదారకో రాతసముఖ మనలోకి తూపీం 
6 ® [>| 
ధో ॐ. ५ 
అధొముఖ 29. ) 
భాగు రాయణః? --- భద, అలం పున రాత్మానం తొడ 
యితుమ్‌. కథయ. 
సీదారకః=-అజ, సఅడచాసేణ. ॥ ఆర్య, శకటదాసేన ] 
6 ॐ ष्ट 
రాతనఃకుమార, యది శకటచాసేన లిఖిత _స్ప్వతో మ 
యెవ, 
QQ 
మలయ కేతుః-విీజరే, శకటచానం (దష్టు మిచ్బామి, 


(పతీవారీ - జం కుమారో ఆణవేది. [య త్కు మార 
ఆజ్ఞావయతి. | 
अ 





తాడయితుం ఆలం = కొట్టించుకొనుట కూడదు. ఇచట నిషేధార్థ 
కమున “ఆలంి “తుమున్‌' తోకూడినది. € (పయోగింతురు. తతః 
మయా ఏవ = అప్పటికి వాబేతనే _ ०८०५१58 శకటునందు ఆంత విశ్యా 
సమ - ०८९9 <&6 వాసి యుండ(డని. వా(డు సాధుపరీకిత నందఖభ క్తికు(డు. 
ఒకవేళ శకఓదాసునే పిలిపించిన ? వా(డు సిద్ధారకుడు తనచే అట్టట్లు 
|ాయించినా(డు అని చెప్ప(డా? అంతట కొంతసందియము, శ|తు[పయోగము 
అగునా ఒకవేళ అను విచారమునకును అవకాశ మేర్పడదా? చాణక్యుని 3८१० 
తాము తమలో ఒండొరుల 369८428 కదా, భాగురాయణు(డు సిద్ధారకుని, 
సిద్ధార్థకు(డు భాగురాయణుని? అట్టు ०6००0 కున్నను, ఈ జరుగుచున్న 5 
చాణక్యనీతి విలాసము అను మొత్తపు టథిపాయము మలయరాక్షసులఎదురులకు 
ఒకింత తెలియును. భాగురాయణు(డు తన స్వబుద్ధీచేతనే ఇది చాణక్య కుటిలనీతి 
విలాసమని నమ్మి, రాక్షసు(డు వలలో తగులు కొనుచుండుటను లెకి,_౦చి, కొల 
(गे ऊष्मा తన బుద్ధివిభవముననే “న ఖలు ఆనిశ్చితార్థం' ఇత్యాదిని పలికి 
శక టునిరప్పించుటకు మాన్నినా'డు_అది యక్కజలేనిదేకదా, ప్రకృత పరీక్షకు, 
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భాగు రాయణః (న్వగ తమ్‌) నఖ ల్వనిశ్చితార్థ మార్య 
చాణక్య| పణిధ యో 2. భిధాన్య చ్లి, (|వకాశమ్‌) కుమార, న కదాచి 
దపి శకటదాసో 2 మాత్య స్యా (గతో మయా లిఖతమితి |పతి 
పత్స్య తే, అతః |పతిలిఖత మ ప్యానీయశళామ్‌, వర్ణనంవాద ఏ వైతం 
విభావయిష్యతి. 

మలయ శేతుః విజయే, ఏవం (కియశామ్‌., 

(పతీవోరీ జం కుమారో ఆణవేది, (ఇతి నిష మ్య, 
పునః (ప్రవిశ్య) కుమార, ఇదం తం సఅడదాసేణ సవా _త్తలిహిదం 
ప_త్తఅం, ముద్దావి. [య త్కుమార ఆజ్ఞావయతి +^ కుమార, 
ఇదం త చృకటదాసేన స్వవా_న్తలిఖతం ప|త్రం ము (ठ. | 

మలయ శకేతుః (ఉభయ మసి నా కున విలోక్య) ఆర్య, 
సంవద _నృత రాణి. 

రాజసః'న్వగతమ్‌) సంవద _న్యక్షరాణి! శకటచానస్తు 
మిత్ర మితి చన (పా, వి) సంవద _న్య్యతరాణి. కింను శకటచదా సేన, 

५ స్మృతం స్యా తు తదారన్య విస్మృత స్వామిభ_క్తినా 

చలే > లుబైన న యశః న్వనపాయిమ ? ౧౪ 

మయా లిఖితం ఇతి (ప్రతిపత్స్య కె=నా చేత [= (९4256 ఆని అంగీక 
రింప(డు; వాడు రాకససేవక.(డు కదా. సంవదని =పోలిక పడుచున్న వి. 
సరిపడుచున్న వి, శకటడాసస్తు మి|తం ఇతి విసంవదన్ని అక్షరాణి=చాని, శకట 
దాసుఃడు మి|తము ఆను ఆక్షరాలు ఒండొంటికి సరిపడకున్న వి-కిం ను శకట 
దాసేన_ఏమీ శక టదాసునిచేత_తకి_న వాక్యము తరువాత శోకగతము, 

లో ౨౪-స్మ త మితి-విస్మ ఎ్రళ స్యామిభ క్కి నా=మబవ(బడిన (నం 
దులయండలి=)స్వాము€ యందలి (=దొరలయందళలి) భక్కి గలవానిచేతను, ఆన 
పాయిము=నా శనములేక సార్యకాలికములై న, యశఃసు న = యశమునందు 
కాక, చలేషుజనాళనమగు-నశ్యరములగు, ఆర్థేష లుబ్దేన = ప్రయోజనము 
లందు ఆసకొన్నవానిచేతను పుతదారస్య స్మృతం స్యాత్‌=పెండ్డాము బిడ్డలను 
తలంచుకొని యుండునా? గ్వీకీయార్థమున 3, 'స్మ' కర్మకు. 
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అధవా కః సంనేవాః 2 
శో ముదా తస్య క రాబ్లుళి|పణయినీ 

धु _స్పత్సువ్ఫాత్‌ , 

త 2.6 వాపర లేఖ్య నూచిత మిదం 
पम క్స్‌ 
లేఖ్యం (వయోగాశ్రయమ్‌, 

సువ్య &० శక శున భేదపటుభిః 
సనాయ సారం ॐत 

© ధ్‌ ^^ 

८9 ९9 స్నేవా పరాజ్బుఖేన కృవణం 

(పాణార్థినా చేష్టితమ్‌. ox 


స్వామిభకి, యళశములను-భార్యా బిడ్డలకును ఐహికసుఖములకును 
అడ్డువచ్చుచున్న వి యని_ఆమమకారముచే మానుకొని యండునా? 
ఆధథవా-ఆప్టేయగును, కః సన్దేహః? సందియ మేమి? 


१. ౧౫ - ము।దేతి - ముద్రా = మొహరు, తస్య = ००5 
కరాజ్గుళి ప్రణయినీ = వేలిని అంటుకొని (వీడక) యుండునది; సిద్ధార్భక = 
సిద్ధార్భకు(డు, తత్‌ సుహృరత్‌=అతని చెలికాడు. పయోగ ఆశ్రయం=ఈ 
మోనపు పన్నకమునకు అవలంబమైన, ఇదం లేఖ్యం=ఈ|వా(త, తస్య ఏవ = 
వానియొక్కయే, అపర टंक సూచితమ్‌=మటీ మొండు [रण्व నిరూపింప(బడి 
నది; సువ్యక్కం=నిజము! స్పష్టము! శక చేన=శకటునిచేత, బభేదపటుభిః=చీల 
దియుటలో సమర్థులైన, పరై ఃసార్దం=క తువులతో, సంధాయ=సంధిబేసికొ ని, 
ప్రాణార్థినా न (ప్రాణముమీ(ద తీప్పగలిగి, ८.9) స్నేహ పరాజ్య్మా ఖేన= 
దొరలగు నందులయందలి స్నేవా్వమునకు పెడమొగ మిడి, కృపణంితెలివి 
మాటలు కాదా దైన్యము, చేష్టితమ్‌ = చేయ(బడినది, పూనంబడినది. కృపణం 
యథా=తెలివిమాలినట్టు డీనముగా, చేష్టితం = నడుచుకొన(బడినది-అని చెప్పం 
దగి యుండును, 


ఇందు అలంకారము ముద వాని చేతి వేలిది, సిద్ధార్భకు(డు వాని మి తము 
అను మొదలగు సాధనములబే-శక టేన చేష్షితమ్‌ అను సాధ్యము చెప్పుటచే అను 
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మ౭యశేతుః_ (విలోక్య) ఆర్య, అల జ్యా ర | యం. 
శ్రీమతా య దను |ేసితం తదువయాత మితి య ల్లిఖతం, తన 
फक క మిద మేకమ్‌ ? (8554 6 న్వగతమ్‌) కథం ! శతాశేన 
ధృతపూర్వ మిద మాభరణమ్‌, (పకాశమ్‌) ఆర్య, కుతో జయ 
మలజా్యరః ¶ | 

రాశ్షసః --- వణిగ్భ్యః క్రయా దధిగతః. 

మలయ శేతుఃవిజయే, అపి ప్రత్యభిజానాని భూషణ 
మిదమ్‌ ? 

(పతివోరీ(నిర్వర్ణ ర, సబావ్పమ్‌) కుమార, కవాం €> 
పచ్చభిజాణామి ? ఇదం సుగిహీదణామగధేయేణ పవ్వదీసరేణ ధారిద 
పువ్వమ్‌. [కథం న |ప్రత్యభిజానామి? ఇదం నుగ్భృహీతనామధేయేన 
వర్య తేశ్వ రేణధారితపూర్వమ్‌. ] 
మానాలంకారము ~ భేవపటువులతో సంధి చేసికొనియు భర్తృ స్నేహపరాజ్మా 
ఖు(డయ్య ప్రాణార్థి యయ్యు ఇట్లు నడుచుకొన్నా(డు అని హేతువులం 
జెప్పుటచే కావ్యలి=గము. 

ఆన్నిసందర్భములును అన్యోన్యము ఎంతయు అనుగుణముగా అదుకుకొను 
చున్నవి, మోహరుంగరము వాని చేతి (వేలిని వీడక యుండునది. సిద్ధారకు(డు 
వాని (పాణముం గాచిన మితము. ఈమోసమున కంత టికినిపట్టుఐనది ఆ|వా(త 
వాని మటియొక వాతతో చక్క_(గా సరిపోవుచున్నది. ఇ(క నేమున్నది సందే 
వహము? స్పష్టమే! ఎగిరులు చీల(దీ యేటలో ఎంతయు నేర్పరులు ~ వారిమాట 
విని, వారితో పొందుకుదుర్చుకొని, గృహజన శ్చ అస్య బన్థనాగారం వేశ్య 
తాం అనియే చాణక్యుని దండ._యినను = తరువాత వారు ఇన్నా (పాణాలతో 
ఉందురా ఇ(కనై నను చంప(బడరా, ఇంతటనై నను నేను సంధిచేసికొ ని వారిని 
[० १8८३, ఆని వారి ప్రాణము తనకు తీపు కాగా ఇట్టు పొందుకుదుర్చుకొని: 
ఈనీచపుం బని కావించినా(డు. తన్మధ్యాత్‌ ఇదం ఏకం కిం = వాని నడుమ 
నుండి ఇతి యెకటియా ఏమి? నిర్వర్ద్య = పరకాయించి, కథం = వెట్టూ? 
ఏమి:_ ఆశ్చర్యర్థక ము. మణిగ్భ్య = వర్తకులవలన, క్రయాత్‌ = కొనుట 
వలన, వెలయిచ్చుటవలన, ధారితపూర్యం = మనువు ధరింప(బడినట్టిది. । 
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మలయ కేతుః—(సజాప్పమ్‌) వో! తాత! 
ళో, ఏతాని తాని తవ భూపణవల్లభస్య 

గా తో చితాని కులభాపణ భూషణాని 

యెః శోభితో౭_సి ముఖచన్ద 9) కృతావభా రో 

నత[తవా నివ శరత్సమయ(పదోవః. 

రాతసః-(స్వగతమ్‌) కథం! పర్వ శేశ్వ రేణ ధృత 
పూర్వాణీ త్యావా, >$ 5. మే వాన్య భూపశణాని., (|వ్రకాశమ్‌) 
ఏతా న్యపి చాణక్య[పయు दै వణిగ్డనే నాస్మాసు వి|క్రీతాని" 

श, ౧౬. ఏతానీతి_కులభూషణ= (మన) వంశమునకు అఆలంకారమైన 
వాడా, (శేు'డా, ఏతాని=ఇవి, తాని=అవి; భూషణ [వల్దభస్య=నగల 
మీద మోజు గిలవా(డవైన, తవ=నీయొక్క, గాత్రోచితాని=ఒంటికి తగి 
వాడుక పడినవి, భూషణాని=భూషణ ములు -యైః=వేనిచేత-వీనిచేత ९७८८०८० 
మాఖచన్ద్ర కృతావభాసః=మొగముచందురునిచే కలిగింప(బడిన కాంతి (అం 
దము) గలవా(డె, ముఖచని కృత అవభాసః=(దికు,_) మొదట ४०८५३१० 
చేత ध 1 Me Ts 
సమయ |పదోష ఇవ=శరత్క్మా౬పు మునిమాపువలె, శోభితః అసి=ప్రకాశిం 
చినవాయడవు ఐతివి. 

అట్టి పదోషము, కృష్ణపక్ష పు తొలిదినాలలో తూర్పున(దోచును, 

నాయనా, కులాలంకారమా, నీకు నగలన్న ఎంత మోజు! అట్టి నీకు తగి 
నవి, వాడుక పడినవి, అవే ఇవిగో-వానిని నీవు ధరించినపుడు అవి నక్షత్రముల 
వలె నుండ గా నీమొగమో పళఒళ చందునివలె నుండగా, నీవు శరత్తు ముని 
మాపువలె |ప్రకాశించితివయ్యా-మునిమావునను తూర్పుదిక్కు_ మొగమున అనగా 
మొదట, ఆన(గా అడుగున (ఉదయించుదున్న) చందుని కాంతియు నక్షత 
ములును ఒప్పారుచుండును గదా. 

శరత్సమయ పదోష ఇవ-అని పోలికం జెప్పుటచే ఉపమ. ఇందు 
ముఖమందు గల శ్లేషను ఒక వ్యాఖ్యాత యు ३८ జూచినవారిలో చెప్పడు. 

క థం=ఎట్టూ। పర్వతేశ్వరేణ ధృతపూర్వాణి=మును పు పర్యతకు(డు 
పెట్టుకొన్నవి ఆని అన్నా (డు! వ్యకృం ఏవ=స్పష్టమే. 


©“ 
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మలయ కేతు? ఆర్య, कण्ठं ధృతఫఘూా ర్వాణాం, విశేషత 
శ్చన్దిగువ్పవా స్తగ తానాం వణిగ్వి|కయ ఇతి న యుజ్య శే, ఆథవా 
యుజ్యత ఏ 5 తత్‌, కుతః, 

శో 4 ५ 

a చన్ద రగు क వి కేతు రధికం లాళ మిచ్ళతః 

కోల్చితా మూల్య మే శేషాం (कवग భవళకా వయమ్‌. ౧౭ 
Ta ee dn ee 

ఇది క్లోక ముగా నుండె గాబోలు_ తాతెన ధృతపూర్వాణాం భూవష 
ణా రాం విశేషతః మౌర్మహస్తదత్తానాం హి క్రయా దధిగమః కుతః7_తాత వి" 
మౌర్యునిచేత( జ్లిక్కినవి-అనుట వెలకు దొరకమికి హేతువులు. కావున ఆలం, 
కావ్యలి గము. 

సందియము లేదు. కాకున్న € ఏల చెప్పును ఇత(డు? ఏతాని అపికా 
ఇవియును, చాణక్యుడు పుచ్చిన వర్శకులచేత నాకు అమ్మ(బడినవి. వణిగ్‌ 
విక్రయః ఇతి న యుజ్యతే=వర్శ కుడు ఆమ్ముటయనుట పొస(గదు. అథవా= 
అట్టననేల? యుజ్యత ఏవ ॐ $ =ఇది ००, 2 అగునుపో. కుతః=వఏలన. 

` ह. ० अप,  స్యేతి_ అధికం లాభం ఇచ్చతః = ఎక్కువ 

లాభము కోరుచున్నవా(డై , వి క్రేతుః=ఆమ్ము వాడె న, చన్దగుప్తస్యఆచంద9 
గుపునికి, [र्ठ భవతా=కూళవై న నీచేత, ఏతేషాం=వీనికి, వయం=నేను, 
మూల్య==వెలగా, కల్పిత ః=చేయ(బడితిని; కూర్చ(బడితిని. ఓయి కూళ, 
ఈ నగలను ఆమ్మువా(డు చం|దగుపుడు. ఎంతేని లాభము కోరినవా(డు-. 
నీయొక్క. తన్మం|తిపదమును ఆని గూఢము, కొనువా(డవు నీవు. వెల నేను 
ఈసొమ్ములకు ఈడుగా నన్ను వానికి వెలగా 8 ०8६८ గోరితిబి-వసముచేయ( 
न688, వానిచే చంపంగోరితివి. ఆందులకే 'రూరేణి అనుట, నీకు ఆహెచ్చు 
లాభము తన్మం|తిపదవి. 

ఎక్కు.వలాభము గోరి వీనిని (నగలను) ఆమ్ము చందగుప్తునికి క్రూరు 
డవు నన్నె వెలగా చేసినావయ్యా. వాని లాభపు( గోరిక సాధనము_తన్ను వెలగా 
చేయట సాధ్యము-ఆలంకొరము ఆనుమానము, 


सल) ण्ड 807 


రాకుసః(స్వగతమ్‌) అవో २१. షో 2. భూ చృత్ఫు 
[పయోగః. కుతః, 
శో  లేఖే2౭యం నమ మేతి నోత్సరపదం, 
ॐ [छण మదీయా యతః 
సౌవోర్షం శకున 8९8 మితి 
గ్రగ్రేయ మేత త్యథమ్‌? 
మౌశేే భూవణవి|క్రయం నరవకె 
కో నామ సమ్మావయేత్‌? 
తస్మా త్సం|పతిప_త్తి రేవ హి వరం, 
న (గామ్య మ (తో త్రరమ్‌. ण 


కత్రుప్రయోగః २४ ఆభూల్‌ = [७०६5 ప్రయోగము 
అన్ని యవయవములను అన్ని విధాలుగాను, ఎంతయో చక్కగా కుదిరి పోయి 
నది, పొందికపడినది. భేదింపరాకుండ ఐపోయినది, సమాధానము చెప్పుటికే 
వీలుకానిది ఐనది. కుత ః౫ఏలన, 


కో. ౧౮. లేఖ ఇతి-ఆయం లేఖః న మమ ఇతి=ఈజాబు నాచీ కొదు 
ఆని (యనుట), ఇదం=ఇది, న ఉత్సరం=జవాబు గాదు. యతః=సీలన, 
ముదా=మొహరు, మదీయ = నాది. సౌహార్థం = స్నేహము, $ ठः = 
శక టదాసుచేత, ఖజ్జితం ఇతిజతెగ(గొట్టబడినది-|దోహము చేయబడినది అని, 
తలంచును? తన్మాత్‌=కావున, ఆత = ఈ విషయమున సంపతిపరీ ః 
ఏవ వరం హి=ఒప్పుకొనుటయే మేలు గదా, [గ్రామ్యంజనాలొము కాని తెలివి 
గలది కాని, తెలివిమాలిన, ఉత్స రం=(మటీయేదై నను) జవాబు, న (వరం) 
కూడదు, పనికిరాదు, ॥ 

ఈ సందర్భములలో నాకు ఇందులకు ఏరియు తగిన సమాధానముగా 
తో(పలేదు, దానిదానిక్‌ ఏయాకేపణయో కలిగియే యున్నది. ఏదియు తెలీవి 
మాలినదిగా ఆగపడుచున్నది. (అవునని) ఒప్పుకొనుటయే మేలు. 
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నములయ కేతుః---ఏత దార్యం పృచ్చామి, 

ठण्ड ८४ —(సభాప్పమ్‌) కుమార, య ఆర్య ० వ 
పయ మిదాని మసార్యాః సంవృత, 

మలయ కేతు -- 


र 


ళో, మౌర్యో ౬సొ స్వామిపుత్రః- పరిచరణపరో 
మతప్పుత్ర స్మృవావాం; 
చాతా సో౭ర్థన్య తుభ్యం .నస్యమతమనుగత, 
స్మరంతు మవ్యాం © ण; 
చాస్యం సతా్యరపూర్వం నను సచివపదం 
తత్ర, తే స్వామ్య మత; 





ఆభియోగము వినగానే దానికి ఉత్సరము ఎట్లు చూబియు చెప్పలేక నేర 
మును ఒప్ఫుకొనుట సం|పపత్తి యన౯బడును., 

“శ త్వాభియోగం (सद యది తం ప్రపద్యతే 

సాతు సంపతిపత్రిః స్యా చ్చాస్ర్రవి్భ రుదాహృతా . 

ఆనార్యాః=దబ. ॐ ఆర్థము ఏకవచనము. ఆట్టు గౌరవింపహదోగనివా? 
డను ५ సంవృత్తా౭=ఐపోయి తిని. 

క్రోం ౧౯ ~ హార 'ఇతి_తవ=నీకు ఆసౌ మౌర్యః=ఈ మౌర్యుడు" 
స్యామిపుత్రః=దొరకొ డుకు, పరిచరణపర ః=నీవు చేయు సేవయందు ఆస క్రిగల 
వా(డు, ఆవహం=నేను, పరిచరణపరః=నీకు సేవచేయుటయందు ఆసక్తిగల 
వా(డ నగు, మి తప్పుతః=మి తునికొ మారు(డను.. వానికి నీవు సేవ చేయు 
దువు, సీకు నేను సేవచేయుదును, సః=అత (డు, స్వమతం ఆనుగత ఒతనయిచ్చను 
బట్టి, తుభ్యం=నీకు, ఆర్థస్య దాతా=ధనమిచ్చువా(డు. స్య్వమతం అను గతః 
నీయిచ్చను బట్టి, త్వ్యంతు=నీవే, మహ్యం దదాసీ = నాకు ఇత్తువు. తతా 
ఆచట, _వానివద్ద, సచివపదం = మం|తీస్థానము, 238०-5 8१८९० = 
(సత్కార = )సమ్మానముతో కూడినదైన, దాస్యం నను ఊడిగమే కదటయ్యాా 
ఆత ఇక్కడ, శే నీకు, స్వామ్యం దొరతనము, పునః మణి, కస్మిన్‌ 
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चेऽ కసిన్‌ నమీవో పున రధీకత శే - 
త్వా మనార్యం కరోతి? 

రాక కుమార ఏవ नि 25 యో 
ए, 8. భవతు, తవకో 6९48१ 

562 సౌ స్వామిపు తః” { V-or ) छ యుష్మ 
దస్మదో ४९९४१ कऽ పఠతి- 

“మౌర్యోో౭_ సౌ స్వామిపు తః ० ०२० [95 మమ త్వం 
ఇత్యాది, 


అధిక తరే స్వార్థే = ఇంతకన్నను ఎక్కు_వయెన యే సొంత ప్రయోజనమందు, 
సపీహా = కోరిక, తాంం= నిన్ను, అనార్యం = ఇట్లు, గౌరవానర్లునిగా, 
కరోతి = ds "1. ष, । 
చం దగప్పుని యెడ నీకు ఉండునంతకంటెను నాయెడ నీకు అన్నియు 
ఎంతయు శగొవ్పగా మేలుగా నున్న 3 ఏలాభముంగోరి నీవు ఇట్టు నీచుడ వై తి 
వయ్యా; : 
ఏవం = ఇట్టు, అయుక్షవ్యాహారిణా = తగని (మాటలు) చెప్పుచున్న వా 
డైన నీచేత_పా.  ఆభియుకృవ్యాహారిణా = నాయందు దోషము నిరూపించి 
పలుకుచున్న నీచేత_నిర్ణయోదత్తః = తీర్మానము తేల్చ(బడినది, ఒసంగం 
బడినది భవతు = కానీ, తన కోదోష్క = నీదోసము ఏమున్నదీ? ह्रदि 
స్వామిపు తః -ఆనుళ్లోకమును-నీవు నీయొక్క ఆనువానిని నేను నా యొక్క 
ఆని మార్చి దానినే మలయునికి జవాబుగా పఠించుచున్నా (డు. 
“మౌర్యో=.సౌ స్వామిపుత్రః పరిచరణపరో 
మితపుత స్తు మే త్వమ్‌, 
దాతా 2०० कु మహ్యం స్యమత "మనుగతో 
౭.హం తు తుభ్యం దచామి, 
దాస్యం 28०0-6 १८६० నను సచివపదం 
తత, మే స్వామ్య ముత్ర. 
స్వార్థే కస్మిన్‌ సమీహా పున రధికతరే 
మా మనార్యం కరోతి?” 


810 ము (రాఠాతన నాటకమ్‌ 


మలయ శేతుః --- (లేఖం అలజ్యరణస్థగికాం చ నిర్దిశ్య.) 
ఇద మిదానీం కిమ్‌? 
రాతసనః(సజాప్పమ్‌) విధి విలసితమ్‌, కుతః, 
శో భృత్య క్వే పరిభావధామని సతి 
స్నేవో త్పభూణాం సతాం 
పు (इ కృతవేదినాం & ४6०४5०० 
యేషాం న భిన్నావయమ్‌ 
తే లోకస్య పరీకకా తతిభ్భతాః 
పాచేన యేన తతా 
స్వేదం విపులం విధే ర్విలసితం 
పుంసాం (పయత్నచ్చిదః -20 


“మాం అనార్యం &6%8-“ నన్ను నీచునిగా చేయచున్నది. నీవే 
చెప్పు అభ్బాయి. 2868 అట్టయిన ఈజాబేమిటి, <^ < डद ఏమిటి? 

విధి విలసితం=ఇది విధియొక్క. విలాసచేష్ట, ఆట. కుతః-ఏలయన, 
సబావ్పంజారాక్షసునికి కన్నుల నీరు కాలుదున్న ది-పాపము! అత(డు ఇందు 
ఏదియు ఎజుంగ(డు, మటి యింత (ద్రోహమును పన్నకము చేసినట్లు, తప్పించు 
కొననే లేని విధాన తాను ఇటీకింప(బడినందున. చెప్పుచున్నా(డు- 

శో, 3౦. భృత్యత్య ఇతి---షరిభావ ధామని=తిరస్కారమునందు_ छतः 
రవమునకు-చో దైన(=కారణమైన), భృతల్యే = నొక రుతనమునందు, సతి = 
ఉండ౯గా, స్నేహాత్‌=కూరిమివలన, కృతవేదివాంజకృతబ్జ్దులున, కృతధి 
యాంబుద్దిశాలులును, ఐ, (పభూణాం సతా౭=దొరలుగా నున్న, యేషాం= 
ఎవరికి (నందులకు), వయంనేను, పుత్రేభ్యః=(సౌంత) కొడుకులకంచెను; 
నభిన్నాః=వేలుకాకుంటినో, తే=ఆ, లోకస్య పరీక్షకాః = లోకపు బరీ 
శ్షకులు-ఇది మంచి ఇది చెడు, వీరు మంచివారు వీరు చెడ్డవారు ఆని కనిపట్ట 
సమర్థులెన, ३8 భృతాః=రాజులు, యేన పాపేన=ఏపాపాత్మూ (డైన వాని 
చేత_ఏవిధిచేత, క్షతాః=చంప(బడినారో, తస్య=అట్టి పుంసాం २१०७४ 
చ్చిదఃపురుష కారమును నాశనము చేయునట్టి, ' విధేః = దైవముయొక్క, 
విపులం=గొప్పదైన, విలసితం= కీడః । 
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మలయ కేతుః(నరోషమ్‌) కి మ ద్యాపి నిహ్నూయత 
ఏవ. फं కలై త ద్వ్యవసితమ్‌, న లోభన్య. అనార్య, 
శో కన్యాం తీ వవిష|పయోగవివ మాం 
8८०९ కృతఘ్న తయా 
వి శమ్మ్భపవణః పురా మమ పిశా 
నీతః కథా శేవతామ్‌. 
సం వ త్యాహితగారవేణ భవతా 
మన్తాధికాశే రిపె 





నేను నౌకరుమాత్రముగా నున్నను, తిరస్మారమునకు€ దగి యున్నాను, 
అట్లు తీరస్క_రింపక తాము గొప్ప రాజులయ్యు, నన్ను పుతునింబోలె లాలించు 
చు. డినారు నందులు. వారు ఎంత కృతజ్జాలు, ఎట్టి బుద్ధిశాలులు=లోక మునకు 
పరీక్షకులుగా నుండినారు. మణీ వారు పాపవిధిచేత చంపబడినారు, వారిం 
గావ నే పురుషయత్నమును చాలలేదు. ఆ విధియుక్క.. పెద్ద మాట యిది నే 
నిట్టు చిక్కు కొనుట, : 

సరోషంజఆకోపమ. తో-మలయునికి కోపము వచ్చుచున్నది. ఇంకను విధి 
యని గిధియని యిట్టు సమాధానము వెదకుచు ఆసలురహస్యమును ఇంకను దాచు 
చున్నా(డే, అని. విధే ఏతక్‌ వ్యవసితం కిల=ఇది విధియొక్క. ప్రయత్నము. 
హూనిక యగునాా, లోభస్య= ఆసయొక్క_ (విలాసము), న _కాదా? ఆనార్య= 
నీచుడా ఇంతకు పూర్వము అనారుగ్యడన్న ందులకు ఏమో సమాధానము చెప్ప 
వచ్చితివి. నీవు ముమ్మాటికి అనార్యు(డవెే. ఏల యందువా.-- 


శే. ౨ం. కన్యాం ఇతి కృతఘ్న=కృతఘ్ను (డా, త్యయా=నీచేత, 
తీవవిష[పయోగవిషమా౭=కీక్షమైన విసమిడిన దగుటచే నోవు కలిగించునదై న, 
కన్యాం=(ఆభిచారిక) కన్యను. కృత్వాకచేసి, పురా= మునుపు, విళమృ 
(ప్రవణః (నీయందు) నమ్మకముంచు స్వభావముగన _ వాడుగల - వాడైన, 
మమ - పితా మానాయన, కథాశేషతాం కథగా మిగిలిపోవుటను _ ఆన(గా 
చావును, నీతః పొ౭దింప(బడినా(డు, సంప్రతి ఇప్పుడు, మన్హారిధికారే 
(వాని) మంత్రిపదవియందు, అహిత గౌరవేణ ఉంప(బడిన గౌరవము గలవాడ 
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(పారజ్ఞాః వలయాయః నూంనవ దహో 
2 [3 మేతే వయమ్‌. 

రాతసః(న్వగతమ్‌) అయ మపరో न సోపరి సోటః, 
(్రకాశమ్‌ కర్ణౌ పిధాయ ) శాన్శం పాపమ్‌, శాన్శం పావమ్‌, 
నావాం పర్వ శేశ్వరే విషకన్యాం |ప్రయుక వాన్‌, 

మలయశేతుః— కేన ॐ 8 వ్యాపొదిత సాత్క? 

రాక్షసః ठे ॐ >| (5 $> 

మలయ 9 --- (र డోథమ్‌) చెవ మ్మత్ర |పష్టవ్యమ్‌! న 
తపణకో బీవసిద్దిః 

రాకనః — (న్వగతమ్‌ ) కథమ్‌! జీవసిద్ది రపి చాణక్య 
(ప్రణిధిః! వాన, రిపుభి र వాదయ మపి స్వీక్భతమ్‌! 


వైన, భవతా = నీచేత, ఏతే వయం = ఇదిగో నేను, పలయాయ = సర్యనాశన 
మునక, మాంసవత్‌ = మాంసమువలె, రిపోః = శ|తుపునకు. విక్రేతుం = అము 
టకు, |ప్రారద్ధాః తొడంగ బడితిని, ఎన్నుకొన(బడితిని, ఏర్పాటు చేయ(బడితిని. 

కృతఘ్ను (డా-మునుపు మానాయన నీయందు ఎంతో నమ్మకము ఉంచి 
యుండినా(డు. ఆట్టి యాయనను విషకన్య పయోగమ చే చంపితివి. ఇపుడును 
నన్ను మాంసమవలె శ|తువునకు అమ్మ(గడంగితివి. ఎంత నీచుడవు నీవు! 

గ इ ఉపరి సో సట -పుండుమీ(ద చిదుగగొట్టుడెబ్బ ఇది సంస్కృత 
మున సామెత-గోరువుటుమీయద రోకబిపోటువంటిది పర్యతకునిమీ(ద రాక్ష 
సు(డు విషకన్యాపయోగము చేసినా డనునిది క్రొత్త అభియోగము (=నేరము 
మోపుట), छ, ० పాపం ఆపాపవు మాటను నేను చెవుల నేని విననని చెవులు 
మూసికొనుట-తర్ట్సి = అల్టైన, దైవం ఆత్ర |పష్టవ్యం = ఇందు దైవమును 
అడుగవలయును 

నకోధం=కోపముతో_ ఇందు దైవమును ఆడుగవలయునా? జీ 
కాదా? కథం = ఎట్టూ: చాణక్య (ప్రణిధిః_ చాణక్యునివే(గు? నా|ప్రాణమిత 
మని, నాజీవమునకే వానివలన సిద్ధియని తలంచి నమ్మి యంటినే! మే హృదయం 
అపి-నాహృదయము సైతము_జీవసిద్ధిని నా హృదయముగా నమ్మి యుంటినే. 
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మలయ శకేతుః = (స కోధమ్‌ ) భాసురక, ఆజ్ఞావ్యళాం 
చేఖరసేన=-య ఏతే రాతసేన నవా ष्ये ముతా చ్యాన్మ 
२९८ (దో कै చన్ద్చిగుప్త మారాధయితు కామాః వక రాజాన్మ 
కౌలూత శ్చితవ ర్యా మలయనృపతిః సింవానాదః కాళ్టీర్మ 
एण्ड సిన్గురాజః నుషేణః పారసీకాధిపో మేఘనాధః ఇతి 
ఏళేషు (త్రయం |ప్రథమే మదియాం భూమిం కామయన్తే. శ్ర 
గమ్బీరశ్వ[భ మభినీయ పాంశుభిః పూర్యన్తామ్‌. कठ" వాస్తిబల 
కాముకౌ వాసి నైవ ఘా శ్యేతామ్‌, ఇతి 

పురుషః తథా. "(ఇతి నిషా ५ 8 

మలయ శేతుః(స|కోధమ్‌) एण्ड एण्ड, నావాం విగ్ర 
మృఘాతీ एण्ड మలయశేతుః ఖ ల్వవామ్‌, త द). సమా 
(४१०८७०० సర్వాత్మనా చన్దగువః పశ్య, 





వా 269००428 నాతలంపే లేదే-నాసర్య ८८.१९९ ०९ వానికి చెప్పుచుంటినేః 
వా(డు నాకు ఆట్టిమి తమని లోక |త్రసిద్ధి కలిగినది, ఇ(క నిపుడు వానిమాటను 
కాదన్న, శకటునిమాటను కాదన్న ప్రే, నా మాటను నమ్మరు. ఒప్పుకోనవలసి 
నదే. “సం పతిపత్తి రేవ హి వరం చూ V. ౧౮ 

సుహృత్తాం=మై త్రిని, ఉత్పాద్య=క లిగించుకొని, పొంది, అస్మత్‌ శరీర 
దో హేణ=నాదేహమునుచంపు-దేహమునకు కీడు చేయు_తలంపుతో, చంపుట 
తోను కీడుతోను, చందగుపుని సంతో షపెట్టుటకు, కోరుచున్నారో, మడీయాం 
భూమిం=నాభూమిని, గమ్బీర శ్యభం=పెద్ద గోతిలోనికి, ఆభినీయ=లా(గి 
అనణా తోసి, పాంఖుభిః=మటితో దుమ్ముతో పూర్యనాం=నింపయబడుదురు 
గాక. గోతిలో పాతింప౧బడుదురుగాక. హసి బల=వఏీను౧గుల సేనను_ఘాత్యే 
०० == 4०८८९०27 అట్టు చంప౧బడుదురుగాక. వారందణు ఇట 
తమ సేనలతో బలముతో ఉండరా? ఊరక ఇట్లు ఉత్తరువు చేయంగానే వారు 
ముగిసిపోవుదురా? విశ్రమృఘాతీ=నమ్మక మునకు (ద్రోహము చేయవా(డ; మల 
యశకేతుః ఖలు=అన(గా ఎన్నటికి నమ్మకమునకు దోవము చేయనివా( డనునభి 
పాయమును సూచింపను. అట్టనుట, సర్వాత్మ నా=పూర్తి तर, 
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శో. వివుగుప్కం చ మౌర్యం చ నమ మప్యాాగ తె త్వయా 
ఉన్ఫూలయితు మీళశో౭ వాం |తివర్గ మివ దుర్హయః. 99 
1 £> 
భాగురాయణక -- కుమా ४०४० కాలవారణేన. సాం|పతం 
కునుమపురోవరోధా యాజ్ఞావ్యన్లా మస్గ్మద్భలాని, 
శో గొెడీనాం లో|ధభూ పరిమళ బవులాన్‌ 
ధూమయన 8 కపోలాన్‌ 
శ్నన 8 5९23०2० (85८७०७८ చః 


౧m 





కో ౨౨. విష్ణుగుప మితి-దుర్భయః = దుర్చీ తి, అన్యాయము, తిగివ 
५० ఇవ = ధర్మా ర్థకామము లనుపురుషార్థ ముంటోలె, త్వయాసమం = 
సీతో(గూడ, ఆగతౌ = వచ్చినవారైన, వివ్హగుప్తం చ మౌర్యం చ, (మువ్వురిని) 
ఉన్యూలయితుం = దుంపనాశనము చేయుటకు, అహం =నేను, ఈశః = 
సమర్థుడను, 

_ ఈ దండయాత్రలో ఇక నీసాయ మక్కజలేదు. నీవు పోయి 
చం|దుంజేరుము_నీతోతూడి వారిరువురు వచ్చిన మీమువ్వురిని దుంపనాళనము 
చేయుదును. యాత కదలినాఃడనుక దా-నేను & 295: పురముమీదికి ఇటే పోవనే 
పోదును నాకు నీవక్క_జలేదు. నీవ చంద చాణక్యులం గూడవచ్చును_నేనేమో 
మీమువ్యురిని దుంపనాళ నము చేయవా(డనే 


తన నోటనే 'దుర్భయ'ము అని తనకు దృష్టాంతము వెలువడినది, కోప 
మున పదరిన వాక్కు. ఇది. ఇందేమేని ఉపశుకి కలదా? కృతం కాలహరణేన= 
'కృతం' అనునదియు నిషేధారకము 'అలం' వలె, తృతీయతో యోగము చెందు 
నది, 'ఇ(కను కాలహరణము కూడదు అశుట్క అస్మదృ్భలాని = మనసేనలు, 
ఉపరోధాయ = ముట్టడికి, : 

భో. ౨. గౌడీనాం ఇతి-గౌడీనాం = గౌడ న్రీలయొక్క, కపాలాన్‌ = 
గండములను, లో ధధూశీ పరిమల బహుళాన్‌=లొదుగు పుప్పొడి పరిమళ ముతో 
దండిగా గుబాళించు చున్నవానిని, ధూమయనః = పొగచూరించుచును 
(మజియు) |భమర కుల రుచః తుమ్మెద గుంపుల కాంతిగల-తళతళన నలనె న 
ఆఅనుట-కుజ్చితస్య = వంకరయెన అలకస్య = ముంగురులయొక్కు, కృష్ణిమా. 
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५ స్యాలక స్య 
పాంసు స్తమ్మా బలానాం తురగఖురపుట 
&ోేభలబజ్ఞాత్మలాభాః 
छ [ख छ ముత్తమాశే గజమదసలిల 
చ్చిన్నమాలాః పతన్లు. ౨ 
(సపరిజనో నిషాన్ఫో 590४9 ३२४) 
రాతసః=(సావేగమ్‌) హో ధిక ్మష్టమ్‌! శే౭ పిఘాతితా 
కశ్చి తవర్మాదయ సృపస్వినః త త్యుథం సువ్భృద్వినాశాయ 


నం = त, క్రి శ్నన్నః = కారుచున్న వియు-కాంతి తగ్గించుచున్న వియునై * 
బలానాం = సేనలయొక్క, తురగ ఖుర...భాః = గుజ్జాల గొరిజదొప్పల = 
దెబ్బల లేచిన పొడిచే కలిగిన పుట్టుకగలవై న, పాంతు(సు)స్తమ్మాః = దుమ్ము 
కొండ్లలు=రాసులు, గజ మదసలిల చ్చిన మూలాః = ఏను(గురి మదజలముచే 
తెగిన ఇడుగుభాగములు -పాదులు-గలబై అడుగులు ఛిన్నమగుట ఆని పడు 
టకు కారణము, శ తూణాం = ఎదురులయొక్క, ఉత్సమాల్లే = ८2, [५ 
పడునుగాక, 

చేనలు దారిలో ఇపుడు గౌడమునకు సమీపముగా నడచుచున్న వి గదా.) 
వాని నడకచే లేచిన దుమారము కొండలంబోలి యున్న ట్టిది, గుక్జాల గొరిజదొ 
ప్పల దెబ్బలం బుట్టిన దుమ్బుచే తమ పుట్టుక కి లిగి, ఏనుగల మదజలముచే, 
ఆడుగున తడిసి ఆడ(గుటచే, తెగిన యడుగు-పాదు_కలవియె శత్రువుల ०2 
పడునుగాక-ఆని ఆంతటను వ్యాపించుటచే, గౌడాంగనల గండములను, పూసి" 
కొనియన్న పరిమళంపు లొద్దుగుపుప్పొడి గలవానిని పౌగచూరించును, ఆపే 
కుటిఖములగు అలకలను తుమ్మెదలగుంపు కాంతిగల వానినలుపును కారిం 
చును-మా యునట్టుచే యు ను 

మలయ కేతు సేనల బుద్ధియు, దాన నతని బుద్ధియు వర్ణించుటంబట్టి 
ఉదాకాలంకారము. 

~ హాధిక్‌ కవ్షం-హాో! ఇసీ! కట్టాః తపస్వివః_పాపము! అన(దగినవారు 

జాలిపడ(దగినవారు, ఘాతితాః = చంప(బడిరి. కథం=ఏమి? ఎట్టూః సుహృ 
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ठग च) क, న రిపువినాశాయ! త తిమిదానీం మన్దభాగ్యః 

కరవాణి? 

ళో కిం గచ్చామి తపోవనం? న తవసా 
శామ్యే ४5 ८० మనః. 

కిం क एर्‌" ననుయామి? జీవతి రిపౌ 

(ष्टण 2०००० యోగ్యతా. 

కిం వా ఖడ్గ సఖః పతా మ్యరిబలే? 

నై_తచ్చ యు_కం భవే, 

చ్చేత శ్చనన దాసమోతరభనం 

రున్ద్యాత్‌ 5०४०० ० న చేత్‌. 
రాక్షసః చేష్టతే=రాక్షసు(డు ఉద్యోగించుచున్నా“డు, మన్గభాగ్యః = छ 
హీను(డను : 

९. ౨౪_ కి మితి, 8 గచ్చామి తపోవనం? = తపోవనమునకుం 
బోవుదునా? సవెరం మనః=పగతో కూడ కొ నియున్న మనసు, తపసా=తప 
ముచే, న శామ్యేక్‌=శాంతి పొంద(జాలదు. కీం భ ర్రగాన్‌-అనుయామి?= 
దొరలను అనుసరింతునా, వారికి పీతిగా ప్రాణము వదలుదునా-ఆనుట-రిపౌ 
జీవతిజశ | 25 [బైతికియుండగా, ఇయం = ఇది - (పాణత్యాగము. (& @*० 
యోగ్యతాడస్రీలకుం దగిన పని. వా-అటు కాక, ఖడసఖః=ఖడసహాయు? 
డనై. కత్తి తోడుగా గలవా(డనై , ఆరిబలే=క తుసేన'పె, పతామి కిం= 
పడుదునా?ః ఏత ष) = ఇదియు, న యుకృం భవేత్‌ తగికది 6०८७०८28. 
(ఏలన) చేతః చిత్తము, కృతమ్నం న ठह కృతఘ్న 5० - ठः మేలును 
ముఆుచునది-కాదేని, చన్దనదాస మోక్ష రభసం=చందనదాసుని విడిపింవ వేగము 
గలదై, ८5 = ఆడ్డగింపగలదు-మనసు ఇపుడు నన్ను మటి దేనికిని 
పోనీదు_చందనదాసుని విడిపింప త్యరగలిగి యున్న ది. 
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ఇతి నిష్మాన్లాః సశక్వే. 
ముదా రాజస నాటే కూట లేభోనామ 


ప కా మాజ ~ ४ 





यड నివుడు నేను ఏమి సేయుదును, ఇట్లు మలయునిచే र, చంద 
గుప్తునికడకే' ఆని ९७8०३०४ (०६8, ఇ(క' ఆడవికిపోయి తపస్సుచేసి 
కొందునాః మనస్సు ఎత పగతో నిండియున్నది, చంద్ర చాణక్యులమీళద! 
ఇపుడు నాకు జరిగినదంతయు వారి|పయోగమున కలిగినదే కదా. దీన నావై 
రము ఇంకను గాఢమైనడి. కాయబట్టి తపస్సు కుదరదు. 2 (ప్రాణములు విడు 
తునా, స్వర్గాన దొరలను నందులం గ౭సికొనను? వారును మన క త్రువులదుంప 
తెంపక ఏలవచ్చికవి ఇక్కడికి, నీవేమి ఆడుదానవా ఆందురు, అదియుకూడదు 
మటి కత్తి దూసికొని శతుబలము పె( బడుదునా, నానెనరును మగటిమిం దక 
టింప? కూడదు. ఆక్కడ చందనదాసు నాకె ప్రాణాపాయమున ఉన్నా (డే, 
వానిని విడిపి ४८ దివురకున్న ఆడది కృతఘ్నత కాదా నామనసు అ:దులకు 
ఉత లపడుచున్నది. ముందుగా ఆపని తీర్పవలయును. -ఇట్ట కర్వవ్యమును నిశ్చ 
యించుకొని తరలినా(డు. మణీ ఎట్టు ఏమి చేయనో. 

రాశను(డు మలయునుండి తుద ముట్టి ०३८४६ ९०९6 దిక్కు. తెలి 
యనివా(డై నాయడు. అతని యీగతిని సాధించినవారు సిద్ధార్భక జీవసిద్ధులు; భాగు 
రాయణు' డును, వారిరువురికిని చాణక్యు(డు పెట్టినవని పూర్తి యెనది. భాగురాయ 
ణు(డ ఇంకను ఉన్నా(డు, శేషమును మలయునిం బట్టుకొనుటకు సాధించుటకు. 

సిద్ధార్థకు(డు జాబుతోను నగలపెల్టితోను పట్టువడినా(డు, జాబు: ఆంక 
ములో చాణక్యు(డు శకటుని యక్షరాలతో |వాయించినది. నగలు మలయు(డు 
రాక్షసునికి |పీకిగౌారవములతో తొడిగించినవి. వానిని అతడు సిద్ధార్భకుషికి 
ఇశాముగా ఇచ్చి వా(డు, శాబు చూడ(గా చం దగుపు వికి రాక్షసు(డు _్రాసినదిగా 
తేలినది. (७46 చాజక్యుని పన్నకముు) ఆందు చాణక్యుని తొలగించి 
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నందులకు అభినందనములు, మలయునిమితులు మైేచ్చరాజులు అతనిని వీడి 
చం|దగుపుం జేరుఓకు సిద్ధముగా నున్నారు. వారి ఒడంబడిక బడి ఈవలసినది 
ములయుని రాజుభాగములును కోశగజాలును ఇచ్చి సంతోష పెట(దగును 
జాబుతో పంపిన కానుకను ఆంగీకరింపవలసినది. జాబుందెచ్చువా(డు నోటను 
సమాచారము శె పృగలడు-అని ఉన్నది. రాక్షసుడు మలయుని దర్శనమునకు 
ఆభరణము తొడుగుకొని వచ్చును. అది ఎవరివద్దనో (చాణక్య (పేరితునివద్ద) 
కొన్న ది-ఆది ఆనవాలు పట్ట(బడును, చంద్రగుపు (డు పంపిన బహుమానమని 
శంకింప(బడును. ఇంతలో జీవసిద్దివచ్చి పర్యతకుం జంపినవా(డురాక్షసు(డు 
అని గుట్దుబయట పెట్టును, రాక్షసునికి ఏమి చేనును చెప్పను తో(పక నిశక్చేమ( 
డెనాడు. మణి చందనదానును విడిపీంపక యెటు అని కదలిపోయినా(డు 


ఇతి ప జమా జ్క_ః- పంచమాంకము ముగిసినది 


పవేశకః 


= ( 9 ) re 


(తతః (ప్రవిశ త్యలజ్యృతః సవార్థః 
సిచార్లకః. ) 
6 ० 
८०५8 = 
ధ థి 
శో జలధి జలదణీలో కేనవో శేసిఘారది 

జఅది అ జణదిట్టీ చందమా చందజఉత్రో 

ॐ ९96 జఅణక జ్ఞం జావ కాఊణ సవ్వం 
अ = च ०९०४ 6, ౧ 

[జయతి జలదనీలః కేశవః కేశిఘమాతీ, 

8 మా ५4 

జయతి చ జనద్భష్ట్టీ చర్చ శ్చన్ణ) గువ్తః, 





అలంకృత 8 -- అలంక రింప[బడినవా(డై తన పనిని ఇంతచక్క_(గా నెజ 
వేర్చి రాక్షసుని మలయునిచేత తజిమించినా'డు గదా సిద్ధారకు(డు, ఊరు చేరి 
నా(డు, దానికి చందగుప్పు వలన కొత్త యుడుపులు సొమ్ములును ఇనాముపొంది 
నాడు. వానిని ధరించి అగపడుచున్నా(డు, మొగాన సంతోషము తాండవ 
మాడుచున్నదిః 

శోం జయతీతి-కేశిమాతీ = కేశి(దానవు)ని చంపినవా[డు, కేశవః = 
కేశ వుని యవతార మైన- శ్రీకృష్ణుడు, జలదనీలః = మేఘళ్యాము(డు జయతీ = 
జయించుచున్నా(డు_ఉత్క ర్షతో |క్రాలుచున్నా(డు చన్దగిగుపః చ = २०८५ 
గప్తుడును, జనదృష్టి चप ప్రజల కన్ను=కు చం|ద్రునింబోలె (సంతోషము 
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జయతి జయనకార్యం యావత్‌ కృత్వా చ సర్వం 
(పతివాతపరపజా ఆర్యచాణక్యనీతిః, | 
చా ९5 ^ TY 9 Od ५८ ~= కా [+ 
దావ చిరస్స కాలస్స పిఅవఅస్సీం సమిద్ధళ్ఞఅం रद, (२652 
అవలోక్య చ) ఏసో మే పిఅవఅస్సఓ సమిద్దళ్లఓ ఇదో ఎవ్వ ఉప 
సప్పది, జావ ఇం ఉపసప్పామి. [తావ చ్చిరస్య కాలస్య (ప్రియ 
వ సన 212) 4८० వశా (५4 ल, [1 
యన్యం సనమిద్దార్థకం వశ్యామి, వవ మె (పియవయస్యః 
సమిద్దార్థకః ఇత ఏ వోపసర్చతి. యావ దేన ముపసర్చామి. | 
ॐ 
“6 २९ దా 
(|పవిశళ్య సమిద్దార్థకః) 
సమిదార్లకః == 
© 
శ్లో సందావే తారేసాణం గేహూసనవే సువోఅత్తాణం 


హిఅఅట్టిదాణం వివావా విరహే మిత్తాణం దూణన్లి. 





(కలగించు) వా(డు, జయతి_మణియు జయనకార్యం = జయనముల జయ 
సాధనములై న సేనలు యుద్ద్ధాదులు ఆగు వానియొక్క పనిని, 8८९० ००७ 5 
అంతటిని, నిశ్శేవముగా, కృత్వా=కావించి, (పతిహత పరపక్షా క &.& ०४८ 
బడిన శ తుపక్షముకలదై న, ఆర్యచాణక్య నీతిఃచ=చాణక్యయ్య నీతియ, జయతి. 

ఇట్లు సమయాన లెస్సగా తన యిష్టవేవతాదికమునకు కృతజ్ఞతతో పూజ 
పలుకుచున్నా(డు, సిద్ధార్భకుడు_తొలుత. కేశిఘాతి నల్దనిస్వామి శ్రీకృష్ణునికి, 
చందునింబోలిన తెల్లచే స్వామికి చం దగుపునికి, కతి దూయక, సేన నడపక, 
 ఉపాయముచేతనే, తం త్రముచేతనే శత్రువుల నోర్చిన చాణక్యనీతికిజయవె , 
చున్నా(డు. 

తావత్‌ చిరస్య కాలస్య=అంత చిరకాలమునకు,.ఓక సంవత్సరమునిండ ౯ 
బాజుచున్నది -నాపియమితుర్గిని సమిద్ధార్థకుం జూచెదను. ఏషః = వీ(డుగో, 
ఇత ఏవ = ఇచే, నాకడకే.. 

శో, ౨ సనాప ఇతి సస్తాపే*మనఃఖేదపు వేడికి, తారేశానాంచం!దులు 
पद्ध దానిని తీర్చువారును, గేహోత్సవే క ఇంటి పండుగునందు, 


(ప ठ ६ 8 (2 


[ख తాశేశానాం, గే వోత్సవే నుభాయమానానామ్‌ 
వ్యాదయస్థితానాం విభవా విరహే మి|తాణాం దూనయ 2). | 


సుదం చ మఏ నలల శేదుకడయాోదో పిఅవఅన్సఓ रुरु, ఆఅదో 
తీ. ణం అణేసామి. (ఇతి పరి|క్రామతి; విలోక్య) ఏసో సిదేతఓ. 
—0 ६7 ०५ 
[ (४७४० చ మయా మలయ శేతుక టకాత్‌ (పియవయస్యః సిదార్థక 
६ < < 9. దా 
ఆగళ ఇతి. ఏన మసన్వేషయామి, = ఏష సిద్యార్థకః | 
కిచా ( వా [+ 1 [५.4 వా 
సిచ్దార్థకః (ఉపసృత్య) కవాం సమిద్దత్ఞఓ! అవి సువాం 
పిఅవఅస్ఫస్స? [కథం సమిద్ధార్థక ౭! అపిసుఖం _డ్రియవయస్యన్యః?) 





సుభాయమాచానాం = సుఖము కలించువారును, హృదయస్థీతానాం = (ఎప్పు 
డును) మనసు పదముగొన్నవారును ఐల, మితాణాం = మితుYలయొక ,. 
విరహే=ఎడబాటున, విభవాః=సంపదలు, దూనయని =దుఃఖము కలిగించును 


మితులు ఎంత అక్క_ఆజయినవారు జనులకు! చందునివలె మనసుతాప 
మును తీర్తురు. ఇంటి ప=డుగలలో కలిసికొని సుఖము కలిగింతురు_ ఎప్పుడును 
మనసులో మెదలుచునే యుందురు. అట్టివారు కూడ లేక, దూరమగుదు రేని 
సంపదలు దుఃఖమునే కలిగించును. మిత్రుడన ఆట్టివా(డు-వాని వియోగము 
ఓర్భరాదు ६ 

ఇందు అలంకారము ఆపస్తుత 8 ०. ఇందలి ०४ (228 8 
పవాసమను (ప్రస్తుతము ఆశయించినది, 

దేవస్య చన్గ్గకయః._చాణక్యునిమాట 'వృషలాయ' ఆని యుండును, 

దానిని అనువాదము చేయచో సిద్ధార్గకు(డు ఇట్టు గౌరవసదృశముగా పలుకు 
చున్నా(డు. 

కథం సమిద్ధార్భక ః=ఓహో, సమిద్ధార్థకు(డు! అపి సుఖం=సుఖమా? 
కుతః సుఖం=ఎక్కడిది సుఖము? యేన=ఏలన, చిరప్రవాస |పత్యాగతః 
అపి=చాల కాలము ఊరిలో లేక ఎక్కడికో పోయియుండి మరలినవాఃడవు 
బనను, అద్య=ఇపుడు. 
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నో మా 
[ ఇతర 82६ మా ६९९७४ | 
సమిద్దార్థకః --- కుదో సువాం, చేణ తుమం చిరవ్పవాస 
పచ్చాగదో వి అజ్జ €> మే గేవాం ఆఅచ్చసి? [కుతః సుఖం, యేన 
త్వం చిర [పవాన ప్రత్యాగతో ౬వ్యద్య న మే గేవా మాగచ్చసి?] 
>) ग्म ఇక్‌ సో తో 
nS ర్ధక 8 — పనిదదు 25९: ^ దిట్ట > ००२३९ = 
బారా తోక హొ య థా -ए శర 9 
చాణక్కేణ ఆణతొ హి, च्छक "258, గచ్చ ~ ఎదం పిఓ 
దగ్దం చేవస్స చన్లసిరిణో ణివేదెహి” 2 తదో పఏదస్స ణి వేదిఅ 
ఎవ్యం అణుభూద పతివ ప్పసాదో అహం >: 9० చేకిదుం తువా 
0 క ४ 
ఎన్వ గవాం చలిదోహ్మి. 


[ పసీదతు వ మస్యః. దృష్టమా[త ఏవ ఆర్యచాణ కేన 
€. 2స్మి యథా. “సిద్రార్థక, గచ్చ. ఇమం (పియోద_న్తం 
దేవస్య చన్ద్ర శ్రియః నివేదయి ఇతి, తత వతస్య నివే 2 6 మను 
భూత పార్థివపసొదో २.४० పీయవయస్యం |పేకితుం త వైవ 
గేవాం చలితో =. ] 


సమిద్ధార్థకః_వ అస్స, జది మే నుణివవ్వం తతో కహి. 
8० తం పిఅం జం పిఅదంనణస్ఫు చందసిరిణో ణివేదిదం. (వయన్య, 
యది మే (శోతవ్యం తతః కథయ 80 తత్‌ (ప్రియం ए) 
చన్ద్ర శియో నివేరితమ్‌ ] 


(పసీదతు_ మన్ని ంచునుగాక-_కోపముచేయకు. దృష్టమా|త్ర ఏవ-చూడ+ 
బడళగానే..దర్శనముచేసికొన్న క్షణముననే, చాణక్యయ్య బేత ఆజ్ఞా పింప(బడితిని. 
యథా=-ఏమని యన(గా, |పియోద న్తం=|పీతికలిగించు వృత్తాంతమును, చన్దర 
శ్రీయః-చం ద శ్రీకి-నౌకరులును ప్రజలును చం|దగుప్తుని ఇట్టు పీతితో ముద్దుగా 
నిర్దేశింతురు. ఏవం అనుభూత హార్థివప్రసాదః = ఇట్లు అనుభవింప(బడిన రాజూ 
నన్నుగహము గలవా(డనై, చలితః అస్మి =బయల దేజీనవా(డ నైతిని, ॐ తక్‌ 
(४ ०6० = 92 ఆ |పీతికి లిగించు విషయము? (పి యుదర్శనస్య = ఆందగా*డై 
కనులకుపండు గుకలిగి:చువా(డై న-అందటికినితమరాజున=దు ఎంతపక్షపాతము! 


(ప చేశకః 828 


సిదార్గకః -- వఅసన్స, కిం తువా వి అకసిదవ్వం అత్తి? 

6 థి @ 
తా ణిసామేహి ఆల్టి దావ చాణక్క- ణీది మోహిదమదిణా మలఅ 
శేదువాదవణ  ణిక్కాసిఅ రక్టనం వాదా చి _త్తవమ్మప్పమువో 
ప్పవహాణా వంచ వత్టివా. తదో అనమిక్ట్యకారీ ఏసో దురాఆరో _క్తి 
०2, +© మలఅశకేదువాత అభఖూమిం కుసలదాఏ భఅవిలోల సేన నై ణిక 
పరివాశరేసు నభ అం ప్పత్తిదేసు పాతి వేసునకం విసఅం ణివ్విడ్లాహి అవను 

® ५ ©> 
నఅలసామం छ ८3 భద్దభట పుక్టాద త్త డి.గురాద బలఉ_త్త రాఅసేణ 
భాగురాఅణ రోహినక్ట విజఅవమ్మపము హౌహిం సంజమిఆ గిహీదో 
>= ई. 

[వయన్య, కింత వా వ్యకథితవ్య మస్తీ? తన్ని శామయ. 
అగస్తీ తావత్‌ - చాణక్యనీతిమోహితమతినా మలయశేతు వాత శేన 
నిప్మాన్య రాతసం వాతా శృి[తవర్శ [పమఖాః |ప్రధానాః 
పజ్బా పార్థివాః, తతో 2సమీత్యుకా కేవ దురాచార 8 
త్యుజ్ఞ త్వా మలయ శేతువాతకభూమిం కుశలతయా భయవిలోల శేవ 
నై_నికపరివాశేషు నభయం |పన్థిశేషు పార్థివేషు సక్వం విషయం, 
నిర్విణ్ఞాహ్భాదయేషు సకలసామ तै, భ|ద్రభట పురుద_త్త డిళ్లురాత 

£> ~> — ^ 
బలగు ప్ప రాజసేన భాగురా యణ రోహితాతు విజయవర్శ [పముఖై_8 
సంయమ్య గ్భహీతో మలయ శేతుః. | 





తవ అపి అక థీతవ్యం=నీకును చెప్పనక్క.అలేనిది, ఆ స్తికిం=ఉన్న దా 
ఏమి? తత్‌ గిశామయ = కావున, విను (చెప్పెదను అనుఓ) ఆసమీష్మ్యకారీ = 
ఆలోచింపక యే- పదరి-చేయువాయడు, కుకలతయా = సమర్థులగుటచేత, భయ 
విలోల శేష సై నిక పరివారేష = భయముచే కలగి కదలిపోయినమిగిలిన 2295 
లును పరివార మను గలవారై, సభయం = భయముతో -వీ(డు ఎప్పుడు ఎవరిని 
ఏమి సేయగలడో అని- ప్రస్థితేను = (తమ చోట్లకు) బయలుదేరినవారు కా(గా, 
న్వ్యకం విషయం = తమ దేశమునకు, నిర్విణ్ణహృదయేమ-వీ, వీని పొత్తు ఇక 
వలదు అని హేయబుద్ధి గలవారు కాగా, ... [పముఖి 8 _ మొదలై నవారిచేత, 
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నమిధ్ధార్థక౭-- వయస్య, कुक) కిల చేవస్స 
०८०.) అవర'త్తా మలఅ కేదుం సమస్ఫిదే 8, లోవ మంతిఅది. 
తా కం ణిమితృం కుకవికిధణాడఅస్స విఆ ले उठ लषु 
ణివ్యవాణే, 

[(వయస్య, భ(చ్రభటపమ.ఖాః కిల దేవస్య व 
అపరక్తా మలయశేతుం సమా(శితా ఇది లోశే మన్హ్యశే. తత్‌ 
కిం నిమిక్శం కుకవికృతనాటక స్యేవ అన్య న్ముఖే౭న్యన్నిర్వవాణే | 

సిద్దార్థక ౩-- వఅస్స ठ 5769 విఅ, ९०२4०६8 ८१५85 
ణమో చాణక్కణీదీఏ. [వయన్య, దైవగత్యా ఇవ ध (कछ छे ర 
సమ శాణక్యనీతై ర. ] 

సమింద్ధార్థకః-తదో ९, (తత २.४१) 

సీద్ధార్థకఃతదో 5४6 సారసావోణసమేదేణ. ఇ దో 
९७ ८59 అజ్జచాణశక్కేణ २८3588० సఅలరాఆలోఅసహిలఅం 
అసేనం మైేచ్ళబలం. (తతః (పభృతి సారసాధనసేమేశె చేతో 
నిష)  మ్యార్యచాణశ్యేన (పతిపన్నం సక లరాజలోక సహిత 
మేవం మ్రైచ్ళబలం,) 


సమిచ్వారక 8-వఅస్స కహింతం? (వయస, కుత్ర తత్‌?) 
థి 





సంయమ్య=క టివె చి, _గృహీతః=పట్టుకొన(బడినా(డు. _వసముచేసికొ నంబడి 
నాడు, అన్యత్‌ ముఖే అన్యత్‌ నిర్భ్యహణే_ఆరంభమున ఒకటి, ముగింపున 
(వేజు) ఒకటి చందగ.పునియెడ అపరక్తులు మొదట, అనురక్తులు కడపటః 

5 58 & ఇవ=దై వగతి యిట్లు ఆని ఎవరైనను ముందుగా ఎలుంగ, 
గలరా? छट చాణక్య నీతి గతియు.గూఢము అకస్మికమ. (ప్రపన్నం= 
పట్టుకొన(బడినది. కుత్ర తత్‌=ఎక్కడ (ఉన్నది) ఆది? యత్ర ఏతేజఎక్క_డ 
ఇవిగో. 


(ప చేశళశకః 325 
సిదార్లకః--_జహిం ఏదే- 
= © 
$. ఆదినఅ 1263509 దాణదస్పేణ దంతీ 
సనకలజలదణీ లా ఉబ్భమంతో నదంతి; 
కస పవార భపఏణ జాఆ కంపో_త్తరంగా 
గిహిద జఆణ సద్దా సంపఆంతే తురంగాః. 
(యు ०१४ 
శో అతిశ యగురు కేణ దానదశర్చేణ ८ 25४ 
సజలజలదనీలా ఉద్భమనో 5८ ॐ; 
& 9 ठ జాతక మో त 
గృహీత జయన శబ్రాః సంపతన్మి తురజ్లాః.) 
సమిదార్లకః=-వఅస్స, ఏదం చావ చిటదు. తవో సవ్వలో 
ధి 2 र - 
[स ఖా రో చా కా 
అపచ్చక్టం ఉ ట్ల ఆహిఆ 9९88 అజ్ఞ చాణకొ- కిం ఉణో వి తం 





కో 8. ఆతిశయేతి- అతిశయ గురు కేణ=మిక్కి లియు=ఎఏక్కు వైన, దాన 
ठ ठं ७6०9८ బౌగరుచేత, దన్నినః=ఏను(గులు, సజలజలదనీల్మా=నీరు 
నిండిన మేఘమువలె నల్లనివి, ఉద్భమన్సః=ఎగురుచు, మిట్టిపడుచు. నదన్తి= 
ఘీంకరించుచున్నవో, తురజ్ఞా౭గుజ్జములు, కళా (ప్రవోర భయేన = కొరడా 
డెబ్బలభయముచేత. జాతక మోత్త రజ్ఞాః=కలిగిన కంపముయొక్క. పెద్ద ఆలలు 
జలదిరింపు (దేహాన) కలవై. గృహీత జయన శజ్దాఃవినంబడిన జయ శబ్దములు 
కలవై; సమ్పతన్తి=(గొరిజల టపటపధ్వనితో) గుమిగూడుచున్న వో_అక్క_డ, 

మదప్పుచేనుంగుల ఘీంకారములు ఎక్క_డ వినళబడుచున్నచో గజాలు 
క్రమిచీ దెబ్బల భయమున అదరుచు ఎక్కడ గుమిగూడుచున్నవో. ఆచట. గజ 
మీంకారములును గుజ్జపు( గొరిజల దెబ్బలును గుజుతులు-ఆది యుండు చోటికి, 


ఇందు అలంకారము స్యభావోకి-ఏనుగులతోడియ గుక్జాలతోడియు 
कुक ఉన్నదియున్నట్టుగా ఆందముగా చెప్ప(బడినది. అంత్య యమక ము- 
1५, © 
శబ్దాలంకారము-దనీ_దన్తి అనియు తరజ్గా-తురజ్జ్ఞా అనియు, 
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ఎవ్వ మంతిపదం ఆరూఢే? [వయస్య, ఏత क _్రిపతు. తథా 
సర్వలోక |పత్యతు మ జ్ఞ్లీ తాధికారః £ త్వార్యచాణకః కిం పున 
రపి త చేవ = कोर మారూఢః?] 

సిద్దార్థక 8 అఇమ:ద్దో సి దాణీం: తుమం, జో అమచ్చ 
రక్ట సేణ వి అణవగాహి అపువ్యం అజ్జ్ఞచాణక్మ చరిదం అవగాహిదు 
మిచ్చసి. [(అతిముస్దో సీదానీమ్‌ త్వం; యతో 2 మాత్య రాక్ష సే 
నా ప్యనవగాహితపూర్వ మార్యచాణక్యన్య చరిత మవగాహితు 
మిచ్చసి. | 

సమిక్ఞార్థ కడావతన్న అమచ్చరక్టిసో ०२०० కహిం? 
_వయస్య, అమాత్య రాతసః సొం|ప్రతం కు త?] 

సిధ్ధార్థకః — తస్సిం భఅవిలోలే పట్టమాణే మలల శేదుకడ 
ఆదో ణిక్యుమిఅ ఉదుంబరణామహేఏణ చ > అనుసంధిజ్ఞమాణో 
ఇడం పొడలీపు త్తం ఆఅదో € అజ్ఞచాణక్కుస్స ణివేడిదం, [తస్మిన్‌ 
భయవిలోలే వర్ణమానే మలయ కేతుకటకా న్నిష్కమ్య ఉదు 
మృరనామధేయేన छठ ణానునన్టీయమాన ఇదం పాటలీపు (४ 
మాగత ఇ త్యార్యచాణక్యస్య నివేదితమ్‌, | 

సమిర్ధార్థకః-_వఅస్స, తవో ణామ అమచ్చరక్ట్ససో ణరిద 
రజ్ఞ పచ్చాణఅగే కిదవ్వవసాఓ ణిక్కమిఅ సంపదం అకిదత్లో పుణోవి 

ఏతత్‌తావత్‌ తిష్టతు, = ఇదియుండు(గాక, తదేవమ న్తిిపదంఆరూఢః = 
ఆమం, త్రి యరికారమునే ०२७०८८० ఆనవగాహిత పూర్వం = ముందుగా 
ఎజుంగ(బడనేరని దానిని; ఆవగాహితుం = ఎణుంగుటకు_అందు మనంగుటకు, 
తస్మిన్‌ పళయ కోలాహలే(పా.) = ఆప్రళ యకాలపు( గలక రము -దానిం బోనిది, 
ఆమలయుని కటక మున, (భయ-లే = భయంపు(గలగుండు=పా.) వర్ధమానే = 
పెరుయగుచుండ('గా, ఆ కటకమునుండి, నిష్క_9మ్య = వెలువడి అనుసంధీయ 
మానః = నిపుణముగా పరికింవ(బడుచు_నిపుణముగా అనయా వానికి తెలియ 
నీకయు, తనకు వానింగూర్చి సర్యము తెలియునట్టును. = 
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ఇమం పాడలీఉ_త్తం ఆఅదో ఎవ్వ. (వయస్య, తథా నా 
మామా రా 28 శి శనరా । ५4 ०९८ సాయా 
మాత్యరాతుసో నన్గరాజ్య E సనయనే కృత వ్యవసా యో 
నిమ్మ మ్య సాంప్రత మకృశార్థః పున ర పీదం పాటలీపు[త్ర 
మాగత ఏవ. ) 
సిద్ధార్థకః _వఐస్స. తక్కేమి చందణదాన సిణేహేణే త్తి 
ను a యయా च చానే 
(వయస్య, తర్క యామి पठ చేతి ) 
నమిద్దార్థకః-వఅస్స, చందణదానన్స్ఫ మో ङ ० 2 € 
"= [3 ५ [वे దాస 4 మో 
भु". (వయన్య, చన్దని సస్య మాత మివ చేశే.) 
8 క్ర ५ దో (1. మో 55 అ పద 
సిద్దా ర ౩౭=కుదో సే ९८९९२) ठ ई १ స్టో క్ట సంపదం 
ఆజ్ఞ చాణక్కస్స ఆణ_ీఏ దువేహిం అమ్మేపిం వబ్ద్దట్టాణం పవేసిఆ 
వా వాదఇదవ్యో (కుతో ౭ స్యాధన్యన్య మోకః २ స ఖలు 
సా మృత మార్య చాణక్య స్యాజ్ఞ పా ద్వాభ్యా మావాభ్యాం 
వధ్యస్థానం (పవేళ్య వ్యాపాదయితవ్యః .) 
సమిద్దార్థ కః — (స|కోధమ్‌ ) క్రిం स न्प 5" 
8 &88 అణో ९०४, జేణ అహ్మే ఈరిసేను ణిఓజిచా ఆదిణిసంసేము * 
&9 
(క మార్యచాణక్యన్య ఘాతకజనో ఇన్యో उर యేన వయ 
మీద్భశేషు నియోజితా అశినృశం నేషు నియోగేషు?) 








కృతవ్యవసాయః = పూనికలవా(డై, ఆక్నతార్థః = తన పద్దు సాధించు 
కొన లేనివా'డె ఐ, పున రపి... = మరల ఈపాటలిపు తమునశే వచ్చినాఃడే 1 
తర్కం-యామి = ఊహీింతునుు 2००००७२ >> = విడుపువలెతలంచుచున్నాను. 
కుతః ~ అడెక్కడిది? ద్వాభ్యాం ఆవాభ్యాం మన యిరువురిచేత, వయం 
ఈదృశేమ అతినృశళంసేమ నియోగేమని యోజితాః_మనము ఇట్టి మిక్కిలి క్రూర 
మైెనపనులయందు ఉత్తరువుచే వూన్ప(బడితిమి! [ప్రతికూలయతి._ ఎదురుతీరుగును, 
ప్రతికూలముగా చేయును. 


828 ముదారాకసనాటకమ్‌ 
నిదార్ల కః వఅస్స, కో త్రీవలోవ జీవిదుకామో అజ 
6 ॐ జ 
బాణక్మస్స ఆణ_త్తిం వడిఊలేది. త ఏహి, చండాలవేసధారిణా 
భవిఆ చందణచదాసం అజ్ఞృట్టాణం ణవమ. [వయన్య, కో జీవలో శే 
జీవితుకామ ఆర్యచాణక్య స్యాజ్ఞప్రిం (88०९०००8.  తచదేహి, 
చడ్డాల వేశధారిణా భూత్వా చన్దనదానం వధ్యస్థానం నయావః.] 
ఇత్ఫ్యు భౌ నిషా నా 
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ఇతి (పవేశకః = |ప్రవేశకము ముగిసినది. 

ఆది వృత్త వర్తిష్యమాణ కథాంశములను తెల పునది గదా. వర్తిష్భమా 
ణము._వీ రిరువురును చందనుని వధ్యస్థానమునకు-కొలమిట్టకు కొనిపోవుటయు , 
అట్టు కొనిపోవువారు వీరు కావలసినది అని చాణక్యుడు ఉత్తరువు చేయుట 
యును, వృత్తము లన్ననో-సిద్ధార్థకుడు కటకమునుండి మరలి దొరచేతి ఇనా 
ములు పొందుట, మలయునిసేనలోనికి తోడువచ్చిన రాజులు ఆతనిని విడిచి 
తమ దేశాలకు మరలిపోవుట; మలయు(డు చాణక్యుని భాగరాయణ భ[దబటా 
దులచే బంది చేయబడుట, మలయునిసేన అట్టట్లు దైన్యము > నట్టిది చాణ 
క్యునిచే పట్టుకొనబడుట, ఆన(గా చాణక్యునిచే మరల మం|తిపదము ఎప్పట్‌ 
వలె గ్రహింప(బడుట, రాక్షసుడు చందనదాసు స్నేహముచేతం 7१85०८०, 
మరల పాటలిపుత్రమునకు వచ్చుటయు, ७४८८० చాణక్యుని వే(గుచే నిపుణ 
ముగా కను పెట్ట(బడియుండుటయు, 


షష్టా జు 8 
-(°)- 


(తతః (588 రజ్ఞవా_్హః పురుష) 
పురుష = 


$, ఛగ్గుణసంజోఅది ఢా ఉవాఅవరివాడి ఘడిఆ పానముహీ 


యm 


చాణక్కణీతిరిబ్దా రిపుసంజమణుజ్జయా జలఅది, 


(పడ్గుణసంయోగద్భ ఢా ఉపాయ పరిపాటీ ఘటిత పాశముఖీ, 
బా [3] >, 81 = నో ఆతా య 
చాణక్యనీతిరజ్ఞా రిపుసంయమనోద్య జయతి. ] 





+ హ స్ప।-చేత [७०८ © గలవా(డు, 

లో. ०. వర్గుణేతి,-షడ్గుణ...ఢా= 568 పురులు కలిపి పేనుటచే 
గట్టిదియ, ఉపాయ పరి., పాశ ముఖీ=ఉపాయముల యనుక్రమముతో వేయ 
బడినకూర్చ(బడిన-కీచ్చు గలదియు, ఐన, చాణక్య నీతి రేజ్టాః = చాణక్య 
నీతి అనెడు (త్రాడు, రిపు సంయమన ఉద్యతా = శ|తువుం గట్టివేయ పూనిక 
గలది, జయతి=మించుచున్న ది. 

నీతి విషయమున గుణములు ఆరు, స=ధివిగహాదులు, ఉపాయములు 
నాలుగు సామదానాదులు-అనుషానమున (పయో గమున యభథోచితముగా ఆతాడు 
పేనవలయును, అబే ఉచ్చును యథోచితముగా ముడువవలయును, = 26055 
వలయును. అట్టి ఆత్రాటితో అట్టు శత్రువులను బెసక నీక కట్టివేయునది. అట్టి 
చాణక్య ९88 జే! 

ఇందు అలంకారము (సావయవ) రూపకము “షడ్డుణ' “ఉపాయి=ఇందు 
२६००. ఉరివేట-మాటలు, 
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(65 > అవలోక్య చ) వసో సో తదేసో అజ్జచాణక 0) 
పురదో ఉదుంపరఏణ కహిదో. జిహిం మప అజ్జచాణక్క్మాణత్సిఏ 
1 పో न వే లా లో कक) వా షసో 8 మ 
©=) పే కిద వ్రు (విలోక్య) ऽ వాంప కు అమచ్చ 
రక్టసో కిదసీసావగుంఠణో ఇదో ఎవ్వ =). తా జావ ఇమే 
హ్రీం ఉజ్జాణ ఫాదవేహిం అంశరిదసరీరో ేకామి కహిం ఆనవరి 

వా ५ ॐ. ध ॥। 

గ్గవాం క ठ68.,. (వరి క ४४) 

[(వరిక్రమ్య అవభోక్య చ వమన [ऊठ ఆర్యచాణక్యన్య 
(5 ~ యా బాణకా షూ 
పురత ఉదుమృర శేనక థితో, యత్ర మ ఆర్య చాణక్యాజ్జప్హ్యా 
అమాత్య एक (_ైేతితవ్యః. (విలోక్య) కథ, మేన ఖల్వమాత్య 
రాతసః కృతశీర్థ్హావగుణ్జాన ఇత ఏవాగచ్చతి తచద్భావదేథభి రుచ్యాన 
పాదనై రంతరిత శరీరః | > ल. కు|త్రాసనపరి|గవాం కరోతీతి., 
(వరి డ్రమ్యస్టి త) 

(తతః పవిళతి యథానిర్దిష్టః +| రాతుసః) 
రాతస సా [१1 ద్‌ [५ భో «EE 

రాతసః== ( (సమ్‌) కష్టం భోః కష్టక్‌ 

లో. ఉర్చ్భిన్నా(శ్రయకాత రేవ కలటా 
గో తా ५ 
గ్‌ (2 8, 3 

०८ డొకవే(గు ~ రాక్షసునిచెత క త్రి, పాజవెయించుడకు చాణక్యునిచే 
ఉపాయము నేర్పి పంప(బడినా('డు ~ వానిచేత నొక తాడుఉన్నది. దానితో 
వాడు ఆపని నెజివేర్ప వలసి యున్వ ది కా(బట్టి వా(డిట్లు ఆ | ७०९९? వర్తించు 

oo బి ౧ [> 

చున్నాడు. 

ఆర్యచాణ క్యాజ్జప్యా = చాణక్య్ణయ్య యు త్రరువుచేత, కథం = వీమి ! 
ఏష ఖలు... = ఇత(డేకదా రాక్షసు(డు తలకు ముసుకువేసికొని, ఇత ఏవ = 
ఇటే,...పాదపైః = చెబ్దచేత, బహువచ 'ముగావున ఆవిచాలును తన దేహమును 
మజు(గు సేసికొ నుటకు; కుత్ర ఆసన పరి గహం కరో && = ఎక్క_డకూరుచుం 
డునో అని. 

శో, ౫. ఉచ్చిన్నేతిఉచ్చిన్న ఆశ్రయ కాతరా ఇవ = .నాశన 
మయిన ఆశ్రయము-భ ర్ర ఆనుట_కలదై దాన బెదురుకొన్న దానివలె, కులటా = 
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తా మేవానుగతా గతానుగతికా 

సృస్టకానురాగా$ (ప్రజాః; 
^=) 4 వావ ప్రా - = = 

€=, ~ ప్త రుషఫలె 8 
కార్యస్య ధూ రుజ్ల్సిరహితా; 

కిం ५०८९5 .९क 8०४, మాంగ రహిశై. 
८2 రివసీయ क. x 

న 





అంకుటాలై., |క్రీః = సిరి, न+ कू న్తరేగతా = ఒండు కులమును పొందినది_ వేళు 
కుమువానింగూడినది; |పజాః = (పజలును, (బిడ్డలును అనుట) త్యక్ష छण 
గాః = విడువబడిన అనురాగము _ |పీతి-గలవారై , గతానుగతికాః = పోయిన 
దానివెంట బిడ్డలు పోయినట్లు అనుట- ఆ ప్రె* = మిక్కిలి హితులై నవారి (శకటా 
దుల) చేతను, ఆనవా ప్రపౌరువ ३2४ = పొంద(బడని తమ తమ పప్రయత్నముల 
ఫలముగలవారై., కౌర్యస్య ధూః = పగతీర్చుకొను పనియొక్క_ ప్రయత్నము. 
బరువు=ఉళ్లి తా = విడిచి పెట్ట(బడినది. అధథవా_అట్టుగాకున్న, కిం కుర్వన్తు = 
మణి యేమి చేయదురు? ఉత్రమాజ్గ్ల రహిత 8 = తలలేని, € श्वर = తక్కిన 
ఆంగాలతోనం బోలె, _ మొండెమువలె ఆనుట-స్టీయతే = ఉన్నా రే! 

భర్త చచ్చిన భార్య ఆశ్రయహీనయె-దిగులు పడును-ఆప్పుడు అింకుటా 
లివలె - = छठ - అనుట, మటొకనిం జేరును. మరేమి చేయగలదు ॥ 
_్రజలును బిడ్డలంబోలె, ఆతల్లి వెంట ఆయింటికే చేరినారు-ఆచం|దుని, మౌర్యునే 
ఆ శయించినారు. శకటదాసాదులు. ఎంతయో ఆ పులు, ఎంతెంతయో (పయత్న 
ములు చేసినారు, కాని ప్రయోజనము లేకపోయినది. వారు అంతట అన్ని పయ 
త్నములు మానుకొన్నారు. అట్టుగాకున్న వారు మరేమి సేయ(గలరు? తాము 
తల లేని మొండెము ఐ పోయిరే! 

ఇందు అలంకారము కులటా ఇవ ఆని పోలికం జెప్పుట ఉపమ; ఉచ్చి 
నాశ్ర తుకాతరా అనియు త్యకానురాగా ఆనియ అనవాప్త పౌరుష ఫలైః 
ఆనియ హేతువు గమ్యమగుచున్నందున కావ్యలింగమును. 'ఉ త్రమాజ్ఞరహితై 
ठट రివీ-ఆని బి.బ్బపతి బింబభావము చెప్పుటచేత దృష్టాంతమును, 
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తో కా పతి మువె మ్‌ 
ఫో. వతిం త్యక్వా దేవం భువనపతి ముచై రభిజన 
గతా ఛి (ठं (8 ८९9०९ మవినీ శేవ వృషలీ; 
స్థీరీభూతా చాస్మిన్‌. కిషివా కరవామ, స్థిరమపి 
छ ® 
(పయత్నం నో యేషాం విఫలయతి చైవం 66 దివ. 


మయా హి, 


శ్లో. ౬. పతి మితి-భువనపతిం = లోకమునకు ఒక(డె పతిగా 
నున్న, ఉబెః అధిజనం = మిక్కిలి యు గొప్ప యింటి పుట్టువెన వానిని, 
దేవం=దొరను, పతిం = మగని, త్య కా = విడిచిపెట్టి, (8४ = సిరి, అవినీతా = 
అడకువలేని, వృషలీ ఇవ = బసీవివలె, చి దేణ=దిడ్జిద్యారమున = పొరపాటును 
లెక్క సేసి ఆ సమయమున, వృషలం = మౌర్యుని-ఈూా,దుని, గతా=చేరిపోయి 
నది; ఆస్మిన్‌ = వీనియందు, స్థిరీభూతా చఒతిరముగొన్నది, ఇహ=ఇట్టియెడ, 
కిం కరవామ = ఏమిసేయుదును? యేషాం నః= ఏ నాయొక్క_ అన(గా ९4 
నాయొక్క, స్థిరం ఆపి (ప్రయత్న ం=వీడని గట్టిదే ఐన పయత్నమును, దైవం= 
విధి, ద్యిషత్‌ ఇవ = శ తువుంబోలె-పగ పట్టినది యం బోలె, విఫలయతి = 
నివ్పియోజనము చేయచున్న దే. 

ఎంత అధిజాతు[డు, ఎంతటి చొర నందరాజు! మతి అట్టి వానినే విడిచి, 
వా(డు కావించిన పొరపాటునులెక , సేసి, దిడ్జ్గిలోదూజిపోయినట్టు, లచ్చి బసి 
వియె మౌర్యుం జేరినది. (క్రమముగా ఆతనిని మరగి అట్టు స్థిరపడిపోయినది. 
దానిని ఇవతలికి లాగుటకు నే( జేసిన ప్రయత్న ములన్ని యు నిష్పరియోజన ము 
ठ పోయినవి. ఇ(క నేను వీమి సేయ(గలను? దైవము ఇంత పగ గొన్నదేః 

ఇందు అలంకారము 'వృవలీ ఇవి అని £> దివ'ఆని పోలికంజెప్పుట 
ఉపమ, తాను ఇక నేమియు చేయ(జాలమికి కారణము అస్మిన్‌ స్థిరీభూతా అని 
చెప్పుటచేత కావ్యలింగమును ४ 


మయా హి=నాచేత నేమో, (నే నేమో,) 


ష మ జు ४ 8883 


ళో. డేవేగ శే డివ మతర్విధ మృత్యు యాగ్యే, 
౨ లేశ్వరం త మధికృత్య కృతః (పయత్నః, 
తస్మిన్‌ వాతే, తనయ మస్య, తధా వ్యసిద్ధిర్‌. 
దైవం హి २2०९४ | 23, రసౌ న విప్రః. 
అహో వివేక శూ కతా = स्प కుతః, 
శో యో నష్టా నపి వీజనాశ మధునా 
శు __యూషతే స్వామిన, 
సే షాం వై 88 రతతః కథ మసౌ 





భో. ౭ దేవఇతి-_ దేవి=ఏలినవా(డు, ఆతద్విధ మృత్యుయోగ్యే = 
అట్టి ఆభిచారిక  పయోగంపు( జావునకు ఎంతయు తగనివా(డే, డివంగ తేడదివం 
గతు(డు_చనిపోయినవా(డు కాగా, తం శె ^ రాజును, 
ఆధికృత్య=పట్టుకొ ని, ఆధికారింజేసికొని, [పయత్నః కృతః=జత నము చేయ 
బడినది_చేసితిని అనుట, తస్మిన్‌ హతే=వాడు చంప(బఐడ౧గా, అస్యతనయం= 
అశని కొడుకును మలయకేతుని ~ ఆధికృత్య కృతః [ప్రయత్న ః._ఆని శేషము, 
తథా ఆపి=అట్టును, అసిద్ధిః = నా పని నెజవేజలేదు. హి = ७८ ०४९, 
5 52 నన్దకుల శతుక = విధి నంద వంశముఎకు పగతు(డు, ఆసౌవి పః = & 
బాప(డు, న=కాడు. 

నాప్రయత్ని మున ఇంచుకయులోపము మాంద్యములేదు. నందు(డ. ఇట్లు 
తలంపరాని చావు చాపంగా పోతకుని చేరియు వాడుకను చావగా మలయుని 
ముంవిడుకొనియు ఎంత గొప్ప పయత్న మో చేసితిని! ఊహు! ఏమియు ప్రయో 
జనము లేకపోయినడి. ఆరసి హడ(గా నా దొరలకు దాయ దైవముగాన్కి ఈ 
బోడి దాప[డు గాడు. 

ఇందు ఆలంకారము ఆనుమానము. సాధన సాధ్యములం జెప్పుటచేత, 

మేచృస్య = మైచృమలయునియొక్క_ (జెబ్బెకూ(తల వానియొక్క)* 
వివేక హూన్యతా=తెలి విలేమి! 

ఖో. ౮. య ఇతి-యః=ఎవ(డు, వీజనాశందుంపనాశ ముగా, నష్టాన్‌ 
అపి=గోయినవారి నైనను ఆధురా = ఇపుకు(ను). స్వామిశః = (తన) దొర 
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సంధాస్య కే ठ 8१ 
పతావద్ది వివేకశూన్యమనసా 
[स నాలోచితమ్‌. 
ठ > నోపవాతన్య బుద్ది రథవా 
సర్వా విపర్యస్యతి, లా 
త దిడానీ మసి తావ దరాతివా సగతో విన శ్యే, న్నతు एण्ड 
స్పన్టగు న సవా నన్దధీత. అథవా మమ కామ మసశ్యనన్గ ఇతి 





లను, కుకూషతే = కొలుచుచున్నా (డో, అసౌ, రాక్షసః = ఈ ००८२०८९० - 
ఎంత పట్టుదల గలవా(డు అనుట, ఆక్షతః = తా గాయపడనివా(డే ఐ, తేషెి 
వైరిభిః = వారి శ|తువులతో, కిథం సంధాస్యలతే = ఎట్టు రాజీపడును అని, ఏతా 
వత్‌- ఈపాటి, వివేక కూన్యమన సా=వివేకము లేని మనసుగలవా(డై, करद) 
మేన మలయునిచేత, న ఆలోచితం పా = ఆలోచింప(బడలేదుగదా! ఆథవా = 
అ ట్రనుకొన నేల? బుద్ధిః సర్య = బుద్ధి యెల్డను, విపర్యస్యతి = తల,క్రిందు 
లగును, 

నందులు దుంపనాశనమైరి కదా. అయినను ఇపుడును వారినే ఇట్లు శుకూ 
షించుచుండు వా(డు, తా రాక్షసు(డు, తాను సర్యథా శ్నేమముగా, ఒక దెబ్బ 
తీనక ఓక్క_గాయముపడక ఉండియు వారి యాక|తువులతో రాజీపడునా? ఆపాటి 
యెనను తెలివిమాలిన ఆ మైచ్చునిచేత _ తెలివిమాలిన మొద్దుగానిచేత, _ ఆలో 
చింపంబడదే! దైవ మెమరుతిరిగి మో(దినటైన ఎవనికిని బుద్ధి యంతయు తల 
డ్రిందగును, నిజము! - 

ఇందు అలంకారము ఆర్జాంతరన్యాసము, వివేక కూన్యుఃడై మేచ్చు(డు 
ఆలోచింపమి అను విశేషము దె వోపహవనికి బుద్ధి విపర్యాసము చెందును అను 
నామాన్యముచే సమర్థింప(బడినది. 

తత్‌ ఇదానీం ఆపి తావత్‌_కావున ఇప్పు డైనను, అరాతి హస్త గతః = 
శ త్రువులచేతం బడి, వినశక్యేత్‌ = నాశనమగునే కాని, రాక్షసః న తు చన్చరిగు పేన 
సహ సందధీత,_నేను ఇవుడె నను శతు చండ్రగుపునితో పోరి వానికి చిక్కి 
చతును అంతియు కాని వానితో రాజీపడను. నేను రాక్షసుడన! ఆథవా = 
ఆట్టుగాకున్న, మమ = నాకు కామం అసత్యసన్థః = ఎంతయు ఆసత్య।పకిజ్ఞ కల 


x 
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వర మయకళో, న తు శ|తువక్చానవరాభూత ఇతి, (कण्ठ 
లోక సొ (53) పతా సా చేవపాద క్రమణ పరిచయ పవి త్రీక్భత 
తలాః కునుమపురో కణభూమయః, ఇవా హి 


శో శార్‌ జ్లా కర్గావమక్య్ళ |ప్రశిథిల కనికా 
పగ హే पणू దేవేనాకౌరి చి (త్రం 
(పవితతురగం |ద్రేశే 
బాణ మోత్త ई) ठ. 
అస్యా ముద్యాన రాజ? స్థిత మివా కథితం 
ए", స్తెర్వి నేత్ణం 





వా(డు లే అను అపకీ ర్హియెనను ఫరవాలేదు కాని శ|తువు కావించిన మోసము 
నకు ఓడితిని అవమానపడితిని అను ఆపయశళమును ఒల్బను. సమన్తాత్‌ అవలోక్య 
సాసమ్‌ ~ అంతటం గల: జూడ(గా దుఃఖమువచ్చినది ~ దాసితో పలుకు 
చున్నాడు. ఏతాః = ఇవి, తాః = అవే, కుసుమపు5 ఊపకళ్ణ భూమయః = 

కుసుమపురపు( జెంగటి [పదేశములు, దేవ పాద క్రమణ పరిచయ పవి, క్రీకృత 
తలాః - (మా) దొర కాలి నడక పరిచయముచే పవ్మితముచే య(బడిన మైభాగ 
ములు గలవి-ఇక్కడ उ మునుపు మాదొర పాదచారముగా 86१ వీనిని పవి 
త్రము చేసినాడు, ఆతని పాదముల తగులటయు ఈనేలకు ఒక పవి తీకరణ కారి 
ణము ఇవ హి = ఇక్కడ కిదా. 


శో €. కార్‌జాక దైేతి _ శార్‌జ్ల్ఞా9కర్గ అఆవము క్ష [2596 కవికా 
ప గహేణ = వింటి (యల్లెకులెస్సగా బెవిందాక లాగి విడువబడినదె, సళ్ళు 
ऽ క శ్లెపు-|పగ్గముగల, దేవేన = ఏలినవానిచేత, ఆత దేశే = ఈ చోటు 
నందు, చితం = చిత్రగతుల, [5९2९ ९८०५० = 2०80-8 «९८१९८०७९ २८६ ॐ 
ములు గలయట్లుగా, చలేషు = కదలాడు లక్ష్యముల యందు, బాణమోక్షః = 
బాణములు వేయుట ఆకారి = చేయబడెను, విలుకానికి చల లక్ష్య వేధనము 
గొప్ప యాట, నిపుణతను కోరునది. ఆస్యాం ఉద్యానరాజొ = ఈతో(టల 
బారులో, ఇవాస్థితం = ఇక్యడ(వఏనోదముగా ఆనుట) ఉండ(బడినడి; ८०९४४ = 
రాజులతో, కథికం = మాటలాడ (సల్థాపమ సేయ?) బడినది. क 89 = వారు 
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సంప త్యాలోక్ధమానాః కునుమపురభువో 
భూయసా దుఃఖయ ని, 
తత్‌ క్వను గచ్చామి మన్దభాగ్యః? (విలోక్య) భవతు. దృష్ట 
మేత జ్లీర్ణో ద్యానమ్‌, అత్ర (ప్రవిశ్య, छख) చ్చన్దనచాసపవృ_కి 
ముపలష్స్యే. అలతితనిపాతాః పురుపాణాం సమవిషమదశా వపరిణ 
తయో భవ 2. కుతః 





(కూడ) ठंड, సంప్రతి = ఇప్పుడు, ఆలోక్యమానాః =,చూడ(బడుచున్న వై, 
కుసుమపుకభువః=కుసుమపుర మందలి (యీ) పదేశ ములు, భూయసా=మిక్కి. 
8०, దుఃఖయ 020४829 080 ज्य చున్నవి, 


నందు(డు గొప్పవిలుకా(డు, ८१८२०८०2. వారు మునుపు ఒండొరు ల 
బాణమోక్షనై పుణికి ఒండొరుల నభినందించుకొ నెడువారు. నందుడు సామంతులు 
రాక్షసు(డును మునుపు ఇక్కడికి వేట షికారువచ్చువారు. దొరగుటణ్జమును కశ్లె 
ములం గొట్టి వివోదపడువా(డు, మేము కూడవచ్చిన సామంతులతో( గూడ 
ఇక్కడ కూర్చుండువారము, ఇక్క_డ సల్లాపించువారము, ఆవిభవమును మేము, 
నేకు అట్టు అన భవించిన చోట్లు ఇవి. మణి యిపుడు ఇట్లు దీను(డనుగా, ఇటు 
వచ్చి వానింజూడ, ఎంతయు దుఃఖము కలుగుచున్నది. 


ఇం౭దుఆలంకారము కొవ్యలింగము. 'ఇర్థంఆలో క్యమానాః'అని హేతువుం 
జెప్పి దుఃఖ పెట్టుటను సమర్థించుటచేత. 


తత్‌ క్యను గచ్చామి మన్దభాగ్యః = కావున (ఇపుడు) ఆదృష్టహీను(శను 
(ఈయవస్థకు వచ్చినవా(డను) ఎక్కడికి పోవుదును, ఏతత్‌ 'జీర్ణోద్యానం = 
ఈపాతగిల్డి చెట్టు ఎండి పాడువడినట్లు ఉన్న తో(ట_ఒండుచోట 'జీర్టోద్యానం 
ఆన ౯గా_జీర్డుల ~ మొదుసలుల, పితరుల-తో(ట యని, పితృవనసమముగౌ 
వల్లికాడు ఆను అర్థమునం (బయోగింప(బడును. మటీ యిట నేమో క్షీణించిన 
తోట యనియే-ఆట్టు ఇటు తరువాత వర్ణింప(బడుచున్నది. దృష్టం ఏీతళ్‌ 
జీర్ణోద్యానం - ఆగపడినది ఈ జీర్ణోద్యానము. కుతశళ్చిల్‌ చన్గవదాస పవృ త్రిం 
ఉపల'స్స్ర్యే-ఎవరివలననై నను చందన దాసుని వృతాంతమును ఎటీంగెదను, ఆల. 
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శ్లో. పౌనై ४९०९8 ర్నవేన్గువ 0० 
०९४६ ००५ శనై_ 
రో ठठ పురా పురా న్నిరగమం 
రాజ్ఞాం సవానె "|ర్వ ०४४, 
భూయః २:08 సో౭_.వా మేవ నగరే 
छक ४६ मक 
ए 2595. తన్మర ఇవ 
(कण्टे ద్విశామి |దుతమ్‌. ౧౦ 





శత నిపాతాః ఎజు(గబడక కలుగునవి, సంభవించునవి, సమ २24 ॐ దకా 
పరిణతయః = స్థితుల- మేలు కీడుల_మార్పులు-కుతః ~ ఏల ఇట్లు చెప్పు ६ 
చున్నానన(గా, | 

లో. ००~ పౌరై రితిపురా యః ఏ (నేను), పౌగ్‌ః పురజనులచేత, 
నవేన్టువత్‌ కొత్త ~ పొడుచుచున్న - శుక్ట ప్రతిపత్‌ (2) చం|దునివల్కె రాజా 
ఇవ=రాజువలె, రాజ్ఞాం సహసై9ః వృతః=వేలరాజులచేత పరివారి(ప(బడిన 
వా(డనె (రాజవీథిలో) శనె ః=మెలగా-రీవితో కూడిన నడకతో, పురాల్‌ ఆ 
పట్టణమునుండి, నిరగమం=వెలువడితినో, సః అహం ఏవ=ఆ నేనే, భూయః= 
మరల, సం|పతి = ఇపుడు, తత ఏవ నగరే = ఆ నగరమందే, వన్థ్య|శ మః = 
దొరలకెన పగం దీర్చుకొను ९१४०००९ నిరపయోగమైనవా(డనై , వ 
షః = ఇదిగో నేను, జీర్షోద్యానకం = పాడువడిన యీ తోటను, తస్కర 
ఇవ = దొంగవలె, |తాసాల్‌ = భయమువలన, |దుతం = వడివడిగా, విశామిః 
పవేశించుచున్నాను. 

మునుపు సామంతులు వేలకొల(దిగా నన్ను బలసి కొలుచుచుండ (గా రాజు 
వలె మెల్లని రీవి నడకతో నేను మా యూరు వెలువడితిని, పుర జను లందజు, 
వా(డుగో రాక్షస మంత్రి ఆని, పౌడుచుచుండు చందుం జూపినట్లు నన్ను (388१ 
చూపుచుండిరి. ఆనేనే ఇపుడు ఆపట్టణముననే నా్రమ యెల్ల వృథ కాయగా 
దొంగవలె_తలకు ముసుకు పెట్టుకొని, ఒంటరిగా ఈపాడుతోటను, వడివడిగా 
చొచ్చుచున్నాను. 

తస్కర ఇవ అనుటచేత ఉపమ_ఆందుండియే నిర్గమము ఆందే |ప్రవే 
శము._అని ఆందే అందే అనుటచే పర్యాయముకు, ఆలం, 
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అథవా యేషాం [పసాదా ठ మాసీత్‌ త పవన 5 9, (నాశన 
(పవిశ్య, అవలోక్య చ) అహో జీర్లోద్యాన స్యారమణీయతా- 
© [० : 
ళో, విపర్య స్తం సౌధం కుల. మివ మవారమృ రచనమ్‌, 
సరః శుష్కం,' సాధోర్డ్హదయమివ నాశేన నువ్భాదాం 
ॐ £ నా వృతా విగుణవృపయోగా దివ నయా, 
ద్తృ్రికైశ్ళన్నా భూమి రతి గివ కున్మీతె రవిదువః. 





అథవా_అట్జనుకొన నేల? యేషాం |పసాదాల్‌=ఎవరి యనుగహము 
వలన, ఇదం ఆసీక్‌=ఇది ఆయెనో, తే ఏవ = వారే, న నన్సిజలేక పోయిరి 
(కదా), నాజ్యేన=అభినయము తో -వేసగానికి ఈయెచ్చరికి. జీర్షోద్యానస్య = 
ఈపాడుతోటయొక్క_, ఆరమణీయతా = అందమలేమి! ఆత హీ = ఇక్కడ 
నన్వ నో 

శో: ౨౧ విపర్యస్త మితి _ సౌధం = బంగళా, తెలని సున్నపు( 
బూతతో తళతళ కళకళ లాడుచుండినట్టిది. మహారమృ రచనం=గొప్పపూనికతో 
ఎంతో. అందముగా ఆలంకరింప(బడి కట్టబడినట్టిది, కుల వ=ధర్మా ర్థకామము 
లక్రైన గొప్పగొప్ప పనులు గావించుటతో కూడినట్టిది, వంశమువలె, విపర్యస్తం 
అంతయు మాణీపోయి తలక్రిందై నట్టు ఐనది. సుహృదాం నాశేన దారువర్శ 
మొదలు చందనదాసు వజకును ఐన మిత్రుల నాశముచేత.-సాధోః హృద 
యం ఇవ = సత్పురుషుని చృాదయము వలె = సరః(ఇదిగో ఈ) సరస్సు, 
శుష్క_ం = ఎండిపోయినది; >> = చెట్టు, విగుణ నృప యోగాత్‌ = గుణ 
హీను(డగు రాజుం గూడుటవలన, నయాః ఇవ = నీతులవలెను, ॐ 8 = పండ్లచే 
హీనాః = విడువ(జడినవి-ఆన(గా పండు లేనివె యున్న వి. భూమిః = నేల 
కునీతైె ః = తప్పుడు నీతులచే, ఆవిదుషః = మూర్గుని, మతిః ఇవ = ००९२८, 
తృణై ° = గడ్డిగాద ములనేత ఛన్నా = కప్ప(బడినది ~ 

మునుపు పండుగులు యజ్ఞములు విందులు-వీనితో ఒప్పారుచు, ఇపుడు 
ఆన్ని యు అడగారిన మంచి కులమువలె, ఈ సౌధము మునుపు ఎంతో ఆందముగా 
తీర్ప(బడినట్టిది, ఇపుడు ఉప్పురిసి 5९28 ఆంద మెల్హపోయి వికారముగా నున్నది. 
ఈసరస్సు బొట్టునీరులేక ఎండిరోయినది. చెట్టు కా పుడిగి పోయినవి, నేల 


ష షా జాకి 889 


అపి చ 
శో, కతాకానాం తీ మెః పరకుధి.రుదగె Ye &.8 ८3 2580 


9“ 
రుజా కూజ నీనా మవిరతక పోతోవరుదితె ४ 
४२५ 8 పరిచిత పరిశ్లేళ కృపయా 
४९२ २ శాఖానాం |వ్రణ మివ నిబధ్న 2 ఫణినః. 


యంతయు గడ్డిగాదముతో కప్ప(బడిపోయినది. ఈ యుపమానములు కూర్పు 
చేత నందకుల వినాశము, దాన తన మనసున కలిగిన పరితాపము, తాము మలయ 
కేతువుం బట్టుకొన్నందున తన నీతి र నివ్పగీయోజన మగుట మలయకేతు 
బుది భాగరాయణాదులు మోసము చేయుట-ఇటివి సూచింప(బడినవి. 

కుల మివ, హృదయ మివ,..యోగా దివ మతి రివ = అని 'ఇవిలచే 
అలంకారము ఉపమ, 

श ౧౨- खुर మితి ~ ఉదగైె9ః = పొడువై భయంకరముగా 
మన్న+ धद = వాడిబన, పరశుభిః = గొడ్డళ్ళచేత, క్షతాజ్లానాం = గాయ 
పడిన ఆంగములు ०००, రుజా = ఆనొప్పినేత, అవిరతకపో తోపరుదితై ః 
విడువక కూయుచున్న పావురాల యేడ్చులతో బాధచే, కూజన్మీనాం' = అజిచు 
చున్న వియునగు, శ్షీతిరువోం = బెట్టకు, ఫణీనః = పాములు, పరిచిత ` పరిశ్తేశ 
కృపయా 56९88 8 వారియొక్క. బాధక్షైన జాలిచేత. శ్య్వసన్నః బుసకొట్టు 
చున్న వై =ఆనొ ్పని వినోదించుటకె ఉఊన్‌ఆని నోటితో ఊదుచున్న వై » 236 
నిర్మోక చ్చేదైః =తమ కుబునముల తునుకలతో, శాభానాం = इर మ్మల 
యొక్క, |[వణం = గాయమును, నిబధ్నని ఇవ = కట్టు కటుచున్నవియం 
బోలె నున్నవి, 

తోట జీర్ణము-మసలిది, చాల పాతవడి పోయినది. చెట్టు పెద్ద 
వాడి గొడ్డళ్ళతో-కధైలు మొదలై నవానిని కొట్టుకొనిపోయినందున_గంట్టు పడి 
యున్నవి. కొమ్మలలో, ఆవి పెద్దగాయములంబోలి యున్న ఏ. వానిపై పావురాలు 
కూయుచుండ, ఆకూ(తలు = నొప్పివలన యేడుపులం బోలియున్న వి. కొ ॐ 
८२७8 పాములు ప్రాణి కుబుసము విడిచి పెనంగొని, బుసలుకొటుచున్న వి, ఆవి 
తమ పరిచితులయిన మితులగు చెల్టకును కొమ్మలకును కలిగిన గాయపు బాధలకు 
జాలిగొని छने నముగాఊ(దుచు, కుబుసములతో గాయాలకు కట్టుక బ్దీనట్టున్న వి 


` 840 ము कण्ण నాటకమ్‌ 


ఏతే చ తవక్వినః 
ళ్‌ అన్మః శరీరపరిళోష ముద|గయ_న్హః 
8&ॐ8 [25288 ర|న్ర మి వోద్వమ ४ 
ఇఛాయావియోగమలినా వ్యసనే నిమగ్నా 
। వృజాః శ్మశాన ముపగన్తు మివ (పవృ క్తాః. ౧౩ 
యావ वहि విషమదశా పరిణామ సులథే భిన్నశిలాతలే మువాళా_ర్త 


~~~ 





ఇందు అలంకారము ఉత్పే9క్ష-నిబధ్న నీవ_కట్టుచున్న వియం బోలె 
అని సంభావించుటచేత, 


మణియును పాపముః ఈదీనములె న బెట్టు. 


శో. .౧5 అన 8४68 రేతి,వ్వతాః = చెట్టు-నీశ్ళలపో౯త పడుపుటల 
పరామర్శలు. లేనందున_అన ౩ శరీర పరికోషం ఉదగయన్నః దేవములోపలి 
యెండుటను వెలికి చక్క_(గా తెలుపుచున్నవై, కీట క్షతి [5888 = పురుగుల 
కాటనుండి కాయుచున్న రసముల._బంక -చేత, అ సం = కన్నీటిని నెతుటిసి 
०८९, ఇవ = కక్కు_చుం బోలె నున్నవియు, ఛాయా వియోగ మలినాః = 
(२०42००० ఆకులు రాలిపోయినందున) నీడలేమిచే-దుమ్ము నిండి ముణికియె 
ననియు, వ్యసనే నిమగ్నాః = దుఖఃమున మునింగినవై , .శ్యశానం ఉపగన్తుం = 
వల్టికాటికిం బోవ, [పవృత్తా ఇవ = సమకట్టినవియుం బోలె నున్నవి 


(అన్నము నీరు లేక వీడ్నుచు పీను(గుతో పడియున్నందున) దేహము 
లోని వాడుబాటును- ఎండభాజుటను.- వెలికి తెలుపుచు, (పురుగుల కాట్టబణంకరస 
ముతో కన్నీరు కార్చుచు, శాంతి తజిగిన దై న్యముచేధూళి [బుంగి ముజికిపడినవై 
ఇట్టు (ఆబంధు వియోగ -దుఃఖములో మునింగినవై _అట్టీవారింజోలి- చెట్టు వల్ల 
కాటికి పోవనమకట్టినవియుం బోలె నున్నవి. 

_- బెట్టు 'ఉపగన్తుం (పవృతా. ఇవ_ఉపగమీంప బూనుకొన్నవో యన 
నున్నవి ఆను సంభావనబే ఉత్పేరిక్ష. 

విషమ దశా పరిణామ సులభే = |పతికూలమైన యీదశమార్పుకు-సులు 
వుడా “దొరకి, నాకు తగియున్న, పగిలిన రాశిమీ(ద, ముహూర్తం = రవంత 


25. से € 8 । 841 . 


మువవిశామి? (ఉపవిశ్య ७४६६ చ) అయే, కి మిద మస్మిన్‌ 
tac) 
కాలే పటుపటవాశజ్ఞమి 9 నాస్టీనాదః, య ఏషః 


శ: (ద్రమృద్న ఇక్ఫోగర్యగూణాం (క్రుతిపథ మసారం గురుతయా, 
చవుతా పాసా [1 << 28. తో 
బ క (> रेष्ठ $ సపది పరిఫీ మీకో ఇవ్క 
అసౌ నాస్టీనాదః పటు వటవా శజ్ఞధ్వని యుతో 
దిశాం (ద్రష్టుం 5 &.5० (८ సకాౌతూవాల ఇవ. ౧౪ 





సేపు, ఉపవిశామి = కూర్చుందును. ఆకర్ణ్య = (ఆక్కడిక్‌ వినవచ్చిన దానిని) 
విని, కిం ఇదం ఆసిన్‌ కాలే = ఏమి యిది, ఈ సమయమున, పటు పటవా 
శజ్ఞ మిశ్రః = పెను తప్పెటతోను శంఖ(ధ్వని)తోను కూడుకొన్న, నాస్టీనాదః 
మంగళధ్యని!। య ఏషః = ఏయిది. 

ళో. ౧౪. |పమృద్న న్నితి_శ్రోతాణాం = వినువారియొక్కు, ఆసారం. 
బలహీనమైన _ బలముచాలని, శ్రలీపథం = చెవులయొక్క._  వినుదారిని, 
వినదూరమును, గురుతయా = తన పెనుపుచేే |ప్రమృద్నన్‌ = [పమర్థిం 
చుచు రాచుచు, బహుత్యాల్‌ = చాల బీగ్గజది యగుటవలన, |ప్రాసాదై.? = 
నగళ్ళచేత, సపది ఆప్పుడే, పరిపీత ఉబ్బిత ఇవకతాంగ(బడి, ఇముడక (విడువ 
ఊమిత (బడినట్టున్న దియ, నగు అసౌ నాస్టీ నాదః = పండుగు మంగళ వార్య 
ధ్వని, పటు షటహ ४६५९४ యుతః = పెద్ద తప్పెటలయ శంఖములయు 
ధ్వనితో కూడుకొన్నట్దిది, దిశాం దైర్భక్ణం = 6536-९ పొడుగును, (८० = 
చూచుటకు, సకౌతూవాలః ఇవ = ఆసతో కూడుకొన్నదియం బోల్కె |పసరతి 
చ్యాపించుచున్నది. 

ఎక్క_డిదోఇప్పుడుఇక్కడపండు గుసంతో వపు మంగళ ధ్వని త ప్పెటలతో 
శలఖనాదములతో కూడుకొన్నది ఆడియెంతపెద్దగా నున్నదన(గా జెవులను 
చెవుడు పజచుచుం బోలెనున్నది. సౌధములు, ఆనేక ములగుటవలన దానిని 
(తాగిఇముడ్చుకొనలేక 38118056 ఆప్రతిధ్వనితోను కూడుకొని . 
యున్నది.దిక్కులు ఎంతపొడుగో కొలిచి చూతునన్న ఉత్సుకతతో అంత 
దూరము పర్వ్యుచున్నడిః 


842 ము(చారాతసనాటక మ్‌ 


(०2 >) ఆః జ్ఞాతమ్‌! ఏవ హి మలయేశేతు సంయమన నాతో 

రాజకులన్య (वन సాసూయమ్‌) మౌర్యకుల స్యాధికపరి 

తోషం పిశునయతి. (సబాప్పమ్‌) కష్టం భోః కష్టం! 

లో శ్రా తో 9 తో ॐ 
र. [व వి रध [శ్రియం శ శ ०८१2०४० చ దర్శితః 

అనుభావయితుం మస్యే యత్నః సం|పతి మాం విధేః, ౧౪ 
పురుషః=ఆసీణో అఅం. జావ అజ్ఞ్లచాణక్యా-దేనం సంపా 

ठं, (ఆసీనో 2०953. యావ దార్యచాణక్యా దేశం నంపాద 

యామి,) 

ఇందలి *ఇవ'లు సంభావనం దెలుపుటచే ఉత్పేక్ష -పరిపీతోజ్సిత ఇవ 
(ప్రసరతి ఇవ-ఇత్యాది 

మలయ కేతు సంయమన సక్షాతః-మలయునిం బట్టి కట్టివేయటచే కలిగిన 
రాజునింటి_మౌర్యుగా ని నగరులోని_మిక్కి_లియైన సంబరమును తెల: పుచున్నది 
ఆరెండును రాక్షసుని కంట బావ్పములు తేజునట్టు చేసినవి. కటకటా. 

కో. ox. శ్రావితః ఇతి_శ|త్రోః శ్రియం = శతుని సిరిని_సంపదను, 
శ్రావితః అస్మి వినిపింపబడితిని- చెప్పయగా వింటిని అనుట. ఆధినీయ = ఇటు 
లాగి తెచ్చి దర్శితః = కంటికి చూప(బడితిని, సంపతి = ఇపుడు, మాం = 
నన్ను, అఆనుభావయితుం = (దానిని) అనుభవింప(జేయుటకు, విధేః యత్నః = 
దై వముయొక్క_ ప్రయత్న ము(అని) మన్నే = తలంచుచున్నాను. 

శ తువు-చం|ద్రగుప్తుడు రాజుగా విభవమున నున్నా౯డని నాచెవులలో 
పడినది. ఆ విభవము నన్ను ఇచటికి లాగితెచ్చి నాకన్నులలో పడునట్టు ఐనది_ 
ఇకను నన్ను సొంతాన దానిని అనుభవింప( జేయను ప్రయత్నము జరుగుచు 
న్నది-అంత యు నాకు ప్రతికూలమైనట్టియు, శశత్రువునకు అనుకూలమైనట్టిదియు 
విధిచేష్టితము ఇది. 

డ్రావితః, దర్శితః, (మాం) అనుభావయితుం ఆని-తన కొక్కనికే ఇవ 
న్నియ జరుగుటం జెప్పుట పర్యాయము ఆలంకారము. 

^ उद्रेक = త్రాటిపాళముతో = ఉచ్చుతో_కంఠమునకు ఊరి తగిలిం 
చుకొన్నా (డు . అయే ~ అహో కథం = ఏమీ! ఆత్మానం ५८7) 
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णर మపళ్యన్నివ తస్యా(గతో రజ్జుపాశేన 
४६ ముదృధ్నాతి) 

రాక్షసః (విలోక్య) అయే కథ మాళ్మాన  ముద్భధ్నా 
త్యయ మవా మివ దుఃఖత 584. భవతు. పృచ్చా మ్యేనమ్‌, 
భద, కిమిద మనుష్టీయశే? 

పురువః-(సజాప్పమ్‌) ह, జం ररर) = छ 
దుఃఖదో అంవోరిసో మందభగ్గో అణుచిట్టది. (ఆర్య, యత్‌ (ప్రియ 
వయసన్యవినాళదుఃఖతో ౭.స్మాద్భళో మన్దభాగో్య 22588.) 

రాతనః(ఆత్మగతమ్‌) [పథమ చువ మయా జ్ఞాకం,నూన 
మవామి వాయ మార్త సృత స్వీతి. (|వకాశమ్స్‌ హే వ్యసన 
న (దివ్మాచారిన్‌, యది న గువాంం నాళిభారికం చా, తత [® 
మిచ్చామి, 

పురుషః అజ్జిః ణరవాస్సం, ణాదిగురుఅం, కిందు ఇ 
సక్టోమి పిఅవఅస్స విణాన దుక్టిద హిఅఓ ఎత్తిఅమెత్తం వి మరణన్స 
కాలవారణమ్‌ కాదుం (ఆర్య, న రవాస్యమ్‌ నాతిగురుకమ్‌. కిం 





ధ్నాతి = తన్ను-తనకు_మెడకు ఉరి బిగించుకొనుచున్నా(డః ఆయం = 

७८2०, తపస్వీ = పాపము, 85 ८&9, అహం ఇవ నేనెటో ఆకే 
దుఃఖభితః = దుకిఖము కలిగినవా(డుః కిం ఇదం అనుష్టీయతే =ఏమి ఇది 
ఈపని_చేయుచున్నావు? యత్‌ ప్రియవయస్య వినాశాలత్‌ ,.. ...ఏమనంగా 
పీయమి|త్రుని వినాళమువలన దుఃఖముచెందిన నాబోటివా(డు ఏమిచేయునో ఆది. 
మన్దభాగ్యః = నిర్భాగ్యు(డు. ఆహం ఇవ = నావలె, ఆరః = వ్యసనము చెం 
చినవాణు, “వ్యసన బహ్మ చారిన్‌ దుఃఖమున నాతోడివా(డా, నన్నుం, బోలిన 
వాడో =. దౌతరగలివా(డా), నాతిభారికం = మోయను_భరింపను_తాళను__ 
ఆలవిపతనిడీ;- పీయ వయస్య వినాశ దుఃభిత వృదయః |పియమి|తుని చావుచే 
దుఃఖము చెందిన హృదయము గలవా(డను, ఏతావన్మా|త అపిఈపాటియెనను 
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తున శక్నోమి పియన్యవినాశదు ఃఖతవ్మాదయ, వశావన్మాత 
మపి మరణన్య కాలవారణమ్‌, కర్తుమ్‌, 

రాజనః( నిఃశ్వ స్యాత్మగమ్‌ ) క్షం! ఏతే నువ్భా 
ద్వ్యసనేషు వర ముదాసీనాః |పత్యాదిశ్యామహే వయ మేన 
( (వకాశమ్‌) (८, యది న రవాన్యం నాతిగురు త చో १२ 
మిచ్చామి. - 

వురుషః= అవోోే ణిబ్బన్టో అజ్జన్స! కాగ ఈక ణివేదేమి, 
అలి చావ పత్చణఅరే మణిఆరసెటే విహుచాసో ణామ [(అవోోే 
నిర్బన ఆర్యన్య!- కా గతిః? నివేదయామి. అధ్తి తాన దత 
నగరే మణికార|శేష్టీ వినుదాసో నామ ] 

రాతసః( ఆత్మగతమ్‌) ఆర్తి విమ్ణుదాన శృ్చన్దనదాసన్య 
నువ్ఫాత్‌. (వకాళమ్‌) కిం తస్య? 

పురుష9ః--సో మమ' పిఅవఅస్నో. (న మమ >) 

व మాత్మగతమ్‌) అయే (పియవయన్య ఇ 
త్యావా. < సన్నిక్ళష్టః నమృన్దః* ठु, క్లాన్యతి చన్దన 
చాసస్య వృత్తాన్తమ్‌. (|వకాశమ్‌) (©, కిం తస్య? 





మరణస్య కాలవారణం = (నా)చావునకు జాగుసే(తను, కన్దం=అయ్యో, పరం 
ఉదాసీనాః = ఎంతయు (ఇట్లు) కరక యండు (నేను, [పత్యాదిశ్యామహే = 
శింస్కరింప(బడుచున్నాను. బ,వ,కు ఏకవచనము అర్థము. నిర్చన్గః=ఒత్కి డి 
అయే=ఆహో,_| పీయమితము అఆన్నా(డు._వీనివలన తనకు ఆక్కొజయైన విష 
యము,చందనదాసుని వృత్తాంతము తెలియ(గలదను సంతోషముతో,అత్యన .,. 
2» = మిక్కిలి చేరుపుఐన సంబంధము. దీనికి చందనదాసుని సంగతి తెలియును 
పెకి భద్రావాని కేమి? 


[ 
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పురుషః =సో సంపదం ది్జాభరణాదివివావో జలణం పవే 
సిదుకామో ణఅరాదో ణిక్కునో. అవాం వి జావ తస్స ఆనుణిదవ్వం 
£ నుణోమి, छग అతాణం ఉబ్బంధిఅ వావాఇిదుం ఇమం జిణ్జు 
క్ఞాణం ఆఅదో, (స సం|పతి దత్తాభరణారదివిభవో జ్వలనం (వవేష్టు 
కామో నగరా నిషా న్ల. అవా మపి యావ తృస్య అళో 
తవ్యం న శృణోమి తావ దాత్మాన ముద్భృధ్య వ్య్యాాపాదయితు మిమం 

రో దా నా 

జీర్ణ ద్యాన నూ గతః.) 

రావసః భద, అగ్ని(పవేశే సువాదస్తే కో పాతుఃి 
ళో. 6 మౌషధవథాతి?ా రుపవాతో మహావ్యాధిభిః? 

పురువః-ణపహి ఇవా. (నహి నహి.) 

రాతసక = 

కిమగ్ని విషకల్పయా నరవశే ర్నిర_స్తః |కుథా? 

పురుషః-=అజ్జ. 25०० పావం సంతం పావం! చందజఉతృస్స 
జణవదే న వృశంసా|పతివ_త్తీః, (ఆర్య, क" ० పావమ్‌ శాన్తం 
పావమ్‌! ४१7 జనపదే న నృశంసా|పరిప త్తి. 


దత్త ఆభరణాది విభవః = సొమ్ములు మొదలగు (తన) సంపదను 
(ఇతరులకు) ఇచ్చివేసివవా(డై, జ్వలనం |ప్రవేష్టుకామః = (నిప్పు) మంటలో 
చొర( = పడ)-_గోరినవా(డై, యావత్‌ తస్య ఆోతవ్యం న కశృణజోమి=ఆతనిం 
గూర్చిన యా విన౧గూడని_చచ్చినా(డు ఆను-మాటను, ఎంతలో వినకుందునో_ 
నాచెవింబడకుండునో, తావత్‌ = అంతలో_దానికి ముందుగా, వ్యాపాదయితుం 
చంపుకొ నుటకు. 

ళో ౧౬, కిం ఇతి-బొషధపథాతీగైః = మందులదారికి మించిన-మందు 
లతో మాన్పరాని, మహావ్యాధిభిః = పెద్దరోగాలచే, ఉపహతః కిం = దెబ్బ 
శిన్న్రాండా, ఉపదవము చెందినా(డాః 1 + నిరస్త 
కిం -= అన్యాయముగా తోయయబడినాయడా? చంద్రగుప్త రాజ్యమున 
«द అన్యాయము లేదు-దాని పస్తావమును చెవిలో పడనిచ్చుటయు పాపము 
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రాశసనః 

అలభ్య మనురక్కవాన్‌ కథయ కిన్ను నారీజనమ్‌? 

పురుషః-(క ర్థాపిధాయ న ० పాషమ్‌! అభూమి & 58 
అవిణఅస్స, (శాన్హం పావమ్‌! అభూమిః ఖలు ఏవ అవినయనస్య. ) 

రాఠునః = 

క్రి మన్య భవతో యథా సుహృద ఏవ నాళో ౭వశః? 

పురుషః అజ్ఞ అవా కిం, ( ఆర్య, అథ కిమ్‌.) 

ఛాతసః=(సా వేగ మాత్మగతమ్‌) చన్దవచదానన్య (5 
సువా దితి, త ద్వినాళో వుతభుజి |పవేశ హేతు రితి, యత్సత్యం 
చలిత మేవా_స్టేయు క్ష స్నేవావకపాతా ద్దృదయమ్‌. (|వకాశమ్‌) 
త ద్వినాళశం చ |పియసువ్భాద్వత్సలతయా మర్శవ్యే వ్యవసితన్య 
నుచరితం చ విస్త కరేణ |కోతు మిచ్చామి. 
నృశంసా (38९, =కౌర్య పాపి ५ (|పవేశము) అలభ్యం=పొందరాని, నారీ 
జనంజ=న్రీని, అనురకు వాన్‌ కింను=(కోరి) అనురాగము చెందినా(డా?,,, అనిన 
యస్య=దుండ గమునకు, ఆభూమిః ఖల=చోటుకాదు-(ఇట్టు |పస్తావవశ ముగా 
చంద్రగుప్త రాజ్యపాలనయొక్క. మేలిమియి పజానురాగమును తెలుప౯బడు 
చున్నవి, రాక్షసునకు) ఆస్య = వానికి, భవతః యథా=నీకు(టోలెనే, ఆవశ ః= 
మాన్పవలనిపడని, సుహృదః నాళవవ కిం=మి తుని నాశ మే యగునా ఏమి? 

చికిత్సకు ఆలవిపడని మహావ్యాధులను, రాజుకోపమును-నిప్పుం బోనియు 
విసముం బోనియు చావు దండన కలిగించునది పొందరాని న్రీమీ(ది మరులును 
మాన్పుటకు ఉపాయములేని |పియమి తుని వినాశనము_ఇట్టివి లోకాన ఇట్టు 
అత్మహత్య కావించుకొనుటకు కారణములు, ఇందు ఏది నీకు కారణము ఆన(గా' 
మిత వినాశము ఆన్నా(డు, 3 

సావేగం = తొటుపాటుతో, చన్లనదాసస్య ००५ += = చందనదాసుని 
యనుంగు మితమనియు, -వాని వినాశము (ఇతని) అగ్ని 1వచేశ హేతు వనియ- 
(యత్సత్యం=) నిజముగా, చలితం ఏవ అస్తే యక పక్షపాతాళల్‌ వృద్దయమ్‌= 
(నా)హృదయము |క్రక్కదలిపోయియే యున్నది (ఆ) యుక్తుని (=యోగ్యుని= 
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పురుషః అదో అవరం ణ సకొమి మందభగ్గో మరణస్స 
ఆ (५. క్రో భా గో 
విర ముత్చాచదేదుం. [అతః పరం న శక్నోమి మన్దభాగో మర 
ణన్య విఘ్న మ త్పాదయితుమ్‌. | 
రాతసఃభ|ద, |శ్రవణీయాం కధాం కథయ, 
పురుషః కా గఈ? కిం కాదవ్వం? ఏసోక్టు ణివేదేమి. 
నుణోదు అజ్జో. [గా గతిః? కిం కర్తవ్యమ్‌ १ ఏవ. ఖలు నివేద 
యామి. శృణో త్వార్యః. ] 
రాజసః--భ ద, అవహితో౭స్మి, 
పురువః-ఖత్టీ పశ ఇఅశే పుమృచత్సరవాసీ మణిఆర సెట్టీ 
చందణచాసో ణామ. [అస్తి ఇవా నగరే పుష్పచత్వరవాసీ 
మణికార (कैः చందనదాసో నామ. | 
© 
రాతసః(ఆత్మగతమ్‌) ఏత తృ దపావృత మస చోక 
దిజాద్వారం దై_వేన. హ్యాదయ, 28 భవ. కిమపితే इ 
మా [3] పకాళశ ६5 శా 
మాక ర్లనీయమన్మి. ((ప్రకాశమ్‌) భద, [३ యశే మి(త్రవత్సలః 
సాధుః. కిం తస్య? 





గొప్పవాని) యందలి |పీతివలన_తద్వినాశం = వాని చావును, పియసుహృ 
ద్వత్సలతయా = (ప్రియమి|త్రమందు, |పీతిగలవాం డగుటచేత उठ, दह = చావు 
నందు, 'వ్యవసితస్య = పూనికగల యాతనియొక్క, నుచరితం = పుణ్యమైన 
వృతాంతమును, విస్సరేణ = వివరముగా, ఆతః పరం = ఇంతకు ఎక్కువగా 
విఘ్నం = ఆంతరాయమును_|పవజీయాం కథాం ఎంతయు వినవలసిన వృత్తాం 
తమును, ఏషః ఇలు నివేదయామి ఇదిగో చెప్పుచున్నాను కదా, ఏతత్‌ తల్‌ 
చారం = ఇదిగో ఆవాకిలి తెబవ(బడినది-ఏదన(గా నాతెంపు లేని దుఃఖముది. 
కష్టతలోం£ ६86 © ००, ఇంతకన్ననుకమ్దమైనది, దుఃఖమైనది, పెద్దదుఃఖము, 
|కాయతజే_పోనంబడుచున్న ది-వినియన్నాను, మి|తవత్సలః - మితులయందు 
పీతితోడి దయ గలవా(డు, సాధుః = మంచివా(డు. సోజయం = ఇదిగో, 
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పురుషఃసో ఏదన్స విహ్హుదానన్స పిఅవఅస్యో 596 
५८ < [० (4 ८०44 ఏ సో -2 
(స వతస్య విష్ణుదానస్య |పియవయస్యో భవతి. ) 

५८ ८५८ సో శో పా త్రో 

రాతసఃా(స్వగతమ్‌) సో౭య మభ్యర్ణః కోకవ! జపాతో 
వాదయన్య, 

పురుషఃతదో . విన్హురాసేణ వఅస్ససిణేసరినం అజ్ఞ 26 

తో తో తో నిష దాే ఈగ", వావ 

వితో చందజఉత్రొ. (తతో నిష్ణుదాసేన వయస్యస్నేవా సదృశ మద్య 
ण, क) ५.) 

రాజుసి-కథయ కి మితి. 

పురువః=చేవ, మవా గేహే కుటుంబభరణవజ్ఞ్జత్రా అశ 
వత్తా అలి. తా ఏదన్స విణిమవణ ముంచిళ్టైదు పిఅవఅస్సో చందణ 
చాసో ९ (చేవ మమ గేహే కుటుమృభరణవర్యా ప్రా 
రవ छः 2 త దేతస్య వినిమయేన ముచ్యతాం [పియవయన్య 
శ్చన్ణనదాన ఇతి.) 

రాజసః(స్వగతమ్‌) సొధు భో విష్ణుచాన, సాధు, అవో 
దర్శితో మితస్నేవాః కుతః 
ళో. పిత్యాన్‌ పుశ్రాః, పు తాన్‌ పరవ దభిహింసన్ది పితరో, 

యదర్థం సొవోర్షం సువ్బాది చ ०८०७) 8 నువ్భాదః, 





వృదయస్య = (నా) సృదయమునకు, శోక వజ్ర పాతః = కోకంపు? బిడుగు 
పాటు = దెబ్బ) ఆభ్యర్డః = డగ్గణీశది. వయస్య స్నేహ సదృశం = మిత్రుని 
యందలి |పీతికి తగినట్టుగా, పర్యాప్త అర్థవత్తా = చాలినంత ధనము కలిమి, 
ఏతస్య వినిమయేనాద్రీనిని మాఆుపు తీసుకొనుటచేత, 682 తీసికొని బదులుగా, 
ముచ్యతాం=విడువ(బడునుగాక; దర్శితః = చూప((ప్రకటింప)(బడినది. 
శో ౧౭. ॐ इ ఇతి-యదర్థం = దేనికోసము, పిత్యాన్‌ = 

తం|డులను, పుత్రాః = కొమాజ్లను, పుత్రాన్‌ =కొమాళ్లను, పితరః=తండులును 
పరవక్‌ = పరాయివారివలె, ఆభిపొంసన్రి ఆ 'వెబడి హింసింతురో-చంపుదురో . 
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{०७० మోక్కుం తద్య|ో వ్యసన మివ నదోో వ్యవసితః 

కృతార్థో 2 యం సోర్ట౭. స్తవ సతి నణిక్వే౭ పివణిజః. ౧౩ 
(పకాశమ్‌) భద, తత నృథాభిహిశతేన కిం (ప్రతిపన్నం మౌళ్యేణ? 

పురువః—_ అజ్ఞ, తదో ఏవం భణిదేణ చందఉశ్తేణ పడి 
భణిదో నెట్టీ వింణుదాసో-“ణ మవ दु) కారణేోణ చందణచదాసో 
నంజమిదో, కిందు వచ్చాదిదో అణేణ అమచ్చరక్టనస్స ఘరఅణో 
తి బహుసో జాణిదం, क వి బవహుసో జాచిదేణ €> సమప్పిదో 
తా జది తం సమస్పేది తదో ९8 చ్చే మొక్టో. అక్ఞాహో పాణవారో 
సేదండో” & భణిఅ >, & ०८०० ఆణవిదో చందణచాసో. తదో 
జావ వఅస్స చందణచాసస్స అసుణిదవ్వం € నుణోమి, తావ 
((వకాశమ్‌) భ|ద, గచ్చ గ చ్చేదానీమ్‌. $ [२०० విష్ణుడాసం 
bs TT Se 


సుహృదః చ = మిత్రులును, సుహృది = మితునియందు, रिक्त = 2188 
విముజ్చా న్తి = విడిచిపెట్టుదురో _ పాటింపరో, తత్‌ పియం = అట్టి పియమైన 
దానిని, వ్యసనం. ఇవ = శ్రీ ద్యూత పానాది దురభ్యాసముంబోలె, సద్యః 
మోక్తుం = ठु విడిచిపెట్టుటకు, యః = ఏది, వ్యవసితః = ००२९९ 
నదో, వణిక్తే సతి ఆపి = కోమటితనము (పుట్టుపిసినితనము) ఉన్న ప్పటికిని, 
వణజిజః తవ = కోమటివైన నీయొక్క, సః ఆయం ఆర్థః = ఆయీధనము, 
క్నతార్థః = ధన్యము. 

(“పుత్రా దపి ధనభాజాం భీతి 'అర్థ మనర్థం” ఆను మొదలగు (ప్రసిద్ధ 
సూక్తులిబడి)లో కాన ధనమునకై ఎంతయనుంగు బంధువులును, నాయనలు కొడు 
కులు మి|తులు ఒండొరులం జంపుటకె న తెగించి హింసింతురో, జంత ప్రియమైన 
యా ధనము, స్వభావముచేత పిసినిజాతియెన యీ కోమటి విష్ణుదాసునిది మిత్ర 
రక్షణమునకె లంచముగా రాజునకు ధారపోయను సంక ९) ०८ (8४) ००२८) 
జకినదే, ८९, ఆది ధన్యము, 

“ఇందు ఆలంకారము కావ్యలింగము, వణిక్కు.కు నీకు 368 ई మున్నను 
పీయని విడిపింప ఈవ్యవసాయముచే ఆది కృతార్థము అని హేతువు కలిమిం 
జెప్పుటచే కావ్యలింగము, 
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జలణం పవిసా మిత్తి సెట్టి విహ్సుదాసో ణఅరాదో లిక న్లో, అవాంవి 
వివాదానస్స అనుణిదవ్వం జావ ణ నుణోమి, తావ ఉబ్బంధిఅ 
లఅక్లాణం వావారేమి _త్తి ఇదం జిణుజాణం ఆఅదో. 
8 
(ఆర్య, తత ఏవం कठः చన్దిగు స్తేన (పతిభణితః గ్రఫీ 
వివ్ణుదాసః నమ యార్థన్య కారణేన చన్ద్లనచానః సంయమితఃః 
కింతు, ప్రచ్ళాితో 2౭నే నామాత్య एण्ड గృహాజన ఇతి 
బహుళో జ్ఞాతమ్‌ ठत బహుకో యాచిశే నాపి న సమర్చితః- 
త ద్యది తం సమరయ తి త ८.2 అస్య మోతుః. అన్యథా పాణ 
వొ రో ~5 # తా సా 251०2609. छण 
వార్‌ ౭ స్యదల్ణాః ఇతి భణితాం, వధ్యస్థి న మానయిత శ్చన్దన సః. 
తో యా (4 దానన శో ८68 छ 
త యావ దస్య చన్దన సన్య &(& తవ్యం న ४ మి, తావ 
క్ఞ్వాలనం |ప్రవిశా మీతి గోపీ విమచాసో నగరా న్నిపాీ ०, 
వా ॐ, 2९9 ० సా శో రా ణో తా 
అవా మపి విష్ణు స సా 61४ తవ్యం యావన్న 8 మి, తావ 
rE) छप व्रणे పా యా రో దా మా 
దుద్భ న్ద్యా శనం వ్యాపాద మీతీమంజీర్థి ద్యాన మా గతః.) 
రాకుసg = పా దాస 2 
రాక్షసః భద, న ఖలు వ్యా ద్‌త క్చన్దన సః? 


तछा शद దావ వావాదీఅది,. సో ఖు సంవదం పుణో 
పుణో అమ చ్చరక్టసక్స 3८ ६०० జాశచీఅది. &3 & సో మి త్తవత్సల 
చావ నమస్పేది, తా పరిణా కాలణేణ ణ కళేమి మర ६०) కాల 
వారణం. (అద్య తావ చ్వ్యాపాద్య కే. స ఖలు म, పునః 





8० పతిపన్నం = ఏమి చేయబడినది? గృహజనః = కుటుంబము. 
(్రచ్బాదిత్య =దాప( బడినది, బహుశః = అనేకవిధములుగా, ऋनि ఇ 
ఎటుగ(బడినది,, బహుళ యాచికేన = పలుమాలు ఇచ్చివే యుము-అప్పగిం 
పుము అని అడుగంబడి, సీవానిచేత, తత్‌ అసి ఆస్య మోకుః-దాన ఇతనికి 
విడుదల కలుగును, |పాణహరః దజ్జః = [పాణము తీయు_చంపు-దండన, 
ఆశయితః = కొనిపో(బడి శాడు, అఆక్రోతమ్యం = వినియదగనిది_చంప(బడినా(డు 
అనుట, అద్య తావత్‌ వ్యాపాద్యచే = ఇదిగో ఇప్పుడు చంప(బడును, 
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పున రమాత్యరాజసన్య గృవాజనం యాచ్యశే. న ఖలు స మిత్ర 
వత్సలతయా సమర్బయతి. త ठंठं కారణేన న కరోమి మర 
ణన్య కాలవారణమ్‌. | 

రాతసః(సవార్ష మాత్మ గతమ్‌) సాధు వయన్య చనన 
దాన, సాధు, 
$, ठी రివ నకు ద్భూతం శరణాగతరకయా 

నిచీయశతే త్వయా సాధో యళో 2 నువ్భాదా వినా. ౧౮ 





లో. ౧౮. శిబే 58 -- శిబేః ఇవ = శిబి(చక్రవర్శి) కిం బోలె, శరణాగత 
రక్షయా = శరణుచొచ్చినవానిం గాంచుటచేత, సముద్భూతం = పొడమిన, 
యశః = యశస్సు, సాధో = ఓయి మంచివా(డా, త్యయా = నీచేత, సువృదా 
వినా ఆపి = మతము సన్నిధిలోలేకున్నను, నిచీయతే = పెనుపోవుగా కూర్చు 
కొన(బడుచున్నది, |ప్రోవుచేసి కొన(బడుచున్న ది- మొత్త ముగా సంపాదింప(బడు 
చున్నది. 

శివి తన్ను శరణు జొచ్చిన పావురము తనయొడిలోనే యుండి రక్షణం 
గోరుచుండ(గా, దానిం గావ, డేగ మేతకు తన దేహమునే పెట్టం బూనెను, 
సీయింట నాకుటుంబమును ఉంచి నీవలని రక్షణంగోరిన నేను లేకున్నను, దానిం 
గావ నిట్లు సమకట్టే 989 మించిన యశము పెను పోవు(గా నీచేత సంపాదింపC 
బడినదయ్యా, 

ఇందు ఆలంకారము ఉపమ. 888० బోలె_అని ఫోలికం జెప్పుటచేత, 
సుహృదా వినా_మిత్రము రాక్షసు(డు సన్నిధానమన లేకున్నను-అని వ్యతి 
రేకధ్వనియు, శిబికి కరణాగతరక్షచే( వినా =) పక్షిచేత సముద్భూతం యశ, 
.త్యయాపి-ఆని యొక యన్వయము-శిబికి శరణాగతరక్షణచే కలిగినయశము అవి 
న్లా(దీనులకు) నాథు(డవు (సుహృదా) మి|తమవు ఐన నీచేతను పెంఫొందింప 
జడుచున్నడి-ఆనియొక యన్వయము. ఈరెండును అపి సుహృదా వినా = 
మ్నితుఃడు సన్నిధిని లేకున్నను-అను వ్యతిరేక ధ్యనితోడి దానికన్నను (శ్రేయ 
ములు గావు, ఆవి = డీనరక్షకు డు, దొర ఆని నిఘంటువులు ఉన్న విలే. 
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జ్వలన (పవేశా న్నివారయ. అవా మపి చన్దనదాసం మరణా ष्ट 
యామి, 
ఉణ కేణ ఉవాపణ తుమం చందనచదాసం 
మరణాదో तेण. (అథ పునః శే నోపాయేన త్వం చన్దనదాసం 
మరణా న్మోచయసి? 
రాజసః(ఖడ్గ మాక్ళవ్య) న న్వచేన వ్యవసాయ సువ 
దాన్నిస్త్రింశేన. పళ్య. 
శో నిస్త్రింకో 2. 0:80 సజలజలదవో్యమ సజా్యశమూర్తి 
రుద కోరొ పులకిత ఇవ [పొ ప్రసఖ్యః కరేణ 
త్యోత్క రాత్‌ సమరనిక దృష్షసారః పరై द 
మిత్రస్నేహో ద్వివళ మధునా సావాసే మాం నియు ह 





పురువ 





గచ్చ గచ్చ - పో పో_ త్వరగా విష్టుదాసుని నిప్పుమంటలో పడకుండ 
ఆ(పు, అహం అపి = నేనును - మరణాత్‌ = చావుముండి, మోచయామి = విడి 
పింతును కేన యుపాయేన = ఏీయుపాయమ. చేత, నను = ఓయి, వ్యవసాయసు 
హృదా = ఆపూనికలో (సాయపడు) మి|త్రమైన, నిన్రీంశేన = క త్తితో-కేవ 
లము క త్రిసాయముతోనే_ఆట్టివీరు(డు తాను. 

కో. ౦౯ నిస్ర్రీంశః = ఇతి.--అఆయం నిన్రీ శః= ఈకత్తి, సజల 
2०८. ०... ర్రిః = నీట్రిమేఘాలు గల ఆకాశముం బోలిన యాకారముగలది, 
పా ~~ విగత... = మేఘాలులేని యాకసముంబోలిన యాకార ముగలది, యుద్ద 
శ్రద్దా పులకిత ఇవ = యుద్దమందలి |పీతితోడి యక్కరచేత (సంతోషముచేతం 
బోలె) తళతళలాడుచున్న దే, కరేణ ప్రా ప్పసఖ్యః = చేతితో పొందు పొందినడై', 
సత్త ఊఉత్కర్షాత్‌ = బలాతిశయమువలన, సమర నికషే = యుద్ధాలయొర 
గంట, మే ठ = నాశృతులచేత, _దృష్టసార = |ప్రత్యక్షీకరించుకొ న( 
బడిన మేలిమి ( = వన్నె, బలము) గలది, మాం = నన్ను, మితస్నేహాత్‌ = 
మితునియందలి స్వే హమువలన, వివశం = ఆవభజనసి, ఒడలుమజచి యున్న 
వానిని, సాహసే = తదక్షణకైన తెగువపనియందు..ఆడ్డమైన వారినెల్ల చంపుచు 
వానిం గాంచుటయందు, ఆధునా = ఇపుడు, నియుజ్తే్మ = పనుచున్నది. 
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పురుషః—_అజ్జ, ఏవం సెట్టి చందణదాస జీవిద ప్పదాణ 
పినుణిదం 2552 ठेर విసాక నిపడితం సాధు ణ సక్టోమి తుమం 
०६ పడివత్తుం, కిం సుగిీహీదణామ హేయా అమచ్చరక్ట సపాడా 
తుహ్మే! దిట్టియా డిట్లా! (ఇతి పాదయోః పతతి) 

[७८४ ఏవం గోపి చన్గనదాన జీవిత (ప్రదాన పిళునితం 
విషమ దశా విపాక నిపతితం సాధు న శక్నోమి త్వాం నిర్ధీయ 
(పతిపత్తుం. కిం సుగృహీతనామధేయా అమాత్య రాతసపాదా 
యూయం! దిష్ట్యా దృష్టాః!] 

एण. = & ఫో త్తిష్ట, అల మిదానీం కాలహారణేన, 
నివేద్యతాం విష్ణుదాసాయ “ఏష రాతస శ్చననదాసం మరణా 
న|ోచయతి' 88. [९.० 2०59० (VI- ౧౯ ) ఇతి పఠన్‌ 
९७०२ ఖడ్గం పరి|కామతి] 

మబ్బులేని సిర్మ్యలాకాశళమునకు వాటి రూపము గల యీకత్తీ .(ఒరనుండి 
దూయ(గానే) తళ తళమనుచు యుద్ధమందలిపియంపు( గోర్కెచే పులకలుదాల్సి 
నదియం బోలెనున్న ట్టిది, నాచేతం బూన(బడినది. నాశ|తువులు దాని మేలిమిని- 
బలమును, యుద్ధాలలో, బంగారును ఒరగంటంటోలె, కనియున్నారు మతి నేను 
చందనదాస మరణవృతాంతమును విని, వానికై న స్నే హమువలన ఇపుడు ఒడలు 
తెలియక యేయున్నాను! ఆట్టినన్ను, ఊ, కాని, అని ఇది తెగువకుం బనుచుచున్నది 

ఇందు అలంకారము “... సంకాశమూర్తి,?, ఆనుటచే ఉపమయు; 
“పులకిత ఇవ అను సంభావనచే ఉత్పే9క్షయు; 'సమరనికష' మని 
రూపకమును. 

పిళనితం=సూ చింప(బడిన, విషమ దశళావిపాక నిపతతిం=|పతికూల 
మైన విధి కలిగించిన గతిలో పడిన, త్వాం 5858 २5१8४९० = నిన్ను 
నిశ్చయించి యెజుంగను, సాధు న శక్నోమి = చక్క.(గా శక్తుడనుగాక 
యున్నాను. కింఅఆమాత్య రాక్షసపాదాః. ..=ఏమి-రాక్షసమంతిగారా తమరు? 
దిష్ట్యా దృష్ట్యా-ఏమి నా యదృష్టముః ఎంత సంతోషము! ఆగపడితిరే! ఏష 
రాక్షసః = వీ(డుగో రాక్షసు(డు, సన్టేహ నిర్ణయేన = సందేహమును తీర్చు 
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పురుషః శా క रतश्च మే పసాదం సందేవాణ్ణివణ. [త 
త్కురుమే ([పసాదం. నందేవా 9 యేన] 
రాతసః-సో 2.5० మనుభూతభర్శృవినాశః సువ్యా ద్వి 
५ Ep నా రో . २ - నా ఇయోా థొ రో 
ప్తిహేతు రనార|ో దుర్గ్భ్భృహీత నామరే च्छक 
రాతుసః! 
పురుషః=(సవార్షం పునః పొదయోః పతిత్వా) హీ 
హీమాణహేౌ? దిట్టిఆ దిటోసి. పసీదంతు అమచ్చపాదాః. అరి 
చావ नु పఢమం చందధజ सुर అజ్జసఅడచాసో వజ్జట్టాణం 
ఆణతో, సో అ వజ్జటాణదో కేణ వి అవవారిఆ 4०८० ణీదో, 
తదో చందఉత,వాదపణ కీన వసో ప్పమాదో కిదో 8, అజ్ఞ్జసఅడచాసే 
సముజ్జలిదో కేవవహ్హీ ఘాదఅజణ ణివాణేణ నివ్వావిదో. తదో 
करत ఘాదఆ జం కం వి గిహిదసత్ఞం అపువ్వం పురునం పిట్టదో వా 
అగ్గదో వా ేక్టంతి, తదో అత్సణో జీవిదం పరిక్టంతో అప్పమత్తా 
వష్జిటాణే వజ్జింవావాదేంతి. ఏవం చ దిహిదనశ్టేహిం గచ్చంశేహిం 
సెట్టి చిందణదానగ్భ వహో తువరిదో హోది. (నిష్మా-9నః) 
६ పా £ 2 र (పీ మా 
[(ఆక్చర్యక్‌ం, దిష్ట్యా దృష్టో 28. ప్రసీద _్వ్వమాత్య 
పాదాః. అసి తావ ¢ (ప్రథమం చన్ద్రీగువ్వ వాత కేన ఆర్య 
చాసో << సా మాజ వ ५ ¢ సా నా నా 
శకటదాసో వధ్యస్థాన कण्व. స చ వధ్యస్థానా త్‌ ई ठ 
ప్యపవ్భాత్య చేశా_న్తరం నీతః. తత कत ప్రవాతశేన కస్మా 
దేష |వమాదః కృత ఇతి ఆర్యశకటచాసే సముజ్జ్వలితః కోపవహ్ని 


టచే, ,పసాదం కురు = ఆను గహింపుము సః ఆహం=వా(డనే నేను. దుర్గ్భ 
హీత నామధేయః=నాపేరుం బల్బుట _పాపనునకే_యథార్థః రాక్షసః = 
నిక్క_ంపు రక్క ॐ ८ & =< - |కూరు(డను అనుట, ఆనార్యః = చెడ్డవా(డను, 
కుదుఃడను,,..... ఆ పాడు చందగుపి గానిచేత శకటదాసయ్య కొ లకళ్లానికిం 
(గొంపోవ) ఆక్టాపింప బడినాడు. వాడు ఎవనిచేతనో మోసముగా తీసికొని 
దేశాంతరము చేర్చ (=కొనిఫోగ)బడినా(డు, |పకాదః=కెలియని పొరపాటు, 


25. మా జు 8 955 


न నిర్వాపితః. తతః |పభృతి ఘాతకా యం క 
మపి గృహీతశ్వస్త్ర మపూర్వం పురుషం పృష్టతో వా అ|గతో వా 
(ककत, త దాత్మనో జీవితం పరిరతనో 2 (పమత్తా వధ్యస్థా నే 
వధ్యం చ్యాపాదయ द. ఏవం చ గృహీతశస్తె ) రమాత్యపాదై_ 
१9 [चः చందనచదానన్య వధ _న్వ్వరాయితో భవతి. | 
రాజసః= (స్వగతమ్‌) ఆహో దుర్చోధ శ్చాణక్యవటో 
ర్నీతిమార్గః, కుతః, 
ళో. యది చ +కటో నీతః శ|తో ర్మ'కేన మ మా 2४5 
కి మితి నివాతః |క్రోధావేశా ద్వధాధిక్ళృతో జనః? 
అథ న కృతకం తాదృక్కప్టం కథం ను విభావయేద్‌? 
ఇతి మమ మతిస్తర్మారూఢా న పశ్యతి నిక్చయమ్‌, 
(२०५६) 





° ° ०25") 8౫. నిప్పు, నిర్వాషిత ః=చల్దార్చ (బడినది. గృహీతక స్ర్రం=ఆయు 
ధము కైకొన్న, అపూర్వం పురుషరెకొత జనుని, ఆత్మనః జీవితం పరిరక్షన్నః= 
తను |పాణమును గాచుకొనువారై, అపమత్తాః= పమాడ పడనివారై , జాగరూ 
కులై ఉన్నారు, దుర్భోధః=ఎజుంగరాకయున్నది, కుత ః=ఏలయన 

శో ౨౦. యదీతి ~ శకటఃచ = శకటు(డును ४8०8 = శతు)వు 
యొక్క మౌర్యునియొక్క- మలేన=ఇచ్చ చేత, మమఅనికం=నాకడకు, నీతః 
యది = కొనిరాణబడెనేని, క్రోధావేశాత్‌ = కోపముచే ఆవేశింప(బడి ~ ఒడలు 
మజచినయట్టి కోపముతో-వధాధికృతః, జనః=కొలచేయ ఆధికారమున ఊన్న 
వారు కిమితి=ఏమని-ఏల, నివాతః=చంప(బడినారు? అథ న =మటణీ అట్టు 
కాదు, ఆట్టు జరిగియండదు అనుకొన్న. కృతకం=అసత్యమైన, తాదృక్‌ క ష్టం 
అట్టి పాపిష్టపు పనిని, కథం ను=ఎటువలె, విభావయేత్‌ = తలపోయును, 
చేయదగిన దనియెంచును?_ఇతి=ఇట్లు, మమ మతీః = నాబుద్ధి తర్మా_ 
రూఢా=ఊహలకుం జొచ్చినదై, (ఎక్కినదై) నిశ్నయం=నిర్ణయమును, న 
పశ్యతికకాంచకున్న ది 
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ष्ठ నిక కా ७ వా 
छ. నాయం ని (28 లః (పథమ మి "भा. 
ఘాతకానాం 2००; 
నీత కాలా_న్లరేణ |సకటయతి ఫలం, 
కిం తయా కార్యమ।[త్ర ? 


శకటదాసు నాకడకు కొనిరాబడట శ తుమౌర్యునియను మతితో 
వానినీక్‌ పయోగపు మోసముచేత- ఆని యనుకొందునాయన్న, ఆప్పటికి వానిని 
తప్పించుకొన నిచ్చినారని, न, చాలక యుండినారని, తమ నౌకరిలో 
తప్పుచేసిరా ८8 ఆ కొలచేయు ఉద్యోగమున వ్యాపృతులు ఆ కోపముతో 
ఏల చంహబడుదురు? కాదు, కాదు, అట్లు జరిగియుండదు అనియనుకొన్న 
మోనపు టాపాపిష్థవు( బని = ఇటువంటి జాబు ్రాసి అట్టు నామోహరును 
వేయుట యను దానిని, మనసున ४०१०५०९ उ 5 తగనిదానిని, శకటు(డూ 
ఎట్టు మనసునకుం దెచ్చుకొని చేసియుండును? ఆని యిట్లు ఊహలువేయుచు 
నిగ్చయించుకొన(జాల కున్నాను. 


రాక్ష సునికడకు శకట సిద్ధార్థకులు పాటలినుండి ఒక్కటిగా రక్షితు(డు 
“గాను రక్షకుడుగాను రాక్షిసాప్రులుగా _ వచ్చినారు. అదే ఉండినారు. 
కడపట శకటుని |వ్రాతతోడి జాబుతో సిద్ధార్భకు(డు పట్టుబడ(గా ఇద్దరు 
తోడుదొంగలు, చందగుపు నివారు యని యనుకొన్నా(డు. అవే ఐన వారి 
.రువురును చంద్రగుప్ప [పయుక్తులే ఐన ఆశకి టుని సిద్ధార్భకుఃడు చావుతప్పించి 
కొనిపోవుటయు ४०८५०, ప్రయోగమునం జేరినది కావలదా? అప్పుడు 
చందుడు ఆఘాతుకల నేల చంపించును? కాకున్న ४ ९०८८० అఘాతుక పు_ 
సర్వాబద్ధపు_జాబును ఎటువలె వాయును=ఆని రాక్షసునికి తీజని యాందోళన, 


శో ౨౧. నేతి_| పథమం = తొలుతనే ముందుగానే, ఇహణ=ఇట= 
ఈ విషయమున, ఘాతకానాం = ఘాతకులయొక్క_ - అనగా వారుచేయ- 
విఘాతే=చంపుట, కృతే=కలుగ(గా-కలుగును గావున యనుట_ఆయం=ఇది, 
నిన్రంశకాలః=కత్సొకి (తగిన) సమయము, న =కాదు; నీతిః _ నీతి - నీతిని 
(~ యన్న కాలాన్న ठं ०८००8 6 ఫలం=దానిపయోజన 
మును, (పక ఉయతిడావెల యించుక, వెలువరి_చును-తయా=దానితో "అతరి= 


ము షా జు 8 5प् 


జాదాసీన్యం న యుక్తం (పియసువాది గతే 
చుత్య్భృతా మేవ ఘోరాం 

చ్యాపత్తిం, कण्ठ, మన్య నతను మవా మీమాం 
నిష్కుగయం & © ०5 ०९०. ౨౧ 


ఇందు కిం కార్యం=ఏమి పని, ఏమి చేయదగును? జాదాసీన్యం=( ఏమియు 
చేయక) ఊరకుండుట, న యుక్కం = కూడదు ప్రీయసుహృదడి=(నా) అనుంగు 
మితము, మత్య్భతాం వీవ=నా చేతనే కావింపంబడిన - इ ९१०८०५85, 
ఘోరాం = భయంకరమైన, వ్యాపత్తిం = ఆపదను=చాపును, గతే=పొందియుం 
డగా; (ఇట్లు అన్ని తెజంగులను ఆలోచించి తలపోసికోన(గా) జ్లారండ 
> ७००0 (బడినది (-నిశ్చయము తేలినది.) ఆస్యవీనికి, అహం=నేను, ఇమాం 
స్వమతం= ఈనాదేహమును నిష్కగాయం = అంచముగా-కొ న(జాలిన వెలగా, 
కల్పయా మి=కావింతును. । 


ముందుగానే ఘాతకులు చంపుట పొసగ నున్నందున, 9688, s( ప్రయా 
గించుటకు) తగిన కాలము గాదు. ఏదేని నీతిని ప్రయోగింతు నోయన్న, 
దానికి (ప్రయోజనము ఎప్పటికో, ఇంతలో ఇక్కడ చందనుడు ముగిసి 
పోవును. కావున ఆదియు పనికిరాదు. నేను రాక్షసు(డను వీరు(డను, నేను 
గావింపదగినది మొదటిది కతిదూయట: నేను మంత్రిని కావింప(దగినది 
రెండవది ఉపాయములను నీతిచే ఆలోచించి ప్రయోగించుట. ఇవి రెండును 
ఇపుడు పనికిరావు. మటేమి యనా నాదేహమునే లంచముగా ఇచ్చివేయుట. 
నేను इ (49888 చిక్కి_పోవుదును ఆంతే. 


ఈ యంకమున రాక్షసుడు > విధముల భగ్ను(డును ఎల్టరచేతను 
త్యక్తుడు నై. పాటలిపురపు భాడుతో(టకు చేరినాడు, కత్తితో మాతకుల నటికి 
చందనదాసును రకింతు నని మణి తన కతి చందనదాసును మును(గానే చం 
పించును అని విని, దానిని పాజవై చి కుదురుగా చందనదాసును విడిపింప చం|ద 
గుప్తుసికి ఆత్మ సమర్పణ ము చేయుదునని నిశ్చయించుకొన్నా (డు ఎట్టన,- 
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శో ae కా 4 వా 
శ్‌. నాయం ని (ॐ०४ లః (పథమ మి కృశే 
భఘాతకానాం విఘాశే; 
నీతొ కాలా న్లరేణ |పకటయతి ఫలం, 
కిం తంతూ కార్యమ।త్ర ? 


శకటదాసు నాకడకు కొనిరాబడట శ|తుమౌర్యునియను మతితో 
వానినీత్‌ పయోగపు మోసముచేత- అని యనుకొందునాయన్న, ఆప్పటికి వానిని 
తప్పించుకొన నిచ్చినారని, జాగత్శ చాలక యుండినారని, తమ నౌకరిలో 
తప్పుచేసినా శని ఆ కొలచేయు ఉద్యోగమున వ్యాపృతులు ఆ కోపముతో 
ఏల చంహబడుదురు? కాదు, కాదు, అట్లు జరిగియుండదు ఆనియనుకొన్న 
మోసపు టాపాపిష్టవ్ర( బని = ఇటువంటి జాబు |వాసి ఆట్టు నామోహరును 
వేయుట యను దానిని, మనసున తలఫోయాటక్రైన తగనిదానిని, శకటు(డు 
ఎట్టు మనసునకుం దెచ్చుకొని చేసియుండును? ఆని యిట్టు ఊహలువేయుచు 
నిక్చయించుకొన(జాల కున్నాను. 


రాక్షసునికడకు శకట సిద్ధార్థకులు పాటరలినుండి ఓక్కుటిగా రకితు(డు 
"గాను - రక్షకుడుగాను రాక్షసాప్తులుగా _ వచ్చినారు. ఆటే ఉండినారు, 
కడపట శకటుని |వ్రాతతోడి జాబుతో సిద్ధార్భకు(డు పట్టుబడ(గా ఇద్దరు 
తోడుదొంగలు, చంద్రగుప్పునివారు యని యనుకొన్నా(డు,. ఆపే ఐన వారి 
రువురును చం|దగుప్ప (ప్రయుక్తులే ఐన ఆశకిటుని సిద్ధార్భక్ను(డు చావుతప్పించి 
కొనిపోవుటయ చంద9గుప్త [పయోగమునం 26:58 కావలదా? అప్పుడు 
చం్మదు(డు ఆఘాతుకుల నేల చంపించును? కాకున్న శకటుఃడు ఆఅఘాతుక పు. 
సర్వాబద్ధపు_జాబును ఎటువలె వాయును-అని రాక్షసునికి తీజని యాందోళన, 


శో; ౨౧. నేతి_|పథమం = తొలుతనే ముందుగానే, ఇహజ=ఇటకా 
ఈ విషయమున, ఘాతకానాం = ఘాతకులయొక్క.- అనగా వారుచేయ- 
విఘాతే=చం పుట, కృలే=కలుగ(గా-కలుగునుగావున యనుట-ఆయం=ఇది, 
8 क ०४७०८४४ 8.5 (తగిన) సమయము, న = కాదు; నీతిః ~ నీతి - నీతిని 
పయోగింతునా యన్న కాలాన్స రేణ=మణియప్పుడో భఫలంజదాని|పయోజన 
మును, (పక టయతి=వెల యించుక, వెలునరి_చును-తయా=దానితో ७८० 
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జాదాసీన్యం న యుక్తం [२००96 గతే 
మత్క్భతా మేవ ఘోరాం 

उप्र द కాత, మస్య న్వతను మవొ మిమాం 
నిష్కయం కల్పయామి, ౨౧ 





ఇందు కిం కార్యం=ఏమి పని, ఏమి చేయదగును? బాదాసీన్యం=( ఏమియు 
చేయక) ఊరకుండుట, న యుక్తం = కూడదు [ప్రీయసుహృడి=(నా) ఆనులగు 
మితము, 5 0-) "० 3 = = చేతనే 5०२०२९७६; - ड ® ०६००३ 5, 
ఘోరాం = భయంకరమైన, వ్యాపత్రిం = ఆపదనుకచాపును, గలే=పౌందియుం 
డగా; (ఇట్లు అన్ని తెజంగులను ఆలోచించి తలపోసికోన (గా) &"४०= 
ఎజుంగ(బడినది (_నిశ్న్చయము తేలినది.) ఆస్య=వీనికి, ఆహం=నేను, ఇమాం 
స్వమతం= ఈనా దేహమును నిష్యయం = లంచముగా-కొన(జాలిన వెలగా, 


క్ష ల్పయా మి=కావింతును. 


ముందుగానే ఘాతకులు చంపుట పొసగ నున్నందున, ఇదికత్తి కి( పయో 
గించుటకు) తగిన కాలము గాదు. ఏదేని నీతిని ప్రయోగింతు నాయన్న, 
దానికి పయోజనము ఎప్పటికో, ఇంతలో ఇక్కడ చందను(డు ముగిసి 
ప్రోవును. కావున ఆదియు పనికిరాదు. నేను రాక్షసు(డను వీరుడను, నేను 
గావింప(దగినది మొదటిది కత్సిదూయుట: నేను మంతిని కావింప(దగినది 
రెండవది ఉపాయములను నీతిచే ఆలోచించి (ప్రయోగించుట, ఇవి రెండును 
ఇపుడు పనికిరావు. మటేమి యన(గా నాదేహమునే లంచముగా ఇచ్చివే యట. 
నేను శ [29888 చిక్కి పోవుదును ఆంతే. 


ఈ యంకమున రాక్షసు(డు ఎల్ల విధముల భగ్ను(డును ఎల్టరచేతను 
త్యక్తుడు నై పాటలిపురపు భాడుతో(టకు చేరినాడు, కత్తితో ఘాతకుల నటికి 
చందనదాసును రక్షింతు నని 2058 తన కతి చందనదాసును మును(గానే చం 
పిందును అని విని, దానిని పాజవై చి కుదురుగా చందనదాసును విడిపింప చంద 
గుప్తునికి ఆత్మ సమర్పణ ము చేయుదునని నిశ్నయించుకొ న్నాడు >. 


868 579 ठ एण्ड ०६०४ ద్‌ 
ఇతి నిషా న్లాః సశ్వే. 
ముచారాజవస నాటశే కపటపఫాకోనామ 
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మలయకేతు ०१९०० ८889 తన్మి|త మైచ్చరాజులం &0ॐ ०४०८८६७" 
తక్కిన వానితట్టువారు దానిని ఓర్వక, వానిం వీవగించుకొని, ఎదురుతిరిగి 
వానిం బట్టి ఖై దుచేసినారు. రాక్షసు(డు కునుమపురముం జేరును. చాణక్యుని 
వేగు ఉదుంబరు(డు వానిం గనిపెట్టియే యున్నాడు. రాక్షసు(డు జీర్ణోద్యాన 
మున కూర్చుండి చందనదాసుగతిం దలపోసి కొనుచుండ(గా ఓక్క_నివలన 
చందనదాసుగతిని వినును, చాణక్యునివా(డై నవా(డు కతికారణముచే చందనుని 
చావు మునుగాం జరుగుననియు చెప్పును. రాక్షసు(డు కత్తింబారవై చి చందన 
దాసుని వెదుకుచుం బోవును. 


ఇతి షషాజ్క*_ఆఅవయంకము ముగిసినది. 


७८ क. 
= 23, మూ జ 8 


a ॥ 9 ) र 


(७४ (59४8 पेष ९६) 
చణ్ణాలఃఓసలేవా, ఓసలేవా! అవేవా, ఆవేవా! [అవ 
సరత, అపసరత. ఆపేత, € >. | 


®. జజ ఇచ్చవా లక్షి దవ్వే ప్పాణే వివావేకు ठ కలశే అ 


య 
తా పలివాలవా విసమం లాఆపత్ఞం నుదూలేణ. ౧ 
[యది ఇచ్చత ८६.४२० (ప్రాణా విభవః కులం కల[తం చ 
తత్సరివారత విషమం రాజావథ్యం నుదూశేణ.] 
అవి అ- 
ళో, వోది పులినస్స వాహీ మలణం వా र అపక్టమ్మి 


లాఆపశే ఉణ సేవిదే నఅలం వి కులం మలది. _9 





అపసరత=పొండు ఆవలికి, అపేత=అఆవలీకిపొండు. 

8. ౧. యది ఇతి_|ప్రాణాః=[పాణము, విభవః=సంపద, కులం= 
ఇల్లు, వంశము, కళత్రం చ = భార్యయు, ठ & ४२०८८ & ०२८5८९6 వలసినవిగా, 
యది ఇచ్చేత=కోరుదురేని, తత్‌ =దాన, విషమం=కష్టముల పాలుసేయు, 
(భయంకరమగు), రాజాపథ్యం=రాజునెడ ఆపరాధమును, రాజ దోహమును, 
సుదూరేణఃమిక్కి_లి దూరముగా, బొతి గా, పరిహరత=మాను(డు, 

మీరు మిమ్ము మీవానిని చక్కగా కాపాడుకొనవలయు నని కోరుదురుు, 
రాజ[దో హమును జొత్సిగా మాను(డు. 

१. ౨. భవతీతి_ పురుషస్య = మానిసికి, అపథ్యే = హితముగాని ఆహా 
రము, సేవితే=కొనబడునేని, 85८5०38, వ్యాధిః=రోగమో, మరణం వాక 


860 ము చారావసవాటకమ్‌ 


(భవతి పురువన్య వ్యాధి ర్మరణం వా ऊ «४ 

రాజాపశ పునః _సేవిళే సకల మపి కులం (మియశే. | 
తా జది € 22865 తా ఏవా చేక్టవా వఏఅం లాఆవత్చకావిణం సెట్టి 
చందణచదాసం సజఉ_త్తకల_త్తం > ००० ణీయమాణం. (ఆకాశే 
శ్రుత్వా) అజ్ఞా, కిం భణహా “అలి సే కోవి మోక్టోవాఓ' ర్తి, 
అజ్ఞా, అర్జీ, అమచ్చరక్టనస్స ఘరఅణం &धे నమసేది, (పున 
రాకాశే) కిం భణవా "4 .నలణాగదవచ్చలే = युक జీవిద 
మేతసన్స కాలణో ఇదిసం అకజ్జం © కోలిస్సది” క్తి, అజ్ఞా, శేణ 
హి అవధాలేవా సే నువోం గదిం. కిం దాణిం తుమ్హ్హాణం ఎత్ట 
వడిఆరవిఆరేణ. 


[త ద్యది న |వతీథ, త దత్ర _ేకధ్వ మేనం రాజాపథ్య 
కారిణం గోేపిచన్దనదాసం సపుత్రకల[తం పధ్యస్థానం నీయమానమ్‌. 
ఆర్యాః, 8० భణథ - “అ > కో 2. మోతోపాయ, 88. 
ఆర్యాః, అగ్లీ, అమాత్య రాజ సస్య గృవాజనం యది 25८58. - 


చావో=. రాజపథ్యే పునః = మణి రాజదోహము, సేవితే = చేయ(బడునేని, 
సకలం అపి కులం=కులమంతయు, (ఇంటివారంతణు) 11 

తక్కిన హితవుకాని వస్తువుల సేవించుటం బోనిది కాదు, రాజాంథ్యము, 
అని(సే వించిన వానికి మాత్రము) రోగకారణమో, పాణహరమో, రాజుద్రో 
హమోయన-సర్య కుటుంది నాశకము. । 

తల్‌ యది న |ప్రతీథ_డానిని इ ठ, తల్‌ =దాన, ఆత (పేక్షధ్యం 
ఏవం, ..=ఇటు చూడు(డు. వీ(డుగో రాజదోహము చేసి, (దాన) కొడుకుతోను. 
భార్యతోను చంపుదోటికి తీసుకొ నిపో(బడుచున్నా(డు, చందనదాను(డు, 
ఆర్యాః. +... అయ్యలారా, ఏమిచెప్పుచున్నారు, వీనికి ఏదేని తప్పించుకొను 
ఉపాయము కలదా ఆనియా?...కలదు, రాక్షసమం।తి కుటుంబమును ఆప్పగ్‌ం 
చునేని- ఏమి చెప్పుచున్నారు, १८९ శరణాగతుల([బోచుదయ (పీతి గలవా(డు, 
తన ప్రాణ. మాగ్రకోసము, అట్టి కార్యమును, ९११९८००; రాజున కప్పగించు: 


మా జ 0 8 861 


సన 


| ९९ 


కిం భణథ, ఏష శరణాగతవత్సల ఆత్మనో జీవితమా|త్రన్య కారణే 
ఈద్భశ మకార్యం న కరివ్య ॐ? ఆరా 8, కేన హి అవధారయ 
తాన్య సుఖాం గతిమ్‌. కి ॐ ८०९० యుప్యూక మత (ప్రతీకార 
విచారేణ ? 

(తతః |పవిశతి ద్వితీయచల్ణాలానుగతో వధ్య వేశధారీ 
శూలం స్మ నే నాదాయ కుటుమ్బిన్యా పుేణ 
చానుగమ్యమాన శ్చన్దన దాసః ) 

చన్దనదాస-(సజావ్పమ్‌) వొద్దీ వాద్దీ !  అవ్మోరిసాణాం 
వి ణిచ్చం చారిత్త భంగ భీరూణం చోరజణోచిదం మరణం వోది 
త్రి ఇమో కిదంతసన్స. అవావా ణిసంసాణం ఉదాసీణేను ఇదరేను 
వా విసేసో १ తవా హి 





టను, చేయ(జాల(డనియా? ७9 వీని సుఖంపుగతిని పరికింపుడు-ఇతనియెడ 
మీకెందులకు (ప్రతీకార విచారణ? (తప్పించు నుపాయమును ఆరయుట మీకెందు 
లకు) వధ్యవేశధారీ=చంప(బడు (రాజాపరాధియెన) వానియొక్క_ వేషమును 
ధరించినవా(డు, శూలం=కొట్టును (దేనిని వాడు ఎకి_ంప(బడవలయునో 
దానిని) మూపున పెట్టుకొని, భార్జాయు కొడుకును వెంటవచ్చుచుండ చందన 
దాసుడు ద్రవేశించును, 


వధ్యవేశ ధారీ-ఇత్యాది. 
చూ. మృచ్చకటి. 
1. 8. సర్వగాతేమ విన్యస్తె 
८७.555 హస్త కై 8 
పిష్ష చూర్చావకీర్ణ ४) 
€ ణ ణ 
పురుషోహం పతాకృతః. 
21. ఆంసేన బిభల్‌ కరవీరమాలాం 
స్కనేన హలం హృదయేన కోకమ్‌ 
८5 2 
అఘాత' మద్యాహ మను[ప్రయామి. .. 
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[४०86 , వోధిక్‌, అస్మాదృశానా మఫి సత్య చారిత్ర భద 
ఖీరూణాం చోరజనోచితం మరణం భవతీతి నమః కృతా _న్లన్య, © 


వాన నృశంసానాం ఇచదాసీనేషు వా విశేబో= £ తథాహి] 


ళో. మోత్తూణం ఆమిసాఇం మరణభవణ తిణేహి జీవ_న్హం 
వాహాణం ముద్దవారిణం వాంతుం కో ణామ ణిబ్బంధో. 8 


[ముక్స్వా ఆమిషాణి మరణభయేన తృణై € > 5 
బా ठे ధా నా వా హా క్రో व्रण 
వ్యాధానాం ముగ్గవారిణం వాన్తుం కో నామ నిర్భన్గః?] 
(నమస్తా దవలోక్య) భో = విష్ణుచాన, కవహాం పడివఅణం 
విణ మే పడివజసి. అవా వా దులవో శేకు మాణసా చే 2८2० 
జ ౧ ఖు 


rs క 
హో ధిక్‌=ఇసీ! ఇస్సిరోః నిత్యం చారిత భంగ భీరూణాం=శీలమునకు 


భంగము కలుగునో ఆని ఎప్పుడు భయపడుచుండువారికి సయితము, చోర జన 
ఉచితం=దొంగలకు తగిన, మరణం=చావు కృతా నృస్య నమః=దై వమునకు- 
విధికి నమస్సుః అథ వా=ఆట్టననేల?=(ఆందులకు సందియ మెందులకు?) నృశం 
సానాం = |కూరులకు. ఉదాసీనులయెడను, అట్టివారు కాని (అపరాధులయెడను) 
భేదము లేదు, తథాపి = छरुत. 
కో. 3. ३९8 ~ మరణ భయేన = చావువలని భయముచేత, 
అమిషాణి = మాంసములను, २०७०९ = మానీ, తృణైః = గరికలతో, బీవన్తం 
పొట్టపోసికొను ముగ్గహరిణం = ఏమియు ३७०८१९2, ఊరకయే బెదరు బింకను, 
హన్తుం = చంపుటకు వ్యాధానాం = వేటరులకు, కో నామ >, = ఏమని 
నిర్బంధముః? 
ఇందు అలంకారము ఆపన్తుత |ప్రళంస, ఈవ్యాధ మృగ ప్రశంస ప్రస్తు 
తమైన చందనవధమును ఆశ్రయించినది, చూ. 
వసన్యరణ్యేష ठ, దూరాం 
పిబన్మి తోయా న్యపర్మి గహాణి 
తథాపి వధ్యా హరిణా నరాణాం. 
కో లోక మారాధయితుం సమర్థః? 


స ॐ, మా జ 868 


కాలే దిట్టిపథే వ २48, (సజామ్పమ్‌) 5 అవ్మాపిఅవఅస్సా 
© © ~> ९ 
అంనుపాదమే_త్రశేణ కిదణివావసలిలా విఅ కవాం వి २9९85, 
మాణా సోఅదీణవఅణా చవావాగురుఆవ దిట్టీఏ మం అణుగచ్చన్షి. 
(ఇతి పరి|క్రామతి) 
[భో పియవయస్య విష్ణుదాన, కథం! |ప్రతివచన మపి న మే 
(పతిపద్యసే. అథవా దుర్గ్హభాస్తే ఖలు మానుపొ య ఏతస్మిన్‌ 
కా లేదృష్టిపథే౭ పి 828. . ఏ कर ठे (పియవయస్యా © (कगे 
మా(శేణ కృతనివాపసలిలా ఇవ కథ మపి (పతివర్శమానాః శోక 
దీనవదనా జామ్బగు ర్వా దృష్ట్యా మానుగచ్చన్తి | 
= దాస దోష టా తా 
स లః అపి सस న, 66362 ०2. గాం, అ 
వినకేహి పలిజణం. (ఆర్య చననచదాన, ఆగతో =సి వధ్యస్థానమ్‌, 
జ (a) థి 
త ద్విసర్జయ పరిజనమ్‌. | 
చన్దన దాస కుబుంబిణి, ६83 द° నసంవదం సపుతా ణ 
జాతం కు అదోవరం అణుగచ్చిదుం, (కుటుమ్మిని, నివర్శస్వ సాం 
—_-౨ కు --> 
(పతం నపుశ్రా. నయుకృం ఖ ९४१८० అనుగన్తుమ్‌.) 





కథం వమి, |పతివచనం ఆపి బదులుమాట సయితము, న |పతిపద్యసే 
ఒసంగకున్నావే - ఏతస్మిన్‌ కాలే = ఈ._ఇట్టి.సమయమందు దృష్షిపథే అపి 
తిష్షన్తి = కంటిమార్గాన-చూపుమేరలో_నైనను (దుర్లభాః) ఉండరు, ఈ విష్ణు 
దాసుడే చందనదాసుని చావుమాట చెవింబడకమునుపే తాను మంటలో 
దూకుదు నని పోయియున్న వా(డు.ఇక్క_డ వీనికి ఆగపడలేదు. అజపాత 
మాత్రేణ = కన్నీరుకార్చుపాటితో, కృత నివాప సలిలాః ఇవ = తర్పణపు 
నీరు విడిచినవా రైనటువలె, కథ మపి = ఎట్టకేలకు, కోకదీనవదనాః కోకముతో 
బెగ్గడిల్డిన మొగముగలవారై, బావ్పగుర్వ్యా _ ... = కన్నీటిబరువుతోడి 
చూపుతో నన్ను వెంబడించుచునే యున్నారు. విసర్ణయ = పంపివే యము, 
ప్రౌమ్మనుము. అతః పరం = ఇంతకు తరువాతను, వెంటవచ్చుట కూడదుకదా, 


------- ------- -------------~---~-------- నుమా తమ. బం వమెనం చ 
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[अ] [4 1 4 4 లో द 1.4 జో 
కుటుమ్బినీ — (సజాప్పమ్‌) పరలోఅం పత్టిదో అజ్జో, ఇ 
५ - లో «9 రో శ్రా మ్‌ 

చేనంతరం. పరలోకం [सुख ఆ నః న చేశాన్తరమ్‌ | 

చన్దరదాసః అక, అఅం మి _త్తక బ్దేణ మే విణాసో €> ఉణ 
పుకినదోసేణ, తా అలం विण ठ. [ ఆశే, అయం మిత 
కార్యేణ మే వినాళో, న పునః పురువదోషేణ. త దలంవిషూచేన. | 

కుటుమినీ-_ అజ్ఞ, జఇ ఏవం, తా దాణిం అకాలో కుల 
జణస్స నివట్టిదుం. (ఆర్య, య చ్యేవమ్‌, త దిదానీ మకాలః 
కులజనస్య నిర్వతితుమ్‌ | 

చన్దనదాసః అవాం కిం 558८ ० కుటుంబిణీఏ ? [అథ, కం 
వ్య వసితం కటుంవిన్యా? | 

కుటుమ్బినీ-భత్తుణో చలణే ८००६१०85 అప్పాణుగ్గవో 
హోది్తి, [భర్తు శృరణా వనుగచ్చన్య్యా ఆత్మాను[గహకో ' భవ 
తీతి. | 

చన్షనదాసః అజ, దువ్వవసిదం ఏదం తుఏ. అఅం పు_త్తఇ 
అసుణిద లోఅ సంవవవోరో చాలో అణుగ హ్లిదవ్యో. (అశే, 





ఏల, కూడును, కూడనే కూడును, ఏలయన, పరలోకం పస్థితః ఆర్యః, న దేశాన 
రం=లోకాంతరమునకు గదా ఆర్యు(డు బయల దేరుట, పొరుగూరికి కాదే, నేకు 
అక్కడికి సహగమనము చే రువలసినదానను గదా ఇంతట నేనేల వెనుమరలు 
దును?-అనుట,. అయం మిగ్రకార్యేణ...ఆనా యీచావు మితుిని కారణమున 
నేను గావించిన ఏదేని తప్పిదముచేత.కాదు కావున ఇది సంతోషింప(దగిన 
పనియే, త దలం విషాదేన=కావున దుఃఖము మానము. యది ఏవం=జఇకర్టీగు 
నేని, తత్‌=అందుచేతనే, నివర్తితుం ఆకాలః=మరలిపోవను సమయము గాదు, 
అథ కిం వ్యవసితం=అద్టెన ఏమి(చేయ) నిశ్చయించుకొన(బడినది? భర్తూః 
చరణౌ... .=మగనిపాదముల వెంట వచ్చునాకు, ఆత్మ అనుగవాః=ఆపాతి 


మా జ్య 8 865 


2 
|e 


దుర్వ్యవసిత మిదం త్వయా. అయం పుత్రకో ౭|[శుతలోకవ్యవ 
హరో చాలో ౭ उ) హీతవ్యః ठ ) 

కటుమ్మినీ-_ అణుగి వను ఆం द, దేవదాఓ. జాద, 

aca] ६ 

పుత్తఅ పత పచ్చిమేను పిదుణో పాదేను, (అనుగ్భృన్లా _న్వేనం 
(పనన్నా దేవతాః. జాత, పుత్రక, పత పక్చిమయోః పితుః 
పాదయోః) 

వు తః—( పాదయో ర్నిపత్య) తాద, కిం దాణిం మప తాద 
విరహిదేణ అనుచిట్టిదవ్వం ए (తాత, కి మిదానీం మయా తాత 
విరహి తేన అనుష్టాతవ్యమ్‌?) 

© 

చన్దనదాసః -- పుత్త, చాణక్కవిరహిచదే చేసే వసిదవ్వం, 
(పు| త, చాణక్యవిరహి శే చేశే వ_స్హవ్యమ్‌ ) 

చరక్తాా ల8 — అజ చందణదాన, ణిఖాదే ళూలే, తా నజ్జో 

సోః హి దాస ఖా శాం జో 

3०००. (అర్య చన్దనదాన, నిభాతః శూలః. తత్‌ సజ్జ భవ.) 

కుటుమ్బినీ-_అజ్ఞా, వరిశ్తాఅధ పరిత్తాఅధ, (ఆర్యాః, పరి 
{ छ ००००८९5 పరి కాయధ్వమ్‌.) 

చననచదాసః - = 28, అవా కిం 6 ఆకొందసి నగం గదాణం 

© జ థి ౧ 

దావ దేవా దుఃఖఅం పరిఅణం అణుకంపంది. అణ్జం అ. మిత్ర 
కచేణ మేవిణాపో, € అజు త్రకడేణ, తొ కిం వారినట్టాణో వి రోదిఅది? 
జ — 





వ్రత్యముబే దేవుని దయ.  దుర్క్యవసితం=చెడుగా-కూడనియట్టుగా పూన 
బడినది అతుతలో క్యవ్యవహారః = లోకములోని వ్యవహారములను (=వాడు 
కలను న్యాయములను వినని_) ఎజుంగని - వాడు ~ బాలః = పీక్న వా(డు, 
(పసన్నాః= దయగలవారై న_పక్చికుయోః = కడపటివై న-ఇ(క నీకు దొరక 
బోనివైన, తాత విరహితేన ఆనుక్జితవ్యం=నాయన లేనివాని (=నా) ठ 
द య(బడవలయును? చాణక్య విరహిశే దేశే = చాణక్యు(డు లేని చోట _ ॐ 
ఊరిలో, 2 6००४, నాట(బడినది, సజ్జః భవ=సి 8 5 9 
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(ఆశ్యే, అథ కి మత © (€? స్వర్గం గతానాం తావత్‌ 
దేవ దుఃఖతం పరిజన ऊ त. అన్యచ్చ. మి|త్రకార్యేణ మే 
వినొళో, నాయక కార్యేణ, తత్‌ కిం హర్ష స్టానే౭.పి రుద్య తే.) 

(పథమళ్చడ్ణాలః  అలే బిల్వపత్స, గేహ్హా చందనచాసం. 
30 ఎవ్వ పరిఅణో గమిస్సది, (रं బిల్వపత్ర 79 59 చన్దన 
చానమ్‌. స్వయ మేవ వరిజనో గమివ్యతి ) : , 

ద్వితీయశ్చర్ణా లః —_అలే వజ్జలో మా. వస గావ్లోమి. (అరే 
వ (జలోమన్‌, వష గృవ్లోమి ) 

చన్దనదాసః. భద్ద, >~ 25१०. ० చిట్ట, జాన వు_త్తఅం 
నన్హఆమి. (పుత్రం మూర్ణి\ ఆఘా”) ను) జాదః* అవన్సం భవిదవే 
విణాసే మి_త్తక &० సమవ్వవహామాణో విణానం అణుభవామి. (భద, 
ముహూర్శం తిష్ట, యావత్‌ పుత్రకం సొ_్వయామి జాత, 
అవశ్యం భవితవ్యే వినాశే మిత్రకార్యం సముద్వవామానో వినాళ 
మనుభవామి.) 

పుత్రః కాద, కిం ఏదం వి భణిదవ్యం. కులధ మ్మో 5 
వసో అహ్మాణం. (తత, కి మిద మపి భణితవ్యమ్‌. కులధర్భః 
ఖ ల్వేపో౭ స్మాకమ్‌.) (ఇతి పాదయో; పతతి) 





కమ్ము. అథ కిం ఆత అక న్దసి ఇంకను 8 ‰-& ఎందుకు ఏడ్చెచవుః స్వర్గం 
గతానాం = స్వర్గమునకు పోయినవారియొక్ము, =, ie పరిజనమును 
అనుకమ్పన్నే కావల్‌ = నిజముగా కరుణించి జాలిగొందురు; అన్యల్‌ చ = 
ఆ.తియ కాదు_ఇదియు మణి, హర్షస్థానే = సంతోషింపవలసిన యెడ, 
ముహూర్తం తిష్ట = రవంతసేపు ఆ(గు, సానస్సయామి = సముదామబించెదను, 
జాత నాయనా, అవశ్యం భవితన్యే వినాశే చావు తప్పక కలుగనదే కాయగా. 
మితకార్యంసమ ద్యహమానః = మితునిపని చేయుచు ( = నిర్య్వహించుచున్న 
వా(డనుగా-దాని కోసము అనుట్క) వినాశనం ... १, = చావు అనుభవించు 
చున్నాను. కిం ఇదం అపి భణితవ్యం = ఏమి, ఇది సయితము (నాకు) చెప్పు 
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చణాలః==అలే, చేవా 6690, (అరే, గ్భవో కైనమ్‌.) 
(oe &9 
కుటుమినీ-_ (సోరస్తాడమ్‌) అజ్జ, పరిత్వాహి పరిత్లాహీ, 
po 3 రు ननि --9 
(ఆర్య, వరితాయన్వ, పరి क ००४०२) 
(¦ వవిశ్య పటా కేసపేణ) 
రాతఠనః-భవతి, న 'భేతవ్యమ్‌. భో భో, శూలాయతనాః, 
న ఖలు వ్యా పాదయితవ్య శ్చన్దరదాసః., 


శో, యేన స్వామికులం రిపో రివ కులం దృష్టం వినశ్య త్పురా, 
మి(తాణాం వ్యసనే మహోత్సవ ఇవ స్వన్థేన యేవ స్థితమ్‌, 





వలయునాః కికువు సయితము శరణాగతరక్షణము ఆను కులధర్శ ము ఆనుచు 
న్నాడు. అట్టిది వారి యింట శిశువునకు ధర్మశిక్ష, వినయము, సోరస్తాడం = 
టొమ్ము బాదుకొనుచు-ఇది దుఃఖాతిరేకమువలని చేష్ట_,..అయ్యా, కాపాడు 
కాపాడు-అట ७2 పేణ ప్రవిశ్య = తెరవేయకయే (ఆ ~ పటీక్నేపేణ = పటిని 
వేయుటలేకయే ఆనియు అనుట కలదు.), సంభ్రమ (ప్రవేశ మున_త్మొటుపాటు 
వలని త్యరతోడి, తెంపుతోడి_ ప9వేశమున పాత ప్రవేశ సూచక మగు పటక్నే 
పము_తెకను పట్టుట- వే౭తోయుట-లేక, హల_అయతనాః = కొలట్టింటి 
కాయపులారా (అవరాధి ) చంపు పంపు చేయ దొరతనపు బంటులారా న ఖలు 
వ్యాపాదయితవ్యః = చంప(దగినవా(డు కాడు సుమ్ము. 

१. ౪. యేనేతి యేన = ఏవనిచేత, స్వామికులం దొరల (నంద 
రాజుల) వంశము, 628 కులం ఇవ = శతుని -వంశముంటబోలె, వినశ్యత్‌ (తన 
యెదుట) వినాశము బెందుచు. దృష్టం చూడ(బడినదో, యేన ఎవడు, మితా 
ణాం వ్యసనే మి తులకు కలిగిన (వ్యనన) దుఃఖమునందు, మహోత్సవే &ॐ = 
పెను? బిండుగనందుం బోలె, స్వసేన జ స్వస్థుఃడుగా_ చెమ్మ దిగా_స్థేతం = 
ఉండెనో (భావే పయోగమున  తెలుగుమర్యాదగా ఆర్థము), యస్య 


868 ముదా రాకసనాటక మ్‌ 
ఆత్మా యస్య వధాయ వః పరిభవశేతీక్ళతో ౬పి (ప్రియ, 
२ रि ०४०० మమ మృత్ఫులోకళపదవీ వధ్య|స గాబధ్యతామ్‌. 


చన్దన చాసః(సజావ్నం విలోక్య) అమచ్చ, కిం ఎదం ? 
(అమాత్య, § మిదమ్‌ १) 


రాతసఃత్వదీయసుచరి తై_క దేశ స్యానుకరణం కి లై తత్‌. 





ఎవనికి, ఆత్మా=శకీరము, పరిభవశ్నే,కీకృతః ఆపి=అవమానమునకు చోటుగా 
చేయ(బడిన దైనను, అవమానమపాలై నదై నను, వః=మీకు (నాబోంట్లను చంపు 
నుద్యోగపు శౌకరులకు అనుట) వధాయ |పియః=చ పుటకు ఇష్టమైనదో, తన్య 
మమ=అట్టివా(డనైై న నాక్కు ఇయం=ఠఈ, మృత్యులోక పడవీ = మృత్ఫు 
(-యను) లోకమునకు తెరువు _ రహదారి - రస్తా- అయిన, వధ్యసక్‌ = 
వధ్యుని (చంపబడువాని) (ప్రక్‌=దండ, ఆబధ్యతాం = (చందనదాసు మెడ 
నుండి తివిచి కట్ట[బడునుగాక, 


నందులు అందజును, నాస్యాములు; నాకన్నులయెదుటనే నాశ మైనారు_ 
దానిని కన్నార( జూచినవా(డను నేను. నామి[తులు దారువర్మ బర్బరకాదులు 
ఎందటో వ్యసనము పాలైనారు. ఆందులకు నేనేమో పండువునం బోలె నెమ్మ 
దిగా నుంటిని. నేను లెక్క_లేని యవమానములకు పాత్రము చేయ౧బడితిని-నం 
దుల గోలుఫోయితిని, మలయకేతునిశేత ఆటు తటుమ(బడితిని, కౌలూతా 
దుల చావునకు కారణమెతిని-ఇట్టు అవమానముల పాలైనను, అట్టి నాదేహము 
మీకు ఇపుడు చంపుటకు (పియమైనది. కావున యమలోకమునకు రహదారిం 
బోనిద్మి రస్తాయెనది యీచావుదండ నాకు కట్ట[బడునుగాక. 


ఇందు ఆలంకారము కావ్యలింగము. ఆట్టివా(డును ఇట్టివాడును ఎ 
అయినందున ఆని హేతువు-వధ్యసగృంధనమునకు. 

మణియు రూపకము ~ వధ్యసక్కు_ను మృత్యులోకపదవిగా 
రూపించుట చేత. 

త్యదీయ సుచరిత ఏకదేశస్య=నీయొక్క_ (పశ స్తశీలమున ఒక తునుకను 
అనుకరణం=పోలుట_ఆంతకన్న వేణు గాదు, 
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చన్గనదానః-అమచ్చ, సవ్వం వి ఇమం వఆసం ణివ్ఫలం 
,. కరంతకేణ తువ కిం అణు చిట్టిదం 2 [అమాత్య, సర్య మ పీమం 
(పయానం నివ్బ్పలం కుర్వతా త్వయా కి మనుష్టితమ్‌ ?] 
రాక్షసః = సఖే, స్వార్థ ఏ వానుష్టితః * కృృత ముపా 
లమేన. భ|దముఖ, నివేద్యతాం దురాత్శనే చాణక్యాయ., 
వ|జలోమః=కిం త్రి? [క 5०8 £| 
రాతసనక = 
శ్లో. దుష్మాలే ఇపి కలా వనజ్జనరుచౌ 
(ప్రాకై_* వరంరకుతా 
నీతం యేన యశళస్వినా 2.9 ९२०० छ 
మౌళీనరీయం యశః, 
బుద్దానా మపి చేష్టితం సుచరిజై ః 


కి షం విశుదొ త్శనా 5 
(2 €> (a) 





స్వార్థ ఏవ. = నాప్రయోజనమే-నాకై కదా నీవు చంప(బడుట = 
కావున అందులకు నేనే వచ్చుట నాసొంతపనియే కదా. కృతం ఉపాలమేన= 
దూషణ.-నింద_వలదు. 

ల్లో. >. దుష్కాల ఇతి_అసజ్జనరుచౌంఅతిదుర్భనులకు |ప్రియమైనదియె_ 
పాడు జనరుచులు గలదై-దుషాలే=పాడు కాలమైన, కలౌ అపి=కలియగ 
మందు సెతము, (పాణిః = [ప్రాణము ఒడ్డి, పరం = ఆన్యుని, రత్నతా = 
'కాపాడు (శరణాగత రక్షకు(డైన) వాడై, యశస్వినా = కీర్తి కాలియె, दु 
ఆత్మనా-నిర్మ్భల స్వభావు(డెై న, యేన = ఎవనిచేత (అట్టియీ చందనదాసు( 
छठ) జౌశీనరీయం = ఊశీనర రాజు (= శిబిచక్రవర్తి) డైన, యళః = 
యశస్సు, అఆతిలఘతాంమిక్కిలి చులకనయగుటను. (దీనిముందు అది యేపాణి 
యన్నబట్లు నీతం = పొౌందింప(బడినదో, సుచరితై ః = పున్నెంపు బనులచేత, 
బుద్ధానాం అపి చేష్టితం = బుద్ధులచేష్ట (-వ్యాపారము-నడత-) సయితము, 
६२६० = అవమానింప(బడినదో, మలినము = మసకగలదిగా చేయ(బడినదో, 


१70 ము ([దారాతసనాటక మ్‌ 


పూజార్షో 2.2 > యత్మృశతే తవ గతః 
శతుత్వ మేపో 2.స్మి సః, ` x 
(వథమః ~ छठ 8९, ४ यल, తుమం చావ చందణదానం 
| గేప్టిఅ ఇవా ఏదస్స మసాణపాదవస్స ఛాఆఏ ముహుత్తం చిట్ట. 
జావ అవాం చాణక్కస్స ణివేచేమి, గిహీదో అనుచ్చరక్టసో త్తి 
(అశే విల్వవ|త్రక, త్వం తావ చ్చన్గనదానం గృహీ कै कष्य 
శ్శశానపాదవన్య భఛభాయాయాం ष्ण दु क, యయావ దవహాం 
చాణక్యన్య నివేదయామి, గృహీతో ౭.మాత్యరాతన ఇతి. | 








(కావున అన్నివిదాలను), పూజార్థః అపి = గౌరవింపం దగినవాం డైనను, 
సః ఆతడు, యత్క్భతే = ఎవనికోసము, తవ = నీకు, శ|తుత్యం గతః=పగ 
గలవా(డగుటను పొందించివాళయడో, సః = వాడను (ఆరాక్షసుడను) ఏషః 
అస్మి = ఇదిగో నేను. 


ఇది కలికాలము. చాలబెడ్డది. జనులు చెడు సేతలయందే ९8 -188 - 
కలిగినవారై యుండునది, అట్టి యిపుడు ఈ చందనడాసు తన |పాణము నైనను 
ఒడ్డి పరుని రక్షించుచున్నా(డు, ఇత(డు ఎంత యశస్వి! ఇతనిముందు సత్య 
యుగమువా(డైన 88, ఏపాటి? ఆతని యశస్సు ఒక లెక్క_యా? ఇత(డు ఎంత 
పొచ్చెములేని నడవడి చలవా(డు! ఇతనివృత్తాంతము ముందు బుద్ధులు బోధి 
సత్తుకలు దయాసాగరులు అనుటయు మసక పజుప(బడినది అట్లివానినిఎవరై నను 
పూజింపవలసినది కదా, ఆట్టివాళడును ఎవనికోసము మీకు శతు వైనా(డో 
వాడను, (రాక్షసు(డను) నేను. ఆది సంగతి, ఏమి యిది యడిగినావే. 


యశము లఘుత్యము పొందింప(బడిన దనియు చేష్దితము క్లి ష్టమనియు- 
పూజార్హ తకు హేతువులు చెప్ప(బడినందున కావ్యలింగ మలంకా. శిబిని బుద్ధుని 
పమానభూతులను 2४०२७९०० జెపంటచే వ్యతిరేకము నలంకారము 


మసాణపాదస్స-శ్శ కానపాదపస్యకళ్ళ శానమందలి చెటు... క్రింద- ఈవధ 
స్థానము శ్మళానముచెంగట. నిర్వింప(బడినడి-పీను(గులను సులువుగా పూడ్చు 
టకును కాబ్చుటకును. శ్మశానపరిసరములు ఇటి ఘాతుక కృత్య ములకు చో 
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6९४०८०४ — అలే వజలోమా, గచ్చ, (ఆశే వజలోమన్‌, , 
0 ध 


గచ్చ.) (ఇతి నప్కుతచాశేణ చన్దనదాసేన సవా నిషా) నః ) 

(పథమః_ఏదు అమచ్చో.  (రాజసేన) నవా పరి|కమ్య) 
అల్టి ఎక్ట కోవి ణివేదేవా చావ ణన్దకులణగకులినస్స మౌలియకులపడి 

~ చా అ మా ५ క్రో ॐ, 
ట్లావకస్స అజ్జ ००४ 9. [52९० ఆగ్హ్య(త కో౭పి? 
నివేడయత తావ న్నన్లకులన గకులిళస్య మౌర్యకుల |ప్రతిష్టాూవకస్య 
ఆర్యచా ణక్యన్య. ] 

రాక్షసః (స్వగతమ్‌) ఏత దపి నామ |శ్రోతవ్యమ్‌. 

చణ్జాలః = ఏసో అజ్ఞ ణీది సంజమిత బుద్దిపలినలే గిహేచే 
ఆమచ్చరక్టసే_త్తి. [ఏష ఆర్యనీతి సంయమిత బుద్ధిపరిసరో గృహీతో' 
न्यौ) రాతస ఇతి ] 

(తతః (పవిశతి జవనికావృత 86 
ముఖ మా తదృళ్య శ్చాణక్యః) | 
చాణక్యఃభ[ద, కథయ శథయ, 








అస్సి అ(త శః అపి-ఎవరయ్యా ఇక్క_డ ఉండునది? నివేదయత తావత్‌ః 
వెంటనే తెపు(డు; ఆ నందకుల పర్వతమానకు వజాYయుధమైన వా(డును 
మౌర్యకుల ప్ర తిషాపకు( డైనవా(డును ఐన, ఆర్యచాణక్యస్య = వాణక్యయ్యకు, 
ఏతల్‌ € == ఈమాటలు సయితము, [9१४ ६० నామ = 2 2325९52 852 
గదా. ఆర్యనీతి సంయమిత బుద్ధిపరిసరః = ఆయ్యగారి నీతిచేత కట్టివేయ(బడిన 
బుద్ధి పాజుదల గలవా(డు, బుద్దికి ఏమియు మార్గనణ తో(పనీనివాండు జవని 
కావృత శరీరః = కవచము(జీను) చే కప్పబడిన దేహమునలవాండు చాణక్యు(డు 
మవార్షి యయ్యు .చంద్రగుప్తు మంత్రియధికారమున కవచముం దొడగుకొని 
యుద్ధాదికము చేయ. నేర్చినవా(డు, ఇపుడు కుసుమపురముం దజిసిన, తనసీతి 
చేతనే ఛిన్నభిన్నమై పోయియున్న ఎదిరి సేనాదికమునకు, తన జనమైన భ|ధ 
భటాదులతోనిండియున్న దానికి ఎదురుపోయియుండి మరలుచున్నా (డు కా(బోలు. 
భ[ద-ఓయి మంచివాయడా, కథయ కథయ = చెప్పుము చెప్పుము-ఆ మాటను 
మరల మరల వినవలయునని, తన నీతి విజమునక్రె సంతోవపు రెట్టింపు, 


88. ము|చోరాతన నాటకమ్‌ 
శ్లో. కే నోత్తుళ్ల శిఖా కలాప కపిలో 

4. బెద్దో వటాన్తే శిఖీ? 

పాశై_ః కేన నదాగశే రగతితా 
సద్యః సమాసాదిలా? 

శే.నానేకవ దాన వాసిత నటః 
సింవో ఒర్పితః स्ट 

భీమః శేన చ నై కన|కమకరో = 
దోర్భ్యాం | పతీర్ణో 2ర్లవః ?  . ౬ 





गी 


శో, ౬. శేనేతి_కేన = ఎవనిచేత. ఉతుజ-కిఖా కలాప ८९०४ = 

పొడుగెన జ్యాలల మొత ముచే పసుపు-గోరోచశకపు-రంగుగల (ధగధగని) 
నిప్పు, పటాన్నే = కొందున, బద్ధః = ముడువ(బడినది? కేన=ఎవనిచేత, ओष्ठ 8 

తాళ్ళతో, సదాగలేః = (నిలువక పజచునదైన) గాలికి, అగతితా = కదలలెమి 
సద్యః = తత్చణమే, సంపాదిపా =.కలిగింప(బడినది? కేన = ఎవనిచేత, అనే 
కప దాన వాసిత సటః = ఏనుగు మదజలముతో-దానిని [వచ్చుటచేత అనుట-= 
(ఆమదపు) కంపు ఎత్సిన జూలుగల, సింహః = సింగము పజ్ఞరే = పంజర 
మున, , ఆర్బితః = ఉంప(బడినది? నైక నక్ర మకరః = అనేకమైన మొసళ్ళు 
తిమింగిలములు గలదైైన, 858 = భయంకరపు, ఆర్డవః = 55०८ १5०, 
దోర్భా్యం = భాహువులతో-( ఈంది) (్రతీర్ణః = దాట(బడినది? 

.జ్యాలాకి రాళాగ్నిని కొంగున ముడిచినవాం డెవడు? గాలిని కదలనీక 
నులకతో కట్టివై చినవా( డెవడు? ఏనుగును (వచ్చి ఆమదపు కంపెత్సిన జూలు 
గల సింహమును పంజరమున పెట్టినవా( డెవడు? మకర తిమింగి లాభీలమైన 
సముద్రమును చేతులం దా(టినవా( డెవడు?-ఎవ(డు ఈ యసాధ్య కార్య 
సాధకుడు? 

రాక్షసుం బిట్టు ఆసాధ్యసాధనమును కొంగున నిప్పును కట్టుటయందును 
గాలిని .త్రాళ్ళ ॥ తక్కినదానియందును ఉపమేయ 
మును దాయి, వానినే చెప్పుటచేత అతిశయోక్తి, రూపకాతిశయోకి, అలంకారము. 
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छ @* ०४ --- 86 ०८७ బుదిణా అజేణ, [నీతినిపుణబుద్ది 
డ © జ్‌ © 
నాశ్యేణ. ] 
చాణక్య్ళః మా మైవమ్‌ pe నన్లకులవి ద్వేషి ణా ठ ऊ నేతి 
(బూహి. 
రాకుసః —(న్వగతమ్‌ ) అయం దురాత్మా అథవా మవోత్మా 
इ "९१९४ 
ध ఆకరః సర్వశాస్తా9)ణాం రళ్నానా మివ సాగరః 
గుకైర్న వరితుప్యూమో యన్య మత్సరిణో వయమ్‌. ౭ 


సీతి నిపుణ బుద్ధిశా = నీతియందు నేర్పరియెన ఆయ్యగారిచేత. మా మా" 


ఏవమ్‌ = కాదురా, అట్టు కాదు. నన్దకుల | విద్వేషిణా = నందవంశముపె పగ 
గాన్న, దైవేన = విధిచేత-విధిని (పమాజీకరించి ఇపుడు తన యభిమానమును 
పరిహరించు చున్నాడు, ఇంతకుముందు వాదమునకు. దైవం ఆవిద్వాంసః 
ప్రమాణయన్ని = దైవమును తెలివిలేని మూర్జులు ప్రమాణముగా. గొందురు” 
అన్నట్టితానే. చాణక్యునికన్నను పురువకారపరుండు ఉండడు. అట్టివాడు దైవ 
మును పమాణముగా( గొనుచుండుట కన(దగును రాక్షసుని र्ठ.) खुर 
పాడి నీకపారంగతుని ప్రయోగకుశలుని, దైవానుకూలము లేక, సాధింపరాదు. 
అని అతనియెదుట ఇట్లు నిజ గౌరవ పరిహారము వినయ |పకటనము కావించ్ల 
చున్నాడు, ఆడి విని“ఆయం దురాత్మా అధవా మహాత్మా కొటిల్యః?-_ 
ఈకౌటిల్యుని దురాత్ము (డందునా, మహాత్ము (డందునా? నాకే తో(పకున్నది- 
అఆనుచున్నా(డు రాక్షసు(డు. రాక్షసు(డు, ఇట్టు పరాభూతు(డై చిక్కి_యున్న 
వా(డు చాణక్యునిది ఇది తొలిమాట(గా చెవిని వేసికొనునేని మనసున ఒక పాతి 
యూబట గనును. 


ళో 2. ఆకరి ఇతి,. .రత్నానాం సాగర ఇవ = రతనములకు సముద్రము 
వలె, సర్వశాస్తాాణాం ఆకరః = ०  శాస్ర్రములకును గనింబోనివా(డు. 
యస్య, గుణైః = (ఇట్టి) సర్గణములచేత, న పరితుషాామః = సంతో షముచెంద 
కున్నాను, 


874 ము (దారాతస నాటకమ్‌ 
చాణక్యః(విలోక్య నవార్ష ० న్వగతమ్‌) అయే అయ మ 
సా వమాత్య రాతుసః; యేన మవోత్మనా 


శో నె జా చా 
శో. గురుథిః కల్ప ईड ९.८ గరహేతుభిః 
చిర మాయాసితా సేనా వృవలన్య, >59 శ్చ మే. లా 





8९ (९ శా స్ర్రముల కెల్టో ~ సద్దుణము లకును రాశి. మతి నేను ఇతని 
యెడ ఈర్ష్యచెంది వానిని లెక్క_చేయ కుంటిని. ఇపుడు ఇతని యీ మాట 
“దెవేని అనుట నన్ను ఇతనియెడ తెలివిగొల్పుచున్న ది. 

సాగర ఇవ ఆనుటచే ఉపమ-మత్సరులగుట పరితోషింపమికి హేతువై 
నందున కావ్యలింగము. 

అయే = ఆహా, అయం ఆసౌ అమాత్యరాక్షసః = వీ(డుగో ~ ఈయన 
రాక్షస మహామంతి. యేన మహాత్మనా = >( = ఈ)మహాత్ము నిచేత, 

శో. ౮. గురుభి రిలి_దీ రజాగర హేతుభిః = పెనుజాగరములకు కారణ 
మైన, గురుభిః = మిక్కిలి బరువై న-పెద్ద పెద్దవెన, కల్పనా इं 2 ४ = కల్పనలు 
బీనులు తొడుంగుట, వ్యూహములు పన్నుట మొదలగుకష్టములతో, వృషలస్య 
సేనా=మౌర్యుని సేనయు, (కల్పనా శ్లేశై ః) |క్రొత్స (క్రొత్స ఉపాయముల 
పన్నకములుఊహీంచు కష్టములతో, మే మతిః చ =నా బుద్ధియ, చిరము = 
చాలకాలము-ఏండ్లకాలము, ఆయాసితా = [४ మ పెట్ట(బడినవి, 

ఇంతకాలము ఎన్ని రా!ులు జాగరము! ఎన్ని యపాయములు కల్పింప 
[४ మపడితిని. సేనలకు-పదా త్యాక్వికులకును గజారూఢులకును ~ జీనులు 
హౌదాలు ఉడుపులు ఆయుధములు-వీని నన్నిటిని ఆయాయక్క_జకు తగినట్టు 
కల్పించిన చేన యెంత గ్రమ పెట్ట(బడినది! ఒక హ్రాట విశ్రాంతి కైనను ఎడ 
ముండినదా? छट నామతియ |పతిక్షణము శ|తువుల యెతులకు |ప్రతి క్రియలు 
సేయ మార్గములు వెదకుటకు ఎంత |శమపడినది ఇంతయ ఈమహానుభావుని 
మహిమ. (పత్యర్థులు ఇపుడు కలసికొని ఆత్మగతముగా ఒండొరుల నిట్టు 
ఫొగడుకొనుట ఉభయుల గొప్పతనమునకు తార్మా-ణము, 

సేనా మతిశ్చ ఆయాసితా అనుటచేత అలంకారము २८१८००९४. 
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(జవనికాం కరే ణాపనీ యోపసృత్య చ) భో అమాత్యరాజుస, 
విష్ణుగుప్తో౭వా మధి వాదయే. 

రాక్షస -- (స్వగతమ్‌) అమాత్య ఇతి లక్జాకర మిచానీం 

< ద్‌ (వ కా ६3 [०4 (५. మా లా [4 

విశేషణమ్‌. (వ శమ్‌) విష్ణుగు ప్ప, న మాం చజ్ణ్జా లస్పర్శ 
దూషితం స్పష్ట మర్హ్యసి. 

చాణకి రః —ఖో అమాత్య రాకస, నేమౌ చణ్జాలా. అయం 
ఖలు దృష్ట ఏవ భవతా, సిద్ధార్థకో నామ రాజపురుషః,. యో 
ప్యసౌ ద్వితీయః, సో౭పి సమిధార్టకో నామ రాజపురువ ఏవ. 
శకటచాసో ౭పి తపస్వీ తం తాద్భళం లేఖ మజాన న్నేవ కపట 
లేఖం మయా లేఖత 88. 


a Sal ~ 
“విష్ణు నుప్రోజ౭హం ఆభివాదయే  గొప్పవారికి న మస్కరించునపుడు 


-ఇట్టు స్వనామగహణము చేసి నమస్కరించుట, నిజ వినయో పేతము, సాధువగు 
నాచారము. విష్ణుగుపు (డు వయసున రాక్షసునికందటె చిన్న వా(డ్కు బుషి 
కల్పుడు त) బాహ్మణు(డు. రాశ్షసు(డును చాల గొప్ప [బాహ్మణ డోతి9 
యు(డు. కావున ఇతడు నమస్క_రించుటకును, ఆత+డు దానిని అంగీకరించుట 
కును తగినవారే. "అమాత్య ఇతి'—_ అమాత్యు (డు ఆనీ నన్నా విశేషించినా(డే, 
అది నాకెంతయో సిగ్గు కలిగించుచున్న ది-ఏలస అన్నిట ఆన్ని విధాల తాను 
అతనికిఓడిపోయి, తన నందులకై న పగ తీర్పు సాధింపనేలేక, ఇట్టు ఆతనికి పట్టు 
పడినా(డే!_ “నేనును ఇంకను ఆమాత్యు(డనా?' అని అతనికి సిగ్గు కలుగుచున్నది. 
ఆభివాదమున పాదములు తగిలించుకొ నుట మర్యాద. దానికి రాశసు(డు అను 
చున్నా(డు-ఆయ్యా ఇపుడు నన్ను తాశకు. నేను చండాలుర మైల పడియు 
న్నాను. నన్ను మాలాయతనులు, చండాలురుపట్టుకొన్నారు గధా_ఆనీ, రాజ 
పురుషః = రాజనౌకరు. ఇప్పటికిని రాశ్షసునికి తాను అంత నమ్మిన శక టదాసు, 





తనవా(డే, నందులవా(డే ఐనవా(డు అట్టి ०६०२ ఎటువలె (ాసినా(డబ్బా?_ 
అని సందేహము శకటదాసుదోహము మనసున వీడకున్నది-ఆత ( డడుగకయే 
అతనికి ఇది చెప్పి సందేహము మాపి మనసున ప్రసన్నత కలిగింప చాణక్యు(డు 
తానే చెప్పుచున్నా(డు,. “తపస్వీ--పాపము! దీను(డుః వాం డేమి చేయా 
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రా 44 4 द्वे 0 దా (९ ५ ५4 తో 
రాకునః — (న్వగతమ్‌) దిష్టో 8 శకటదానం |ॐ త్యపనీ 
వికల్చః द 
చాణక్యఃకం బవహునా १ 5 २ ५४ & क ०७७» 23 
९०. భృత్యా భ|దథటాదయః, ठ చ తథా 
లేఖః, న సిదారక, 
జ 5 2 
> చ్చాలజ్యరణ|[తయం, స భవతో 
మితం భద_న్తః కిల, 
జీర్ణోద్యానగతః స చాపి పురుషః, 
శ్లేశః న చ ్రేష్టినః సర్వం మే 
Q రో టా SM 
(ఇత్యర్షోకే లజ్ఞాం నా టయతి) 
వృవషలన్య వీర, कञः 
సంయోాగమిచో ర్నయః. రా 





గలడు? ఆజా*న్‌ ఏవ = ఎజుంగకయే కపటలేఖం = మోసపు (జాబు) ప్రాత 
వాగిసినట్టగా, ఆజాబు, మయా=నాచేత, లేఖితః = వాగియింప(బడినా(డు 
వాయునబ్టు చేయ(బడినా(డు. దిష్ట్యా సంతోషము! వికల్చ్పః = సందేహము, 
ఆపనితః = తొలిగింప(బడినది. ఈరాక్షస గహణముకైన సీతిపియోగమున 
శకటుని జాబు అన్నిజికంటెను (పధానమైనది. కావుననే వానిని తప్పించుకొని 
సిద్దా इॐ డు పరారియెనా( డన్నమాట విన్న ప్పుడు చాణక్యు(డు “సాధు 
సిద్ధార్థకః కృతః కార్యార మృః;' అ3 యనుకొన్నా(డు, 

శో, =. భృత్యా ఇతి. —భృత్యాః = నౌకరులు, భద్రభటాదయః = 
భ|దభటు(డు ముదిలగువారును, खक, ॐ ४ లేఖ = ఆజాబును, స 
సిద్ధార్భక £=ఆసిద్ధార్భకుండును, తత్‌ ఆలజ్యరణ [తయం చ =-ఆమూ(డు 
నగలను, సః=ఆర్బినా(డు, భవతః మిత్రం=నీమి తము, భదనః కిలడా 
నిజముగా (ఆ) భదంతు(డును, జీర్షోద్యానగతః = పాడుతో(టలో నుండిన, 
స పురుషః చ=ఆమానిసియు, (శ్రేషినః = చందనదాసుసెట్టియొక్క, స చ 
కేశ్ట = ఆచెబబెట్టుట కొబతకు లాగంబడుట మొదలగు బాధించుటయ- 
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ద దయం వ్భషల స్వాం (దష్టు మిచ్చతి. 
రాక్షసః — (స్వగతమ్‌) కా గతిః? వవ పశ్యామి. 
(తతః [5988 రాజా,” విభవత శ్చ వరివారః) 
రాజా -- (స్వగతమ్‌ ) 9 నైవ యుర్హా దాశ్యేణ జితం 
దుర్జయం పరబల మితి లజ్జిత ప వాసి. మమ హి. 
ళో. ఫలయోగ మవాహ్య సాయకానాం 
విధియోగేన వివక్షతాం గతానామ్‌ 





సర్యం = ఇది సర్వమును, వీర = ఓయి వీరుడా; వృషలస్య = మౌర్యునికి, 
భవతా సంయోగం = నీతో కూడిక, అట్టి. రాజుమంతులకూడిక “= ఇచ్చోః 
మే = కోరినవా(డనైన నాయొక్క, నమః = పీతి, 


శకటదాసుజాబుం 'గూర్చిన సందేహ మొక్కటియా, స్‌కు 'అన్ని యు సంది 
యములుగానే” ఉండును, కావున ఇదె అన్నింటిని తీర్చెదను. = ८१४६००6 
భృత్ఫులు నీచేత బిలిపింప(బడిన కృత్యు లనుకొ టివిసీవు. కారు, వారును నానౌక 
రులే, అక్క_డ' నౌకరిలో చేరినారు. ఆజాబు, 'చెప్పితినికదా, నేను వాయించినదే, 
ఏమియ ०७०८१ 259०८ ४ & ९०९ చేత. ఆసిద్ధార్భకు+డు, సీవు జాబిచ్చి చందుని 
కోడకుం బంపినట్లు ఆసత్యనాటక మాడినవా'డను, ఆమూ(డుసౌొమ్ములు నీవు 
గొప్పవి, 28० దగినవి అని నీవు కొన్నవి సీకండ వహృదాయమని సీవనుకొన్న 
ఆజీవసిదియ, ఆపాడుతోటమానిసి, ఉకియిడుకొ నువాళడును ఇన్నాక్టును చందన 
దాసునికి పెటిన దండనబాధలు_ అన్నీ యు నానీతియే నిన్ను వృషలునితో 
కూర్వ(గోరిన నానీకియొక్క. విలా 
తత్‌=కావున, दप ఇచ్చతి=దర్శనము చేసికొనం గోరుచున్నా (డు. 
కాగతిః=నుణజి గతి యేమి? ఇక నాకు ఆది తప్పునా ఆనుట వినా ఏవ 
యుదాత్‌ యుద్దము లేకయే, ०७ ఏవ=సిగుపౌందినవాండనే. యుద్దము జరిగిన 
నాకు పని కలుగును ఇపుడు నాకేమియు పని లేకయే పో అని సిగ్గు 
छ, ౧౦ ఫల యోగం ఇతి. -సాయకానాం = బాణములకు, ఫలయో 
గం ఆవాప్య = ఫలసిర్ధిని పౌందియు, విధి యోగేన = విధి_డె వము-అట్లు 
కూడుటచేత, - |పతికూలించుటచేత _ఏపక్షతాం = విరోధమును  గతానాం = 
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న ళు చేవ భవ త్యధో ముఖా సాం 
अ | వతం (२. ౧౦ 
పొందినవై, శుచా ఇవ = దుఃఖముచేతం బోలె ఆధోమఖానాం = మొగము 
వంచుకొన్న వై , నిజ తూణీ శయన దతం = తమ ప్రొదులలో పరుండంబిట్టిన 
{25९ <, (మమ = నాకు-శ్లోకావతారికభాషితము) ప్రతుష్ట్యైన న భవతి = 
తృపి కి కాదు, అనగా తృపి కలిగింపదు. 
బాణములు ఫలములు పొండియు దురెవయోగమున విరోధులె , దుః 


ముతోనుం బోలె మొగములు =), పొదిలో పరుండు |వతముపట్టుట నాకు 
తుష్టిం గూర్చదు. భలము పైందియు విరోధులగుటయు, దుఃఖముతో మొగము 
వాల్చి పొదికో_ఒక మూలగదిలోనుం బోలె-శయనము వీడకుండ [వ్రతము 
పట్టుటయు నాకు తృప్మింగూర్చదు. భలము పొందియు 8 हद ఆగుట విరోధ 
ముగా తోచుచున్నది కాని విరోధము పైకితో(చువే కాసి నిజముగా లేదు-పరి 
హారము ఎట్టన. 


సాయకానాం = బాణమ.లకు, ఫలయోగం ఆవాప్య = కొన ములుకులు 
(గుచ్చుట పొంది, విధియోగేన = ఎట్టు కూర్పవలయునో ఆవిధిప్రకారము, విపక్ష 
తాం = పక్షియోకెలు కట్ట[బడి యుండుటను పొందినవై , శుచా ఇవకదుఃఖము 
చేతంబోలె ఆధోముఖానాం = ఆములికి కొనలు 6०58 (త్రిపృ(బడినవై, తమ 
ఫౌదినుండి బయటికి లాగ(బడక యే యుండుట. మమ = నాకు (క్లోకావతారిక 
భాషితమున పతుష్యై = సంతుష్టిని కూర్చ్పదు. 


పా. అనియోగేన = ఉపయోగింప౧బడమిచేత, విలక్షతాం = సిగ్గును, 
(గుజిలేమిని-గుజిమీదికి కొట్టబడమిని) గతానాం = పొందినవై ~ ఆని, 

ఫలయోగముపొంది యవిపక్ష మే పొందిన దుఃఖముతో తల |వేలవేసికొ 
తనయింట కదలక పండుకొనవలసి వచ్చుట సంతోషము గూర్చనివారి వ్నతము 
ఆ పస్తుతము పరిస్ఫురించుచున్నందున సమాసో కి 

ఐయోగము పొందియు విపక్షతం బొందుట విరోధ ము-వేటు ఆర్థముచే 

అది ఆభాసింమటచేత విరోధాభాసము-ఫనయో గము విపక్షత ఆధోముఖము ఏని 
యందు 2.० శుచేప-జను సంభావనచే ఉత్పే9క్షయు. 
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। - 10 
ల్లో. 006 28 జేతుం 
భువి జేతవ్య మసౌ సమర్థ ఏవ 
న్వపతో ९2 మ మేవ యస్య త్తే) 
గురవో జా (గతి కార్యజాగ రూకాః. ౧౧ 
(చాణక్య మువసృత్య) ఆర్య, युक क | వణమతి. 
ष्क — సమ్నన్నా र సర్వాశినః, త దభివాదయనసన్వ 
త|తభవన్త మమాత్యముఖ్యమ్‌. 





అధవా = అట్లు గాదు. తృప్తి కూర్చనే కూర్పును. 
లో. ౧౧. విగు ణీతి,విగుణీకృతకార్ముక * అపి=ఆల్లై లేనిదిగా చేయం 
ఖడిన ~ ఎక్కు పెట్ట(బడని-_విలు, మేలిమి లేనిదిగా చేయబడిన విల్లు ఒకరి 
వా(డయ్యు, భువిఎలోక మున, జేతవ్యం = జయింపవలసిన డానిని, జేతుం = 
జయించుటకు, యస్య=ఎవనిక్కి ,,. మమ ఇవ=నాకుంబోలె, గురవజాగురువులు? 
తనే = పరిపాలనమందు, కార్య జాగరూకాకి = పనులయందు మెల(కువ_పరా 
మురిక _ గలవారుగా, జా|గలతి = అవహితులుగా నున్నారో, ఆసౌ = = 
९८८२ ~ ९ & (८ - అనుట, సమర్థః ఏవ=కకు(డే. 
గురువులు పరామరికతో పాలన తంత్రము 3 విచారించుకొ నుచుండ ఒక 
నికి విల్ణెందులకు, దానికి తాడును మేలుములును ఎందులకు,? ఆవిలేకయే, ఈలో 
కాన ఏదేది జయింప(దగినదో దాని 3९ జయించుటకు ఆత(డు సమర్థు(డెపో. 
ఆర్యు(డును ఆర్యు(డును (ఇరువురును) కార్యజాగరూకులగుట జేతవ్య 
జయమునకు హేతువగుటచే కావ్యలింగము, 
కార్ముకము విగుణీకృత మైనను తాను నిదపోవుచున్నను._, . ఇట్లు కార 
ణము లేకున్నను కార్యము _ జేతవ్య జయ సామర్థ్యము చెప్పుటచే విభావనయు* 
“విభావనా వినాపి స్యాత్‌ 
కారణం కార్యజన్మ చేత్‌.” 
చం|దగు ప్త అని పేరుంజెప్పి కొనుట గురువునకు గౌరవము, పూజ. 
సర్వాశిషః = అన్నికోరికలు, ठं = నీకు సంపన్నాః = తీటినవి _ సమకూడినవి, 
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రాశ్షనః(న్వగతమ్‌) యోజితో 2 నేన నమృన్లః. 

బాణక 8—( రాజాన न्ध అయ మమాత్య రాత సః 
(गे ४. ప్రణ మైనమ్‌ 

రాజా=(రాకస మువసృత్య).ఆర్య, र) (పణమతి. 
८ ~  రాకసః (విలోక్య స్వగతమ్‌) ఆయే చన్దిగు म యవషః 

ళో, జోలువవ హి లోకే नः సంభావిత మహోదయ 

(छ ణారూఢవాన్‌ రాజ్యం యూధై శ్వర్యమివడ్విపః. ౧౭ 
 — 
ఆమాత్యముఖ్యం = [పధానమం తిని = అట్టు సేర్కొ_నుటచే ఆతనిని ఆపదవికి 
.ఎక్కించినట్టు, అనేన సమృన్థః = వీనిత్రో చుట్టతిక ము, యోజితః = కూర్చ 
బడినది. 

a १. ౧. బాల ఏ వేతి, బాల ఏవహి = పనివాడయ్యునే, ఆస్మిన్‌ । 
లోకే = ఈలోకమున, సంభావిత మహోదయః = (గుణముచేతను, ఆకృతివిశే 
షము చేతను) చక్క గా తలంప(బడిన, = ७१८१०८८९ యెంచ౧బడిన గొప్ప 
ఉన్నతి అభ్యుదయము గలవా(డ్సు, క్రమేణ = కాల కమాన, ద్విపః=ఏీను(గు 
(గున్న), యూథబఐకశ్వ్యర్యం=మందకు దొరయగుటకు, పరికానితనమునుం బోలె 
రాజ్యుం=రాజాపదవిని ఆరూఢవాన్‌=ఎక్కిన (పొందిన) వాఃడాయెను 

ए्ड 2० द మౌర్యుని జబార్యిమునుండి చక్క_€గా ఎజింగిన -నందులయింట 
చాల చొరవగల 1పధానమం తి కదా. కావున వాని బాల్యమును వినయాదియు 
శౌర్య వత్తాది య నగు మేలిగుణములను ఎటింగినవాడు, మహోదయముం బొంద 
గల డని ఇన్లుకొనబడినవా(డే -నడుమంత్రమున నంద పక్షపాతాతిశయమునను 
(పథుభ క్రిజేతను కలిగినది యీమత్సరము,. పగ _ ఇటి దెల్ల. నేటికి వాడు 
(పకీకింప(బడినవే రాజుమును పొందినాడు, మంచి గున్న డ్రమముగా ఎడిగి 
గుంపున పరికానితనమును బంది 


ద్విపః యూధై ४९४६० ఇవ_ఆని పోలికంజెప్పుటచే ఊహమ 
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(|పకాళమ్‌) రాజన్‌, విజయస్వ. 
రాజా-ఆర్య 
ళో. జగతః, కిం న విజితం మ యేతి |పవిచి న్హ్యశామ్‌ 
గురౌ పాడ్డుణ్యచిన్హాయా न्ट र्ठ చ జా(గతి. ౧౩ 
రాకసః -- (న్వగతమ్‌) స్పృశతి మాం భృ త్య భా వేన 
కౌటిల్యశిష్యః. అథవా వినయ ఏ వై स) స్య, ०८ 
మే విపరీతం కల్పయతి. సర్వణ?.స్టానే ०४2९ చాణక్యః. కుతః 


రాజన్‌ రాజా, విజయస్య=విజయివి కమ్మ అని దీవెననుపలికినా'డు. 
२७8 యిపుడు వా(డు [మొక్కగా ఊరక యుండనగునా? ఎవరు _ొకినను 
శతువు [మొక్కినను, ఆకీర్యదింపక తప్పదు. ఇక చం|దగుప్పు(డా 

ళో ४ ०5. జగతి ఇతి షా డ్రుణ్యచినాయాం = నారాజ్యపు టాజింగ 
ముల విచారణలో, గురౌ ఆర్యేడానా రువైన ఆర్యు(డును (—-దాణక్యు(డును) 
ఆర్యేచ=నాయనకు సాటియెన ఆర్యు(డవు నీవును, జా గతి=పరామరిక కలిగి 
యుండ(గా, జగతః = (జగతి అనుట) జగమునందు, 'మయా=నాచేత, కిం న 
విజితం = 96 లెస్సగా జయింప(బడలేదు _ ఇతి = అని, (ప్రవిచిన్మ్యతాం = 
తలంప(బడునుగాక-అన్ని యు జయింప(బడినష్టే అగును. 

పీ రిరువురును ఉళ నోబృహస్పతులనుమించినవారు, య గంధరయౌగంధ 
రాయణులను మించినవారు నారాజ్యతం|త్రము 3 విచారించుకొనువా రెతిరే 
ఇ(క' నాకేమి &§) 52 ఏది నాది కాదు? 

ఇందు ఆలంకారము రూపకము ా ఆర్యుని గురువుగా రూపీంచుటచేత. 
ఒక ఆర్యు(డు రాక్షసు(డు-అప్పుడే ఆత(డు తనకు మం|తియైనప్టే ఉపచారము. 
తన్ను అతనికి సమర్పించుకున్నా (డు-అనుట-ఉ త్రమ సామ్య! (ప్రయోగము 

+*.చినాయాం గురౌ ఆర్యే జా[గతి అని రాక్షసునిగురువని నిర్దేశించుటచే 
కౌటిల్యశిష్యః 5 చంద్రగుప్తు(డు భృత్యభా వేన = సేవకుడె నట్టుగా ~ గౌరవాతి 
శయముచేతను నాకు వకుంగామనసునకుత గులునట్టుగా, ఆచరించుచున్నా(డు, 
కొటిల్యశిష్యః - ఇట్టి నయ > & కౌటిల్యశిక్ష యనుట అథవా = అట్టుగాదు, 
ఇది తెచ్చుకోలు గాదు. వినయ ఏవ ఏషః చన్ద్రిగు పస్య = ఇది (నిజముగా) 
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ద్రవ్యం జిగీషు మధిగమ్య జడాత్మనో 28 
చేతు ర్యశస్విని పదే నియతం (सकद. 
అ[ద్రవ్య మేత్య భువి శుద్ధనయో పి మస్తీ 
_ శీర్ణాగ్రయః పతతి కూలజవృజవృత్వా, ౧౪ 





४०8 వినయమే, [తెచ్చుకోలును ఇపుడు నేవ్చకొన్నదియుం గాదు. 
ఆబాల్యముగా వా(డు విసీతు(డే, విశేషముగా నాయెడ. తరువాతి కథలచేతం 
గలిగిన, నందపక్షపాతమునను చాణక్యద్వేషమునను ఐన] మేమత్సరస్తు=నామ 
త్సరమన్న నో, విపరీతం=దానికి ఎదిరిని ఆన(గా ఆవినయమును కల్పయతి-లేని 
దానినే _ కల్పించుచున్నది. సర్యథా స్థానే ప చాణక్యు(డు ఎటు చూచి 
నను, ४३९ (యశ ముకేలవా(డగుట) న్యాయమే, కుతః = ఏలన. 

। ళో, ౧౪. ద్రవ్య &8. -- జిగీషం = జయశీలమైన, |దవ్యం=పాత 
మును, ఆధిగమ్య=ప్రొంది, ఊడాత్మనః అపి నేతుః=మందబుద్ధియెన నేతకు 
రాచకార్యములు నడుపువానికి-మం|తీకి అనుట, సయితము.. యశస్విని పదే = 
యశము గలవాని సానమున, (పతిషా లెస్సగా నెలకొనుట నియతం = 

్పనిది. భువి = లోకాన, ఆ!దవ్యం = ఆపాత్రమును ఏత్య=పౌంది, శుద్ధ 

యః ఆపి=పొరపాటు ఇంచుకయు లేని నీతి గలవా' డయ్యును, మ న్లీ) 
సచివుడు, కూలజ వృక్ష వృత్తా=(ఏటి) గట్టున పుట్టిన చెట్టు నడువడిం బోని 
నడువడితో _ శీర ఆశ్రయః ఆ [పిదిలినపాదు (ఉండుచోటు) కుంగిపోయిన 
రాజు-అనుట_కలవా(డై పతతి=కూలును. 
జయించు కోరిక గల పాత్రమైనవానిని (రాజుగా)పొంది, చేతగాని యస 
మర్థుడగు మంతియు తప్పక యెంతేని యశము(గాంచును. అట్టుగాక మం|త్రి 
తా నెంత సమరుడెనను తన రాజు అపాత మగునేని, ఆయా శయము కూలు 

తోతానును గూలును. ఏటియొడ్డుబెట్టు ఆక్క డనే మొలచినట్టిది _ తాను 5 द 
మట్‌ వంటి చాల గటిదైనను, ఆయొడు ఏటి వడికి గులగుల యగుటతో నెట్లన 
కూలిఫోవునుగదా 

ఇందు. ఆలంకారము ఆఅ|పస్తుతపశంస ఈయ) పస్తుతము హౌర్యదాణక్య 
యాగ మను (ప్రకృతముతో అన్యయి, చూ. కౌటిల్యార్థశాస్త్రము. 


సన _పమాజ్యు 8 388 
చాళాక్ళక -- ఆమాత్యరాతస్క ఇష్యశే చన్దనదానన్య జీవి 
తమ్‌ ? | 

రాతసః=భో విమ్ణుగు ప్ప కుతః సన్టేవాః ट 

చాణకన్చః అమాత్య एण्ड,  అగ్భహీతకళ స్తే)ణ భవ 
తానుగృవ్యాతే వృషల ఇ త్యతః उछ త ద్యది నత్య మేవ 
చన్దనదానన్య జీవిత మివ్యశే, తతో గృవ్యాతా మిడం శస్త్రమ్‌. 

5 భో విషు మా మ్‌ రరెకాగా 

రాతన8ః—- షుగు_ష్హ, మా మెవమి. ఆ గా వయ 
మళ్య, విశేషత _న్వ్వయా గృహీతన్య (नक. 

చాణక రశ రాజస, యోగో ఉహాం 5 త్వం యోగ్య 
ఆతి కి మనేన. పశ్య 





“క్రియా హీ ద్రవ్యం వినయతె, న (८४२६ 5 
। १८३६०-गि* (ख భూతం. । । 
ठ -29. 


క్రియా హె నసూపహీతా ప్రసీదతి' 


ఇవ్యతే = కోరంబడుచున్న దా? కుత సన్టేవాః = తెండులకు సందేహ 
మేమి? అగృహీత శస్తే్రణ ,.+ = ++. మంత్రి యధికారపు చివ్నామయిన 
క 2० గొనకయే - వృషలుఃడు 'విజయస్వ' ఇత్యాదిగా అను గహింపంబడుచుం 
తుటవలననే సందేహము - అంతే.” సత్యం ఏవ = నిజముగానే, తతః = దాన; 
ఇదం శస్త్రం గృహ్యతాం = ఈ(మంత్రి)క 8 (నాబేతిది) గహింప(బడునుగాక. 
ఆమయోగ్యాః వయం ఆస్య-నేను దీనికి తగినవాఃడం గాను, విశేషతః-అఆందును 
విశేషముగా = ముఖ్యముగా, త్వయా, గృహీతస్య |గహణే = నీవు పట్టుకొన్న 
దానిం ఐమేకొ నుపుకు యోగ్యః ఆవాం-... .. . దైనేను యోగ్యుఃడను 
నీవ కావు అని "దీనిచేత నేమి? నీవును ఎంతేని అర్హుడవు - చూడు: 
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` ५ == - ि 

ళో. छे ९8 तोष्य మజ|[సదత్తకవికై 8 తామై రశూన్యాననై 8 
స్నానావారవివారపానశయన స్వేచ్చాసుఖై_ ర్వర్దితాన్‌ 
మాహాత్మ్యాత్తవ పౌరుషస్య మీతిమన్‌ దృష్తారిదర్పచ్చిదః 
ప इ कर న్పరికల్బనా వ్యతికర[పోచ్చూనవంశాన్‌ గజాన్‌, 


చ్చిదః 5 ప్రొగరుకొన్న శత్రువుల పొగరును छ, తవః నీయొక్క... 
పొరుషస్య = పరా క్రమముయొక్క, మాహాత్మ్యాల్‌ =గొప్పతనమువలన, అజ స 
దత్త &8उ ४ = ఎప్పుడును (నోట) పెట్టబడిన కశ్లెములు -గలవై, ఆశూన్యా 
సనె ౩=తీయని ~ దింపని _ జీనులు గలవై, उ 58 = చిక్కిపోయిన, అశ్రైః 
సార్లం = గుజ్లము౬తోడం గూడ  అనళగా వానివలెనే స్నా నాహార 
విహార పాన శయన స్వేచ్చా సుఖై ?=స్నానము (ఏను(గునకు చాల అక్క_బయె 
నది) మేత, కటులేక 8८79९, [७८१0९ పరుండుట మొదలగు స్వేచ్చయెన 
(= తమ యిచ్చబడియెన) సుఖములబేత, వర్షితాన్‌ = విడువ(బడినవియ, ప 
కల్పనా వ్యతికర పోచ్బూన వంశాన్‌ = పన్నాగపు-హౌదా మొదలగువాని > 
యొకు - సంబంధముచేత వాచిన వెన్నెముకలుగల, వీతాన్‌ గజాన్‌ = 
ఈ యేనుగులను, పశ్య = చూడుము 

ఓమహామతీ, నీ పరాక్రమముం దల(చుకొన్న ఎంత ఆడలుః నిరంతరము 
సన్నద్దముగా పెట్టినందున ఈగుజ్ఞాలు ఎట్టు చిక్కిపోయినచో, ఈయేను(గులు 
వెన్నెముకవాచియున్న వో చూడు. ఒక నిమిషముకూడ ఇపుడు సంవత్సరముగా 
వీనికి విశ్రాంతిలేదు. = 

ఇందు అలంకారము ~ ఉదాత్ర్తము. వృషలుని యంతటి సేవను ఎన్నియో 
నెలలు. ఇటు సర్యసన్నద్ధముగా ఉంచినావే సీదెబ్బ ~ అని రాశ్షసు పరాక్ర 
మాది ఘనతను పొగడినందున । 

ఉదాత మృద్దే శ్చరితం 
_ శ్రాఘ్యం చాన్యోపలక్షణమ్‌ 

అథవా = అట్టు. కాదు-కిం బహునా = ఎందుభికు ఇన్ని మాటలు? ఒకే 
మాట ఇది_భవతః శస్త్ర గహణం.ఆ నరేణ=నీవు క తి పటినం దప్ప, చన్లన 
(+: ~ १०, 4+ చందనదాసుసికి |బదుకుట లేదు 


~ 
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అథవా కిం బహునా? న ఖలు భవతః శస్త్ర గవాణమ_న్తరేణ 
చననదాసన్య జీవిత మగ్తి. । । 


రాక్షసః — ( న్వగ తమ్‌ ) 
శో a హగుణాః EAD శ్ర వాద యం, జ 


४959 సి. తద్విద్విపూం, 

యే 8०४ స్వయ మేవ వృద్ది మగమం 
శిన్నా _స్హ ఏవ [దుమాః, 

శస్త్రం మి|త్రళరీరరక్షణక్ళ తే 
వ్యాపారణీయం మయా 

కార్యాణాం గత యో 2 ठं రపి నయ 
నార్టిజ్ఞూక రత్వం చిరాక్‌. .- ` . " +" ध ౧౬ 


జే ౧౬, నన్గసే హేతి_క న్షస్నేహగుణాఃనందులయొక్కనాకై నస్నేహ 3 
మును, వారి (గొప్పగుణములను-(చూ. వి. ౨౦) హృదయం 2499 న్లొ(నా) 
హృదయమును తా(కుచున్న వి. గుచ్చుచున్న వి, కళకు మనివించుచున్న వి, వారి 
కేమియు సొధింప(జాలనై తినేఅని, విలక్షతచే, (మజి)తద్విద్విషాండవారిశ త్రువు 
లకు, భృత్యః ఆస్మి=సేవకు(డ నగుచున్నాను _ తన గౌరవము ఆదెంత యైనను 
మం|త్రిరాజునకు చేవకు+డే కదా-యే = ఏవి, స్వయం ఏవ=సొంతముగా నాచేత, 
సికాః=తడుప(బడినవై . పాదులకు నీరుపోయ(బడినవై, వృద్ధిం = పెరుగుటను, 
ఆగమన్‌=పొందినవో, తే ద్రుమా ఏవ = ఆ त टु, భిన్నాః = తెగ(గొట్టడి 
నవి; శస్ర్రం = (మంతి) క త్తి, మిత శరీర రక్షణకృలే = మిత్రుని దేహముం 
గాచుటకోసము, మయా = నాచేత, వ్యాపారణీయం = ఉపయోగింప( బడవలసి 
యున్నేది. కార్యాణాం గతయః పనుల మార్గములు, చిరాల్‌ = చాలకారి 
ముథకు. విధేః అపి=విధికి (1బహ్మకు) సయితము, ఆజ్ఞాకరత్వం = నౌకరు 
అగుటను, నయ.ని = పొండించును. ~ [బహ్మను సయితము ఆజ్ఞాకరునిగా అ 
నొకర్లుగా =- చేయును: అనుట. 

22 288 (255 సరే, కార్యగతులచేత ఒకనా(టికి, చాల కాలమునకే 
అయినను, నౌకరు ఆగునుపో; అట్టున్నది నేను చంద్రగుప్తునికి భృత్యు(డనై 
శస్త్రము దాల్చుట, 
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సువ్భా కే వాయ, కాగతి? వవ (४४०९९ न 


((పకాశమ్‌) విష్ణుగు_్హ, నమః సర్వ కార్య ప్రతిపత్తి హేతవే 


చాణక్యః(సవార్షమ్‌) వృషలనృవలు, అమాత్య 
రాఈ దా హొ తో ॐ) మో వా 
రాకసే నేదాసీ మనుగ్భహీతో 22. దిష్ట్యా వర్దశే భవాన్‌! 
శాజా=ఆర్య| ప్రసాద వవ, చన్దగుస్తే నానుభూయ "క. 


( ८2 ) 

పురుషః చేదు అజ్ఞో, వసో 5 భద్దభట భాఉరాఅణ 
వృముహేహిం సంజమిదకరచలణో మలఅశకేదూ వడివోరభూమీం 
ఉవట్టిదో. వదం నుణిఅ అజ్ఞ వ్పమాణమ్‌. [జయ త్వార్యః. ఏవ 
ఖలు భ|[దభట"' భాగురాయణా [सक ౩ సంయమితకరచరణో 
మలయడేతుః |పతీవారభూమి ముపస్థితః. ఇదం अकर ఆర్యః 
(వమాణమ్‌.] 

చాణక్య? -- के (ठ, నివేద్యతా మమాత్యరాశసాయ, సో 
జయ మిదానీం జానీశతే 











సర్వకాత్య |ప్రతిప త్తి హేతవే = చేయ(దగిన = చేయవలయు నన్నింటి 
యె అకకును ఇది మార్గమని అంగీకరించుటకును కారణమైన మి త్రస్నే హమునకు 
నమః=నమస్మారముః కా గతి8=మణి గతి ఏమి? ఏషః [ప్రవ్వాః == 
ఇదె వంగి(లొంగి) నాఃడను. దిష్ట్యా వర్ధతే భవాన్‌=నీ యదృ్భష్టము గొప్పది, 
సంతోషము, ఆర్య|ప్రసాదః ఏషః=ఇదెల్ల ఆర్యుని యను గ్రహము. సంయమిత 
కరచరణః = కట్టివేయ(బడిన కాలుచేతులు గలవా(డు. |ప్రతిహారభూమిం = 
ద్యారదేశమును, ఆర్యః ప్రమాణం=ఆర్యు(డు ప్రమాణము. ఏమి చేయ(దగునో 
తీర్మానింవ( 1.9 - । 
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రాతనః = (న్వగతమ్‌) చాసీకృత్య మా మిదానీం విజ్ఞావ 
నాయాం ముఖరీకరోతి కౌటిల్యః. కొ గలీః? (|వకాళమ్‌) రాజన్‌ 
చన్దిగు य, విదిత మేవ తే యథా వయం మలయ కేక కజ్బిళాల 
ముపితా;, తత్సరిరత్యుతా మన్య (ప్రాణాః , 
(రాజా చాణక్యముఖ మవలోకయతి) 


०८०८ (2४ -- {258 మానయితన్యో ౭ మాత్య एण्ड (పథమ 8 
(ప్రణయః. (పురుషం (ప్రతి భద్ర, అన్మద్వచనా దుచ్యన్తాం భద 
భట (ప్రముఖాః. యథా “అమాత్యరాకసేన విజ్ఞాపితో చేవ 
శ్చన్ణ్రగు_వ్హః |వ్రయచ్చతి మలయశేతవే పిత్యగ మేన విషయమ్‌. 
అతో గచ్చన్తు భవర్తః న హాోనేన, |ప్రతిష్టిశే చాన్మిన్‌ పున 
రాగ_్షవ్యమ్‌.” ఇతి 

(५. < జో - దా [4 | | 

పురుషః —జం < ఆణవేది త్తి. [య చా ర్య ఆక్టాపయతి] 

(వరి[కామతి) 

చాణక్యః = భ(ద, తిష్ట తిన్ల, అవరం చ. = कु 
దుగ్గపాలః “అమాత్యరాతసలాభేన నుపీత శ్చన9గు_వ్తః సమా 
జ్ఞుపయతి "య వవ [क చన్చనదాసః, స పృథివ్యాం సర్వనగర 
దామ దామ మ 
విజ్ఞావనాయాంజ(నాకు ఇది కావలయును నను) విన్నపము నందు-రాజన్‌ 
చన్గగుప్త=రాజా, చందగుపా, మలయకేతౌ = మలయశేతుకడ. ఉఊషితాఃు 
వసించితిమి (ని. తత్‌ పరిరక్ష్యతాం అస్య |ప్రాణాః=కావున వీని [ప్రాణము 
కాపాడ(బడునుగాక-[పథమః |ప్రణయః=తొలి కోరిక-|పతిమానయితవ్యః= 
గౌరవింపం బడవలసినది. చాణ్య ముఖం-... అతనిని ఆడుగుటకు మొగము 
చూచుట, ఆమాత్యరాక్ష సేన విజ్ఞాపితః=రాక్షసమం త్రిచే త విన్న వింప(బడిన వాడె 
` అమాత్య రాషస లాభేన= రాక్షసమంత్రి దొరకుటబేత, ను ప్రీతః = 
మిక్కిలిసంతోషంచినవా(డై 17 
నెలకొల్పబడిన యనంతరము. పృధథివ్యాం=భూమిలో, లోకములో, సర్వ నగర 


888 ముదా రాతసనాటకమ్‌ 


గోపి పద మారోహ్యతా' మితి. అపిచ, వినా వావాన వా స్తీభ్యః . 
క్రియతాం సర్యమోతః 88. అథచా అమాశేే చేతరి క మస్మాకం 
(పయోజన మిచదానీమ్‌ 
శో, వినా వాహనవాస్టిభో్య ముచ్యతాం సర్వబన్దనమ్‌ 
పూర్ణ |ప్రతిజ్రేన మయా శేవలం బధ్యశే శిఖా. ౧౭ 
పురుషః-_జ౦ = ७८०56 & [యచదార్య ఆజ్ఞాపయతి | 
ष ॥ నిషా నః 
చాణక్యః భో రాజన్‌ చన్దగు ప, కిం_తే భూయః ప్రియ 
ముసకరోమి ? : 3 ల 
రాజాాకి మతః పర మపి ప్రియ మి १ 





ह) 8८5० = ० నగరముల పెద్దసెట్టి అధికారము, =ీనా చాహానహ స్తీభ్య౭= 
గుజిములు ఏనుగులు తప్ప--ఆధథవా=కాదు, ఆట్టుకాదు, _నేతరి=మం|తి, 
(తం త్రము)నడపువా(డు కా(గా, కిం అస్మాకం షయోజనం=ఇ(క నాదేమున్న 62 

లో, ౧౭. వినేతి_వాహనహ స్తిభ్యః వినా - గుజ్బములు ఏను(గులు తప్ప, 
సర్యబన్గనమ్‌ = ०९००6 క ట్టును, నిర్బంధమును, సంకెలను,. ముచ్యతాం = 
విడువ (వదల() బడునుగాక --- పూక్ణ [పా తీర) (పతిజ్ఞేన = (పతిజ్ఞను 
పూరించుకొన్న, జరుపుకొన్న, తీర్చుకొ న్న + మయా౭నాచేత, కేవలం శిఖా = 
నాజుట్టు ~ సిగ ~ మాక్రము, బధ్యతే=ముడివై వ(బడును 

నేను ఇక నాతల ముడి. విప్పను, ఆది ०8 दु ముడిచియే యుండును. 
= {58४ 8७82००56 కదా. ఇ(కను రాక్షస మహామాత్య లాభ సంతోష 
మున, రాజ్యానికి అంతటికి పెనుబండ్నుగుగా ०९ ఖైడీలను విడిచి, 23 ४28 తెజచి 
పుత్తురు గాక. రాజార్డ్యముగా తీరుగాడుటకు గుక్చాలు ఏను' గుల్లువలయునుగదా. 

అటిది పట్లాభివేకాది మహోత్సవముల వేడుక. భూయః పీయః=ఇంకను 
ప్రీయము (అమాత్య రాక్షస ఉచ్యతాం == 0१ సామాత్యు(డా చెప్పవయ్యా. 
అని పా ) ఇది మాని చం్మదగుప్తునిమా|త్ర మే ఆగుటయ, వా(డు ౧౮, ౧౯౬. 
శ్లోకములను = ఆన(గా భరత వాక్యమును పలుకటయు సరియగును, == = 


2 889 
శ్లో. రాత్షసేన నమం 18 రాశేే చారోపితా వయమ్‌ 
ననా శో న్ఫ్మూలిశాః సక్వే, కింక > మతః పీయమ్‌?౧౮ 
తథా పీద మస్తు 
( భరతవాక్యమ్‌ ) 
శ్లో. వారాహీ మాత్మయోనే मु మవనవిధా 
వాస్థిత స్యానురూపాం 
యన్య [పా గ్ద_న్లకోటిం |పలయపరిగకా | 
శిశియే భూతధా (® 
=) రుద్విజ్యమానా భుజయుగమధునా 
~ ` సం|శ్రితా एण्ड 








౧౮. ०५३ ३8. ~ రాక్షసేన సమం మైత్రీ = రాష్నసునితోడ 'మై త్రి 

(కలిగినది కదా అనుట), రాజ్యేచ = రాజ్యమునందు, వయం"= నేను 

ఆరోపితాః = (పతిష్టింప(బడితిని - సర్వే నన్హాః చ = అందజు నందులు_శల్య 

ములవలె నున్న వారు ఉన్మూలితాః = దుంపనాశనము చేయ(బడిరి. ఆత్మ. 
[2 ० = ఇంతకన్న |పియము, కిం = ఏమి యుండును 2 


నాకు రాజ్యమును, దాని సైర్యమునకు వలయు రాక్షస మై 8 ०४०, చేకూర్చి 
తివి. ఇశ- ఇంతకు పైన ఏమి |పీయము? 


తథాపి ఇదం అస్తు భరత వాక్యం = అయినను ఇది భరతవాక్య మగును 
గాక నేను నటుడనుగా నటబృందముపక్షమునం జెప్పు ఆశంసకో రిక. 


- శో, तल. వారాహీ మితి. --భూతధాతీ = (ఎల్ల ప్రాణులను మోచున 
దైన) భూదేవి, |ప్రాక్‌ = మునువ్కు |ప్రలయ పరిగతా = మహ్మాపలయముచే ~ 
పైకొ న(బడినదై , ఆవనవిధౌ = రక్షణకార్యమందు, అనురూపాంకత గిన, తనుం= 
దేహమును ఆస్థితస్య = తాల్చినవా(డెన్స ఆత్మ యూ 3528९ యంభువు అయిన, 
యస్య = ఏ నారాయణునియొక్క_, ద న్లకోటిం = కోజకొనను, శి క్రియే = ఆధ 
యించెనో, ఆధునా = ఇప్పుడును, మ్లేచ్చెః = మైేచ్చులచేత, ఉద్విజ్యమానా = 
భయ పెట్ట: బడుచున్న దై, రాజమూర్థేః = రాజుమూ ర్తిదాల్చిన, యస్య = ఎవని, 


890 ము|దారాశసనాటకమ్‌ 
స [ठ క్చిర మవతు మహీం 


పార్థివ శ్చన్ణగు_ప్పః, 


ఇతి నిష్మాన్లాః నశ్వే 
88 నిర్వవాణోనామ స ప్తమాజ్ము-ః 
88 విశాఖద_త్త విరచితం 
ము చారా ह 0 నాటకం 
సమా ॐ 5 


9 








భుజయుగం = బాహుద్యయమును, సంతా = ఆగశ్రయించినదో, సః పార్టి వః 
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